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LURURPUL
(wpbudwnwhw)tintu)

LbpYwy pwnwitignt pwnwpwuh untinddwu qunwiwpp ubipwsd £ 2006 pniwlwupht LhEuuw hpwwnwpyniws gipdwubintu-
wugtpku pwnwpwuh dp gnyniebubu’ hp 2.880 dJwutwghwnwlwu kgpbipny, wunp Ynnpht uwbt Utunphng Unbunpulwu
Muwjwwnh Ynndt wngwug inpwdwnpniwéd gipdwubpbu-Spwuubpbt pwnwpwut dp' hwght 300 Ggpbpny:

Uupwipd gniph wenwywu Jywjbw| dwutwgbnh hwugwdwupndu, huswbu bwbe npwbu hwynpnh' Junnig Yp qqugh
wuhpwdbionnightup, ny dhwju Uoniwd pwnwpwutbpniu Ggpbipnt pwuwlp punwnpdwybing, wy) unbindbint bwbt hwybptu
wnwppbipwy dp: LepYwihu hwuubing down 3.800 Ligptipnt, Yp Ywpdtd, pl dwulwghnwlwu wpnh pwnwpwuh dp
wwhwugpp (wjtonptu pwiwpwpwd Y'pywd: Yp otionkd, np ubipyuwy woluwwmwupu ntup gnun wlwntdwywu punje, nwinp
quyu Yp npwdwnpbd hbwnwppppninn puebpgnnubpniu' wuytwp:

Qtipdwubpbup Ywpg dp Gpyhpubipnt ywowmotuwlwu (kgniu pywiny, pwquweht Ggptp Yp Yhpwnntht tnwppbp
hdwuwnubpny: Uuyt quin Ywu bwbt hhugwd Ggpbip, npnup wju Ywd wyu Gpyph dk nbin Yp gnpdwdnihu: b nkw, Yugniehiup
wwppbip sk wugtptuptu nu $pwtubpbuptu hwdwp: LYwnh wnub 2powtwiht wyn pwqdwquuntehiup Yp tpwtwlyl
qquihontu ndniwpwgubi Ywd unjuhuly wuhtuwphu nwpdub) ubplw) woluwnwuph hpwwwpwynwip: <wlwnwy wunp,
wuhpwdtioun uwnbigh Yuqdby hwybipbup Gpyne wpluwphwpwpubpp® wpbnwhwybpbuu ne wpbitswhwybpbup wnwushu:

Pwnnwwundwdp dwutwghunwlwu wy] pwnghppbipnit ubipyuw) pwnwpwup dwwngkifh £ n's dhwju dwutwgbwnubpnt thnpp
opowtwyh dp: Upnwnt dequk hrpwpwtshipp hp Ywuph pupwgpht updwyw) Yud tnwuwmtp | Gnws, Yud w hwiwtwpwp
Yp dpwagnt wwwguihu Ywnnigly hp ubthwuwu wintup: <wuluwih b, eE ng pninpu niupup hwplwinp ghunbhpubp'
hpwiwpwuwlwu, wenwlwu-upswlwu, shtwpwpwlwu, $htwtuwinpdwi, nmunbuwlw G wy dJwpgbpnwu dkg: Nwwnp
wuownd gniph dwutwghinwywu Ggptipp hdwuwp Yn nhipwgul hwnnpnwlgnyehiup opowuh holuwunyehiuubpniu,
thwuwnwpwU/unpwnubipntu, npuwdwwnubpniu, Swpnwpwwbn/2htwpwp Jupwbnubpnw, Yunnignnubipniu Ywd okuph
Ywnwywphsubipniu htiwn:

Upbdnbwt wofuwphh pwquiweht opkupubin nt dwutwghwnwlwu tgptipp <wjwuwnwuh dkg 1990 pqwlwuubpniu
htinghtint Yhpwpynitight: Upbidnwhwbptuwiuou uthhinpp Unpwpwunighiuutipnt untinddwu gény hp Ywnpghu
squpnnuguwt npwlwu ntip dp fuwnwy, pwuh np gnipy bp whnwwu-dupswlwu Yunnigk dp. nwunh - wpbidnwhwjngehiup
uwfupunnpbg pwqdwpht Uunpwpwuniehiutbpp hinfuwnt) wpbitGiwhwnbubu, yEpwstiny nwuwywu ninnwgpnipbwu:

h nbw, pwnwpwup wpbWnwhwbptuh ne wpbitkwhw)bpbup pwdubip nwh hp wnwibnuehiup' pE' <wyjwuwnwuh ke
puwlwpwu Jupébint, wnu Yuwd hnnunwpwsd qubine dwwnhp uthhinpwhwtipp bt wpunwuwhdwuh dke tdwt uwwwnwy
niubgnn hwjwuwnwughubipp wpwgopku Yp guubu hpkug npnuwé bgptipp:

Pwnwpwu dp ywwnpwuwnb ndnwwn k Bpbiwlw)b) wnwug wpunwpht oquniebwu: Lepyw) pwnwpwuh hwybpbu wwwppbpwyh
dowldwu gdny hp gnigdniupbipniu hwdwp Y'nigbd funpht gunphwlwinughiitbipu juynub Mwpntu Ywpnidwu
Jwpnwubwupu

(bwfuwgqwh' <& wlpwnd gnjph quwhwwnnutipnt hwdwdhnyebw): funpht jupgwupny nt upwwpnifu Punphwlwnyewdp
Y'nigbid pungdti;, np hwyiptuph pwdhup wulwwnwp whinh ppup wnwug Mwpnu Gpnwwun Sngniubwuht (UUL) hwdpbpwwnwn
nt ohuhs uppwgpnietiwt: Uwuuwghnwlwt gpuwlwunipbwu hwjpwpdwu Gt hwipbuh dwutwgbwnubpniu hbn Yuwbp
untindbint gony Gpwjunwwwpun B4 Mwpntu Ubwnth Mwnunitwuptu hp gnigupbpwd oquniebiwt hwdwn, hul
pwnwpwuwghp LEinu @npnubiwtpt’ hp pwiuyught phwnpnyghiutubpniu ne uppwgpniebwt hwdwn:

Y. Lwdpwpénid Swppniubwu
Jdhbuuw, Uwph; 2023



LUURUL
(wnbiGwhw)Gptu)

Wu pwnwibgnt pwnwpwih unbinddwt qunwthwpp quihu b dwutwghnwlwu dh pwnwpwuhg, npp hpwwnwpwyyb b Ydhbutwgnud 2006 pwlwuhu,
unwn 2880 glipdwutintu-wugntu wnkipdhuubtpny. Lpw Ynnpht gnjnigniu niubip dh wy) thnpphy hwghy 300 nbipdhuubn wwpnwwlnn gipdwutipbu-
$pwuubinbu wngwug pwnwpw, npp wWwwnpwuwnytip Ep Ujunphwih Unlwnph wwjwwnh Ynndhg:

Npuwbu whnwlwu hwjwunwgnpyws bW Uduinphwynud |hgbiuquynpywé wupwnd gnyph dwutiwgbinn W hpp hwinpnh, Gu Yuphp qqugh ng dhwju punjwjuby
hhgjw| pwnwpwuubpp, w)l untindt| hwtiptu mwpptipwyp: Wdd dnn 3800 ntipdhuubn, Yupdnwd bd, dedwuwbu pwdwpwp Yihubu wuownd gnyph
ninpnh dwdwuwlywyhg dwutwghinwywl pwnwpwuh wwhwugubinp gnhwgubini: Mbwnp £ pungdti|, np hd wpfuwwnwupp gnun wwnbdhwlywu punye &
Ypnwl, nptu wquinnnpbu hwuwubih £ hGnwppppywsd puebingnnubiphu:

Wu thwuwnp, np gbipdwutiptup wywownnuwlw (Ggne £ dh pwuh Gpypubpnid, bpwuwynad £, np dh pwup mbpdhuttp wwppbp Yepw Gu oguiwgnpdynid. Yuu
unyuhul npn2  huwgwd mbipdhuutin, uwlwju npwup ntin oguwgnpdynid B wyu Ywd wiu Gpypubpnud: Lnyuu § wuglpbuh ne $pwubptiuh nbuwpnd:
Wuniwdbuwjuhy, nmwpwdwnpowlwiht pwqdwquuntpjwt Ujwwnwnndp gwwn wybih nddwn, el ng wuhuwpht Ynwnpdubp wju pwnwpwuh unbindnup:
Wnnthwunbipa, hwpy hwdwpbigh hwng |tigniu ubiplwjwgut) hp Gpynt tnwppbpwlubpny wnwudhu:

h tnwppbipnigniu djnu dwutiwghnwlyw pwnwpwibnh, wju pwnwpwp Yhpwnbih £ ng dhug thnpédwgbinubinh ubin gpowuwlubipnud: huswbu hwywnuh k,
dbip Ywupnwd hug-np wwhh Yihubup Jupdwywubip Yud ubthwwuwnbpbp Yud dpwgpnud Bup Yunnighip dbp ubithwlwu wnndp: Wunwdbuwjuhd, pskipu
nbu pwdwpwp ghwnbihpubp hpwjwpwiwlwu, winwlwu yunwywpdwu, 2htwpwpwlywt wbuunnghwubph, Jwpytiph, phqutuph Yunwjwpdwt W wyu
ninpunutinnud: UWupwind gnyph nbpdhuwpwunygjw hdwgniginiup htiounwgunad b othyb) holuwunieyniubinh, hpwywpwuubiph/unwnwnputnh, pwultiph,
Swnuwpwwtinutiph / ohtuwpwnpubnh, gnyph junniguwwwwnnnutiph W gnyph Ywnwywphsubinh htwn:

Upldnunpnd Yhpwnynn gwin opbuputip b inbuuhlwywu intipdhtuubip <wjwuwnwund dhwjt wunpwuwpwn Gu Yhpwnydb) 1990-wywuubnhg, husp uwl
hwugbignti| £ unp nbluuhywywu wnbpdhuubiph wnwewgdwup: Ujnw Ynndhg, whnwywu-Jupswlwt Yunnygubiph pugwlywnigjut wwwnbwnny uthjninph
wpldnwhwynigyniup huswtiu Ywpgu § sywpnnuguy twwuwnb) wpldnwhwjtiptu ne unwunwpunwgywd wtpdhtuubph untinddwut, wjuwbu np unhwyws
bnwy pwqiwpehy Unpwpwunueniuutnp Yapdubk) wpbbwhwbpiuhg' Upwip nwnwnwpdubing nwuwlwl ninnwgpnijwu:

Upldwnwhuwybpbuu nt wplbwhwibpbup mwpwugwnbint wnwybinyegniut wyuhwyn £ wpnbpyph wyu hwibpp, nypbp gwulwund Gu qub) fud
Juipdwlwi bt wugwnd gnyp <wjwuwnwuntd, Yud wju hwybpp, nypbp hGunwppppywé Bu wupwnd gnyp qubint wplduywu Gpyputipnud, wydd Yupnn bu
wpwgq gunub hwdwwwwnwufuwt nkpdhup, upwg [Gquh wwpptipwyny:

YdJwp ph Wwwnybipwgub pwnwpwuh unbindnuit wnwug wpwwpht oquniejwu: Nwwnh, ogqunybiny wnhphg, gwulwunw Gd ounphwlwinientu hwynub)
wwnnu Ywpnidwt Ywpnwiywupt' (<€ wugwnd gnyph guwhwwnnnubiph $bntipwghwih twiuiwgwh) upw wpdbpwynp funphnipnubiph: funphu
hwpgwupny nt upinwpntfu 2unphwwiniepjwdp Ynigbd pungdti, np hwypbuh pwdhup wulwwwp whunh hubip wnwug Mwpnt Gpdwun Sngniujwuh (UUL)
hwdpbipwwnwn nt ghtuhs uppwigpniejwl: PU upwnwg gunphwlwinteiniut Gu hwjnund bwlb Ubwnth Punnnuupt’ <wjwunwuhg

dwutwghnwlwl pwnwpwubp dknp pbptint, <wjwunwunid Yuwbn hwunwnbne hwpgnd' ogunipjwt hwdwp: depgnud nignud BU gunphwlwinuygyniu
hwjwnub] pwnwpwuwghp Lunu (dnpnujwuht hp funphnipnutiph W ninnnuiutiph hwidwp:

. Cwdpwpénud <wpeniujwu
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VORWORT

Die Entstehungsgeschichte dieses viersprachigen Worterbuches geht auf ein Deutsch-Englisches Lexikon fiir Wohnungswesen zurlick, welches
im Jahr 2006 in Wien erschien und 2.880 Fachbegriffe enthielt; hinzu kam ein Deutsch-Franzosisches Online-Lexikon der Wirtschaftskammer
Osterreich mit knapp 300 Fachbegriffen.

Als staatlich gepriifter und konzessionierter Inmobilienmakler in Osterreich und gebiirtiger Armenier spiirte ich die Notwendigkeit nicht nur
einer Erweiterung der bestehenden Fachbegriffe, sondern auch die Schaffung einer armenischen Version. Mit nunmehr 3.800 Begriffen -
denke ich- die Anforderungen eines zeitgemdBen Fachworterbuches fiir die Immobilienbranche weitgehend erfiillt zu haben. Zu betonen, ist,
dass meine Arbeit rein akademischer Natur ist, die ich den interessierten Lesern und Leserinnen nun frei zur Verfiigung stelle.

Die Tatsache, dass Deutsch in mehreren Staaten die Amtssprache ist, sind mehrere Begriffe unterschiedlich in Verwendung; obwohl manche
Begriffe inzwischen veraltet, sind sie in diesem oder jenem Land noch immer gebrauchlich. Auch bei Englisch und Franzésisch ist das dhnlich.
Die Implementierung der regionalen Vielfalt wiirde jedoch die Entstehung des vorliegenden Worterbuches wesentlich erschweren, wenn nicht
sogar unmoglich machen. Trotzdem habe ich es fiir nétig erachtet, die armenische Sprache mit ihrer beiden Varianten West- und
Ostarmenisch getrennt zu wiedergeben.

Im Gegensatz zu den anderen Fachwérterbiichern spricht das vorliegende Warterbuch nicht nur einen kleinen Kreis aus Fachleuten an.
Bekanntlich ist von uns irgendwann Mieter/Mieterin oder Eigentlimer/Eigentiimerin einer Immobilie oder eben plant ein eigenes Haus zu bauen.
Nicht viele haben jedoch ausreichende Kenntnisse in Bereichen Jus, staatliche Verwaltung, Bautechnik, Kreditwesen, Betriebswirtschaft, etc.
Die Kenntnis der Immobilien-Fachbegriffe erleichtert darum die Kommunikation mit den Behdrden, Anwilten/Notaren, Banken,
Architekten/Baumeistern, Bautrdgern und Hausverwaltern.

Viele im Westen praktizierte Gesetze und Fachbegriffe sind in Armenien erst seit den 1990er Jahren schrittweise implementiert worden,
wodurch auch neue Fachbegriffe entstanden. Die Westarmenier in der Diaspora konnten mangels an staatlich-administrativen Strukturen zur
Entwicklung der eigenen Sprachvariante durch Schaffung von genormten Neologismen leider kaum beitragen, so dass sie viele davon aus dem
Ostarmenischen libernehmen mussten.

Der Vorteil der Trennung in West- und Ostarmenisch liegt auf der Hand: jene Auslandsarmenier, die in Armenien Immobilien erwerben oder
mieten wollen bzw. jene Armenier, die im westlichen Ausland Interesse an Immobilienerwerb zeigen, kénnen nun schnell den gesuchten Begriff
in der jeweiligen Sprachvariante finden.

Die Schaffung eines Worterbuches ohne Inanspruchnahme fremder Hilfe ist kaum denkbar. Darum mdchte ich an dieser Stelle Herrn
Varuzhan Vardanyan (Président der Féderation der Immobilien-Schétzgutachter der Republik Armenien), fiir seine wertvolle Hinweise und
Literaturtipps herzlich danken. Mit Hochachtung und herzlichem Dank méchte ich erwéahnen, dass der armenische Teil des Worterbuchs
unvollkommen wire ohne die geduldige und konstruktive Korrektur des Herrn Yervant Kotchounian aus den USA. Fiir die Hilfe bei der
Beschaffung von Fachworterbiichern aus Armenien, sowie bei Herstellung von Kontakten in Armenien mochte ich meinen innigen Dank an
Sebouh Baghdoyan aussprechen. SchlieBlich mochte ich mich bei Lexikograph Levon Torossian fiir seine Tipps und Korrekturen herzlich
bedanken.

Dr. Hamparsum Hartunian
Wien, April 2023



PREFACE

The idea to compile this multilingual technical dictionary goes back to an existing “German-English Housing Glossary”, with its total of
2,880 terms, published in 2006 in Vienna. In addition to that publication a small German-French online-glossary of the Austrian
Federal Chambre of Commerce and Industry triggered the realization of this dictionary, as well.

On the one hand in my capacity as state-licensed real estate agent in Austria and on the other hand being a Diaspora- Armenian | felt
the necessity not only to complete the above-mentioned glossaries, but enrich them with a fourth language. Having now a total 3,800
terms, | guess, the requirements of a modern technical dictionary are widely met. | do emphasize, however, that my work aims only
academic purposes, that why | make it available, free of charge, to everybody.

German being the official language of more than one country, some terms might have different meanings in each of them. Moreover,
some outdated terms in a certain country might be still in use in another one. The aforementioned status applies both to English and
French languages, as well. | do confess, however, that the implementation of the regional diversities would not only substantially
complicate the publishing of the present dictionary, but make it almost impossible. Nevertheless, | considered as inevitable to reflect the
Armenian language in both of its versions (Western and Eastern).

Contrary to many other technical dictionaries, the present one does not only respond to the need of a circle of specialists, but exceeds
its range. As is generally known, any individual in his/her life is/was a tenant or at a later stage became owner of a real estate, or
perhaps intends to build an own house. Many of us do certainly not have the neAcessary know-how concerning law, public
administration, civil engineering, financing, business administration, etc. The acquaintance of specific terms on real estates might
facilitate the communication with public authorities, lawyers, public notaries, banks, architects, master-builders, developers and facility
managers.

A series of laws and technical terms applied in the Western Hemisphere have been stepwise implemented in Armenia after its
independence (1991) only; at the same time neologisms have been created. In absence of statehood the Western Armenian language,
however, could not develop all necessary technical terms in a standardized way, but instead imported a series of neologisms from the
Eastern Armenian language.

The benefit of separation in Western and Eastern Armenian versions is obvious: both the Diaspora Armenians who would buy or rent a
real estate in the republic of Armenia and those national Armenians who intend to purchase or lease abroad can swiftly refer to its own
version.

The creation of a dictionary without any external help is almost unimaginable. Herewith | would like to express my gratitude to Mr.
Varuzhan Vardanyan (President of the Armenian Federation of Certified Surveyors), both for his valuable hints and supplying of
technical literature. With respect and heartfelt thanks | would like to mention that the Armenian part of the dictionary would be
incomplete without the patient and constructive correction done by Mr. Yervant Kotchounian from the USA. My sincere thanks go to Mr.
Sebouh Baghdoyan both for his sustainable help in purchasing of technical dictionaries and establishing contacts to the professionals in
Armenia. Finally | would like to thank lexicographer Levon Torossian for his hints and corrections.

Dr. Hamparsum Hartunian
Vienna, April 2023



PREFACE

L’historique de ce lexique quadrilingue remonte a un dictionnaire allemand-anglais, contenant 2.880 termes techniques concernant le logement
(I’habitat), qui a été publié en 2006 a Vienne, ainsi qu’un petit lexique numérique allemand-frangais, comprenant environ 300 termes techniques,
publié par la Chambre Fédérale de Commerce et d’Economie autrichienne.

En ma qualité d’un agent immobilier licencié d’une part et autrichien d’origine arménienne d’autre part, je sentais depuis longtemps la nécessité
non seulement d’une extension de lexiques sus-cités, mais également un élargissement par ma langue maternelle. Désormais parvenu a un
volume de 3.800 termes techniques, je pense que le lexique présent accomplit largement les exigences d’un dictionnaire spécialisé pour le secteur
immobilier. Je souligne que I’objectif de mon oeuvre est uniquement académique, donc ne poursuit aucun but commercial; c’est pourquoi je le
met a la libre disposition de tous.

Comme I’allemand est la langue officielle dans plusieurs pays, il n’est pas rare qu’une expression donnée puisse utilisée différemment ; il arrive
méme qu’un mot obsoléte dans un pays soit toujours utilisé dans un autre. Le cas n’est pas différent pour la langue anglaise ou frangaise.
L‘adaptation de la diversité régionale pourrait pas seulement rendre difficile, voire impossible, la création du présent lexique. Malgré tout je
consideére inévitable, de représenter la langue arménienne avec ses deux versions, soit occidentale ou orientale.

Contrairement aux autres dictionnaires techniques le lexique présent ne répond pas seulement au besoin du cercle restraint des experts. C’est
bien connu que chacun de nous peut étre au cours de sa vie un locataire/une locatrice ou bien propriétaire d’'un immeuble, peut-étre méme
envisager de construire sa proper maison. Cependant tout le monde n’a pas connaissance suffisante dans les domains juridiques, d’administration,
de technique de construction, de financement, de gestion, etc. La connaissance des termes techniques facilite la communication avec les instances
officielles, avocats/notaires, banques, architectes/ingénieurs, promoteurs, gérants/gérantes d’immeubles, etc.

Une série des lois ainsi que plusieurs termes techniques pratiqués dans le monde occidental ne s’appliquent en Arménie qu’apres la conquéte de
son indépendance en 1991. Ainsi plusieurs termes techniques nouveaux sont créés en arménien oriental. Quant aux arméniens de la diaspora —par
manque de souveraineté- ils n’ont pas pu contribuer au développement d’un vocabulaire technique standardisé en arménien occidental; ils ont
préféré emprunter les néologismes et les transcrire avec leur orthographe classique.

Alors I'avantage d’une séparation en 'arménien occidental et oriental pour le présent lexique est évident: d’une part les arméniens de la diaspora,
qui sont intéressés par l'acquisition ou la location d'un bien immobilier en Arménie, d’autre part les citoyens/citoyennes de la République d’Arménie
qui poursuivent le méme but a |‘étranger, peuvent donc facilement trouver certains termes techniques et ceci dans leur propre langue et
orthographe.

La création d’un tel ceuvre sans une aide extérieure est impensable. J’exprime mes sincéres remerciements a Monsieur Varuzhan Vardanyan
(président de la fédération des estimateurs/évaluateurs immobiliers d‘Arménie), pour ses informations précieuses, ainsi que pour la mise a ma
disposition de la littérature spécialisée. Avec mes respects et mes remerciements je tienslé préciser que la partie arménienne du dictionnaire serait
imparfaite sans les corrections patientes et constructives de M. Yervant Kotchounian, des Etats-Unis. En outre, je rends grace a Monsieur Sebouh
Baghdoyan pour I’approvisionnement des dictionnaires arméniens et les contacts locaux en Arménie. Enfin mes remerciements cordiaux au
lexicographe Levon Torossian pour ses notices correctrices.

Dr. Hamparsum Hartunian
Vienne, Avril 2023



Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
pwpbithnfunty. pwpbithnfuntd. ,
lterat d t
Abdnderung (f) thnthnfunihiu . thnthnfunip)nit . a erfa |on./amen ) modification [n.f.]
modification
wnwppbpwy wnwppbpwy

Abdnderungsvertrag
(Nachtrag) (m)

[nwgnighs hwdwdwjuwaghn
. Wwjdwuwagph ninnnwd

wwpunwynpwagph ninnned

additional clause to an agreem
ent / schedule to an
agreement, addendum

avenant [n.m.]

Abbrucharbeiten (pl)

pwundwu woluwwnwupubip

pwundwu woluwwnwupubip

demolition works

travail de démolution [n.m.]

abbruchreif

fufujwd . fuwipfuny

fufujwd . fuwipfuny

dilapidated

délabré [ad].]

Abbruchreife wirtschaftliche
(f)

pwundwu hwuntunipht’
wuowhwpbipniebiwu
wwwnbwnny

pwundwu hwuntunipniu’
wuowhwpbipniejwu
wwwnbwnny

dilapidation of property (in
view of it's unrentability)

délabrement d'un batiment
(en vue de son non-
rentabilité) [n.m.]

Abbuchungsauftrag (m)

Uwhuwgquuddwu duwjntu
wwwntkn

Uwhuwgquuddwu duwjntu
wwwnybip

debit order, debit mandate,
debit order mandate

mandat (bancaire) de
préelevement [n.m.]

abdichten

wupwhwug nwnaub)

wupwhwug nwnaub)

seal, to

étancher |[v.t.]

Abdichtung (f)

wlpwhwug nwnduntd

wlpwhwug nwnduntd

sealing (make water tight)

etanchement [n.m.]

élimination des déchets/

Abfallbeseitigung (f) wnpwybpwgnid wnpwybpwgnid waste disposal ésidus [n.f]
charge(s) / duty(-ies) / due(s) [taxe, charge [n.f.], imp6ts
A f/pl . h
bgabe(n) (f/pl) nnLpp wpy nnLpp / levy(ies) (n.mpl]
hors-t dj.] , franchi
abgabefrei wpwqgbpd . hwplwagbpd  |wnpwgbpd tax free / free of tax ors-taxe [adj.], franchise,

en franchise [n.f.]

Abgaben (pl), offentliche

hwupwjhu wnnipp .
whinwywu hwpy

hwupwjhu wnnipp .
whinwywu hwpy

public charges / fees

taxes publiques [n.fpl]

abgabenpflichtig

wmpwwint . hwplwwnnt

wmpwwint . hwplwwnnt

taxable, dutiable

imposable [ad].]

Abgabentarif, Gebuihrensatz,
Gebiihrentarif (m)

uwlwgnigwl . uwlwaghu

uwlwgnigwy . uwlwaghu

tax tariff, fee tariff

tarif des taxes [n.m.]

abhidngig

Ywfubw| . Gupwlw

Ywfujw| . Gupwlw

dependent / depending on

relatif (ve), dépendant de
gn/qch




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Abheben (n) / Abhebung (f)

gnidwpwhwuntd

gniwpwhwuntd

withdrawal

retrait [n.m.]

Abkommen (n)

wwpuwinpughp . nwahtp

wwpuwynpwghp . nwhtp

deal / treaty (intl.

accord [n.m.]/ traité

Abkommen) [n.m.]
Ablaufen (n) dwudybunwiwpun dwdybunwywpun expiration expiration [n.f.]
Ablaufplan (m) pupwgph nintghd pupwgph nintghd flow chart plan de déroulement [n.m.]

refuse, to / reject, to /

ablehnen dtpdti dbpdti .. refuser, rejeter [v.t.]
dismiss, to

Ablehnung (f) dtipdnid dtipdnid refusal / rejection refus, rejet [n.m.]

Ablf):se (), (z.B..' ) e Iy i depo§it / transfer fee / reprise (‘de‘z m9bi|ier), ‘

Ablosesumme fiir Mobel) / pwlwint thnfu premium / tenancy fee / key |reprise a I'ancien locataire,

z.B. Wohnungsiibernahme

thnfuwugwgnidwp

money

rachat, compensation

Ablosevereinbarung (f)

hwdwdwuwghp' unp
Jwnéwlwih GL uwfunpnh
dhobit wnywy Ywhnjph
Jéwpnyh thnfuwugdwu
dwuhu

hwdwdwuwghp' unp

Jwnéwlwih GL uwfunpnh
dhobit wnyw Ywhnyph

Jéwpnyh thnfuwugdwu
dwuhu

agreement on

money paid by incoming tena
nt to buy up furniture/fittings
from outgoing tenant .
transfer money . key money

accord sur reprise de
mobilier [n.f.]

Ablésungsvereinbarung (f)

Jingudwu Ywd dwpdwu

htinngudwt Ywd dwpdwu

redemption agreement

accord de rachat [n.m.]

hwdwdw)juniyehiu hwdwdw)junie)ntu
Abmessung (f) swith . swihbp swiith . swihbp measurement / dimension dimension [n.f.]
uinwuddwu
utnwuddwu . o ) .
wwpuwynpnientu obligation to take over (e.g. [obligation de reception

Abnahmepflicht (f)

wwpuwinpnyehtu (ophuwy’
unpwlwnnjg 2tuph)

(ophtuwy’ unpwlywnnyg
2tph)

a completed building)

[n.f]

abnehmen (im Sinn von
weniger werden)

unwwgh| - wwluhy

utjwqb] . wwlub

decrease, to / decline, to /
diminish, to / reduce, to /
lower, to

diminuer, décliner, baisser,
réduire [v.t.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Abnutzung (f) (z.B. einer
Wohnung)

dwonud . huwgnw

dwoynd . huwgntd

wear and tear / depreciation

usure [n.f.]

abreiBen

thitip . pwunty

thitip . pwunty

demolish, to / pull down, to

démolir [v.t.]

thiniquw (Ynpdwihy)

thiniqudw (Ynpdwiihy)

Abrissbirne (f) dhunwnuwgniun dhunwnwgniun wrecking ball, wrecker's ball |boule de démolition [n.f.]
) d d ) d d fi td t
Mol (7 Jwéwnph npwdwinpnt Jwéwnph npwdwynpnt T inancement des ventes
(bhuwtuwinpniy) (bhuwtuwynpnid) [n.m.]

Abschaffung (f) von

yGpwgnud . ouonid

ybpwgnud . ouonid

abolition of

abolition de [n.f.]

Abschdtzung, Bewertung (f)

quwhwwnud . wpdbinpnid
. qunpnonud

quwhwuwnud .
wndGynpnw . qunpnynud

estimation, valuation

estimation, évaluation [n.f.]

Abschlag (m)

qbins . hotigntd

qbins . hotigntd

discount / disagio

rabais, abattement [n.m.],
baisse [n.f.]

h u dwu h u dwu dat de vi t

Abschopfungsauftrag (m) wignth Unuuquigdu wizh Ujuiquigdu sweeping arrangement mandat ae viremen
Juw)ntu ywwnntkp JUwjntu ywwnnibp permanent [n.m.]

) dwutwdwpbi dwutwdwpbi amortise,to BE ; amortize, )

abschreiben ) amortir [v.t.]
dwonwwdpwapbip dwodwodpwanb to AE ; depreciate, to

absehbar Uwhuwwnbubih Uwhuwwnbubh foreseeable / predictable previsible [ad].]

absetzbar hwubijh . qbinskip hwubijh . qbinskip deductible déductible, débitable [ad].]

Absetzung fiir Abnutzungen [dwoniwdpwagnpnid . dwowopwannid . depreciation (for wear and e [

(f) (AfA) wndtiuniwugbignid wndtujwqgbignid tear)
dinwnpnphiu . dinnwnpnipyntu .

Absicht (f), zugehorige nhunwtnpnightt . nhunwynpnipiniu . relevant intent intention relevante [n.f.]
Uwjwwnuwy Uwjwwnuwy

Absichtserkld . letter of intent / letter of

bsichtserklarung (f) nhunwiwnpwahp nhuwdnpuighn G T V57 © déclaration de volonté [n.f.]

(Willenserklarung)

dunwnpnipntuuph bwdwy

interest

Absichtserklarung
(unverbindliches Kaufanbot)

nhwwinpwaghp . qudwu
wlwwpuwnhp wnwowny

nhwwynpwaghp . qudwu
wlwwpuwnhp wnwowny

Letter of Intent LOI

déclaration (note)
d'intentions [n.f.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
Absied(e)lung (f) / Rdumung |Jwnwpnwd Junwpnd eviction expulsion [n.f.]
Absprache (f) hwdwdwjuniyshiu hwdwdwjunipnLu agreement accord [n.m.]
Abstattungskredit (m), wuytnwunpnglh duinl : L s :
. . wuybGpwunpngbith Juny dwdybGwnwynp term loan, non-revolving loan |credit a usage unique [n.m.]
Einmalkredit
thnfuwnnieniu

Abstellraum (m) /
Abstellkammer (f)

funppwlng . gwfuwwniu

funppwlng . gwfuwwntu

store room / storage room

débarras (n.m.)

abstimmen ubpnwouwlyb| . ubpnwouwlyb| . i o el e accorder [v.t.‘], faire
jwpdwpbigubip hwpdwpbigub correspondre a
Abtretung (durch Verkauf hpwiwthnfuwlignul hpwdwihnfuwtignud act of transfer, cession, mutation / cession /
oder Schenkung) (ounwnuuili gond Yuid (ounnwnuuili gnd Yuid assignation deéssaisissement [n.f.]
unthpwuniniebwdp) unthpwunynipjwdp)
Abtretung (f) (von ghsnid' wjjwquit ghsnid' wjjwquit assignment (of depts) / of cession [nf]
Forderungen) wwpwpbipk wwpwpbipk pledge
Abtretung (f) einer qhsnud hpwiwbu ansmd pruiduwlut . . cession de revendication
e wwhuwugk, wwhuwugk, assignment of a claim n.f]
thnfuhwunnignidk GiL wiyju thnfuhwunnignidk GiL wiyju
Abverkauf (m) qbinsny Jwbwnp gzniltﬁtzl:;i ' selling off déstockage [n.m.]
Abwdrme (f) Juwnunwwd otipdnihiu Juwunudwd 9bipdnipiniu waste heat chaleur perdue [n.f.]
service collectif
Abwasserentsorgung, pwithopwhwiwp . pwithopwhwywp . foul water treatment / d'assainissement [n.m.]/
Abwasserbeseitigung (f) ytinwmweopwhwiwp ytinmweopwhwywp sewage disposal gestion des eaux résiduaires

[n.f.]

Abwassersammelgrube (f)
(Kldrgrube)

gquwuwpph hnp

quwuwpph hnp

chesspit, chesspool, septic
tank

fosse de récupeération, fosse
septique [n.f.]

Abweichung (f)

otinnud . wwppbpnyhiu

otinnud . wwppbpnieintu

variation / departure (from
something) / deviation (techn)

divergence, différence,
déviation [n.f.]

abweisen

dtpdt| . Jwub] .
htnwgub

dtpdt| . Jwub .
htnwgub|

refuse, to / reject, to /
dismiss, to

refuser, rejeter, renvoyer
[v.t.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Abwertung (f)

wndbtgnynid

wndbtgnynd

devaluation

dévaluation [n.f.]

abwickeln (eine
Verpflichtung)

wwpuwinpnwwodniehu dp
Jwgnngutiy

dh wwpuwynpywdnip)ntu
hwonnwgub|

undertake (a commitment), to

régler (un engagement)
[v.t.]

Abwicklung (f)

ghpdwnnjp . ghpdwpp

gnpdwnnyp . gnhpdwnpp

handling / settlement /
transaction

déroulement [n.m.],
transaction financiere [n.f.]

wwwuwnnynund .

wwwuwnnynund .

Abzinsung (f) innlnuwiht qbing innlnuwiht qbing discounting actualisation [n.f.]
abzugsfahig qbinstih qbinstih deductible déductible [adj].]
Agent Upwnpd upwnpd
sen ur. .(f) . wliuind gnjpf wliwnd gnyph real state agency agence immobiliere [n.f.]
(Immobilienmaklerbiiro) gnpowywnihiu gnpowywinipejnLu
) uwlwpwuwhu , ) )
A Uwjhu dhou .m.
gio (n) uwlwpwuwjht dhounpnstp Shelnpnuéuwn premium / agio agio [n.m.]
paiement a compte de ... ,
Akontozahlung (f) Ywufuwybwpnid Ywufuwybwpnid payment on account versement a valoir sur ...
[n.m.]
pnRWWwWUWY . pnRWWwWUWY . :
Akt fil d .m.
e (f) thwuwmwpnnetpnt hwpebe |[hwunwenpbph hwebp e ossier [n.m]
Aktie(n) (f/pl) pwdubipnine pwdubipnine . pwdubtinndu|share(s) / equity(-ies ) action [n.f.], actions [pl)
joint-stock company /
dub u dub u
Aktiengesellschaft (f) (AG) pwdlinhnuilw pwdlinpnuilw corporation / incorporation / |sociéte anonyme (SA) [n.f.]
puybpniehiu puytpnie)niu o
public limited company
Aktienkursrisiko (n) pwdubwnnduh uwlwjhu pwdubtitnnduh quwuodwu shf'ire Price risk / equity. risgue contre cours des
nhuly nhuly price risk / stock quotation  |actions (?)
Aktiondr (m) pwdubinkp pwdubinbip shareholder actionnaire [n.m.]
Aktiva (pl) ntubigniwdp nlubigwdp assets actif [n.m.]
aktualisieren (auf c.len wdttwluiwguty wjddbwlwuwguby . update, to actualiser, mettre a jour
neuesten Stand bringen) Hogpunbi [v.t.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Alarmanlage (f)

whwqwugdwu hwdwlwpg
. whwqwugqwuwpp

whwqwugdwu hwdwlwpg
. whwqwugqwuwpp

alarm / burglar alarm

alarme automatique [n.f.]

Alkoven (m) , Bettnische (f)

dwhéwfunp2 . thnpp
Utowubiubwy

dwhéwfunp2 . thnpp
Utowubitjuy

alcove

alcéve [n.f.]

allein stehend

duwybwg

dtuwlyjwg

single person

personne singuliere [n.f.]

Alleinerzieher (m)

wnwudhu wjp dunn

wnwudhu wjp dunn

single parent

parent isole [n.m.]/
monoparental(e) [ad].]

Alleinuntermiete (f) Lunwugh Lunwugh exclusive sub tenancy sous-locataire exclusif
Gupwywpdwywnyephiu Gupwywnpdwyw|nipintu [n.m.]
qwbwnph pwgwnhy qwbwnph pwgwnhy droit de vente exclusive /
Alleinverkaufsrecht (n) / hpwniup . hpwyntup . exclusive selling rights / sole |mandat de vente exclusif ,
Alleinvermittlungsauftrag (m) |dhounpnnyetiwt pwgwnhy |dhounpnniejwu pwgwnhy |agency agreement mandat d'entremise exclusif
wwwnikp wwwnybn [n.m.]
Allgemeine gnpdwpwnniebiwl ghpdwnwnniRjwl

Geschiftsbedingungen (pl)
(AGB)

punhwunip npnjRUtp nu
wwjdwuubp

punhwunip npnypUGn nt
wwjdwuubp

general terms and conditions

conditions générales de
vente [n.fpl]

Allgemeinflache(n) (f/pl)

punhwunip oguwagnpdtih
mnwpwop

punhwunip oguwagnpdtih
wnwpwdp . punhwuntp
ogwnwagnpddwl tnmwpwdp

common part(s) (of the
property)

partie commune [n.f.]

Allgemeinzustand einer
Immobilie (m)

2tuph punhwunip yhéuwlyp

2tiuph punhwunip yhbuwlyp

state of repair

bilan (de santé immobilier)
[n.m.]

Almhiitte ()

[Gnuwwntwy .
(nuwfupthp . [Gnuwhpin

[Gnuwwntwy .
(nuwfupbhp . [Gnuwhpin
. qwb

alpine cabin , alp cottage,
chalet

cabane montagne [n.f.],
buron, chalet d'alpage,
chalet pastoral ,, mazot
[n.m.] Suisse

Altan (m) Prunkerker,
Soller / Altane (f)

pwg nwpwunw . wjnwu

pwg nwpwwnwy . wjnwu
. wjnwuw

alcove balcony, ground-
supported balcony

avanceée / saillie / annexe en
forme d'un balcon, avec ou
sans escalier [n.f.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Altbau (m)

huwptu . hpuokup .
huwlwnnig 2kup

huwytu . hpu otup .
huwlwnnyg 2tup

old building(s)

constuction ancienne [n.f.]
/ immeuble ancien /
immeuble vétuste [n.m.]

Altbausanierung (f) /
Altbaumodernisierung (f)

hhu 2tuph pwpGlYwpgnwd .
hhuwYwnn)g 2kuph
wnnhwywuwgnid

hhu stuph pwpGlYwpgnw .
hhuwYwnnyg 2Guph
wnnhwywuwgnid

rehabilitation /
refurbishment / renovation /
redevelopment /
modernization

rénovation de batiments vétus
tes / modernisation de
batiments vetustes [n.f.]

Altbauwohnung (f)

huwsbu puwywpwu

huwsbu puwywpwu

apartment (xx year-old

habitat ancien [n.m.]

(Jupywpwdhu) apartment)
GpEgubpnt puwwpwuubp i 7 (D R
. YGuuwduwyp . " |senior residence / sheltered |appartement(s) pour
Altenwohnung(en) (f/pl) YGuuwdwyp . ptwlwywyn , .
puwlwywyp . unit(s) personnes agees [n.m.]
. uwgwpwuubp
Ywgwpwuubip

Altersheim (n) / Altenheim ,
Seniorenheim

dtpwung . wulbjwung

dtpwung . wulbjwung

retirement home

maison de retraite, maison
du 3éme age [n.f.]

Alterung (f) (z.B. einer
Wohnungsausstattung)

dwonw . huwuwp

dwonwd . huwuwp

obsolescence / ageing BE ,
aging AE

viellissement [n.m.]
obsolescence [n.f.]

Alterungsgeschwindigkeit (f)
(Veralterung, Abschlag fiir
technische Uberholung)

dwodwl wpwgniehtu .
huwuwint swthp

dwodwl wpwgnieintu .
huwuwint swthp

obsolescence rate

viellissement accéléré
[n.m.] obsolescence
accéleréee [n.f.]

Altmieter (m)

Gpywpwdbw) Jupdww) .
hhu Jupowlwy

Gpywpwdjw Jupdwlw| .
hhu Juwpowluwy

sitting tenant

locataire ancien [n.m.]
locataire bouillonné

Altstadt (f)

pwnuwph huwgnju Yanpnup

pwnwph huwgnyu
yGuwnpnup

old town center

cite, vielle ville [n.f.]/
centre-ville [n.m.]

Alu-Fenster (n)

wnwhulb ywwnnthwu

wynuhub ywunnthwu

aluminium window, ALU
window

menuiserie (en) aluminium
[n.f.]

Ambiente (n),
Wohnatmosphdre (f)

deuninpun .
pUwlwpwtwiht dhowduyp

deuninpun .
pUwlwpwtwiht dhowduyp

ambience

ambiance [n.f.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Amerikanische Kiiche (f)
Wohnkiiche, offene Kiiche

wdbppybwu funhwung .
pwg fjunhwung

wdbppyjwu funhwung .
pwg fjunhwung

eat-in kitchen (AE)

cuisine ameéricaine, cuisine
ouverte [n.f.]

dhwul u
Ameta-Geschift (n) dhwutwywu quuﬁjuwntuhthmd joint marketing on real .market'ir?g commun en biens
qwbwnwhwuntd estates immobiliers [n.m.]
hwdwuwnbin onlyuwjwydwpnid
dministrati .f.), offi
Amt (n) Jupswlwu dwpdhu Jupswlwu dwpdhu office a[nmnl]nlls ration [n.f.), office
di t
Anbau (m) punwjuntd punwjuntd extension ?r?.:ir.]], Izséepr::;]a’nizne[t] ei ]
A, Vet wagnigntd Yuuw . wagnigntd Yuuw . connec.:ti.o.n / link road / desserjre. r."o,utiére,
hwuwubhnyeshiu hwuwuGhnie|nu accessibility accessibilite [n.f.]

Anderkonto (n)

tppnpn. Ynndh hwpht

tinpnpn. Ynndh hwhy
wwhwnnt hwohy

escrow account / third-party
account

compte rubriqué [n.m.]

Anderung (f) (zu einem

thnthnfund . nunnnud .

thnthnfund . nunnud .

amendment (to a contract)

amendement [n.m.],

Vertrag) tdogpunnid tdogpunnid modification [n.f.]
ulgpuwlwu 2powp ulgpwlwu 2powup . -
Anfangsbelastung (f) initial load charge initiale [n.f.]
Jbwpnid(utip) Jbwpnid(utip)
u u &
Anfangsmiete (f) ZJL:EEGEH;ULU[:}WF P ulygpuwlwu Jupdwybwp [initial rent loyer initial  [n.m.]
Anfangsverzinsung (f) ulqpuwlwu ninynu ulqpuwlw owhwnpnyp initial interest rate interét initial  [n.m.]

Anfangswert (m)

ulgpuwywu wndtp

ulgpuwywu wndbp

initial/original value

valeur initiale [n.f.]

Anfechtung (f)

pnnnpwnyntd

pnnnpwnynid .
quugwunwnpynid

appeal against (jur.)

contestation [n.f.]

Anforderungsprofil (n)

wwhwugpwjhu nipniwghd

wwhwu9pwihu nipjwghd

profile of requirements

profil exigé [n.m.]

Angabe(n) (f/pl)

wntbw| . wnbntYniehiu

wndjwy . nbnGYnyentu

detail(s) / information /
specifics

donnée, indication,
information, enonciation
[n.f.]

angeben

uoki| . wnbnbGlwgub

uoki] . wnbnGlwgub

indicate, to

indiquer, citer, mentionner,
signaler [v.t.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Angebot (n)

wnwowny(nyehiu)

wnwownynipntt . hwyun .
odbbipmnw

offer / supply

offre, offre d'achat [n.f.]

Angebotseinholung (f)

wnwownpyh dtinpptipnid

wnwownpyh dtinppbiphd .
dpgwnph hpwyhpntd

calling for tenders

appel d'offre [n.m.]

angelastet wwpunwgpniwd wwpunwgnywd debited mis au débit [ad].]
Ywufuwybwp . bargain money , earnest arrhes [n.mpl] (a titre

Angel Haftgel

ngeld (n) (f) Haftgeld [n] - |juitjuubun hwdwwstp . wnghu money d'acompte)

punnwbih . dwwskh .

punnwbih . dwwskh .

angemessen wpnwpwgh . jwpdwp . wpnwpwgh . hwpdwp . |appropriate / reasonable convenable/ approprié
swihwinp swihwynp
Angestellte(n) (m/f/pl) wwownoubiwy wwownnujw employee(s) employe, salarie¢ [n.m.]
h . h .
. LIl L0 (O ef g e . ajuster, adapter, harmoniser
angleichen wwwnwbbkgubi . wwwnwbbkgubi . adjust, to Vt]
ubipnwouwlby ubipnwouwlby B
isinant dj t
angrenzend uwhdwuwyhg . Yhg uwhdwuwyhg . Yhg adjacent / neighboring Z:t:z;nni?e()e)’[:djﬁcen e
. wung . . wunyd .
anhdngig ;:r:tgr?ttjé AL Zﬁgﬁﬁé Ay pending (jur.) pendant(e) [ad].]
Ankiindigung () wqn . Jwjunwpwpnyehtu . {wgn . hwjnwpwpniginu . notice/ notification avis [n.m.], notification,
dwunigntd dwunigntd annonce [n.f.]
hwd . puwyb hwd . puwyb rtment lex, housi
Anlage ( Wohnanlage) (f) wdwihp- . puwlh wdwihp- . puwlh apartment complex, housing complexe résidentiel [n.m.]
hwdwihp hwdwihp estate

Anlage miindelsichere (f)

owwn (fJuhuwn) wwwhny
uGpnpnud

fuhuin wwywhny vbpnpnud .
nulinhq wndbenRbn

gilt-edged investment

placement sGr [n.m.]

Anlagendeckungsgrad (m)

dhongubipnt
nhiphpwgniebwl wunhbwu

dhgngutiph
ryniphpwigniRjwiu wuwnpbwu

asset liquidity ratio

degre de capitalisation
[n.m.]

Anlageobjekt(e) (n/pl)

ubpnpdwu dhongubin

(gnyptip, wndtenwnetp Gt
w|u)

ubpnpdwu dhongubin

(gnyptip, wndtienebn Gt
wijju)

investment property(-ies)

propriéte immobiliere de
placement financier




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Anlegernachfrage (f)

ubipnpnnubpnt ywhwugwpy

utipnpnnubiph wwhwugwny

investor demand

demande d'investisseur(s)
[n.f.]

Anlegerwohnung (f)

ubpnpdwu puwlywpwu

ubpnpdwu puwlwpwu

investment property / buy-to-
let flat

propriété / appartement
pour investisseurs

Anleihe (f) , Obligation wwpuwwnndu wwpuwwnndu bond obligation [n.f.]
d . d tp .
Anleihe(n)gldubiger (m/pl) Br?dnhu[;ﬁrtanur:mutr;\mtn Br?dnhur;ﬁrtanur:muhhnm n bond creditor / bond holder |obligataire [n.m.]
dubs dubs
Anleiheemission (f) Tuljjﬁnﬁntﬂnwhumgm ﬁuﬁjﬁnﬁnﬂmnwhumgh bond issue / bond flotation  [émission d'obligations [n.f.]

Anleihenmarkt (m)

wwpuwwnnduh 2nLyw)

wwpuwwnnduh 2ntyw

bond market

marché des emprunts
[n.m.]

wwpuwwnnduh pbpniehtu

wwpuwwnduh pbpnejntu

rendements obligataires

Anleih it iel
nleiherendite (f) (nblunw) (nblunw) bond yield (n.mpl]
hnrlwu:ntnbr:]r:mé hnrlwu:nhnbr:lhué T iz:rfzni;);nrr;ur;ales non
Anliegerleistungen (fpl) LT H{LLIPEIHIR YA taxes for development of the | . u . pou
Gupwwnnigdwu GUpwwnnigdwu buildine site viabilisation de la parcelle
ulgptwlwu yéwpnuwubpp  |uygplwlwu Jéwpnudubipp 8 [n.fpl]
Anmeldegebiihr (f) gpwugdwu Ybwn gpwugdwu Ybwn registration fee frais d'inscription [n.mpl]
Annah [ tation (d' d
A:;:b:‘]t:s()f) (eines wnwownpynipbiwl punniunud {wnwownpyniejwu punniuntd |acceptance (of an offer) ?;f]p ation (d'un ordre)
Annahmefrist (f) (bei s e
t f t I fl .m.
Kreditgeschiften) punniudwtu dwdlybwn punniudwt dwdlybiwn erm of acceptance delai de reflexion [n.m.]
annehmen punniup; punniup; accept, to accepter (un ordre) [v.t.]
d u . hwpd v u .
Annehmlichkeit (f) Jwpdwpwibunight wpduwinuiGnnigint amenity / convenience commoditeé [n.f.]
jwpdwpniehtu hwpdwpnip)ntu
wmwpbdbwp . wmwpbdbwp .

Annuitdt (f)

thnjuwnniebiwu htippwywu
nwpbydwn

thnfuwnnipjwu hGppwywu
nwpbydwn

annuity, regular annually
payment

annuite  [n.f.]

Annuitdtenzuschuss (m)

wwpunwdwnpdwu
whwmwlwu npwdwounph

wwpunwdwnpdwu
npwdwwnpywd nwnpbydwn

annuity grant /subsidized
annuity / (AUT) interest and
redemtion subsidy

annuité subventionnée [n.f.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

ouobi| . stnbw| ujwuwnb .

ouol . sbnuw) bjwuwnb .

annullieren revoke, to / cancel, to annuller [v.t.]
stinwipyti| stinwpyti|
jwpdwnbgnud . hwpdwpbignw . | | S
Anpassung (f) wwwnpwbdbgnd . wwwnpwbdbgnd . adaptation / adjustment )
adaptation [n.f.]
jwnpdwpwygnd hwpdwpwygnid
Anpassungsfahigkeit (f) o g o e adaptabilit adaptabilite, capacite
P 5 & JupepEnt gan i punniiwynipiniu P y d'adaptation [n.f.]
timulant, attrait .m.
Anreiz (m) / Anreize (pl) fupwu . fupwfuniuntd fupwu . fupwfuniuntd incentive(s) stimulant, attrait [n.m.]/

incitation(s)

Anrufbeantworter (m)

hupuwwwuwwufuwuhs

hupuwuwwwwufuwuhs

answering machine / voice
box

répondeur teléphonique
[n.m.]

ansammeln hwwwpt) . nhqb| hwdwpb] . nhqb accrue, to / accumulate, to  |accumuler, amasser [v.t.]
dayu . : dayuwybun . : int de départ [n.m.

Ansatz (m) fuuwlbwn . ulihgp fuwln . ubhap approach / method point de depart [n.m.],
downbigntd dnwntbignid approche [n.f.]

Anschaffungskosten (pl)

Gtinpptipdwt dwfuubin

&binpptipdwt dwfuubin

acquisition costs

frais d'achat, colts
d'approvisionnement

[n.mpl]

Anschluss (m) zum Hauptnetz

dhwgnud® Yeunpnuwywu
gwugh

dhwgnud® Yeunpnuwywu
gwugh

connection to main supply

jonction au secteur / jonction
au reseau électrique central
[n.f]

Ansiedlung in Gruppen (f)

funwgbiw| qunnypwgnw .
fudpngh qunnipwgnid

funwgjw| qunnypwgnw .

fudpngh qunnipwgnid

cluster

colonie concentrée / colonie
en cluster [n.f.]

Anspruch (m)

hpwintup . hpwyntuph
wnwplwy . wywhwugp

hpwyniup . hpwyntuph
wnwpyw . wwhwuop

claim / entitlement

exigence , prétention [n.f.]

anstreben

dqwup| . hGunwdwnh| .
Uwywuwnwl hbunwwunb)

dgwbi| . hGunwdwnt| .
Uwwuwwl hbunwwunb;

aspire, to

viser, convoiter, ambitionner
[v.t.]

Anstrich (m)

ubpy . ubpywoéwsy .
ubipywfuwt

ubpy . ubpywoéwoy .
Lbpywtuwy

coating / paint

couche de peinture /
peinture [n.f.]

Ansuchen (n)

nhunwd . nhdnwuwghp .
fuunpwighp

nhunw . nhdnwuwghp .

fuunpwagpp

application / request

requéte, demande /
réquisition [n.f.]
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wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu
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Francais

Anteil (m)

pwdhu . dwulwpwdhl .
swihwpwdhu (pwdubiswih)

pwdht . dwulwpwdhl .
swihwpwdhu (pwdubiswih)

quota / share

prorata [n.m.], quote-part
[n.f.]

Anteil ideeller (m)
(schlichtes Miteigentum)

dinwjhtu dwuuwpwdhtu .

wuwng (unynpuljwu)
dwulwpwdhu'
wupwdwubih aniph ypw

dinwjhtu dwuuwpwdhtu .

wuwng (unynpuljwu)
dwulwpwdhu'
wupwdwubh gnyph ypw

imaginary co-ownership

quotité ideelle [n.f.]

dwutwyh .

dwutwyh .

anteilsmaBig hudwdwutiontl hudwdwutinnbl pro-rated prorata parte, aliquote [ad].]
h : :
Antenne (f) wiGhwiwp . witghp Etbml;u'-{:]up kghn aerial / antenna antenne [n.f.]
o wuywunu . wuywunu . . T .
tizyklisch ticyclical ticycl dj.
antizyklisc hwlwiwnpbpwoRewwhl | hulwuuwnpbnwspewtwh anticyclica anticyclique [ad].]
dnwd . nhdnidu : dnwd . nhdnidu : éte, d d
Antrag (m) nhunt nhunudutighn nhunt nhunudutighn application / request r(,equ.e'e., SETESS §
fuunpwahp fuunpwahp requisition [n.f.]
Antrag (m) auf PwnBlunquwl PwnBlunquwl application for renovation demande de subvention
Sanierungsforderung odwnuilnipEw odwitnuilnipjul subsid our assainissement [n.f.]
fuunpwahn fuunpwahn J i _

Antragsteller (m)

nhdnpn. . futunpwpynt

nhdnpn. . futunpwpynt

applicant

requéerant [n.m] requérante
[n.f.]

Anwesen (n)

opbin Jwiniwé . wwwpwup

Yuwinype (Unp pwn), 2pbin
Jujwd . wwywpwup

estate, property

propriete [n.f.]

Anzahlung (f)

Ywufuwybwp .

Akontozahl u ) . d t
on f)za uns, . Ywutgouwn dwutwybwp . hwywuwnskp advance paymen acompte, accompte [n.m.]
Akontierung, Teilzahlung |dwutwybwn /prepayment
. wnghu
(f)
Anzeige (Werbeanzeige) (f) [gnwqn gnjwqn ad(vert) / advertisement annonce, publicité [n.f.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

dwunigdwu hwplwnpwup

dwunigdwu hwplwnpwup

obligation to notify, duty of

Anzeigepflicht . ligati ecl £

nzeigepflicht (f) L —— dwunigdwu disclosure obligation de declarer [n.f.]
uinnhwnnnie|nLu

tudi rt t rt

Apartment (n) puwlwpwu . juplwpwdht |ptwlwpwu apartment SVele), ElFPEm e (CRPEry

[n.m.]

wpwpp-hnpb|

wuwwnw-hnwnb|

Apart t-Hotel, Apart- h h
partment-riotel, Apa ( thwhngu‘Uh'u ( Jmnwhngtfjjh‘u Apartment-Hotel, Apart-Hotel |résidence hételiere [n.f.]
Hotel (n) puwlwpwu judbbw| puwlwpwu hwybyw
uwwuwnpyniiny) uwwuwnpyniiny)
I .m.
Arbeitgeber (m) gnhpdwuwnkn gnpdwwnbip employer employeur[n.m.],

employeuse [n.f.]

Arbeitnehmer (m/pl)

wwowoubwy . gnpdwnnt .

wwownujw . gnpdwnnt .

employee(s)

employé [n.m.], employée

dwnwjnn dwnwjnn [n.f.]
ugnpd u . ugnpd u .
Arbeitslosigkeit (f) wugnponyaht g npontent unemployment (rate) chémage [n.m.]
gnpdwgpyniehiu gnpdwgpynipntu
Gub . Gu : binet de trabail, cabinet
Arbeitszimmer (n) w2fuwwnwububiwy w2fuwinwubtjwy study / home office cabinet de traball, cabinet,
gnpdwwnbinh gnpdwnbinh bureau [n.m.]
Architekt (m) dwpunwpwwbitn dwpunwpwwbitn architect architecte [n.m.]
Areal (n) wmwpwop . nwpwdnyehil  [Lwpwdp . wnwpwdnyeinlu |area surface [n.f.]
Armaturen (f/pl) onpuijuibipnt jpuiljwad- onpuiytitinh iwuiqd . fittings robinetterie [n.f]
onpwlwuwppwinpnid onpwlwuwppwynpnid
Asphaltierungsarbeiten (pl)  [wudw|nwwwunnid wudbwnwwwunntd asphalting works travaux d'asphaltage [n.mpl]

Assanierungsgebiet (n)

pwpbywpgqiwu gownh .
pwpbunpngdw opowi

pwpbywpgqdwu gnwnp .
pwpbunpngdw opowi

revitalisation area

zone de revitalisation [n.f.]

Asset-Manager wuowpd gnjpkipnt wuownd gnjpb . estionnaire de biens,
ger / 2und qniptin 2wnd gnyplinp asset manager, portfolio g . .
Anlagenverwalter / pwpguLwidwu pwpgwywddwu administrateur de biens
. manager
Vermogensverwalter (m) Ywnwdwphs Ywnwdwphs [n.m.]
wpdwlwuhtt . wwwun  (wpdwlwuntu . wwnjwuwm
Atlant (m) r h L r J l Atlas, Telamon atlante, télamon [n.m.]
. wiinjwu . wiinjwu
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Atrium (n) ubnplwpuly - ubnplwpul atrium atrium [n.m.]
ubppuwquihp ubppuwquwyphe . wuwphnid
Attika (f) pwgnphp pwgphp . wwwnhlw attic / roof parapet acrotére [n.f.]
Attikawohnung, ;
h rt t
Dachterrassenwohnung, dnuwjwplwhu gtnuuhuwinuht attic flat, attic apartment / appartement mansarde /
puwlwpwu . wbunhwniq penthouse / appartment
Penthousewohnung (f) / puwlwpwu . thGunhwniq uwlwnu bunhwn penthouse -
Penthouse (n) P n - U 4 S
Aufbesserung (f) pwnbwind . pwptnpnd  [pwpbjwynd . pwpynpnd  |enhancement / amelioration [amélioration [n.f.]
annulment / cancellation / annulation, abolution [n.f.],

Aufhebung (f) ybipwgnuw . sGnwpynid Yybipwgnwd . sGnupynwd abolition cetrait [n.m.]
Aufkiindigung von qupdwlwnyebwl nwnd  |[Jwpdwlwniejwu [nidnwd

cancellation of tenancies

résiliation des loyers [n.f.]

Bestandverhaltnissen  (f) (stnwpynid) (stnwpynid)
wwjdwu(utip) .
dwu(ubip) .
Auflage (f) L duiu(utin) wwhwugdntup . condition / requirement obligation, condition [n.f.]
wwhwugdntup
wnwownnwup
Auflistung taxative , taxative [uwwphs (Yuwnwpbiwi) uwwnhs (Yuwnwnywy) o , ,
haustive list liste exhaust £
Aufzahlung (f) quitiwgnnud quitiwgnnud exhaustive listing iste exhaustive [n.f.]

Aufnahmegebiihr (f)

dnwnph uwly . punniudwu
Jowp

punniudwu Ybwp

registration fee / admission
fee

droit d'admission [n.m.]

Aufsandungserklarung (f) A
(Einwiligung zur
Ubertragung oder Belastung)

thnfuwugwgpwjht nhdnwd

thnfuwugwgpwjht nhdnwd

conveyance declaration /
request for entry in the land
register (Austria)

consentement notarié avec
les changements dans le
cadastre (Autriche)

aufschieben

JGunwaqgh)

hGunwaqgb| . wmwplbnb|

postpone, to

remettre, ajourner |[v.t.]

AufschlieBung (f)

dhwgnid
(JwunwYwpwnpdwu gwught)

dhwgnid
(JwunwYwpwnpdwu gwught)

site development

raccordement au réseau
d'approvisionnement /
réseaux collectifs [n.m.]

AufschlieBungskosten (pl)

dhwgdwu dwfuubip

dhwgdwu dwfuubip

infrastructure costs / site
development expenses

colt de raccordement aux
réseaux collectifs [n.m.]
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wpbiEpwhwybpbu

English
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Aufschub (m)

dwdytwinh Gplwpwaégnid

dwdybwnph Gpywpwagnud .
wnwpybunnd

extension of due date /
respite

report, atermoiement /
report d'échéance, sursis
[n.m.]

surveillance [n.f.]/

Aufsicht Aufsicht Gpwh u . Gpwh u .
(; sicht (f) / Aufsichtsperson jbr‘ﬁh:t:;tl’ahl jbnihzll:;wm supervision / supervisor superviseur, agent de
n e n e maitrise [n.m.]
: i "
Aufsichtsbehdrde (f) / JpwhuYhs dwpdhu . JpwhuYhs dwpdhu . supervisory authority / inspection, autorite de
Aufsichtsorgan (n) JGpwlwgnueshtu JGpwlwgnip)niu supervisor surveillance [n.f.] / organe
& k gnitye k gnie) P de l'inspection [n.m.]
conseil de surveillance,
Aufsichtsrat (m) ytpwhulyhs funphnipn ytGpwhulhs funphnipn supervisory board conseil d'administration
[n.m.]
Aufstockung (f) eines increase / raising building e
h lat £
Gebriudes Jwplywibjwgnud wnplywybjugnd add.on surevelation [n.f.]
Aufteilung (f) der L sousdivision / repartition
. dwfuubipnnt pwofunwd dwfuubiph pwofunwi subdivision nf]
.
Auftrag (m) wwwnnikn wwwnybip order / contract [c:r;n]]ande [n.f.], ordre
; award a contract, to / place [passer (une) commande
Auft teil
uftrag (m), erteilen wwwnthnb wwwyhpbi an order with, to vt]
. lient 1
Auftraggeber (m) wwwinnthpwwnnt inyppusnnt ST c.us om(?r/ commanditaire/ client [n.m.]
Yuwuwwjwinnt contracting entity

Aufwand (m), finanzieller

dwfuu . Uhpwlwu dwfuu

dwfuu . Unpwywl dwiuu

expenses / outlay / burden

charges, depenses [n.fpl]

Aufwand finanzieller (m)

Uptpwlwlu dwfuubip

Ujnipwlwu dwfuubp

expenditure(s) / expense(s)

dépense
pécuniaire/financiere

Aufwendung(en) (f/pl)

dwfup . Swfuubip

dwfup . Swlfuubip

expenditure(s)

dépenses, charges [n.fpl],
frais [n.mpl]

Aufwertung (f)

wndbpwéd . wpdbiinpnud

wndbpwd . wpdbynpnwd

appreciation /revaluation

revalorisation, réévaluation /

amélioration [n.f.]
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_ pwnwnpGw| tinynuny pwnwnnjw| tinynuny compound interest, to / calculer la valeur acquise /
aufzinsen T
hwonitl] . pwhp Ynwnwyt |hwodb) . pwhp Ynunwyb)  |accumulate,to capitaliser [v.t.]
Aufzug (m) yGpGuy . Jbphwu yGpGuy . Jbphwu elevator / lift (BE) ascenseur [n.m.]

Aufzugsschacht (m)

Yeptijwlywjht hnp

Yeptijwywiht hnp

lift shaft BE, elevator shaft
AE

cage d'ascenseur [n.f.]

aus(be)zahlen

[Jwu yéwpbi| .

ytpguwydwnby . wwnwpp
dwpb

[Jwu yéwpbi| .

ytpguwydwnby . wwpwpp
dwpb

pay off, to (sich rechnen) /
disburse, to (Geld zahlen)

étre rentable / payer,
verser, décaisser [v.t.]

expansion [n.f.],
A fit-out
usbau (m) punwnpawynid punwipawynud it-ou renforcement [n.m.]
tructi duell
wuwmhbwuwywu wunhGwtwlwu construction graduelle,

Ausbau (m), schrittweiser

(hinghtink) punwpdwynwd

(hinghtink) punwpdwynwd

step by step construction

construction par étapes,
construction pas a pas [n.f.]

ausbaubar

punwnpdwybh .
punwpdwydwu wunwy

punwndwybh .
punwpdwydwu wunwy

extendable

extensible / aménageable
(combles aménageables)
[ad].]

Ausbaustufe (f)

punwpdwydwu thny

punwpdwydwu thny

stage of construction /
construction phase

phase de construction [n.f.]

ausbessern

nint] . pwpbjuik)

ninnb] . pwpbjuyb)

repair, to / mend

réparer [v.t.]

ausfiihren

Ywwwpby . hpwagnpdt| .
gnpdwnnb

Ywwwpb| . hpwagnpdt| .
gnpdwnnb

carry out, to / conduct, to

effectuer, accomplir,
executer [v.t.]

Ausfiihrungsgarantie (f)
(meist mit
Ponalevereinbarung)

hpwgnpddwu Gpwgtuhp

hpwagnpddwu tpwgtuhp

performance bond

garantie de reéalisation,
garantie d'accomplissement
(combinée avec un accord
de penalités) [n.f.]

Ausgabe(n) (f/pl)

dwfuu . Sdwfup . Swluubip

owfuu . Sdwfup . Swluubip

expenditure(s) / costs

dépenses, charges [n.fpl],
frais [n.mpl]
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Ausgaben unvorhergesehene "
wuwyuYw dwfuubin / wuwlyuywy dwfuubp / , ) frais imprevus [n.mpl] /
(fpl) / unvorhergesehene contingency(-ies) L g
E wuwyuYw nkwptbn wuwyulyw| ntwpbin peripeties [n.fpl]
. uwppwtnpniwgd . uwppwynpjws . . L. .
ausgestattet, ausgeristet hwdwgpnuwd hwdwpuws equipped, fitted equipe(e) [ad].]
Swnwhwundwl Swnwhwuindwu
Ausgleichsabgabe (nach dem thnfuhwwnnignid thnfuhwunnigntd compensation fee (according |paiement de compensation
Wieier Baurfschutz esetz) (hwdwdwju Uwuinphn (hwdwdéwju Uuinphwyh to Viennese law for (selon loi viennoise sur
§ Swnwwwhwwudwu Swnwwwhwwudwu protection of trees) protection d'arbres) [n.f.]
onkupht) ontiupht) : :
Gunwunbiwght Gunwunbight paiement de compensation /
tion f ti
Ausgleichsabgabe (nach dem [thnfjuhwunnignid thnfuhwwnnigntd compensa |.on =50 .equa on redevanc.e .comp.ensateur
) tax (according to Viennese |(selon loi viennoise sur
Wiener Garagengesetz) (hwdwdwju Wwuinphn (hwdwdwju Wwuinphwyh . :
Y e S . law for car parking space) places de stationnement)
[n.f.]
. compensation balance,
Ausgleichsbetrag (m), [nwgnighs Yyéwn . [nwgnighs Yyéwn . o ;
; It £
Ausgleichssumme (f) thnfuhwuwnnighs yéwp thnfuhwuwnnighs yéwp Z?ntaL:I::tlon tax; clearing soulte [n.f]
[nwgdwt jwpwpbpnyhtu . |jpugdwu hwpwpbpnieintu  [composition rate / debt taux [n.m.] / quote-part

Ausgleichsquote (f)

Inwgdwl swith

. [pwgdwu swth

settlement rate

d'amortissement [n.f.]

Aushaftung (f) (fin.)

wwpwpbpnt hpwwnwwy

wwpwpbiph hpwunww

current owing balance

bilan de dette active [n.m.]

hwonityphnp hwaJtyphnp
h d . h dwu |h d . h dwu ti f.] / déblai
Aushub (m) lunnujmm‘u Ubnpwm w nnuJLnnL‘u Ubnpwm w excavation / digging excavation [n.f.] /deblai
ofuwwnwupubin w2fuwwnwupubin [n.m.]
omwnbipypwgh . étranger (ére),
v] :
Auslander (m/pl) Ziinwnhunzihwq onwpwhwwwuwy . foreigner(s) ressortissant(e)
nuiny wnubpypwgh étranger(ére) [n.m./ n.f]

auslaufen

Jtpowuw) . nwnnphy .
[nwlw|

Jbipowuw) . nwnnphy .
[nwlw|

expiration / expiry

finir, prendre fin le ..., venir
a expiration |v.i.]
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leih Sicht
;L;Zceliltgeerllog;s . thnju thnju lend / loan, to préter [v.t.]
ausleihen (aus Sicht
Kreditnehmer) thnju wnub)| thnju wnub) borrow, to emprunter [v.t.]
Ausleih Sicht d
usleihung () (aus Sicht des thnfjuwuwniniehtu thnfuwwnyntiejntu loan, lending prét [n.m.]

Finanziers)

Auslucht (f) / Erker (m)/
Standerker

Ginun . gnynud(u)

Ginuwn . gnynud(u)

oriel, jutty, porch BE

oriel [n.m.], saillie, avancée
[n.f.]

Ausmal3 (n)

swih . hwdbGdwwnnyehiu

swih . hwdbdwunnipntu

magnitude / scale

empleur, magnitude,
dimension [n.f.]

Ausniitzungsbeschrankung (f)

owhwgnpdiwu uwhdwunwd

owhwgnpddwu uwhdwunwd

restriction on use

restriction d'utilisation /
restriction a I'exploitation
[n.f.]

ausreichend

pwiwpwn . pwiwlwu .
pwiwlwuwswih

pwywpwp . pwjwlwu .
pwywlwuwswih

sufficient(ly) / duly

suffisant(e) , d{, due [ad}].]

ausschlaggebend

gtipp2funn . Jénwywu .
nnpn2hs

gtipp2funn . Jénwywu .
nnpn2hs

crucial

décisif (ve), préponderant(e)
/ crucial(e) [ad].]

Ausschreibung (f)

wnwownynipbwu Ywus .
dpgwnp

wnwownynipjwu Ywus .
dpgwnp . wbkunbp

invitation to tender / call for
tenders BE

appel d'offres [n.m.]

Ausschreibung (f), offentliche

hwupwjhu wnweownynrehtu
. hwupwjhtu dpgwnp

hwupwjhu
wnwownynipjntu .
hwupwjhu dpgunp .
hwupwihu wmkunbp

tender / public tender

appel d'offres public [n.m.]

Ausschreibungen (pl) der EU
offentliche (Bekantgabe
durch OJEU - official journal
of the European Union)

GU hpwwwpwlwjhu
odtipnw (hpwwwpwynidp
GU-h wwpwnouwlwu
wwpptipwpbipeh dhongni)

GU hpwwwpwlwjhu
odtipnw (hpwwwpwynidp
GU-h wwounnuwlwu
wwpptipwpbipeh dhongni)

public tenders: OJEU (official
journal of the European
Union) procedures - process
by which major works are
tendered in the EU

appels d'offres publics de
'Union européenne [n.mpl] -
publiés par le Journal

officiel de I'UE [n.f.]

Ausschiittung (f), von
Gewinnen

owhnipwpwduh yéwpnwd

owhnipwpwduh Jéwpnwd

payout, distribution of profits

versement des tantiémes
[n.m.]
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AuBenanlage (f)

wnwwwnuwjhu uwnp(bp)

wnuwwnuwjhu uwnp(bp)

outdoor facilities / exterior
facilities

installation extérieure [n.f.]

Aussenanlagen (fpl)

wnwwphu uwppbp

wnwwphtu uwppbip

outdoor installations, outside
facilities

installations extérieures
[n.fpl] / espaces verts [n.fpl]

u [ f], st
Aussenjalousie (f) wnwwpht 2tipnwywpwagn)n ;Jj?fnt?{r:uanmm outdoor blind, external blind Szrzséif?::e [n[.r:n.]] store
Aussenseite () wnpwwpubiptu . nnipup wnwwpubiptu . nnipup outer face. outside. exterieur face externe [n.f.], cote
Ynnd Ynnd ’ ’ extérieur [n.m.]

AuBenstande (pl)

uinwuwihp . dwdybwnwug
quuatilh wwpwptip

uinwuwihp . dwdybinwug
quuatilh wwpwptip

receivable(s) / overdue
receivables (Uberfallig)

créances [n.fpl] créances
exigibles / créances en
souffrance

AuBenverkleidung (f) wpunwdwol wpunwdwsl exterior cladding parement [n.m.]
AuBenwand (f) wpwunnnd(u) wpwunnnd(u) exterior wall mur extérieur [n.m.]
raiudicial =
auBergerichtlich wnWwnwunwpwuwywu wnuuwnwnwpwuwlwu out-of-court jejdti":::irlecu;;;ej,.]ex e
i - ) litisi
AuBerstreitverfahren (n) S G non-conradictory procedure, |procedure non-litigieuse

non litigious proceeding

[n.f]

Aussetzung (f) (einer

wwpuph tnybwpnidubipnt

wwpuph dwpdwu

suspension of payment

interruption d'un paiement

Zahlung, Riickzahlung) (Jwpnuutipnt) punhwwnnd  [punhwunnd [n.m.]
Aussicht (f) wmbuwpwt . hGnwulwnp wmGuwpwu . hGnwulwnp view / prospect of (zukiinftig) [vue / perspective [n.f.]
Aussicht wunderschone (f) [hphwupwUs inGuwpwu hhwupwus nGuwpwu gorgeous view vue magnifique [n.f.]
_ equipement [n.m.]/
Ausstatt f h
usstattung (f) uwppwtnpntd uwppwynpntd urnishings fournitures [n.fpl]

) 5 duidwtiuwlhg duidwtiwwlhg . fournitures modernes

Ausstattung (f), zeitgemal3 (wpnhwlwu , unpwgnju) (wpnhwlwu , unpwgnyt)  |up-to-date furnishings [n.fpl]
uwppwtnpnid uwppwynpnud P




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

uwppwinpdwu Yuwpg

uwppwynpdwu Yupg

catégorie(s) d'eéquipement

Ausstattungskategorie(n) (f) [(unnpwpwdwunid, (unnpwpwdwunud , equipment category (ies) (n.£]
uwinnpnagntehLu) umnnpngntp|ntl) o
: h :
. e LG P e exit clause(s), termination clause de sortie, clause
Ausstiegsklausel (f) Wuwdwtwgntu Wwdwtwgnhg clause(s), break clause(s) libératoire [n.f.]
hpwdwnbnt jonnuwd hpwdwpybint hnnwéd ’ o
wwjdwuwagnhg
h :
Austrittsrecht (n) tudultuigntu nwduintiidnt ipuinttp right of withdrawal droit de retrait [n.m.]
hpwdwpbint hpwintup wwpunwynpwagph

stnwpydwu hpwyniup

auswerten

gtipinwdt| . quwhwwnb .
wndbnpb

dtipinwt| . quwhwwnb .
wndtynnby

analyze, to / evaluate, to

évaluer / exploiter / analyser
[v.t.]

Auswertung (f)

ytppnwnw . quwhwwnid

tpnwnw . quwhwuwnnid

interpretation / analysis /

evaluation, exploitation,

. wnpdbinpnid . wpdbynpnid evaluation analyse [n.f.]
Pt quply . nudbin quply . nudbin impact 'effet [n.m.], consequence,
wqnbgniehtt . hbGwnbwwup |wgnbgnieiniu . hGwnbywup influence [n.f.]

Auszahlungsbedingungen (pl)

Ybwpdwu (ywnwnph
dwpdwt) wwjdwuubip

Ybwpdwu (ywpwnph
dwpdwt) wwjdwuubip

draw down conditions

conditions de versement
d'un prét [n.fpl]

Ybwpdwu (wwpwnph

Ybwpdwu (ywnwnph

payment obligation / draw

obligation de versement

Auszahl flicht dwpdwl
uszahlungsverpflichtung (7 dwpdwl) ywpuwinpniyhtu mtzjnm:]wilnnmmnm down obligation [n.f.]
v} : ] :
ausziehen :qb;luwﬁnnjjuhntjt;rub[ :qbﬁuwﬁnniuhqmnrub[ move (out), to / leave, to démeénager / quitter [v.i.]
Ywnwuwnph pwnywdp .
" qnyph (Yunwuwnh)
A Katast
(mUSZI;J 8¢ aus Ratastermappe Ywnwuwnph pwnnuwdp dhwutwywu excerpts of cadastral register [extraits de plan cadastral
P gpwugwdwunbwup
pwnywdp
upu d ki ki I lace de stati t
Autoabstellplatz (m) hupuwpwndh winnluwiwnbn(h) par !ng, parking place, place de stationnemen
Ywjwuwwntbin(h) parking lot [n.f.]
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wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu
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Backofen (m)

funhwungh thnin

funhwungh thnin

oven, baking oven

four [n.m.]

Backstein (m) s. Ziegel /

: : ick / brickwork [ .m.

Backsteinmauerwerk (n) wnptu. wnhtuwnpd(u) wnynw . wrynuwnpu(u) brick / brickwor mur de briques [n.m.]
mitigeur baignoire, mitigeur

opwhnuwfuwnuhs de douche, mélangeur

Bade-Armatur, Mischbatterie

(f)

opwhnuwfuwnuhs
onwhnuhp 9bpdwlwnghy

onwhnuh gtipdwlwnghy
(kpaH-cmecnTenb)

bath tap (BE), bath fitting,
faucet (AE)

baignoire [n.m.],
robinetterie salle de bains
[n.f.]

Badewanne

pwnuppp Ynup

pwnuhph Ynup . Jwutw

bathtub BE , tub

baignoire [n.f.]

Badewanne, begehbare (sog.
Seniorenbadewanne) (f)

[(nqupwu nhipwdnin Yd
nnunyh

nnunyh [nqung Yd Juulw

walk-in bath tub

baignoire accessible,
baignoire a porte [n.f.]

Badewanne, freistehende (f)

wugwwn |ngupwl Yu |nqung

wuowwn |ngung Yu Jwutw

free-standing bath tub,
detached bath tub

baignoire flot, baignoire
dégagée [n.f]

Badewanne, Vorwandwanne

npduwyhw |nqupwt Yd

npdwyhw (nqgung Yd uuuw |wall bath baignoire amarrée [n.f.]
(f) Inqung ) ;
Badezimmer (n) nquinuill . InGuIuBLEWY - jinqupuwl . inquiubljwy bathroom / shower room salle de bain [n.f.]
gugnwnwu gugnwnwu
b balk AE, baulk BE ,
Balken (m) gbipwu . nnywu gbipwu . nnywu joe}:tm/ ? au / barre, poutre / solive [n.f.]
Balkenwerk (n) thwjwnk hhduwydwfup thwjwnt hhduwydwfup timber-work, joisting charpente [n.f.]
Balkon (m) wwwngqwd(p) wwwnogqwdp balcony balcon [n.m.]
Il iet h . |h .
Ballungsgebiet (n) / NG puwlnipbwl 2ngwl NG puwnipiwl 2nguil agglomeration / conurbation |agglomeration [n.f.]

Ballungsraum (m)

fuhunn puwlywywip

fuhuin puwlywywip

Baluster (m)

bwn . qupnwbwn

bwn . qupnwbwn

baluster

balustre [n.m.]

Balustrade (f) , Gelander
(n)

dwnwpwp . pwqphp

dwnwpwp . pwqgphp

balustrade. railing

balustrade [n.f.], appui
[n.m.]

Bandbreite (f)

mwwnwudwu bGgpwobpun

wmwwnwudwu Ggpwobpunn .
whpnype

scope / range

gamme, marge de
fluctuation [n.f.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
npwdwwnlwjhu
) : npwdwwnlwjhu uwwuwnynigyniuubip . _ : service(s) banquaire(s)
k tleist f/pl k

Bankdienstleistung(en) (f/pl) I T banking service(s) T
swnuwinieintuubn
npwdwwnwg

Bankenaufsicht (7 npwdwwnwug yGpwhuynnnypinu . Financial Market Supervisory |autorité de contréle bancaire

yGpwhuynnnyeshtt npwdwagnpdntejwu Board [n.f.]

dtpwhulyhs dwpdhu

Bankgarantie (f)

npwdintiwiht Gpwfuhp

npwdintiwjht Gpwfuhp

payment guarantee / bank
guarantee

garantie bancaire [n.f.]

Bankgebiihr(en) (f/pl)

npwdwwnwl uywuwnydwu
(dwnwynyebwu) Jéwp

npwdwwnwl uywuwnydwu
Jéwp . npwdwwnwu
dwnwjnypjwu Ybwn

bank fees, bank charges

frais banquaire(s) / droit
banquaire [n.m.]

Bankkontoauszug (m)

npwdwwnwu wnbntywaghp

npwdwwmwu ntintwaghp

bank statement, Bank
identity details

Relevé d'ldentité Bancaire
(RIB), relevé de compte

Bankkontonummer (f)
(IBAN)

npwdwwnwu dhowqggujhu
hwonibhwdwn

npwdwwnwu dhowqggujhu
hwaoythwdwp

International Bank Account
Number (IBAN)

numero de compte bancaire
international (IBAN) [n.m.]

Bankleitzahl (f) (BIC)

npwdwwnuwhu ninnbeht

npwdwwnuwihtu ninnbeht .
npwdwwnwu hwdwpwuh)

bank code, Bank Identifier
Code (BIC)

code de banque (BIC), code
d'identification des banques

Bankomat (m) /
Geldautomat (m)

huplw?fuwwn quudwuwwh

- ipwdwinynh
hupuwfuwun dtptiuwy

huplw?fuwwn quudwuwwh
. npwdwnynh
hupuwpfuwwn dtptiuwy .
pwulyndwwn

cash machine / cash
dispenser / cash point /
Automated Teller Machine
(ATM)

distributeur automatique de
billets (DAB) [n.m.]

Bankiiberweisung (f)

npwdwwnlwihu thnfuwugntd

npwdwwnlwihu (pwulwhu)

bank transfer

virement bancaire [n.m.]

thnfuwugnid
tt [ fpl
e , npwdwwnwu pny gnjugwd nwdwnwl pny gnjuigud bank liabilities / accounts dettes ba'ncalres [‘n pl}/
Bankverbindlichkeiten (pl) wwpupkp. dettes qu'on a aupres des ban

wwpwpkin

wwpwwynpnipiniuubn

payable (due) to banks

ques




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
h v u h v u
Bankvorausdarlehen (n) hinflwh hinflwh prét d'avance a I'hypotheque
(Festbetragshypothek) hwunwunwgpnuws Juply  [hwunwunwgpwd ywply  |fixed amount mortgage T
8shyp (thnfuwnniehiu) (thnfuwnnueiniu) -
unpwnph YwufuhYy dwiuubp’ [ununwpp Ywufupy dwiuubp’
pwgwnbw| hp pwgwnjw] upw , ) ,
h ture f f t
Barauslagen (notarielle) (fpl) |wwuwnnwwughup wwwnywghup cas <‘axp§nd| dre for rais Payes pour actes
notarisation notariels [n.mpl]
(wluwinwuph (wluwinwuph
Jwpdwwpniehitn) Jwpdwwpnipinun)

Bargeld, Barmittel (n)

Ywufuhy npwd . Ywufuhy
thnn

Ywufuhy npwd . Ywufuhy
thnn

cash

especes [n.fpl]

barrierefrei

wluwunfuwdwun .
wuwngb|

wluwunfuwdwun .
wlwngb|

barrier-free

sans barriéres, accessible
aux personnes handicapees

Barvorlage (f) /
Barvorschuss (m)

hwugpnwwuwjhtu Jupl

hwugpjuuwht uny

cash advance / cash bridge
loan

credit-relais / prét-relais aux
entreprises [n.m.], avance
en especes [n.f.]

Barwert (m)

wjddbwywu wpdtp

(Wwwqwjh npwdwywu
Jéwpnuubpnt' dwuwwwun
ywplbipni)

wjddbwywlu wpdtip
(Wwwgwh npwdwlwu
Jéwpnuubpp' dwuwywun
Jwplbiph)

present value / cash value

valeur actuelle, valeur
liquide [n.f.]

Basiszinssatz (m)

hhduwlwu wninlynu

npwdwlwu hhduwnpnyp

bank base rate

taux d'escompte [n.m.]

Bassena (f)

huoptiw) hwuwpwywg

ondnnwly
(InLwgwpwuwlynup)

hunpjw hwuwpwlwg
ononpuwly
(Ywgwpwuwynup)

public sink (in tenement
houses)

point d'eau commun (dans
immeubles anciennes)
[n.m.]

Bau (m) im Bau befindlich

Ywnnigdwu dk9 gnuninn

Ywnnigdwu dbi9 gunuynn

under construction / work in
progress

en construction

Bau- und
Ausstattungsbeschreibung (f)

oshtwpwpwlwu nt
uwppwinpdwu
uwpwagpniphiu

oshuwpwpwlwu nt
uwppwynpdwu
ulwpwagpnipintu

description of construction
and equipment

description de la
construction et de
I'equipement [n.f.]

Bau(unter)grund (m)

ohtwpwpwlwu Gupwhnn
(gnip)

ohtwpwpwlwu Gupwhnn
(qnip)

subsoil

terrain (a batir) [n.m.]/
tranchée [n.f.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu
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Bauabgabe (f)

Ywnnigdwu hwny

Ywnnigdwu hwny

building tax

redevance de construction
[n.f.]

Bauabnahme (f) (durch den
Bauherren)

uinwugdwt wpwpp
(Ywnnigwwwwnnnh Ynndk)

uinwugdwt wpwpp
(Ywnnigwwwinnnh Ynndhg)

acceptance of (construction)
work

réception des travaux [n.f.]

Bauabnahme (f) (durch die
Baubehorde)

unwugdwu wpwpp (huyhs
dwpuhuh Ynndk)

unwugdwu wpwpp (huyhs
dwpdup Ynndhg)

final acceptance (by an
official inspector)

délivrance du certificat de con
formité [n.f.]

Bauabschnitt (m)

Ywnnigdwu thny .
Ywnnigdwu hwwnniwd

Ywnnigdwu thny .
Ywnnigdwu hwwnywéd

construction phase /
construction stage

phase de construction [n.f.]

ohtwpwpnyetwu ohtwpwpnipjwu - : . :
t | thorit .m.
Bauamt (n) dtnuwhuljhs Uwndht dtnuwhuljhs Uwndht building authority service d'urbanisme [n.m.]
Uwhuwwnbuniwé Uwluwwnbuwsd Yunnigdwu

Bauanzeige (f)

Ywnnigdwu woluwwnwuph
dGluwnyh wan

w2luwwnwuph dbluwnpyh
wqn

notice of intended building
works

déclaration préalable de
travaux

Uwpwpwywu Uwpwpwlwu - : .
. 2huupuinuy 2huupuinuy building works / construction |travaux de construction /
Bauarbeiten (pl) w2fluwwnwup . Juwnnigdwt |woluwwnwup . Junnigdwl ,
works travaux en chantier [n.mpl]
woluwwnwup woluwwnwup
wnn Uwpwpwlwu wnnt Uwpwpwlwu  |type of construction / style of [type de construction / style
S () (s (s Ywnnjgh 2htiwpwpwy Yuwnnygh ahtwpwpuly e / sty jipe / sty
nép nép architecture architectural [n.m.]

Bauaufseher (m)

2htwpwuh huyhs

2huwpwup huyhs .
2huhpwwwpwyh huyhs

inspector of buildings

controleur / superviseur des
chantiers [n.m.]

Bauaufsicht (f), amtliche
Bautiberwachung

ohtwpwpwlwu gnpdtipnt
ytpwhuyhs dwpdhu

2htwpwpwlywu gnpdtiph
ytpwhuyhs dwpdhu

construction supervision
board / building authority

controle des chantiers
[n.m.]

Bauaufsicht (f),
Bauiiberwachung (vom
Bauherr beauftragter

Bauingenieur oder
Architekt!)

ohtwpwpwlwu gnpdtipnt
Ytpwhuyhs dwpunwpwwtbin

2htwpwpwlywu gnpdtiph
Ytpwhuyhs dwpunwpwwbin
ydJ hudtiutip

construction supervision /
building control

controle des chantiers
[n.m.]
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Bauaufsichtsbehorde (f)
(Bauaufsichtsamt der
Stadtverwaltung)

ohtwpwpwlwu gnpdtipnt
ytpwhuyhs dwpdhu

2htwpwpwlywu gnpdtiph
ytpwhuyhs dwpdhu

construction supervisory
board / building authority

office de la construction ,
service technique municipal
[n.m.]

Bauauftrag (m)

2huwpwpulwt Yuuguw *

2huwpwpulwt Yuuguw *

construction contract /
building contract

contrat de construction
[n.m.]

Bauauftrag (m), offentliche

wwpuwnhp Yuwmwpdwu
wwuwnikp

wwpuwnhp Yuwwmwpdwu
wuwnytin

public works contract

commande de construction
par secteur public [n.f.]

2htwpwpnipjwu
u Gwu ble des t
Bauausfiihrende (m) 2hutipuinnietiv wwwnwufuwuwwnt . successful tenderer responsable des fravatix
wwinwufuwlwwnt [n.m./ n.f.]
Juwwwjwnnt
u Gwu
Bauausfiihrung (f) ﬁt;ﬁ:ﬁ?p o ohtwpwpnypjwu Ywwwnpnid [execution of construction execution des travaux [n.f.]
ite hut, site office, shed, .
Baubaracke (f) Bauhiitte ohtwpwuwwntwy 2htwpwuwwnuwy :}thet Stie ofice, she baraque de chantier [n.f.]
tart of tructi
S loerlang () 2htuwpwpnyebwu 2htwpwpnipjwu z;mr:e::enrzg::;?n / début de construction /
8 dayuwpynd dayuwpynud début des travaux [n.m.]

construction

ohtwpwpwlwu huyhs

ohtwpwpwlwu huyhs

ministére de l'urbanisme/

Baubehorde (f) Jwndht Jwndht building authority ser'vi.ce de I'urbanisme ala
mairie (Autriche)
. building restriction(s) / restriction de construction
hrank f/pl h h
Baubeschrankung(en) (f/pl) |Ywnnigdwu uwhdwunwubp |Yunnigdwt uwhdwunidubip T — nf]
[a) Guwh egl td tructi
Baubestimmung(en) (f/pl)  |Ywnnigdwl uwhdwunuubip q;uztﬁuwif;”girﬁwﬁw”w building regulation(s) [s'gme")“e” ¢ construction
ohtwpwpnyetwu ohtwpwpnipjwu supervision (of the controle des chantiers
Baubet
aubetreuung (f) ytpwhuynid yGpwhuynid construction) [n.m.]
permis de construire
u Gwu u u
Baubewilligung (f) 2huuupwpniti 2huupwnnifu building permit [n.m.], autorisation de batir
njluwnnnLehtu pnylwwnyntejntu

[n.f]
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2htuwpwpnyebwu 2htwpwpnipjwu ' . SEofids dlime

Baudauer (f) ibnnnRhLu wnbLnnnientu construction period cosiueten [
(dwdwuwYwopow) (dwdwuwYwopow) o

bauen Ywnnigk . ohuby Ywnnigk) . ohuby build, to / construct, to construire [v.t.]

B h B hof

(r:;Jern aus (n), Bauernho wgwnwy wagwpwy . bpdw farm ferme [n.f.]

{( | t

Bauerwartungsland (n) 2huupwpnietwl 2huuupwnniiul Sxpec ed‘deve opmen arezfl, statut de lotissement [n.m.]

wyulywniwd nwpwop wyulyuwywsd nmwpwoép prospective development site

baufdllig (marode)

fuwpfunyy . fujfuws .

fuwpfunyy . fujfujws .

dilapidated / in a bad state

délabré [ad].]

fuwtuntuin fuwtuntuin of repair / out of repair
u . u . dilapidati dilapidated
Bauflligkeit (f) futinfunteht futinfunteynt lapidation / dilapidate délabrement [n.m.]
fuwfununniehiu fuwfununnieiniu condition / disrepair
Baufehler (m) 2htwpwpwlwu 2htwpwpwlywu structural defect /building défaut de construction
pbpniehiuubp pbpnipintuutn defect [n.m.]

Baufertigstellung (f)

ohtwpwpnipbwl wiwnpwnwd

ohtwpwpnyejwu wywnpwunwd

project completion /
completion of construction

achévement des travaux
[n.m.] / finition des travaux
[n.f.]

Baufertigstellungsanzeige (f)

ohtwpwpnyetwu
wiwpundwu dwunignid

ohUwpwpnipjwu
wlwpwndwu dwunignid

notice of completion

déclaration d'achévement
des traveaux [n.f.]

Baufinanzierung (f)

Ywnnigdwtu npwdwinpnwd

Ywnnigdwtu npwdwynpnd

construction financing /
housing finance / mortgage

prét hypothécaire [n.m.]/
financement non

(Phuwtuwtnpnid) (Phuwtuwynpned) financing /. building finance subventio.nné pour
constructions [n.m.]
ohtwpwpnyetwu ohtwpwpnipjwu . entreprise de construction
fi truction fi
Baufirma (f) I —— I construction firm nf]

Baufldche (befestigte Fldche)

Ywnnigbh punh.
nwpwdpkbu’ uwwnpyniwd
Ywd pwpwwwwn nwpwop

Ywnnigbh punh.
nwnwdéphg' uwwpyywsd
Ywd pwpwwwwn nwpwop

building zone (paved surface)

zone de construction
(surface terrassée) [n.f.]
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Baufldche (begriint)

Ywnnigbh punh.
nwpwdpkt' uwuwswqunpn
nwpwdp

Ywnnigbh punh.
wnwnwdphg' Julwswqunn
nwpwdp

building zone (greened
surface)

zone de construction
(surface verte) [n.f.]

Baufldche (Gebdudeflache)

Ywnnigbh punh.
nwpwdpku' 2kuph tnwpwdp

Ywnnigbh punh.
nwnwdphg' 2tUph nwpwdp

building zone (construction
surface)

zone de construction
(surface batiment) [n.f.]

alignement (selon plan

Baufluchtlinie (f) Ywnnigwuwhdwuwaghd Ywnnigwuwhdwuwaghd setback / building line d'alignement municipal)
[n.m.]

Baufortschritt (m) ohtwpwpnyetwu ohtwpwpnipjwu cohst'ruction progress / progres de construction
jwnwonhdniehtup hwnwonhdnipiniup building progress [n.m.]

shtwpwpnyetwu ohUwpwpnypjwu monitoring of construction  [surveillance de progres

Baufortschrittskontrolle (f)

Jjwnwonhdniebwu huyndp

hwnwonhdniejwu huynwip

progress

[n.f]

Baufrist (f)

2htuwpwpnyebwu
wwjdwuwdwu

ohtwpwpnipjwu dwdlytin

obligation to build within a
certain period

délai d'achévement des
travaux [n.m.]

Baugebiet gemischtes (n)

fuwnu Junnigdwt o2powt

fuwnu Junnigdwt 2powu

hybrid building area

zone mixte de constructions
[n.f.]

building site /construction

chantier [n.m.]/ terrain a

Baugeldande (n) 2htuwpwu oshtwpwt . 2huhpwwwpwy site batir [n.m.]
permis de construire
u Gwu u u

Baugenehmigung (f) 2huinuinnietiv 2hutipuinniejw building permit [n.m.], autorisation de batir

Enjjwwnniniehtl pnywwnyniejntu n.f]

Ywnnigdwu

Baugenossenschaft (f) Ywnnigdwu puybipwygniejniu building 'cooperat'ive / ' coopérative de construction

puybGpwlygniehiu 2htwpwpnipjwu cooperative building society [[n.f.]

Unnwbpwunht
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wpbiinwhwybpku
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Baugesellschaft
gemeinniitzige (f) /
gemeinniitzige
Bauvereinigung / -
gemeinniitzige
Wohnungsgesellschaft (f)

Ywnnigdwu hwupogntn
puybpnyehiu .
o2htwpwpubpnt hwupogntn
dhnightu . puwlwpwu
Ywnnignn hwupogntwn
nulbbinniehiu

Ywnnigdwu hwupogntn
puybpnientu .
ohtwpwpubph hwupogntn
dhnipyntt . ptwlwpwu
Ywnnignn hwupogntwn
nulbnnueintu

non/low-profit building
association

entreprise de construction a
but non lucratif / d'intérét
public [n.f.]

Baugrundkataster (Ost.)
(m/n)

Ywnnigbih hnnwwnwpwdph
Ywnwuwp (Wunphw)

Ywnnigbih hnnwwnwpwdph
Yunwuwnp (Udunphw)

cadastre of building grounds

cadastre de terrains a batir
[n.m.]

Baugrundstiick (n)

Ywnnigbih hnnunwpwép

Ywnnigbiih hnnuwnwnpwdp

building (p)lot

terrain constructible, terrain
a batir [n.m.]

Bauherr (m) (Auftraggeber)

Ywnnigwwwwnn (wupwnd
qniph 4.)

Ywnnigwwwwnn (
wlgwnd gnyph U.)

client / principal / owner

maitre d'ouvrage [n.m.]/
propriétaire foncier [n.m.]

Bauherrengarantie (f) (2 -
10 Jahre)

Ywnnigwwwwnnh
mwutwdbw) Gpwotuhp

Ywnnigwwwwnnh
mwutwdjw Gpwotuhp

builder-owner's warranty (2 -
10 years)

Garantie des constructeurs
[n.f.]

obuph uwhdwunwwé

otuph uwhdwudwd

hauteur de construction

hoh Il height
Bauhthe (f) pwpdapniehiup pwpdpnipinLun overalt heig [n.f.]
Bauholz (n) wunwnd . 2huwthwjwn wwnwnd . 2huwthwjn timber / wood bois de construction [n.m.]
Baubhiitte (f) Baubaracke ohtwpwpubpnt Ypwuwy ohtwpwpubph Ypwwy site hut baraque de chantier [n.f.]
u u
Bauingenieurwesen (n) ‘E&tﬁiﬂi?:hlﬁ iﬁtﬁiﬂ?ﬁ;:ﬁ civil engineering genie civil (GC) [n.m.]
) Ywnnigdwu wwph Ywnnigdwu wwph _ , )
Baujahr (n) ear of construction annee de construction [n.f.
: (erututs (Ul ’ -t

Bauklasse (f)

okuph uwhdwunwwé Yung

otuph uwhdwudwd Ywpg .

Ywnnigdwu Yuwwnbgnphw

building class

catégorie de construction
[n.f]

Baukonto (n)

Spwgpwjwwnnty
npwdwwnwu hwoht

Spwgpwhwwnnty
npwdwwnwu hwohy

project account

compte de construction
[n.m.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Baukosten (pl)

Ywnnigdw dwfuubip

Ywnnigdw dwfuubin

building costs / construction
costs

frais de construction [n.ml]

Baukostenplan (m)

Ywnnigdwu dwfuubipnt

Ywnnigdwu dwfuubiph

plan of construction costs

plan de colts de

dpwaghp dpwaghp construction [n.m.]
Baukostenzuschuss (m) Ywnnigdwu dwfuubipnt Ywnnigdwu dwfuubiph construction cost subsidy subventlo.n pour frais de
odwunwyniehtlu odwunwynupeniu construction [n.f.]

Baukran (m)

wdpwndhs Ynniuy

wdpwndhs Ynniuy

building crane

grue [n.f]

Baukredit (m)

Ywnnigdwu Jupy
(thnfuwinnyehiu)

Ywnnigdwu Jupy
(thnfuwnnipiniu)

building loan

prét / credit immobilier
[n.m.]

Baulandkataster (DE) (m/n)

Ywnnigbih hnnwwnwpwdph
Ywnwuwnp (FEpdwuhw)

Ywnnigbih hnnwwnwpwdph
Ywnwuwnp (FEpdwuhw)

cadastre of building grounds

cadastre de terrains a batir
[n.m.]

u Gwu u u
Bauleitung (f) 2hutnuipnRtw 2hutnuipntiw site supervision maitre d'oeuvre [n.m.]
Ywnwywnpnid Ywnwywnpnid
constructif (ve),
u u . u u .
baulich ﬁr:u:rj\r:ﬂn?uttu ﬁr:url:lr;u:]ntlatu constructional architectural(e),
gnn gnn architectonique [ad].]
dw dw
Baulinie (f) HEEEE;ULL:;;” Lu HEEEE;ULL:;;” Lu building line ligne de construction [n.f.]
dent creuse [n.f.], terrain
dhootu u dhootiu u
Bauliicke (f) hogklpuip hozbupwif gap/space between buildings |vague, terrain non construit
wwpwwnyehtu (nwpwdp) |wwpwwnieintu (nwnpwdp) .|
uhgotipwjht
dhootu u dastre des dent
Baullickenkataster (m/n) hogklpuip wwpwwnypjwu wmndwp . |cadaster of building gaps cadastre ces denis creuses
wwpwwnibiwu nndwn bunwunn [n.m.]

Bauliickenverbauung (f)

dhgobupwht tnwpwdph
Ywnnignidp

dhootiupwjht tnwpwdph
Ywnnignidp

infill scheme

projet constructif des dents
creuses [n.m.)

Baumanager, Bauleiter (m)

oJhtwpwlwwbin .
2huwpwup Yunwywnphy

oJhtwpwlwwbin .
2htuhpwwwpwyh nbywdwn

construction manager

chef de chantiers [n.m.]

Baumangel, versteckt

ohuwpwpnyebwu pwpntu
pbpniehiuubp

o2htwpwpnipjwu pwpnLu
pbpnipintuutn

latent construction defect

vice caché de construction
[n.m.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
_ Grande Surface de Bricolage
B kt hard tore, do-it- ,
aumarkt (m) Jwulwghunwgnwd fuwtnye |Jwutiwghnwgdws fuwunye araware store, do- (GSB) [n.f.]; negoce de

Baufachhandel

yourself store [DIY-store]

batiment [n.m.]

Baumaterial(ien) (n/pl)

ohtuwpwpnipbwu uprebp
(Wwwpwp)

ohtwpwpnipjwu Ujniebp
(Wwpwp)

building material(s)

matériaux de construction
[n.mpl]

Baumeister (m)

glfuwnp 2htiwpwn .
2huwpwp Jupwbin

gliuwynp 2htiwpwn .
2huwpwp Jupwbin

builder

ingénieur en batiment
[n.m.]

Baum-Ersatzpflanzung (f)

hwwnnigdwt dwnwwntuy

hwwnnigdwt dwnwwnniuy

compulsory replacement of
tree (imposed by the local
administration)

remplacement d'arbre
(imposé par I'administration
urbaine) [n.m.]

Baumschutzgesetz (n)

swnbipnt Wwhwwudwu
dwuhtu opkup

swnbiph Wywhwwudwu
dwuhtu opbup

Tree Protection
(Conservation) Regulations

loi sur conservation d'arbres
urbains [n.f.]

Bauordnung (f)

odwunwy gownhwtnpnd

odwunwy gnhunhwynpnd

building regulation / building
code

code de l'urbanisme [n.m.]

dwu dwu eriode d tructi
Bauperiode (f) Hunnigiu Hunnigiu period of construction periode ce construction
dwdwuwlwonpowu dwdwuwlwonpowu [n.f.]
dwpunwpwwbinwohuwpwn  [Gwpunwpwwbinwohuwpwp  |construction plan / plan de chantier / plan de
Bauplan (m) : : .
wywt bwluwaghd wywt bwluwaghé architectural drawings construction [n.m.]
Bauplaneinreichung () Swpunwpwwbinwjwnwlwg [wpunwpuwwbnwhwnww submission of architectural S(')umiésion du plan
oh ubpywjwgnid qoh ubpywjwgnid drawings d'architecte [n.f.]
Bauplaner (m) dwpunwpwwbitn dwpunwpwwbitn architect architecte [n.m.]
building site /construction parcelle a batir [n.f.],
lat : h
Bauplatz (m) 2htupwit 2htwipuiti . hthpuiyuipuy site lot/terrain a batir [n.m.]
ohtwpwpnyetwu . oo
uh u te surface, build t
Bauplatzflache (f) hpwwwpwyh dwybptu ﬁwnr;ugiwnwuwm zLifZ:e ace, buriding stte surface du chantier [n.f.]

(nwpwop)

Bauplatzgrenze (f)

ohtwpwpnyetwu
hpwwwpwyh uwhdwuwghd

2huhpwwwpwlyh Ggpughd

border line, boundary line of
building lot

ligne séparatice du chantier
[n.f.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
ohUwpwuh ohUwpwuh e , création des parcelles a batir
Bauplatzschaffi build t t
auplatzschaffung () Uwhuwwywwnpwuwnnid Uwhuwwywwnpwunnid uiding site creation [n.f.]
ohtwpwpnyetwu 2htwpwpnipjwu nbnwlwu service d'urbanisme [n.m.]
Baupolizei (f) wmbnwlwu (hwdwjupwihu) |(hwdwjupwjhtu) huyhs building inspectors / inspecteur des
huyhs dwpdhu dwpuhu constructions [n.f.]

Baupreisindex (m)

ohtwpwpnietwu ghubpnt
htwntipup (gnighy)

2htwpuwpnijwu ghubiph
hwdwrehy (hunbipu)

construction price index

indice des prix de
construction [n.m.]

Bauprojekt (n) Bauvorhaben

ohtwpwpnyetwu dpwaghp

2htwpwpnijwl dpwghp

building project

projet de construction
[n.m.], construction [n.f.]

Baurecht (n) , Erbbaurecht

ownwp hnnwdwuh Ypwy
Ywnnigwwwwndwu
hpwintup [wudwdykwn ni
dwnwuagbih]

ownwn hnnwdwuh Yypw
Ywnnigwwwwndwu
hpwyntup [wudwdybinn ni
dwnwuagbih]

building lease, emphyteusis

droit de superficie
héréditaire [n.m.]

Baurechtberechtigter (m)

Ywnnigwuwwwnnn' wnwug
hnnh uGthwlwunyetwu

Ywnnigwuwwwnnn' wnwug
hnnh uGthwlwunyejwu

person entitled to build on
leasehold property

SUPERFICIAIRE [n.m / n.f]
personne ou entreprise
qualifiée a construire sans
étre propriétaire foncier
[n.f.]

TREFONCIER(E)
n.f.] propriétaire foncier

[n.m./

Ywnnigwwwwnbint JunmiguiuunGpnt land owner who grants accordant/cédant son droit
|
Baurechtgeber (m) U . hpwyntup 2unphnn building rights on his/her _ ,
hpwtniup 2unphnn hnnwwnkn de construire au profit d'une
hnnwuwntbip land : )
entreprise ou tierce
personne [n.m.]
p—
Ywnnigwwwwnbint Ywnnigwwwwnbint ) ) pers'on,ne‘ou en reprlse
Baurechtnehmer (m) . T e person entitled to build on  |qualifiee a construire sans
leasehold property étre propriétaire foncier
dGnuwpluwuwnkp dGnuwplwuwntbip

[n.f.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
) pwnwpwohuniyetwu T :
Baureifes Land pwnwpw2huntRjwl land connected to supply terrain viabilise, superficie
(erschlossene Flache) LuUnLILNNLLIG Lwwnwgywd inwnpwdp and disposal lines viabilisee [n.m.]
(Juwunlwgniwsd) nmwpwdp o
u u
Bausachverstandige (amtlich |ohUwpwpniebwu 2hutnuinnij official / authorised expert of |expert/experte agree de
dwulwgbiun . . At
anerkannt) dwutwgkun constructions batiment [n.m./ n.f.]

ohtwpwpnipjwu hudtubp

Bauschaden (m)

2htwpwpwlwu Juwu

2htwpwpwlwu Juwu

damage caused during
construction

dégat de construction, dégat
dans un batiment [n.m.]

Bauschadensgarantie (fiir 10
Jahre)

2htwpwpwlwu Juwuubpnt
10-wdbwy Gpwafupp

ohtwpwpwlwu Juwuubpph
10-wdjw Gpwyfuhp

structural damage warranty

garantie décennale [n.f.]

Bauschadensgarantie (fuir 2
Jahre) [Gewéhrleistung)

2htwpwpwlwu Juwuubpnt
plwdtiwyg Gpwatuhp

2htwpwpwlwu Juwuubph
tipjuidjw Bpuigiuhp

claims-free warranty (for
period of 2 years); defects
liability

garantie de bon
fonctionnement [n.f.]

Bauschadenversicherung (f)

2htwpwpwlwu Juwuubpnt
tipwfuhp

2htwpwpwlwu Juwuubph
tipwfuhp

pledger

assurance dommages
ouvrage [n.f.]

serrurier-constructeu r,

Bauschlosser (m) thwlywuwagnpd thwlwuwagnpd building fitter v
construction waste, gravois, decombres, gravas
hutt

Bauschutt  (m) 2htuuinp 2htuuinp construction rubble [m.pl.]

nuwlwnnigdwu nuwlwnnigdwu A L e i

t dit d' -

Bauspardarlehen (n) untwquuwy Juny ujwquuwly Jwny building society loan E)reeéz;: I[n ;p]argne

(thnfuwnniephiu) (thnfuwnnipiniu) g -

Bausparen (n)

wnuwlwnnwwlu dpwagphu
hwdwn futw)bip

wnuwlwnnwlu dpwagphu
hwdwp futwtip .
2htwpwpwlywu
wwunwnpnd

building society savings plan
BE

epargne-logement / plan
d'épargne-logement [n.m.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
wnuwlwnnidwu wnuwlwnnwiwu ersonne avant un plan d'épar
Bausparer (m) (2huwpwpniptiw) (2puwpwpnipjwu) dpwaphu |building society saver BE P y P P

opwanhu hwdwp futuwinn

hwdwp futwinn

gne-logement [n.f.]

Bausparkasse (f)

shtwpwpwlwu dhniehtu

(Uugihw) .
futwjnnnietiwl Gi

ohtwpwpwlwu dhniejntu

(Uugihw)
futwjnnniejwu Gt

savings and loan association
AE / building society BE

Credit Foncier de France /
caisse d'épargne pour prét
immobilier, caisse d'épargne

thnfuwwnninyetwu thnfuwwnyniejwu .

d truct f.
nllbpwlanehiy (UUL)  [ntibpwlignueints (UUTL) e construction_[n-f]
wnuwlwnndwu wnuwlwnnwwu

u Gwu) & u u) & buildi iety' [ lan d'é -
e (2htwpwpnietiwl) dpwagph  [(2phuwpwpniejwl) dpwagph  |building society's savings plan d'epargne
futwjnnnietiwl futwjnnnLRjwu agreement logement (PEL) [n.m.]
wwydwuwghp wwpuwynpwghp
dwu Gnw interdiction d trui
Bausperre (f) ?é:?;ﬁmu:]m?mq It Ywnnigdwu wpgbinw construction ban I[: ?3 etion ¢ Construire

Baustadium (n)

Ywnnigdwu thny

Ywnnigdwu thny|

stage of construction /
construction phase

phase de construction [n.f.]

Baustadium gn), im B. 2htuwpwpnyebwu 2htwpwpnipjwu construction has been halted interruption imprevue des
stecken geblieben punhwunnid punhwunnid travaux [n.f.]
Baustahl (m) ohtwpwpnipbwl ynnuww [2htwpwpnipjwt wynnuww [structural steel acier de construction [n.m.]
2htwpwpnipjwu ,
u Gwu tructural anal
Baustatik (f) ar:u :lzul;n?znr hil Ywjntuwghwnie)niu . zt:zztﬂ:; Zzziy :S / analyse des structures [n.f.]
) 4 o utnwunhyuw g
buildi it tructi
Baustelle (f) 2hUwpwu ohtwpwu . 2huhpwwwnpwy sit:(le ing site /construction chantier [n.m.]
. 2huwpuitf 2huwpuitf set-up of building site / installation de chantier
Baustelleneinrichtung (f) (2puhpwwwpwyh) (2puhpwwwpwyh) G s
building site facilities [n.m.]
Uwhiwwwwpwuwnnid Uwhiwwwwpwuwnnid
Bausubstanz () ohunipbiwtu Ywd 2kuph ohunipjwu Ywd otuph fabric of a building, built maté,rifau [n.m.] , substance
hhduwupie hhduwujnip volumes du batiment [n.f.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

BausubstanzerhaltungsmafBna
hme (f)

okuph Ywynwunyebwu
wwwhnydwu dhongunnid

oGuph Ywynwuntejwu
wwwhnydwu dhongunnid

structural maintenance

mesure de conservation da
la structure fondamentale
[n.f.]

ohuwpwuh
Bautafel (f) (2puhpwwwpwyh) construction site sign panneau de chantier [n.m.]
gnigunpwwnwhunwly
dwu dwu
Bautatigkeit(en) (f/pl) iu;;r:iwwﬂi(lgb:; iu;;r:iwwﬂi(lgb:; construction activity(-ies) activité de construction [n.f]
Ywnnigwdwu . Ywnnigwdwu .

Bauteil (m)

2htwpwpwywt pwnwnphg

2htwpwpwywt pwnwnphg

building component(s)

composant d'edifice [n.m.]

Bauten befristete (pl)

uwhdwunwwé
dwdwuwlwonpowuh otuptip

uwhdwuywo
dwdwuwlwopowuh otiuptip

terminable buildings

édifices a durée déterminée
[n.fpl]

promoteur immobilier

o s g fbre ot e e £
gt 1 gt 1 P P non lucratif [n.m.]
our | T
Bautriger (m) Yunnigwuwwwnn Ywnnigwwwwnn builder, building promotor, p:Z:Zt:u: Ichrrliiflcl’: r{
§ JHH 1 JHH 1 building project organiser Fn m] . Heret
Bautrigervertrag (m) Ywnnigwwwwndwu Ywnnigwwwwndwu cor.1$t.ruction contract / .contrat' d‘e promotion
wwpwwinpwaghp wwpwwynpwaghp building contract immobiliere (CPl) [n.m.]
“ Ywnnigwwwwnnubpnt Ywnnigwwwwnnubph oty Davelsent Aet cadre juridique re!atif au
BautrdgervertragsGesetz (n) |wwpuwinpwgpbipnt dwuhtu |wywpuwynpwgptiph dwupt (HDA) contrat de promotion
opkup opbup immobiliere [n.f.]
B —— Ywnnigwwwwnnubpnt Ywnnigwwwwnnubph ey .concou'r's‘des promoteurs
dpgnjp dpgnyp immobilieres [n.m.]
Bautiberwachung, shtwpwpwlwu gnpdtipnt  [2htwpwpwlwu gnpdtiph construction supervision / controle des chantiers
Bauaufsicht (f) ytipwhuyhs dwpdpu ytipwhuyhs dwpdpu building control [n.m.]
u Gwu u u t t
Bauunternehmer (m) 2hutinuipnipt 2hutinuipniju building contractor / builder entrepreneur/entrepreneuse
pulybpniehiu puybpnieintu de travaux [n.m { n.f.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Bauvertrag (m)

Ywnnigdwu wwjdwuwghp
(Wwpwnwinpwghp)

Ywnnigdwu wwydwuwghp (
wwpwwynpuwghn)

construction contract

contrat de construction
[n.m.]

Bauverwaltungskosten (pl)

Ywnnigdwu huynnnyebiwu
hwdwjupwjhu dwuubip

Ywnnigdwu huynnnipjwu
hwdwjupw)hu dwuubip

building management costs

frais administratifs de
service d'urbanisme [n.mpl]

Bauvorbereitung (f)

ohtwpwuh
Uwhiwwywwnpwuwnnid

2hthpwwwpuwyh
Uwhuwwywwnpwuwnnid

building site preparation /
building site set-up

disposition du chantier [n.f.]

Bauvorhaben (n) Bauprojekt

Ywnnigdwtu dpwghn

Ywnnigdwu dpwaghp

building project

projet de construction
[n.m.]

Bauvorschrift (f)

2htuwpwpnyebwu
Jwunuwlwng

2htwpwpnipjwu
Jwunuwlwng

building regulation / building
code

reglement de construction
[n.m.)

Bauweise gekuppelte /
gekoppelte Bauweise (f)

gnigwlhg Ywnnigwabt .
dhwithwl Yunnigwabic

gniqwyhg Ywnnigwaby .
dhwithwl Yuwnnigwaby

semi-detached design,
paired design, coupled
design

construction (conception)
couplée [n.f.]

Bauweise geschlossene (f)

thwy Ywnnigwabi .
Gpyhwy Ywnnigwabi .

hpwpwyhg Ywnnigwdbi

thwy Ywnnigwaby .
Gpyhwy Ywnnigwasby .
hpwpwyhg Ywnnigwaby

closed design

design fermé [n.m.],
structure fermée [n.f.]

Bauweise offene (f)

wluown Ywnnigwabi .

pwnwynnu pwg
Jwnnigwahi

wuown Ywnnigwaby .

pwnwynnu pwg
Jwnnigwaby

detached (open) design,
open architecture

conception détachée [n.f.],
construction ouverte [n.f.]

Bauweise unkonventionelle (f)

wnpwwunynp Ywnnjg

wpwnwunynp Ywnnyg

unconventional construction
method

genre de construction
inconventionnelle [n.m.]

Bauwerk (n)

Ywnnjg . 2huniehLu

Ywnnyg . ohuniejntl

edifice . construction

edifice ([n.f.]

Bauwert (m)

Ywnnigdwu wpdtp

Ywnnigdwu wpdtip

construction value

valeur de construction [n.f.]

Bauwich (m)

hwpbiLwU 2Euptpnt dhobit
ghjugwd wwnpwuntehtu

hwpbw 2Gupbiph dhobi
ghjugwd wwnpwuwntejntu

line of setback / building line

distance entre les facades de
deux batiments voisins

[n.f.] / ligne écarteuse
fonciére [n.f.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
Bauwirtschaft nachhaltice plwwwhwywuwywu plwwwhwywuwywu sustainable building construction écologique,
® s ohtwpwpnyehtt . ohUwpwpnie)ntu . construction, ecological secteur immobilier durable

jwpwwnbi o2htwpwpnyehtt  fhwpwnbl ghtwpwpnyentu  [construction [n.f.]
- ) Secteur batiment [n.m.]/
| { truct
Bauwirtschaft (f) zzlw[;uiﬂjr:rahwh ZEEJWTLJWL{TL:‘;@J it ﬁ]uJ:;;g je;u:;i/;or:ia;uec on industrie du batiment / la
WG WG y g construction [n.f.]
) Ywnnigdwu Ywnnigdwu - calendrier de construction
B tpl build hedul
auzeitplan (m) dwdwuwlwgnigwy dwdwuwlwgnigwy uiding schedule [n.m.]
Beamte (m) whnwwu wwowoubiwy whnwywu wywownnujw officer / civil servant fonctionnaire [n.m.]
solliciter, requeérir,
beantragen nhut| . fuunpb nhut| . fuunpb apply for, to demander [v.t]
: frai ier, frai
| ) uwwuwnqdu{'u Jéwp T r'z:us d(.a dossier, frais '
Bearbeitungsgebiihr (f) uywuwnpydwu Ybwn quplywdbwp fee d'eétablissement de dossier,
thnfuwnnipjwl Wwpwagwjihu frais de gestion [n.mpl]
Gih . dwu Gih . dwu
bebaubar Yunmighih . Yuinnigdu junmighih . Yuinnigdu constractable constructible [ad].]
wwnwl wwnwl
dwu dwu
Bebauung (f), dichte funniguiyuindu funniguiyuindu high-density development urbanisation dense  [n.f.]
fuinniehilu fuinnipenLu
hw)b hw)b banisati bl
Bebauung lockere (f) 2ngwihwbuig (qgnj) 2ngwihwbuig (qgnyp) low-density scheme arbanisafion responsable
pwnwpwohunyahtlu pwnwpwohunie|nLu [n.f.]
Bebauungsbestimmungen
u Gwu dwul u U dwul
(fiir das in Frage kommende 2huwipuinnietiut dwutiwhh- | ohbwnuinnysiut duutul building regulations certificat d'urbanisme [n.m.]
Grundstiick) Ywunuwlywpg Ywuntwlywpg
Bebauungsplan (m) [fiir ein  |pwnwpw2huniebwu pwnwpw2huntejwl reglements de construction

bestimmtes Baugrundsttick!]

wnwnwdpwihu dpwghp

wnwnwdpwihu dpwghp

construction regulations

[n.mpl]

Bebauungsregel(n) (f/pl)
[stadtische
Bebauungsbedingungen -
Flachenwidmung]

pwnwpw2huniebiwl
Yuwnnigniwédp

pwnwpw2huntjwl
Ywnnigwdp

zoning regulation(s)

Plan Local d'Urbanisme
(PLU) [n.m.], plan
d'aménagement urbain,
projet d'urbanisme




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Bebauungsstruktur (f)

pwnwpw2hunietiwl
punhwunip Yuwunuwlwpg

pwnwpw2huntRjwl
punhwunip Yuwunuwlwpg

building structure

structure d'urbanisation
[n.f.]

Bebauungsvorschriften (pl)

gonhwtnpdwl
Jwunuwlwng

ghuinhwynpdwu
Jwunuwlwng

planning regulations /
development rules

reglement de zonage [n.m.)

Bedingung / Bestimmung
aufschiebende (f) (

punhwwndwu wwjdwu .

punhwwndwu wwjdwu .

suspensive condition /

condition suspensive [n.f.]

Vorbehalte) Ywubignighs wwjdwu Ywubignighs wwjdwu condition precedent

Bediirfnisse soziale/ soziale |puyGpwjht wkwpbipnt puybipwihu whwnptipp ) o besoins sociaux, critéres
o social criteria .

Kriterien (pl) jGUuwuhoubp hGuwuhoubip sociaux [n.mpl]

Beeintrachtigung (f)

fuwugquwpnud . wpgbip

fuwugqwpnwd . wpgbip

interference / disruption

atteinte / dérogation [n.f.]

Beendi d & Gwu & u
=en |gung”es. HunGuljunietiu Hundwuiinieyu termination of tenancy résiliation du loyer [n.f.]
Bestandverhiltnisses (f) nwnwpnid (wiwpwnnid) wywpunnid
befristet uwtiwlny uwhuwbinuws hwunwwnwgpjwsd . ﬁxeFI—term / for a definite Iimité(e?, ,é durée.
dwdybwnwynp period determinee [ad].]

T el (il Ywpbdwdykinwhu Ywpbdwdybinwhu Iimitati.on discount on décote de limitation sur
Jupdwywnyebwu gbing JupdwYwnipjwu gbing tenancies loyers [n.f.]
guwhwwnud . guwhwuwnud . report, compliance status / |expertise [n.f.] / constat

Befund (m)

thnpéwpuunyebwu wpnhiup

thnpéwpluntejwu wpryntup

expertise

[n.m.]

begehen, begutachten (einer
Baustelle)

2huwpwup quub)

2huhpwwwpwyp quub)

eye up, to (building site /
examine to construction site

examiner, observer le
chantier

authentification notariée ,

, Juibpwgnuw . Jwybpwgnud . notarization / certification / . Lo
I
Beglaubigung (f) ophuwywuwgnd ophuwywuwgnd legalisation [Cj:ﬂ]ﬁcatlon / legalisation
o . :
begleitet von lr:?r:l:qwgmwghg Ygywsd . Yhg . ninbiygywd |accompanied by accompagne par [ad].]
Begriindung von hwdwubithwlwunietiwu hwdwubthwlwuniejwu establishment of co- instauration / création d'une
Wohnungseigentum (f) hhduwpynid hhduwpynid ownership copropriété [n.f.]
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engazonnement [n.m.]/
u d . u d .
Begriinung (f) anwif::ﬁfjnqm anLuii{fr?rL\l:Sqm greening / landscaping création d'espaces verts

[n.f.]

begiinstigen / begiinstigt

Uwywuwnwinpbip /

Uwywuwnwynpbi /

favo(u)r, to / favo(u)rable(-ly)

favoriser |[v.t.] / favorisé(e)

Uwwuwnwinp Uwywuwnwynp [ad].]
: Uwwuwwnnt . oglwnnt : L e
Begiinstigte (m) Uwwunwnnt beneficiary beneficiaire [n.m / n.f.]
sinse . pbUbBhghwp

Uwh d . Uwh d . t / valuati

Begutachtung (f) GHuinnt GHuinnt SIS VEIVETn expertise, évaluation [n.f.]
thnpdwpuuniehtu thnpéwpuuntieintu survey
hwodwunwd .
wbtljzwu:su:}:a hwpdwunwd .

behindert k o - wunwdwnyd . disabled / handicapped handicapé(e) , infirme [ad].]
bwigfuwinniiuly wlwpluwnnitwy . fubndws
fubnnuwd 2 [N

Behinderte(r) (m/f)

uwlwiwownd wud

uwlywywownd wud

person with special needs /
handicapped person
/disabled person

personne handicapée,
personne infirme [n.f.]

hwodwunwdubpnt ybpbjwy

hwodwunwdubph ybpbjwy

wheelchair accessible lift, lift

ascenseur pour personnes a

Behindertenauf: . hwpdwunwdubpniu . hwodwunwdubphu
ehindertenaufzug (m) HZEIEHEEEnt wzdwurwdutnh for handicapped people mobilité reduite [n.m.]
Jjwpdwngnwwd Ybptjwy hwpdwpbligwsd ytiptjwy
_ compatible for people with  |accessible aux handicapés
hindert ht h
behindertengerec wodwunwdubpnt juwnnty  fuwwywrwndbphtu wwnwy special needs (handicapées) [adi]
uwlywywowndbphu Yu
hwodwunwdubpniu
behindertengerecht LRI hwodwunwdubphu handicapped accessible pour les handicapeés
jupdwngniwd
hwpdwpbgywd

Behinderten-WC /
Behindertentoilette (f)

hwodwunwdubpniu juwnniy
wnwwplng (qnigupwu)

hwodwunwdubphu hwwnnty
wnwwplng (qnigupwu)

wheelchair accessible toilet,
toilet for handicapped people

toilette pour personnes a
mobilité reduite [n.f.]

Behindertenwohnung(en)
(f/pl)

uwwiwwndbpnt
puwlwpwuubp

uwywywowndbph
puwlwpwuubp

dwellings for people with
special needs / sheltered
unit(s)

appartement(s) pour
handicapés (handicapées)
[n.m.]
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Behinderung (f)

fubinniehtu

fubinniejniu

disability

handicap [n.m.]

Behorde lokale (f)

wnbnulywu dwpdhu

nbnwlywu dwpdhu

local authority

administration locale [n.f.]
/ autorités locales [n.fpl]

Behorde(n)

Jupswlwu dwpdhu .
Jupgniyshiu

qupswlwu dwpdphu .
Jwpsnieintu

office, administration, civil
service

administration [n.f.), office
[n.m.]

Behdrde(n) (f/pl)

hofluwuntehiu .
Ywnwywpdwu dwpdhu(utp)

hofuwuntpjniu .
Ywnwywpdwu dwpdhu(utp)

authority(-ies)

autorité(s) publique(s) [n.f.]

officiel(le), administratif (ve)

behordlich wwownouwlwu wwonnuwwu official (adi ]
dwu dwu
L Hunguinnuw Hwnguitjnpdu , obligations administratives
behordliche Auflagen (fpl) |wnwownpwup . wnwownpwup . regulatory requirements

Jupswywu wnwownpwup

Jupswywu wnwownpwup

[n.fpl]

u : d u u : d u

Beihilfe (f) O;QUU:J]‘LJI;?“D npwdwlw O;HUUrJ]:;TmU ’Tnmwﬂgtn subsidy / grant / allowance |aide, allocation [n.f.]
fici Uinstigt enéficiai 'ai :
Beihilfenbezieher (m) R, T, ben.e'|C|ary (Beg.uns igter) /  |bénéficiaire de l'aide [n.m/
recipient (Empfanger) n.f.]
h
Beirat (m) funphpnwwnt jwuduwfunidp LUL:‘EGE[LTULEEp advisory board / council comité consultatif [n.m.]
Ujnipwywu

u U dwuu u
Beitrag (m) hﬁ:;iwwq:iu hL:;l{gmr&hl dwulwygnipjnit . contribution contribution [n.f.]

' k ° odwunwlnue|niu

, swéywhwuwwyny . .. )

belagsfertig Swolwjwwinwyny lining-finished, floor covered |plancher recouvert [n.m.]

ypwpw? hwunwyny

harcelement [n.m.]/

Belastigung (f) fuwuqwpnd . ubinnyehiu  |fluwugqupnud . Ubinnuejntu  |harassment nuisance [nf]
u u h foncie h
Belastung (f) im Grundbuch Hunwutnpuh Hunwutnpuh encumbrance © arge, or?aere / charge
swupwpbinunwd swupwpbinunwd hypothecaire [n.f.]
Belast haftend débits 3 rtir, débit
clastung(en) aushaftende sybwpnwwd wwpuptip syéwpywd wwpuinptin outstanding dues eDIs @ amOrtr, Geblis

(f/pl)

restants a payer [n.mpl]
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Belastung(en) (f/pl),
aushaftende

syéwpnuwd wwpuinpbin

sybwnywd wwnwnptin

outstanding charge(s)

charge(s) impayée(s) [n.f.]

Belastungs- und
VerduBerungsverbot (n)

dwupwptndwu
(Wwpwwagpdw) nt
ownwndwu wngbp

Swupwptndwl nt
ownwndwu wnqbp

encumbrance and
alienability interdiction /
inalienability clause

interdiction d'aliéner et
d'hypothéquer (un bien
immobilier) / clause
d'inaliénabilite [n.f.]

Belastungsverbot (n)

Swupwptindwu
(Wwpwnwgpdwl) wpgbip

swupwpbindwu wpgbip

encumbrance, incumbrance

interdiction hypothécaire
[n.f.]

Belegung (f)

2Euph updwlwiwyhu

26uph JupdwYwiwjhu

occupancy (level)

occupation [n.f.]

gpwnbiguntd gpwnbiguntd

u & Gwu Gu & u
Belegungsgrad (m) ﬁEUEE dtwﬁn:;ﬁzlmp - EILUL?E ditnmﬁﬂ;lmm - occupancy rate taux d'occupation [n.m.]
Beleh rt oh h v} u dh h v] u
ee. nungswert (m) / Huuinioh hhthnebluih Yuduwoh hhinptLush mortgage lending value value hypothécaire [n.f.]
Beleihungswert wndtp wndbip
beleihbar (geeignet / gpwyh npdbhp . mortgageable /eligible for bénéficiaire qualifie(e) [n.m

o geels gpwth npnibhp s g. . §

qualifiziert) hhthnptipbih collateralization / n.f.]

Beleihungsgrenze (f)

thnfuwininetiwt uwhdwu

thnfuwwnyniejwu uwhdwu

lending ceiling , lending limit

limite de prét, limite
hypothécaire [n.f.]

Beletage (f) gbinwjwply . wbbpwd gbinwhwply . pbGunwd belle étage (first floor) belle etage [n.f.]
Beleuchtung (f) [(nuwiLnpniehLlu [nLuwynpniejntu lighting éclairage [n.m.]
. onwthnfuntd onh onwthnfuntd onh : _ _— _—
Beliiftung (f) aeration, ventilation aeration, ventilation [n.f.]
unpngnid unpngnid

Bemessungsgrundlage (f)

qUuwhwwndwu hphd

qUuwhwwndwu hphd

assassement base

base d'évaluation [n.f.]

benachteiligen

funpniehiu nub| .

funpnipntu nub] .

discriminate, to

défavoriser, désavantager

wuhpwtib| wuhpwybi [v.t.]
benachteiligte Gruppe(n) hwodwunwd Yyd ) cercle(s) des personnes
d fudpt disadvantaged
(f/pl) uwywiwownd funidpbin uwhwquiuind fudptin isadvantaged group(s) handicapées [n.m.]
Benachteiligung (f) funnpwlwunyashiu funpwlwunye)niu discrimination discrimination [n.f.]
benutzbar gnpdéwdtih . oguwgnndbih [gnpdwdtih . oguwagnpdtih (fit for use / useable utilisable, practicable [ad].]
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owhwgnpddwu owhwgnpddwu
pnjjwwntnyhlu . pnywwnynipiniu .
is d' ; certificat d
Beniitzungsbewilligung  (f] LLIpUNLLIG utjuipunuio usage permission PETIE 'Lfsage, certiicat &
ohtwpwpnyetwu ohtwpwpnipjwu conformite [n.m.]
owhwgnpddwu owhwgnpddwu
thwuwnwannid thwuwnwannid

Bentitzungskosten (pl)

ogwnwagnpddwu dwfuubin

ogwnwagnnpddwu dwfuubin

occupancy costs

colts d'emploi / d'utilisation
[n.mpl]

Beniitzungsrecht ,
Benutzungsrecht (n)

ogwnwagnpddwl hpwintup

ogwnwagnnpddwu hpwyniup

right of use

jouissance [n.f.]

bequem hwuguunwtkwn hwuguunwytin comfortable / convenient confortable, commode [ad].]
beraten funphpnuwlyght funphpnwygti advise, to / consult (with), to [conseiller [v.t.]
Ywyniwwghwmwlwu hwoind  |Yuyniuwghwnwlwu

Berechnung statische (f)

._Upwphp

hwoynid . unwwnhyw

static calculation

calcul statique [n.m.]

hpwintup . hpwiwunyehiu

hpwyntup .

autorisation / legitimité

Berechtigung (f) hpwywunipntu . authorization / entitlement
: u .
hpwiwgopnyeht e — [n.f.]
d d . d d .
Bereitstellung (f) Ju;n;Jq:Jgannr:; hmwniqig{::td provision / supply mise a disposition [n.f.]
Bereitstellungsgebiihr (f) hwwnlywgdwu Jéwn . frais de procurement
(z.B. Wasserbezugs- und Jjwunlwgdwt ybwp wwnwwynpywdnipjwu commitment fee (fin.) [n.mpl] / frais mise a
bereitstellungsgebiihr) Jupé dispostion [n.mpl]
tnuwquwgub tnuwquwgub
PR S (ntiwgUwgutinh refuge de montagne, refuge
. wwwuwnwl . [Gnuwhu wwwuwnwl . [Gnuwhu ) ) L.
Berghiitte (f) alpine hut , mountain shelter |d'alpinisme [n.m.], cabane
wwwuinwlwpwu . wwwuinwlwpwu . (n.£] Suisse
inuwihu Yugqwpwu inuwihu Yugqwpwu o
) ) wnbntywuninebwu nbntYwunynypjwu .
htspflicht 1 rt ligat rt f.
Berichtspflicht (f) WwpnwAnLehil wwpnwdnpnipintl duty to repo obligation de rapports [n.f.]

beriicksichtigen

Uywunh wnub

Uywunh wnub

consider, to

considérer, envisager,
prendre en compte [v.t.]
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berufen auf, sich

JGpwpbiphy . wyuwpyby .
Jwpwpbiphy

yGpwpbipG, . wluwpyb .
hwpwpbipb)

refer, to

se référer a qc/qn [v.r.]

Berufsverband der Makler

(m)

dwutwagkbwn dhounpnubipnt
hwdwqgw)jhu dhnyehiu

dwutwgbiwn dhounpnubiph
hwdwqguwjhu dhnypjniu

national association of
professional real estate

Syndicat national des
professionnels immobiliers

agents/brokers SNPI  [n.m.]
. pnnnpwinlti - pnnnpwinlti -
Berufi I |, t I .m.,
erufung (f) einlegen quitqunwnlby quitqunwnlby appeal, to appel, recours [n.m.]
. ptYUwSNL ptYUwSNL )
Berufungsk 2. rtd' I ff
erufungskommission (f) ( Ywniwdwuwnkpbipnt Ywwodwunbinbph Court of Appeal for Housing court dappel en affaires

Instanz fir
Wohnungswerber, England)

pnnnpwnydwu GpYypnpn
Ywpgh wunbwu (Uughw)

pnnnpwnydwu GpYypnpn
Ywpgh wnjwt (Uughw)

Applicants

immobilieres (Royaume Uni)
[n.m.]

Pl junbuitnz - putljuit hutnluithy constitution, propriété
Beschaffenheit (f) wnwudlwjwwnyniphtt . wnwudlwjwwnynieiniu . state / condition condition ’uZIit: [m;]
Jwgniehtu . hbwl Jwgnipiniu . Jhtwl 4 o

hwjpw)ebpn . dwnpbp .

hwjpw)ebpn . dwnpbp .

Beschaffung (f) QUi QUi procurement approvisionnement [n.m.]
Beschiaftigungssituation (f) w2fuwwnwuph Yugnyehtu w2fuwwinwuph Yugnyeiniu  |employment situation situation de I'emploi  [n.f.]
Beschau (f) nhunwjg nhunwjg inspection inspection [n.f.]
Bescheinigung (f) L{E:J:J:J ucjr[]nr:uqhn L{E:J:J:J ucjr[]nr:uqhn attestation, certification attestation [n.f.]

Beschlag (m) (techn.)

Gpywpebntu . Gplywpek
hp(p) . Gplwpwwwwnnid

Gpywpebnbu . GplYwehg
hp(tp) . Gplwpwwwwnnd

metal fittings

quincaillerie, ferrure [n.f.]

beschrankt uwhdwlwthwy uwhdwuwthwy limited (to) / restricted (to)  [limité(e), restreint(e) [ad].]

Beschrankung (f) uwhdwuwthwynid uwhdwuwthwynid restriction / constraint restriction, limitation [n.f.]
u

Beschrankung gesetzliche (f) Enwwhtitltu; puiljnu Enwwhsligiiwum i legal restriction restriction(s) legale(s) [n.f.]
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. Gwu : u
Besicherung (f) gnui . tinfutinnistiu gnui . (nfuunnigjw collateral / collateralization  |collatéralisation [n.f.]
wwwhnynid wwwhnynid
Besicht.igung' (f) eines Kauf- [opowjg (Yuwntwdh Ywd opsw)g (Ywywsh Yud e visite [n.f]
oder Mietobjektes puwlwpwuh) puwlwpwuh)
Besichti i.S.v.
esichtigung (f) 1.5.v wwowolwywlu puuntehtt  |ywownnuwlwu pulnyentt  |inspection inspection [n.f.]

Beschau, Umschau

. . w)gbiniebwu . ..
Besichtigungsschein  (m) hwutwnwahn wjgbintejwu hwuwnwwnwghp |voucher of viewing bon de visite [n.m.]
. . ieté [ -
Besitz (m) , lastenfrei gpwiwqbind niubigniwodp gpwywqbind niubigwép unencumbered asset prop'rle e / possession non
wupbin ubithwlwuniehtu wupbin ubithwlwunie)niu grevee [n.f.]

Besitzanspruch (m)

ubithwlwunietiwu yLb

ubithwlwuniejwu yté .
ubithwwuniejwt hwig

claim to ownership /
possessory claim

droit de propriété [n.m.]

besitzen

niuGuw| . wphpwuw .
ubthwwub) . hipwguby

niuGuw| . wphpwuw .
ubthwlwub) . jnipwguby

own, to / possess, to

posseder, détenir [v.t.]

Besitzer, Inhaber (m)

wwhnpn. . gnjpwlwy

wwhnpn. . gniypwluy

possessor, holder,
leaseholder

possesseur, détenteur
[n.m.]

Besitzstorung (f)

ubithwlwunirebtiwu
hpwiniuph fuwthwuntd

ubithwlwuniejwu

hpwyniuph fuwthwunw .
ubithwlwuniejwu
hpwyntuph ninudgniejntu

trespass / intrusion

trouble de la possession
[n.m.]

ubthwwunietwu ubithwlwuntejwu : .
. ) action en raison du trouble
Besitzstorungsklage (f) hpwiniuph nnudgnitiwt  |hpwyntuph ninudgnyejwt  |action of trespass _
huwig huwig de la possession [n.f.]

Besitzurkunde (f)

wmhpnietwu Juibpwaghp

whpnigjwl Jwytipwghp

deed of ownership

titre de propriété [n.m.]

Bestand (m)

niubigniwodp .
ubthwwuniehu .
wwhbuwn

niubtigwédp .
ubithwlwuntejniu .
wwhbuwn

stock

stock de gqc [n.m.] réserve
[n.f.]

bestandfrei, unvermietet

qupdwlwiwagnipy Yuiniwd

qupswlwjwagnipy Yuywsd

untenanted, vacant

non loué(e), libre, vacant(e)
[ad]. ]
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qwpdwuwnt . wnwuwnkp . qwpdwuwnt . wnwuwnbp .
Bestandgeber (m) utithwlywuwwnkp . utithwlywuwwnbip . lessor / landlord / landlady  [propriétaire bailleur [n.m.]
Jwinuwdwuwnkn . Yuwpwowwnbp .
ist
bestandig duwjniu . Yuwyniu duwjniu . Yuyniu sustainable / lasting persistant(€), permanent(e),

constant(e) [ad]]

Bestandnehmer (Mieter /

qupdwyw| . uwwjwnnt

qupdwyw| . uwwjwnnt

tenant(s) / lessee /

locataire [n.m. / n.f.]

Péachter) leaseholder locataire-gérant, tenancier
d . :
Bestandsaufnahme (f) anjeh gniguijwgnnt qnuph gniguijuignnud inventory inventaire [n.m.]
gnjpwgniguily gnypwgnigwy
ofouille —
Bestandsimmobilien (pl) Ywniwoutipnt hwpebp Ywwéubiph hwptip portfolio properties F:f]e eutlle immobiliere
Bestandverhiltnis () Jupdwlwnipbwu qupdwlwnypjwu tenure relation contractuelle (liee
Ywpgwyhbwy Ywpgwyhbwy par un contrat) [n.f.]
Ywownp . Ypdou . Ywownp . Ypdnu . , , )
Bestech brib £
estechung (f) Lupwnuniniphil Gupwnundnip)ntt ribery / corruption corruption [n.f.]
Besteuerung (f) hwpyh Gupwpynd hwpyh Gupwpynid taxation taxation [n.f.]
Bestimmung(en) (f/pl) eines |opkuph bwfuwqgsh opbiuph Uwfuwaqdh .. ) réglement(s) proposition de
f a bill ft
Gesetz(es)entwurfs uwhdwunwiubpp uwhdwunwiubpp provision(s) of a bill / dra loi [n.m.]
Lutgnju dugn wuwignyts dug meilleur site, site idéal,
Bestl : : e locati .
estlage (f) et o Gl dtuwstinphyws nhnp prime location Frr]nﬁla]lcement privilegie
Beton (m) pbwnnu pbwnnu concrete béton [n.m.]
. wugpwughy wuopwughy waterproof / watertight , ,
Bet dicht ton étanch .m.
ston (wasserdichter) (m) (wugpwpwlhhwug) pnnnu  [(wugpwpwihwug) pnnnu  [concrete beton etanche  [n.m. ]
Betonfertigteile (pl) pGwnnut hwwwpnyh pGwnnuphg hwywpnyh prefabricated concrete elements préfabriqué en béto
pwnwnpwdwubp pwnwnpwdwubip elements n [n.mpl]
f . 4
Betrachtungsweise (f) nhwwybwn . nhnwuyptt  |npnwlybn . nhnwuynu  |approach / perspective D CIR RIS )

perspective [n.f.]

Betreten (n) verboten

dnwnpp wnpghnuwd k

dnunpp wnghyuwd b

no trespassing

acces interdit [n.m.],
défense d'entrer! [n.f.]
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Betriebsgelande (n)

gnpdwpwuh hnnuwnwpwdp

gnpdwpwuh hnnuwnwpwédp

premises

site/terrain de I'entreprise
[n.m.]

running costs / operating

charges de copropriété

Betriebskost ) (bei o Gwu
Eie ;eirij;;)injn (pl) (bei qgnww??gr:?uuu; ytpwnhp dwfuubip costs / service charges / [n.fpl] / frais généraux
g RHAPWS n maintenance cost (AE) [n.mpl]
Betriebskosten (pl) (bei Jupswlwnypbwu Jupdwlwnypjwu ; oL
h t h 'habitat fpl
Mietern/Pichtern) Ynnduwlih Swhiubp Ynnduwlih Swhiubp ousing coasts charges d'habitation _ [n.fpl]
Betriebskosten, refundierbar |pwhwagnpddwu owhwgnpddwu refundable housing costs T
(Verpdchter) hwunnignibihp dwfuubp hwuwunnigybijhp dwfuubip (landlord, lessor) 8 P P
Jupswlwnypbwu Jupdwlwnypjwu : . )
h d t | ch
Betriebskostenabrechnung (f) |ynnduwyh dwfuubipnt Ynnduwyh Sdwuubipp service charge invoice, ecompre a.rjn,ue charges
annual (quarterly) de copropriete [n.m.]
hwontGjwpnwp hwodbhwpnwn
gnpéwpwnniebiwl ghpdwpwnnijwu development of servicing développement des frais

Betriebskostenentwicklung (f)

dwfuubinnL qupgwgntd

dwfuubiph qupgqwgnid

and maintenance charges

d'exploitation [n.m.]

owhwgnpddwu Jupy .

Betriebsmittelkredit (m) owhwgnpddwu Jupy opswuwnnt dhongubiph working capital loan crédit a la production  [n.m.]
thnjuwnnipnLu
dwht . dwht .
Bettnische (f), Alkoven (m) UILJuQuJ:ubr:Enluzq L UITle:uhr::£a thnpn alcove alcove [n.f.]

_ evaluation / analysis / : L
Beurteilung (f) guwhwwn . nwwnw guwhwwn . nwwunw assessment notation, appreciation [n.f.]
Beurteilung (f) vom ubnnpdw ubnnpdw ; : évaluation d'investissement

i huwpwtnpniehtuutipnt huwpwynpnieynituutinh investment appraisal
Investitionsstandpunkt [n.f.]
guwhwuwnid guwhwuwnid
ST 7 wqquplwysniebiwu wboh wqqwpuwysnipjwu wbh population développem'ent
qupgugnip qupgugntd growth/development demographique [n.m.]

Bevolkerungsschichten (pl) ,

wqguplwysniebwu wju

wqguplwysnigjwu wju

broad levels of the population

larges couches de la

breite fuwitipp fuwytip population [n.fpl]
[ de | lati
Bevolkerungswachstum (n)  |wqgqwplwysnipbiwlu wép wqqwpuwysnipjwu wp population growth [cr:(;l?sance ¢ 1a popuiation

bevollméachtigen

lhwqonti . hpwiwqont

lhwanply . hpwywgnpl

authorize, to / authorise, to
(BE)

mandater, authoriser,
commissioner [v.t.]
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wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu
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Francais

Bevollmachtigte (m)

[hwgop wud . hpwiwunt

[hwgnp wud . hpwywunt

authorized person /

plénipotentiaire [n.m. / n.f.],
mandataire, agent mandaté

. hpwywqgnp representative nm.|
isi t, stock
Bevorratung (f) wdpwpnd . nhgnuw wdpwpnud . nhgnuw supply / stocking a;[)frnc:v]lsmnnemen , stockage
pending (jur.) /upcoming / |. . .
bevorstehend Jwnwohluwy Jwnwohluwy o minent imminent(e) [ad].]
irrigati f.
Bewasserung (f) nnngnwd . 9pwpwfuntd nnngnwd . 9pwpw?funtd irrigation |[;r|ng1a]|on [n.f.], arrosage
Beweglichkeit (f) owndwywuniyphiu owpdwlwunie)ntu mobility / flexibility mobilité [n.f.]
Bewegung - in Bewegung (f) |owpdpupwgh nub . owndpupwgh nub| . Hoveon. to activer, actionner, bouger
setzen gnpdoub gnponubip . wlwhiwgub) ’ [v.t.]

Bewehrung (f)

gopwgnw . wnnuwuwntd

gnpwgntd . wnnwuwuwnwd

reinforcement

armature [n.f.]/
renforcement [n.m.]

Beweis

(m)

thwuwn . wwwgnjg

thwuwin . wwwgnyg

evidence, proof

justificatives

Bewertung (f)

quwhwwnud . wpdbinpnid
. qunpnonud

quwhwuwnud .
wndGynpnw . qunpnynud

evaluation / appraisal /
valuation

estimation, évaluation [n.f.]

Bewertung zu

yGpwpwwnpdwu wpdkph

yGpwpwwnpdwu wpdtiph

depreciated replacement

estimation co(ts de

Wiederherstellungskosten (f) |quwhwwnd (hwubiw| quwhwwnnd (hwtjw)| cost valuation récuperation (moins
(minus AfA) dwonwwdpwagpntd) dwoywdpwanntd) amortissement) [n.f.]
qUwhwwndwu qUwhwwndwu

Bewertungsgutachten (n)

hwuwmwwnwahp (gtYynig)

hwuwnwwuwaghp (gbYnyg)

valuation report

expertise d'évaluation [n.f.]

Bewertungsmethode (f)

quwhwwndwu Gnuwuwyp

qUwhwwndwu Gnwuwy

valuation method

méthode d'évaluation [n.f.]

u u . u u .
Bewilligung (f) punounyht sipcnnantent permit / consent / permission |permis / autorisation
EnjjwwninihLu Enyjwwnynie|nLu
uniebwu u u it d
Bewilligungsverfahren (n) SRR SRR perm! Proce e procédure d'autorisation
pupwgwywng pupwgwywng permission procedure
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wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu
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Francais

owhwgnpédwu dwluubip .

owhwgnpédwu dwluubip .

running costs / operating

Bewirtschaftungskosten (pl) |gnpdwpwpnyetwu ghpdwpwnnijwu . colts d'exploitation [n.mpl]
costs / service charges
pupwghy dwluubip pupwghy dwiuubip :
muntnp wnulybg wuynp wmnulybig ) ) , .
Bewohner (m/pl) resident / dweller / occupant [habitant / resident [n.m.
P sl sl i in-m-

puwyhsubipnt Ywphpubipniu

puwyhsubiph Ywphpubphu

tailored to the needs of the

orienté / conforme aux

bewoh ientiert
CWONNErorientie hwdwwwwnwuluwu hwdwwwwnwuluwu residents habitants [ad].]
Sl puwyhsubipnt dnnny puwlyhsutiph dnnny res?dents: meet.ing/ assemblée des habitants
(hwiwp) (hwywp) residents' reunion [n.f.]
Dot (), et i dhwgndwp . dhwujwag lump (sum) payment, lump- |forfait, montant forfaitaire /

gndwp

sum payment

paiement unique [n.m.]

Bezahlung einmalige (f)

dhwgntdwp Jéwpnwd

dhwudwg ybwpnd

lump (sum) payment

forfait / paiement unique
[n.m.]

beziehen auf, sich

Jpwpbphy . jwpwptphi

ybGpwpbpb . hwpwpbipb

refer, to

se reférer a qc/qn , se
rapporter a qc [v.r.]

Bezirk (m) (Land)

opowl . guLwn

opowu . quywn .

ognniy

community / commune

district [n.m.]

Bezirk (m) (Stadt)

pwn . pwnwldwu

pwn . pwnwlwu

district

arrondissement [n.m.]

Bezirksgericht (n)

pwnh nwwwnpwu .
opowuwihu nwwnwpwu .

nwuwjh 2nowiup
nwwwpwu

pwnh nwwwnpwu .
opowuwihu nwwnwpwu .

nwuwjh 2nowiup
nwwmwpwu

district court, trial court,
county court (in the UK)

juge de proximité (créance
jusqu'a € 4.000,- en France,
€ 10.000,- en Autriche);
tribunal d'instance (créance
jusqu'a € 10.000,- en France)

Bezirkshauptmannschaft

(BH) ()

nwpuwjhu 2powuh
wiwgquuh

nwauwjhu 2nowuh
wywquuh

community government

mairie de district [n.f.]

bezugsfertig

puwybih

puwybih

move-in condition, in / ready
for occupation

prét pour I'occupation/ prét
a la réception
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B termi u uwd
E;Zzuuggfsteerrr?r:?n (m) puwlwpwuwdnunh dwdykun Swﬂﬂiﬂw winunf moving-in date date d'emmeénagement [n.f.]
Bidet, Sitzbecken (n) whuwk phnb bidet bidet [n.m.]
_— : processus de soumission,
u GinL h tp [bidd tend
Bieterverfahren (n) ghu wnwownpybnt hpwikp fjrhthL:Ejﬁ;uur;nbrl nwdtn pLOC:dgufgoceSS, endering Fnrc:ielssus d'appel d'offres
, balance sheet / financial ,
Bilanz (f) hwonitlyohn hwaytlohn statement bilan [n.m.]
. wdwu . wpdwu . wdwu . wpdwu . : , bon marché, a bas prix
billig inexpensive .
dwuwnskilh dwuwnskih [ad].]
Bindeglied (n) Ygwlww . Ygonwly Ygwlww . Ygnnuy link / connector lien [n.m.]

Bindung (f)
(Vermogensbindung)

hwpuwnnyebwu 2whwptp
Gpywpwdwdybwin ubpnpnudp

hwpuwnniejwu whwpbip
Gpywpwdwdybin ubipnpnid

tying-up (-of capital)

immobilisation en capital
[n.f.]

BIP (Bruttoinlandsprodukt)
(n)

hwdwfuwnu ubipphu
wpnpiup

hwdwfuwnu ubipphu
wnnjnLup

GDP (gross domestic
product)

produit intérieur brut (PIB)
[n.m.]

Bittleihe (f)/ Prekarium (n)

ogwwagnpddwu wuybwn
wudwdybn npwdwnpnud

ogwwagnpddwt wuybwn
wudwdybin npwdwnpnud

precarium

prét a usage / commodat
[n.m.]

pwg . sipugywsd .

blanko pwg . $|pugnLwo cguhnddwd blank, unsecured en blanc [ad].]
crédit sans nantissement
h o h & ’
Blankokredit (m) swguihndniw swiguihndu unsecured loan crédit sans sécurité reelle
thnfuwwninyshiu (Juipy) thnfuwwnynipyniu (Yuiny) nm.|
wuthnjuwugbiih pwg wuthnjuwugbiih pwg non-negotiable bill of traite non-négociable en
lanko-Rekta-Wechsel
Blanko-Rekta-Wechsel (m) dniphwy dniphwy exchange in blank blanc [n.f.]
Blankoscheck (m) sipwgniwd thnfughn sinwgywé Jbwpwaghp blanq cheque cheque en blanc [n.m.]
Blechdach (n) phrEnwwmwuhp phrEnwwmwuhp tin roof toit en téle [n.m.]
Blindfenster (n) Ynjp (nuwdnin Ynyp [(nuwdnin blind window fenétre aveugle [n.f.]
Blitzableiter (m) owlpwngb| owlpwngb| lightning rod paratonnerre [n.m.]
Blitzschutz (m) owlpwngbn owlpwngbn lightning protection parafoudre [n.m.]
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Blockbohlenbau (r.n) Ynéntpny Ywnnigkijnt Ynéntpny Ywnnigkijnt Ay e o Do osuelis construction en madriers
Blockbohlenbauweise (f) wphbun Ywd Gnuwuwy wphbiun ywd dbenn [n.f.]

Ynbnwwnwu . Ynbnwwnwu . maison en rondins [n.f.],
Blockbohlenh
ockbohlenhaus (n) / Yinpwagbpwuubink Yinpwagbpwuubphg Ywd log house, blockhouse blockhaus [n.m.]/ chalet de

Blockhaus

Ywnnigniwé inuwly

snpuntg unnigjwd ntwy

jardin [n.m.]

Blockhaus (n)

gbipwuwywnnjg wnwu

gbipwuwywnnyg wntu

log house, blockhouse

maison en rondins [n.f.]

quugniwdwjhu quuqywdwjhu assainissement du batiment
Blocksanierung (f) (Ost.) (Yuwnnigwhwwnniwdw)hu) (Yunnigwhwwnywdwjhu) block renewal complet [n.m.] réhabilitation

pwpbywnpgnd pwpbywnpgnd en bloc [n.f.] (Autriche)
Boardinghouse, Boarding- | Mnpwhul hwnig Pnpnhug hwnig maison d'acceuil, maison

House (n)

(pwpdpnpwly hobiLwt)

(pwpdépnpwy hobiyw)

Boardinghouse

d'hétes [n.f.]

Boden (m)

hnnwdwu . gbwpu .
Jwinwl

hnnwdwu . gbwpu .
hwwnwl

land

terrain [n.m.]

Bodenbereitstellung (f)

hnnwdwuh tnpwdwnpntd

hnnwdwuh tnpwdwnpntd

land provision

mise a disposition de
terrains [n.f.]

Bodenbeschaffenheit (f)

gbitnup puwlwu
Jwinwuhop

gbitnup puwlwu hwwnywuhy

soil conditions

nature du sol [n.f.]

Bodenbeschaffung (f)

hnnwdwubpnt hwjpw)enLd

hnnwdwubph hwjpw)enLd

land procurement

procurement /
approvisionnement de
terrains [n.m.]

descendant jusqu'au sol (par

bodengleich, bodentief Jwuinwwhwiwuwp hwunwywhwywuwp on grade exemple: fenétre)
Bod kt
(((E)rue:dns]:i:cks(rr:;rkt) hnnwdwubpnt o2ntlw; hnnwdwubiph ontyw land market marché foncier [n.m.]
Bodenplatte (f) auil - utpupmn - auif - utipupsn - slab, board, plate dalle basse [n.f.]
Jwwnwlwuwi hwuinwywuwy
hnnwdwub
Bodenspekulation (f) hnnwdwutinnt :Jrflltli U;:tjnnrzh nLu land speculation speculation fonciere (en
P owhwnhwniehiu 2 k R - P urbanisme) [n.f.]

hnnwdwubiph swhwdhwnnwd
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Guinuh pu u Guinuh pu u
Bodenuntersuchung (f) gtunth puwilw gtunuh puwiuw soil survey analyse du sol [n.f.]
jwunlwuhoh quuntd hwwywuhsh quund
leur du terrai leur d
Bodenwert (m) hnnwnpdtp hnnwnpdtip land value \s/zIeL[Jr: f;‘ errain, vaieur ad
Bodenwertsteigerungsabgabe |hnnwndtph wibjugdwu hnnwpdtph wybjuwgdwu capital gains taxes on the taxe sur valorisation fonciére
(f) wmniLpp wmniLpp appreciation of land value [n.f.]
Bogen”(m) / Bogen (pl) (z.B. Gt Gt arch / arches (e.g. pointed ar.c , [n.m..] (p-e. arcs
Spitzbogen) arches) brises, ogives)
Bohle (f), Vierkantholz (n)  |htidwUu . hwuwn nwfunwy [snpunt . hGdwu plank, squared timber madrier [n.m.]
swyby . ub) . swyby . ub) .
bohren Wbl - quyihlnuty whbL - quyihlnuty drill, to percer, aléser, forer [v.t.]
thnpl thnpl
Safler (el o] opwywpeuw) . wnwp oniph  [opwlwpuw . wnwp oph boiler chauffe-eau a accumulation,
Ynunwyhy Ynunwyhy cumulus® [n.m.]
Bolzen (m) htinnju htinnyu bolt boulon [n.m.]
) u u . ) u u . dit rati
Bonitit (7 Jéwpniuwynreht Jbwpniuwynypnt cre | ra mg/ solvabilité [n.f]
Jupyniuwlyniehiu Jupyniuwlynie)niu creditworthiness

Bonitatsauskunft (f)

qupynwwyniebwu qtiynig

qwpynwwyniejwu qtiynyg

credit rating agency report

renseignement de solvabilité
[n.m.]

Borsenwert (m)

uwywpwuh wpdtp

uwywpwuh wpdbp

market value

capitalisation boursiére
[n.f.]

Boschung (f)

pnwp . hnnwpnyp .
qunpywip . quiphpuwth

pnwp . hnnwpnyp .
qunpywip . quiphpwth

slope

talus / escarpement [n.m.]

Branchendurchschnitt (m)

numbuwlywu hwwnnwwsh
Uhoht

nunbuwywu hwndwdh
Uhoht

sector average

moyenne du secteur,
moyenne du marche,

moyenne sectorielle [n.f.]

Brandschutz (m)

hwlwhpnthwihu dhongutip

hpnGhwwwounwwuwywu

hwlwhpnthwihu dhongutip

hpnGhwwwounwwuwywu

fire safety, fire protection,

pare-feu [n.m.], protection

fire prevention contre les incendies [n.f.]
hwdwlwpag hwdwlwpag
Breite (f) [wjup [wjup width largeur [n.f.]
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Uwd : Uwd :
Briefkasten (m) wiwjunnu wiwjunnup letter box / mail box boite aux lettres [n.f.]
thnuinwipyn thnuinwipyn

Briefkurs (m)

Jwbwnph uwy

Jwéwnph npnyp

selling rate

cours vendeur [n.m.]

Broschiire (f)

anpny . gnjwqgnuihu

apenyl . gnywqnuwiht

prospectus / brochure /

brochure [n.f.]

appnly gppnyy . ppngjnip leaflet
u . ophnp . . 9phnp .
Brunnen (m) iju:;ﬁlr:w 2 iju:l:rr:tlru 2 fountain, well puits [n.m.], fontaine [n.f.]
t [ fenét
Briistung (f)  [kurz fur phiwwwuw . ywunnthwuh |[phjwwwwm . wywwnthwuh |breast, windowsill, window parapet, appui de fenétre

Fensterbristung]

(jpruwdnunp) gng

(jpuwdwnh) gng

parapet

[n.m.], allége de fenétre
[n.f]

Bristung, Brustwehr (f)

phiwwwwn . wywwnthwuh
(jpruwdnunp) gng

phywwwuwn . wwuwnthwuh
(jpuwdwnh) gng

parapet, wall breast

parapet, appui [n.m.]

BruttoauBenfldche (f)

wnwwphu hwdwfuwnu
dwybptiu

wnwwphu hwdwfuwnu
dwybptiu

gross external area

surface / superficie externe
brute [n.f.]

Bruttogeschossflache (f)

jwpywihu hwdwfuwnu
dwybptiu

hwplwjhu hwdwfuwnu
dwybptiu

gross floor area

superficie brute par étage /
par niveau [n.f.]

Bruttoumsatz (m)

hwdwfuwnu hwun)p

hwdwfuwnU hwunype

gross revenue

chiffre d'affaires brute [n.f.]

Biicherschrank (m)

ghwwwhwpw

gpwwwhwpw

bookcase

bibliotheque / étagere a
livres [n.f.]

Buchwert (m)

hwoniwwwhwywu wpdtp

hwowwwhwlwu wpdtip

book value / carrying value

valeur comptable [n.f.]

Uwhuwhwyqwipu .

budgetar Uwfuwhwniwihu ajniobunwIhl budgetary budgetaire [ad].]

) Uwfuwhwniwihu pjnobitnwhu budget consolidation / economie(s) budgetaire(s)
Budget f/pl

udgeteinsparung(en) (f/pl) fubwjnnniehluubin fulwnnniejntuutip budget cuts [n.f.]
u h u llocati ttributi
Budgetzuweisung (f) Ju:uurquuuijgwnfgleh pjntitnwihu hwwnlwgnwd  |budget allocation Zucc)icgae‘;:ir:*éa [:t;u] on
Bundesanleihe (f) whnwlwu (nwouwjht) whwnwlwu (nwouwjht) emprunt a |'Etat (federal) /
o federal bond

Bundesobligation wwpwwwnndu wwpwwwnndu fonds d'Etat [n.m.]
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Jniwndwutbpnt Jniwndwulbph Federal Office for the inspection (fedérale) des
Bundesdenkmalamt (n) wwhywudwu whwnwlwu  |wwhywudwu wbwnwlwu  |Preservation of Historical monuments historiques
dwpuhu dwpupu Monuments [n.f.]
dwuub
Jnizdipanatnat Jnipwpdwuubiph subject to preservation protection (fédérale) des
Bundesdenkmalschutz (m) wwhwwudwu o o
wwhwwudwu huynnnipjwu |control for historical monuments historiques
(unter B. stehen) huynnnietwu .
GUpwwnieinLu buildings [n.f.]

Gupwlwinyshiu

Bundesgesetz (n)

wbwwlwu onkup .
nwpuwjht opFuughpp

wbwwlwu onptup .
nwlwjpt optitughpp

federal act/law

loi federale [n.f.]

Bundesland (n) /
Bundesldnder (pl)

nwuwjht bwhwug(utip)

nwuwjht bwhwug(utip)

province(s) / federal
province(s)

etat federe [n.m.], états
fedéeres [n.mpl]

Bundesverband der
Immobilienmakler und
Finanzmakler (m)

Ywniwoubipnt e
dhuwtuubipnt
gnpéwwnitiwug
nwouwjhu dhnyshiu

Ywywdubiph G
$huwuutbipp
gnhpowywinipjwg
nwuwjhu dhniejntu

Association of Realtors

Fédération Nationale des

Agents Immobiliers et

Mandataires en vente de

fonds de commerce (FNAIM)
[n.f.]

Bundeswohn- und
Siedlungsfonds (m), BWSF
(Ost.)

puwytgdwu nt
pwnwpwohuniyetwu
nwolwihu hhduwnpwd

puwytgdwu nt

pwnwpw2huntRjwl
nwolwihu hhduwnpwd

Federal Housing and Homes
Fund

fonds fédéral pour habitation
et urbanisme [n.m.]

dhwjwpy wnwuduwwniu .

dhwhwpy wnwuduwwnniu .

bungalow [n.m.]; maison

B I b I

ungalow wntuywny pnlugwin ungaiow de plain-pied [n.f.]
Burg (f) wdpng wdpng castle chateau fort [n.m.]

- =
Biirge, Biirger (m) Gpwofuwinp Gpwofuwynp i:‘fg;n /orl;é:gs:ga:er/ garant(e) [n.m./ n.f.]
Brgschaft (f) Gpwoluwinpnightu . Gpwofuwynpnieiniu . bail, suretyship, guarantee caLftio.n personelle et
Gpwoluphp Gpwoluphp BE, guaranty AE solidaire [n.f.]
edit d ti t

Biirgschaftskredit (m) Gpwofuwinpniwé Juny Gpwofuwynpywé yuny guaranteed credit crecit de cattionnement,

crédit garanti  [n.m.]
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deed of surety / surety bond certificat de cautionnement,
Biirgschaftsurkunde (f) Gpwofuwaghp Gpwofuwghp _ Y y certificat /acte de garantie
(insurance) nm.|
Biiro (n) gpwububwy gpwubjwy . Yuwphubin office bureau, cabinet [n.m.]

Biiro (n) des
stellvertretenden
Premierministers (England) -
ist verantwortlich fur die
Errichtung leistbarer Hauser
und Wohnanlagen

thnfu-Jwpswwbitnp
gpwububwy (Uughw)'
dwuwskh pwuwlwpwuubip
nt 2Eupbp unnigbint
wwwnwufuwuwwnnt dwpdhu

thnfu-Jwpswwbitnp
qnwubityuy (Uughw)
dwuwskh pwuwlwpwuubip
nL 2Gupbp unnigbint
wwwnwufuwuwwnnt dJwnpdhu

Office of the Deputy Prime
Minister (ODPM) -
responsible for the building
of new affordable homes and
communities

Office du vice-chancelier
(responsable pour
construction de logements et
ensembles résidentiels
abordables) [n.m.]

Biiroflache (f)

gpwububwywjht nmwpwop

gpwubUjwlwjht tnmwpwsdp

office space / area

superficie de bureau [n.f.]

Biirogebaude (n)

gpwububww)hu 2kup

gpwubtjwywjhu 2Gup

office building

immeuble de bureaux [n.f.]

Biiromiete (f)

gpwububwyh Jupap

gpuubywyh Junpdp

office rent

loyer de bureau [n.m.]

Business Park (m)

dnuwpynyshiuutipnt
hwdwihp

dnuwpyniypyniutiiph
hwdwihp

business park

parc d'affaires, parc de
bureaux [n.m.]

BuBzahlung (f)

wnnid . wnd . nnigwup

wnid . wnnigwup

penalty / punitive charges

charge pénitentielle [n.f.]/
versement punitif [n.m.]
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Carloft ® (n) Wohnkonzept
bei dem Autos mit einem
Aufzug auf die Ebene der
Wohnungen gehoben
werden und dort einen
Stellplatz haben. Entgegen
der Bezeichnung handelt es
sich bei einem Carloft in der

Ywnindwnn ® : GpYythbny
pwqlwplwwpwlwjhu
2tup, nip hipwpwiightp
jwnly odwnnwwéd k
Epyynndwh
Ywnwuwnbinhny: Un
hwuwpwy "Indunn"

Ywnindwnn ® : GpYythbny
pwqlwplwywpwlwjhu
2tiup, nip hipwpwiighip
hwply odinywé L
pyynndwh
Ywnwuwnbinhny: Un
hwuwpwy "Indunn"

Carloft ® New living
conception where cars are
elevated to individual floors
with own parking area .
Caution: Carloft has no
connection with the loft in

Carloft ® [n.m.]
Conception d'un logement
moderne ou les voitures sont
elevees a |'étage desire ayant
son propre parking.
Attention: Ne pas confondre

h
el R o e adbnuwjwnlywyhu dnuwhwplwyhu R — Carlc?ﬁ avec loft au sens
) ) puwlwpwuh htwn sniup puwlwpwuh htwn sniup classique.
Loftwohnung im klassischen
Sinne npblE Yuwwwygnyehiu: npblE Yuwwygnipniu:
wnwuhpwdwadl wnwuhpwdwadl
C rt rt rt .m.
arport (m/n) s wiwnbnh s wiwnbnh carpo carport [n.m.]
Yuwufuhyh hnuph Yuwufuhyh hnuph . S
hflow- rt £
Cashflow-Bewertung (f) quuhuwnnud quuhuwnnud cash flow analysis analyse de liquidite [n.f.]

Cashflow-Prognose (f)

Ywufuhyh hnuph gniwynid

Ywufuhyh hnuph gniwynid

cash flow projection

projection de liquidite [n.f.]

Chalet (n), Ferien-Chalet,
Landhaus

[Gnuwwnuwy (Rnthgbiphw) .
dGpdpwnwpwjhu
wdwnwung . 2wk

[Gnuwwnuwy (Rnthgbiphw) .
dGpdpwnwpwjhu
wdwnwung . Jwib

chalet

chalet, cottage [n.m.]

_ _ huwpwtnpniehtuutipnt huwpwynpnieynituutinh . 0 s

h leichheit I rtunit .
Chancengleichheit (f) T hwiwuwnwlonnipint equal opportunities egalite des chances [n.f.]
Concierge-Servi : u u u u u u ices d [ [
onaerge erV|c'e (n) nnuwwwuwyw nnuwwwuwyw I services de conciergerie
Hausmeisterservice dwnwjniehiu dwnwjnipinLu [n.mpl]

v} ud u v}
e ) Melies qtinoywlwu dhwjwplwuh  |gbinglwlwu dhwhwplwuh

wnlu . thnpp wnlu . thnpp cottage cottage [n.m.]

einstockiges Landhaus

wnwuduwwniu . pnpehb

wnwuduwwniu . pnpeby
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wmwuhp . Yunip . dwdy |wwuhp . Yuwnp . dwdy ,
Dach (n roof toit [n.m.
" (2kuph) (pbtph) -
fuwpufuwhbGéwu . fuwpufuwhbGéwu .
JGuwgbpwu . htuwqgbpwu . roof beam, trust joist, tie entrait (horizontal) [n.m.],

Dachbalken (m)

ninnwhwjbwg snpunt’
pwnwynn gbpwu

ninnwhwjwg snpunt'
pwnwynn gbpwu

beam

poingon (vertical)

Dachboden (m) abnniu abnniu attic / loft ' comble [n.m.]
atinniup (YJ atnu atinniup (YJ dbnuwh ' td bl
Dachbodenausbau (m) nncuh (4 nuuywinh) nncuh (4 nuwhwinbh) attic conversion amenagement de combles
thnfuwpynid wmwpwihnfund [n.m.]

Dachbodenfenster (n)/
Bodenfenster

[nwup . dbinuwnuwdntn

[nuwup . dbinuwnuwdntn

roof light

lucarne, tabatiére [n.f.]

Dachdeckerarbeiten (pl)

wwuhph (Ynniph)
w2fuwwnwup

wwuhph (Ynniph)
w2fuwwnwup

roofing work

couverture tuiles / toiture
[n.f.]

Dachfldche (f)

wmwuhph dwybiptiu

wmwuhph dwybiptiu

roof area, roofage

pan de toiture [n.m.]

Dachfldchenfenster (n)

Gpnhph [ntuwdnin
(ywuwnnithwt)

Gpnhph |ntuwdnun
(ywuwnnthwt)

skylight

fenétre de toit, fenétre en
toiture [n.f.]

Dachgarten (m)

dbnuwywpyh wwpunkghy

atinuwhwpyh wwpwnbighy

roof garden

jardin sur le toit [n.m.]

Dachgeschoss (n)

dnuwjwnly . dwuuwpn

dnuwhwply . dwuuwpn

attic floor, attic storey BE,
attic story AE

étage mansardé [n.m.]

dwuuwpn . dwuuwpn . attic flat (UK] , top-floor mansarde [n.f.]/

Dachgeschosswohnung (f)  |aGnuwjwpywjphu dtnuwhwnlywjhu » TP appartement / logement
apartment ,

puwywpwu puwywpwu mansarde [n.m.]

Dachgesims (n) pht phy . Ynnuhq principal cornice / fascia corniche du toit [n.f.]
wmwuhpwynpdw
u dwl
Dachgleiche (f) (Richtfest, | URwinnuw (inUwSwdLduwt) )
Firstfest, Firstfeier (inbwowolduw) fupwiubwu topping out ceremon féte de bouquet (de
’ ’ fupwiubwup . pufuatitip - PPINg y chantier) [n.f]

Gleichenfeier)

dwéwiwpunh nouwhwunku

dwdywywpunp
wnnuwhwunbu

Dachkammer (f) , Dachstube

dbnuwububwy

dnuwubujwy

garrett, attic

comble / galetas [n.m.]
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truction du toit
Dachkonstruktion (f) ytipuwdwol ytpuwdwol roof construction E(P:z:ip;uniéon[n:‘.]OI 4
Dachlatt Latt k " (htp&wu " (htp&wu
achlattung  (f), Lattenwerk  |luinipp b (htipowt, - fyuniph huiduip (htinow, roof battens, lathing, lattice |lattis [n.m.]
(n) pwnnwinh) pwnnwinh)
dtnuwinuwdnun . dtnuwinuwdnun . lucarne, fenétre a tabatiére,
Dachluke (f), Luke [nuwiugnyg . onwugnip . [[nwwugnyg . onwugnip . |roof hatch, dormer window |[faitiére [n.f.] . vasistas
[NLuwdnunwpwgnLudp [nuwdinwpwgyuwdp [n.m.]

Dachneigung (f)

ytipuwdwoyh pbpnud

ybipuwdwoyh pbpnud

pitch

pente d'un comble [n.f.]

Dachpfette, Pfette (f)

owbnwlw| . wwuhph
hGéwu

owbnwlw| . wwuhph
hGéwu

purlin, roof beam

panne [n.f.]

Dachpool (m)

wnwlhpwiLwquu

wmwuhpwywquu

roof(top) pool

piscine de toit [n.f.]

Dachreiter (m)

wmwuhpwonwpuwl

wmwuhpwonwpuwl

ridge turret

lanterneau, clocheton [n.m.]

Dachrinne (f)

opnpnuit . 9phnu

ophnpnwt . ophnu . tnn

eaves gutter, rain gutter.
cullis

gouttiere [n.f.], chéneau
[n.m.]

Dachschalung (f),
Dachschalungsbrett (n)

Yuniph Swoljwwnwiunwy

Yuniph Swolwwnwfunwy

roof boarding, roof sheating

volige [n.f.], liteau [n.m.]

Dachschindel(n) (f/pl) gnuwn . Yuwp® gnuwn . Juwdwp? roofing shingle(s) bardeau, aisseau [n.m.]

Dachschrage (f) tnwtpph uypwhuly tnwtpph quypwhuly roof slope, roof pitch rampant, pan du toit [n.m.]
hwwnnuwd hwwnJwd ' ' o

Dachsparren (m) Sparren dwbin dwbin rafter chevron [n.m.]

Dachstuhl (m) nwlph hpduwYdwiup  |wwihph hhduwldwlup ::ZZ: Z:jitur:’;’f RSSO | o dn 45 [
dbnuwjGuwpwu . dbnuwhGuwpwu .

Dachstiitzbalken (m) dnuwhboéwu . dnuwhboéwu . roof prop, roof joist arbalétrier [n.m.]
abnuwdwpnuy abnuwdwpnuy

Dachterrasse () abnuwjwnpyh nwpwwwth dGnuwhwpyh nwpwpwih roof terrace, rooftop terrace terrasse de toit [n.f.], toit-
(rtinwu) (nbnwu ) terrasse [n.m.]

Dachterrassenwohnung, dtnuwjwnyp ptnwuwinp  |dGnuwhwpyh wnbnwuwynp |rooftop apartment (with penthouse, appartement-

Penthousewohnung (f) puwlwpwu puwlwpwu terrace) / penthouse terrasse [n.m.]

Dachtraufe (f) pht phy eaves . gutter chéneau [n.m.]
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Dachvorsprung,
Dachiiberhang,
Dachiiberstand (m)

wmwuhph Gntuwmn

wmwuhph Gntuwn

roof overhang . eaves

avant-toit, auvent [n.m.]

dhu . u : dhu : u
Dachziegel (m/pl) lghquiswl nulhpuILWL Hrléfxéaﬂjuw[ nutpuLw roofing tile(s) tuile(s) canal [n.f.]
. insulation / heat-insulation / |. )
Dammung (f) dtndwgnud . dbynwwgnud [dindwgnd . deynwuwgnid thermal insulation isolation  [n.f.]
h Gwu h u Loi HAMON (ch t
Darlehehensversicherungsan Hupluiguihnquignnyetiul - |duinluwwhndugnnigiu option for change of loan ,OI (c ?ngemen
wjjwithnfudwtu onkup wjjwithnfudwu ontiup ) I’assurance de credit
derungsgesetz (n) FR insurance France . i
(dpwtuw) (Ppwtiupw) immobilier) France
leh icht : :
Qare .en (n) (aus Sicht des  [JwpYywuwninyshiu Juplywwnynip)ntu e orét [n.m.]
Finanziers) thnfjuwwiniehtu thnjuwwnynie|niu
dwu o : f ble | ét bonifie, prét
Darlehen begiinstigtes (n) odwunwynwwd Jupy odwinuiljdws dunl avo('u).ra 2 lezin g . pre or'n |e,,pre
npwdwunpywd Jupy subsidized loan (gefordert) |subventionne [n.m.]

Darlehen mit Fix- und
variablen Zinsen

punpwuph pwhwnpnjpny
thnfuwnnyehtu

punpwuph 2whwnpnypny
thnfuwnnye)ntu

loan on optional interest rate

prét a taux fixe a options
[n.m.]

Darlehen
niedrigverzinsliches (n)

gwowuwly Jupy

gwdpwawh thnfuwnniejniu
(Yupy)

low-interest loan

prét a taux bas, prét
favorable [n.m.]

Darlehen unverzinsliches (n) |wuwnnynu qupy wuowh Jupy interest-free loan prét sans intéréts [n.m.]
h v u
Darlehen, hypothekenfrei hhthnptlwquug hunRElWwautg C ety .
. : wbwmwlwu privilege de préteur de
und von offentlicher Hand whunwywu thnfjuwwiniehtu mortgage-free state loan FR )
(FR) (bpuwiuw) thnfuwwnyntiejntu deniers [n.m.] FR
" (bpuiuhuw)
quplunwowny . quplunwowny .
I ff rt I
Darlehensangebot (n) thnfuwnniebwu thnfuwnnyejwu oan offer, mortgage foan offre de credit [n.f.]

wnwownynyahiu

wnwownpynyaintu

offer
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Darlehensauszug
(Jahreskontoauszug in einem
Darlehensvertrag )

Jupyh Ywd thnjuwnnyetwu
(wdwybipgbiwy) wnbntywup

Jupyh Ywd thnfuwnnypjwu
(wdwybipgjw) nbinGlYwup

Details of bill or loan

echéancier [n.m.]

Darlehensgeber (m) Juplwuwnnt Juplwuwnnt lender préteur [n.m.]
thnfuwnniptiwu thnfuwnnijwt (Ynnduwyh) ) frais de dossier de credit
leh I I 's hand|
Darlehensspesen (pl) (Unnduwlh) Swhuubn Swfuubin oaner's handling expenses (n.mpl]
quplwounphnud . quplwounphnud .

Darlehensvergabe (f)

thnfuwnniebiwlu 2unphnd

thnfuwnniejwu 2unphnwd

granting of loan(s)

attribution de prét [n.f.]

Darlehensvergiinstigung (f)

quplwjhu (thnfjuwnnytiwu)

Jupluyht (thnfuwnniejw)

concession loan

dégrevement de prét [n.f.]

Uwwuwn Uwwuwn
Darlehensversicherung (f) Hwunlih (tpnfuwinnipGuIL) Hwnlih (thnfuwnnie)w) loan insurance assurance de prét [n.f.]

wwwhnjwagpniehtu wwwhnjwagpnieintu

inntGwjubpnt nyjwubiph

egl t géneral
Datenschutzverordnung (f) LU UIUN G juUnuuIUN YR General Data Protection Regu res emt?n genera d(,a
Datenschutzgesetz (n) hpwdwuwghp . hpwdwuwghp . lation [GDPR] protection des donnees
8 wnntGwubpnt nyjwubiph (RGPD) [n.m.]

wwownmwwunyebwu optup

wwonmwwunyaiwu opbup

Datenverarbeitung (f)

hwdwlwpgntd

hwdwlwpgnid

data processing

traitement électronique de
données [n.m.]

Datum des Inkrafttretens (n)

Juibpwlwunyebwu op

Juybpwlwunypjwu op

Date at which the bank
considers the debit or credit
is valid

date de valeur / date
d'entrée en vigueur [n.f.]

Dauer (f) (des Darlehens)

Junyh (thnfuwnniptiwt)
hwuntuwgdwu dwdlkwn

Jwnyh (thnfuwnnieju)
hwuntuwgdwu dwdlbin

duration / maturity (fin.) /
term

periode de I'emprunt [n.f.]

Dauerauftrag (m)

daunwlwt Ywpquinpughn

daunwlwt Yupquinpughn

standing order

ordre permanent / virement
permanent [n.m.]

dauerhaft

donwlwu .
inbiLwlywu

duwniu .

donwlwu .
nbdwlwl

duwniu .

sustainable / permanent /
lasting

durable / permanent [ad].]
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Daumen-mal-Pi-Berechnung

(f)

downwitnp quwhwunntd

dnunwynp quwhwunnid

rule-of-thumb calculation /
rough estimate

estimation au doigt mouille,
estimation grossiere [n.f.]

Decke / GeschoBdecke /

plancher bas [n.m.]/

I
Rohdecke (f) tnwtniin tnwtniin slab plafond [n.m.]
Deckenbalken, Deckentrd , ,
(;C) enbalien, Leckentrager Ywniph JGuwpwu Ywuniph huwpwu tie beam solive [n.f.]
v} d y
Decken-Heizstrahler (m) zjxjnl;rjll;u;ig;ugr}hhnnnLghg ;“bnrrl:i;r;]f;f‘ (tnuigyuwo) ceiling IR-heater barsero plafonnier [n.m.]

Deckenhohe (lichte
Raumhohe) (f)

wnwuwmwnh pwpénniehtu

wnwuwmwnh pwnpénntejntu

ceiling height

hauteur sous plafond (HSP)
[n.f.]

Deckenkiihl- und Heizsystem

wnwuwnwnwjihu gbinnigdwu

wnwuwnwnwjihu gbinnigdwu

systeme de chauffage et

(n) nL onwqnywgnighs nL onwqnywgnighs ceiling heater and A/C climatisation plafonnier
hwdwlwpg hwdwlwpg [n.m.]
Deckung () Swfuubipnt Shuwvvwlwu  [dwfuubiph Shuwuuwlwu cover(age) couverture (financiére)
wwwhnyntd wwwhnyntd [n.f.]
, hwwwoéwluup o , marge sur colt variable
Deckungsbeitrag (m) dnidwuph quwugp contribution margin
gbipwgquwugnn hwunje [n.f.]
Deﬁzitﬁab)deckung (f) (durch Juwuwdwsly Juwuwéwadl . et Gl COUVGI’TL.JI"e de deéficit (par
Zuschiisse) wwlwunipnh npwdwynpnid subvention) [n.f.]
declining balance . .
dtu Ggnud . dtu tgnud . rt t dé f
degressive Abschreibung (f) ign ;waquf?:‘(: ign miwi ghnu: depreciation / degressive ?r:nr(; ]lssemen cgressi
nend ninnaug depreciation S
Dehn(ungs)fuge (f) purywjudwu ékinp purywjudwu ékinp expansion joint joint de dilatation [n.m.]

Dekarbonisierung,
Kohlenstoffreduzierung (f)

puwdntfup untwgbignid

puwdntfuh ujwqbigntd

decarbonization (AE),
decarbonisation (BE)

décarbonisation [n.f.]

dekoriert

jupnwpnuwd .
glinwqupnniwd

hwpnwpjwsé .
qinwqupnyws

decorated

décoré(e) , orné(e) [adj.]
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Delogierung (f)

Juwpn . wnbwgpynwd

Juwpnu . wnbwgpynwd

eviction

expulsion [n.f.]

Delogierungsaufforderung (f)

Juwpdwtu wwhwuy

Juwpdwu wwhwy

eviction request / notice
seeking possession

requis d'expulsion [n.m.]

Delogierungsbescheid (m)

Juwpdwu npnanwd

Junwpdwu npnanwd

possession order (BE) /
eviction notice (AE)

avis d'expulsion [n.m.]

Demontage (f) LI Wujwuwpn disassembly / dismantling /  |démontage, désassemblage
; uwppwhwunwd wwwunuwnwdnid removal [n.m.]
bjet tecti
Jnwpdwuubpnt hniywn&wiutiph objet sous protection

Denkmalschutzobjekt (m)

wwhwwudwu Gupwlw)
wnwnluwy

wwhwwudwu Gupww
wnwnplw (opjGlwn)

listed building / historical
monument

monuments historiques /
objet classifié monument
historique [n.m.]

wnpwung . wnpwynjun .

wnpwung . wnpwlynywnn .

waste dump / refuse

dépét de déchets [n.m.]/

D :

eponie (f) wnpwyntnng wnpwyntnng dump/tip (BE) / landfill site  |décharge [n.f.]
Devisenauslander (m) ownwn Upinwpuwy ownwn Upinwpuwy non-resident non-résidant(e) [n.m./ n.f]
Deviseninldnder (m) donwptwl donwptwl resident résidant(e) [n.m./n.f]
Dezentralisierung (f) wuwjwlbnpnuwgntd wuwjwlbunpnuwgnid decentralization décentralisation (n.f.)

d ly built- high- densément urbanisé
dicht bebaut / dicht verbaut |funnwaobt . funmwpuwy funwybit . funwpuwy d::z;arl(‘elasup/ S [rirsjjmen urbanise(e)
) o .
dicht gedrangt fuhwin fubnnnuwd I-ruurrl‘(li{rwuénqu Hihuy densely packed densément serré(e) [n.m.]
Dichte (f) funniphLu funnip)nil density densite [n.f.]
joint . joint d'étanchéité
Dichtung () tugniy tugniy seal / sealing J[er:n] joint d'étancheite
etanchement, travail

icht it li k ’

Dichtungsarbeit (f) fugwubnt woluwnwup fugwubnt woluwnwup sealing wor détanchement [n.m]
ubinL 6tinp . ubinL 6tinp .

Dichtungsfuge, Silikonfuge (f E?s;u 65{9 L E?s;u 65{9 L sealing joint joint d'étanchéité [n.m.]

. lame , planche, latte de
Diel FuBbodenbrett

iele (f) [ FuBbodenbre wnwfunwlywdwéd nwlunwywdwsd deal, plank, floor board plancher, latte de parquet

(n), Planke ()]

[n.f]
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Diele (f) Flur Korridor
Gang

Uwfuwububwy . dhowugp
. bwfjuwupwh

Uwfuwubujwy . dhowugp
. bwfjuwupwh

hall / hallway / lounge /
corridor / foyer

entrée [n.f.], vestibule
[n.m.] / corridor, couloir
[n.m.]

Dienstbarkeit (f) , Servitut |ogunww|niphiu . ogunwlwnypntu . S droit d'usage [n.m.],

(n) utindhpntpe utindhwnniwn servitude [n.f.]

: ; uwywuwnyniphtu . uwywuwnynipinu . ) service [n.m.], prestation
tleist

Dienstleistung ({) dwnwjniehiu dwnwjnipinLu service [n.f.]

Dienstleistungsertrag (m)
(Dienstleistungserlos)

uywuwnpydwu hwunje

uywuwnydwu hwunyp

service revenue

produit / revenu des
prestations [n.m.]

Dienstwohnung (f)

gnpduwwnhpng Ynndk
Jwnywgniwd puwwpwu

gnpdwinppng Ynndhg
hwunljwgywd puwlwpwu

company housing / staff
quarters

logement / appartment de
fonction [n.m.]

Direktinvestition (f)
(auslandische-)

wpwnbpypbw; wudhowywu
ubpnpnud(utip)

wpwnbpynw wudhowywu
ubpnpnud(utip)

direct foreign investment

investissement direct
étranger [n.m.]

Direktzahlung(en) (f/pl)

wudhowlwu Yyéwnpnid

wudhowlwu Yyéwnpnd

direct payment(s)

paiement(s) direct(s) [n.m.]

discompte boursier/

Disagio (n) uwwpwuwhu qbing uwlwpwuwhu qbing disagio / discount ocomote bonare. m ]
b
qtinsh uwy (Yenpnuwlwu qanswnpnyp
: (YEuUPNUWYwU ' |
Diskontsatz (m) npwdwunwu uwhdwuwd discount rate taux d'escompte [n.m.]
tinsh uwyp) npwdwnwl uwhdwuwd
i - ginswnpnupn)

Dispokredit (m) /
Dispositionskredit (m)

Jwnpyh htwpwinpnyeshiu
(pupwghy hwahih Ynwytu
wnpniwd Jwny)

qwupyh huwpwynpniejntu
(pupwghy hwayh ynwihg
npywd Juipy)

credit facility

crédit en compte courant
[n.m.], facilite de caisse
[n.f]

Dividendenausschittung (f)

owhnipwpwduh yéwpnwd

owhnipwpwduh Jéwpnwd

dividend distribution

distribution de dividendes
[n.f.] / versement des
dividendes [n.m.]
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Huitipwgnuus Hwtinugyuo ‘ _ certifié(e) / authentifié(e)
_ thwuwnwpnp . thwuwnwpnp . notarized / legalised (BE) / ) ey
Dokument beglaubigtes (n) , [adj.] / document certifie
ophuwlwuwgniwé ophuwlywuwgywd certified (document) T
thwuwmwpnine thwuwmwpnine C
Doppelbesteuerungsabkomm |Yypyuwyh hwpydwu pYuwyh hwpydwu ; convention relative a la double
8 double taxation treat
en (n) (DBA) hwdwdwjuwghp hwdwdwjuwghp y imposition [n.f.]

Doppelfliigelfenster (n)

plthtinjuup (Ypluwithting)

wwwnnthwu

plthtinjuup (YpYuwithting)

wwwnnthwu

double casement window,
double wing window

fenétre a deux battants [n.f.]

Doppelhaus (n) /
Doppelhaushélfte (f)

Gpybwy wnwuduwwmniu

GpYwly wnwuduwwnniu .

Ygwwwinwiht (nniwtipu)
wnwuduwuwnntu

duplex house AE / (pair of)
semi-detached house(s) BE

maison jumelle , maison
jumelée [n.f.] / moitié de
maison jumelle [n.f.]

Doppelwohnsitz (m)

Bpybwy puwlwyuwyn

GpYywy puwywdwip .
Gpywy ptwlwywin

dual residence

résidence duale / résidence
multiple [n.f.]

Dorf (n) ghtn . ghiwiwl ghtn . ghiwywu village village [n.m.]
Dorfhaus (n) gtingyuihtu nintu gtingyuihtu nintu village house maison de village [n.f.]
Draht (m) dunwnuwpehb| dwnwnwpeb] . dGunwnwwp|wire cable, fil metallique [n.m.]
Dréanage (f) gwdwpnipn . wnpbuwd gwdwpnipn . nppbuwd drainage drainage [n.m.]

t iquet .m. rt
Drehtiir (f) wjinwnntnn nnn wjinwnynn nnin revolving door tZ:::;an“f:/pi\EZ'fz:]E(; p(;n.:]
dreigeschossig Gnjwpywup . btpbp Gnhwplywuh . bpbp three stor.(e)y (.building); E:i trois étages, de trois

jwpywuh hwplywuhp three stories high etages [ad].]

Drempelwand, Trempelwand
(f) , Kniestockwand

wmwuhph ywwnniwunwu

wmwuhph ywunyjwunwu

jamb wall / dado wall

mur de socle, jambette [n.f.]

Drittschuldner (m) Gppnpn Wwpunwwwu ZT:ELULL:ZU:E{TJSU ' garnishee tiers-saisi  [n.m.]
Druck (m) dugnwd . ubinunid dugnwd . ubinunwd compression / pressure {)nrc]acs]smn/compressmn
Diibel (m) wwhwuwly . fjugwy fugwy . rynipb (nnw.) dowel cheville [n.f.]
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hwu d Gwu hwu d u bligation to tolerate, duty t
Duldungspflicht (f) kil kil obligation fo tolerate, duty to obligation de tolérer [n.f.]
wwpwwinpniehiu wwpwwynpnipiniu tolerate

Dunstabzugsrohr (n)

funhwungh Sfuutiiniq

funhwungh Sfuubiinyq

kitchen vent pipe

hotte aspirante cuisine [n.f.]

Duplexwohnung
(Etagenwohnung,
Maisonettewohnung) (f)

Gpywplywuh puwlwpwu .
dtignutin

Gpyhwplywuh puwlwpwu .
dtignubiin

duplex apartment (AE)

duplex, appartement duplex
[n.m.]

Durchfiihrbarkeitsanalyse (f)

hpwgnndtihniebwu
pulwnynid

hpwagnpdtiihniejwu
pulwnynid

feasibility study

étude de faisabilité, étude
de réalisabilite  [n.f.]

durchfiihren

hpwgnnpdt| . Ywuwwpb

hpwgnnpdt| . Ywwwpb

carry out, to / conduct, to

appliquer, procéder,
exécuter, mener [v.t.]

Durchfiihrung (f)

hpwgnpénd . Ywwwpnwd

hpwgnpdnd . Ywwwpnwd

implementation

réalisation, exécution, mise
en oeuvre [n.f.]

Durchfiihrungsverordnung

(f)

Ywwnwpdwu
hpwdwuwghpwghp

Ywwnwpdwu
hpwdwuwghpwgpp

implementation decree /
order / ordinance

décret d'application [n.m.]

Durchgang (m)

dhowlgp . wugp

dhowlgp . wugp

passage

passage [n.m.]

Durchgangszimmer (n)

wmwpwughly ububwy .
dhowugpwqgnipy ububtiwy

wmwpwughly ubujwy .
dhowugpwgnipy ubtjwy

access room, ensuite room

piece de passage [n.f.]

Durchhaus (n)

hwupwjhu dhowugpny wnntu

hwupwjhu dhowugpny wintu

two-streets facing house with
an [open-air| passageway

batiment muni d'un passage
intérieur [non-couvert] [n.m.]

Durchlauferhitzer (m)

dhughnu 9innighy (9tinnighy)

dhughnu 9ipnighy (9tinnighy)

flow-type heater,
instantenous water heater

chauffe-eau rapide, chauffe-
eau instantané [n.m.]

Durchschnittseinkommen (n)

dhohu tlwdntin

dhohtwgywé Glwdnin

average income

revenu moyen [n.m.]

Durchschnittswohnung ,
standardmdfBig ausgestattete
Wohnung (f)

unynpwlwt jwupywpwdhu
. dhounpwy puwlwpwu

unynpwwt ptwlwpwu .
dhounpwl puwlwpwu

standard apartment AE .
flat BE . dwelling

appartement standard .
appartement moyen standing
[n.m.]
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: : licabilite [n.f.
Durchsetzbarkeit (f) hnuwgnotihnyenty hnuwgnotihnieinil enforceability PP ICE‘lbI e ,[n ]_/
Ywwwpbihnyshiu Ywuwnwpbihnyentu caractere executoire [n.m.]

Dusche (f) begehbare

pwinyh Yd gbnuwdwsd
gugnwpwu

pwinyh |nqufughy

walk-in shower

douche italienne , douche a
I'italienne [n.f.]

u u
Dusche (f), Duschraum (m) ?nqgl:}uwbrjuul:wq il [nqwfughy [nquubtjwy |shower douche [n.f.]
Duschkabine (f) gugnwfughy [nqufughy shower cubicle cabine de douche [n.f.]
Duschtasse (f) (nqufughyh vwynhp (nqufughyh vwynhp shower tray bac de douche [n.m.]
v}
Duschwand (f) t?f?;rtl;\gdhuh ijwht t?f?;rtl;\gdhuh il shower screen pare-douche [n.m.]
hwppwjw)n . hwppwjw)n . niveau, plan horizontal

Ebene (f)

nwounwywjp . dwlwpnwy

nwounwywjp . dwlwpnwy

level, layer, flat

[n.m.]

Eck-Badewanne (f)

wuyptuwjht |nqupwu Yd
[ngung

wuyntuwihu Juwuuw yd
[ngung

corner bathtub

baignoire d'angle [n.f.]

caracteristiques, données

Eckdaten (pl) glfuwinp wnntiwubp glfuwynp nyjwubp key data principales, données
de référence [n.fpl]
Ecke (f) wulhiu wulyntu corner coin [n.m.]

Eckgrundstiick (n)

wuyhtuwihu hnnwdwu

wulntuwihu hnnwdwu

corner site/ corner (p)lot

immeuble d'angle [n.m.]

Eckhaus (n)

wuyhtup nniu

wuyyntuph winwu

corner house, house on the

corner

maison d'angle [n.f.]

Eckpunkt (m)

hhdtwlwu Yk

hhutwlwu Yk

vertex, basic point

point clé, point essentiel
[n.m.],
caracteristique principale

[n.f]

Eckreihenhaus (n)

2wpwowiph (upwybingh)
wnnw . 2wpwywngh
ytipohu nntu

2wpwowiph (upwybingh)
wnnw . 2wpwywngh
ytipohu nntu

corner row house

maison mitoyenne en bout
de bande [n.f.]
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hhduwywu wnnynu . hhduwnpnyp . _ ,
taux de b terb
Eckzinssatz (m) dwdybwnwiht wwwunubpne  [dwdybunwht wjwunubiph  |basic rate of interest naa:?on:llea;er:]n]er ancaire
wdbuwgwd nnynu wdbuwgwédp swhwnpnyp o

Edikt (n) (jur)

nwwnwnpwuh hpwdwuwghp
(Y6pn)

nwwnwnpwuh hpwdwuwghp
(Y6pn)

order / edict / decree

edit [n.m.]

Effektivzinssatz (m) /
Effektivverzinsung (f)

gnpdnLl innynu

thwuwnwgh 2whwnpnyp

effective interest rate

taux d’intérét effectif [n.m.]

Effektivzinssatz (m), jahrlich

wmwpbywu gnpdniu tnnynu

wmwpbywu thwuwnwgh
2whwnpnyp

effective annual interest rate
/ annual percentage rate
(APR)

taux reel, annuel [n.m.]

Eigenbau (m)

Ywnnigwwwwnnnh
ohtwpwpwlwu wuduwlwu
woluwwmnwup

Ywnnigwwwwnnh
ohtwpwpwlwu wuduwlwu
woluwwnwup

self-build / self-built (adj)

construction a son propre
compte / création non-
industrielle [n.f.]

Eigenbeurteilung (f)

hupuwquwhwuwnntd

hupuwquwhwuwunntd

self-appraisal

auto-évaluation, appreéciation
personnelle [n.f.]

Eigenfinanzierung (f)

utithwlwu dhongubipnt
npwdwinpnud .
huptuwdhtwtuwinpnid

utithwlwu dhongubiph
npwdwynpnud .
huptwdbhtuwbuwynpnid

equity financing

autofinancement [n.m.]

Eigenheim (n)

ubithwlwu nntu

utithwlwu nntu

house / home

maison propre, maison
individuelle / maison
mitoyenne [n.f.]

ubithwlwu wnnwbipnt

ubithwlwu wnubiph

construction de maisons

Eigenheimbau (m) shuwpwpniehLu shuwpwpnip|nLu home building individuelles [n.f.]
wnwudhu wnwu wnwudhu wnwu oropriété de logement /

Eigenheimbesitz (m) ubithwlwuntehtu ubithwlwuntejniu home ownership maison individuelle [n.f.]
(ubthwywuwwnhpniehiu) (ubthwywuwwnhpnieiniu)

Eigenheimdarlehen (n)

ubthwlwu wnwu
dhuwtuwinpdwu Jupy

(thnfuwinnuehit)

ubthwlwu wnwu
bhuwtuwynpdwu Juny
(thnfuwinnipiniu)

home loan

prét hypothecaire pour
maison propre [n.m.]
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Eigenheimzulage (f)

ubthwlwu wnwu
dhuwtuwinpdwu
whbunwywu tywuwn

ubthwlwu wnwu
dhuwtuwynpdwu
whbunwywu bywuwn

home owner allowance (state
subsidy available to people
who buy a home)

subvention pour
création/réalisation de
maisons propres [n.f.]

Eigenkapital (n)

ubithwlywu npwdwgintfu .
ubithwywu dhongubip

utithwlywu npwdwgintfu .
ubithwywu dhongubip

equity capital / own funds

capital propre [n.m.]
apport personnel [n.m.],
fonds propres [n.mpl]

Eigenkapitalzufuhr (f)

utithwlwu dhongubipnt
hwjpw)entd

utithwlwu dhongubiph
hwjpw)entd

equity contribution injection
of new equity capital

apport de fonds propres
[n.m.]

Eigenleistung (f)

Ywwwiwnnth Ynnpht
Ywnnigwwwuwnnnh Lwpwod
ubithwlwu 2hutwpwpwywu
w2fuwwnwup

Ywwwiwnnth Ynnpht
Ywnnigwwwuwnnh Lwpwod
ubithwlwu shutwpwpwywu
w2fuwwnwup

personal contribution

contribution personnelle /
prestation propre [n.f.]

Eigenmittel (f)

utithwlwu dhongubip

ubithwlwu dhongutip

equity / own funds

capital propre [n.m.]
apport personnel [n.m.],
fonds propres

Eigenmittelanteil (m)

utithwlwu dhongubipnt

utithwlwu dhongubiph

equity portion / equity share

quotité en capital propre

pwdlbdwu pwdubtidwu [n.f.]
i ti t ital
e (] utithwlwu dhongubipnt utithwlwu dhongubiph e investissement par capita
ubipnpnid ubipnpnid propre [n.m.]

Eigenmittelersatzdarlehen (n)

utithwlwu dhongubipp
[pwgunn odwunwynwwd

utithwlwu dhongubipp
[nwgunn odwunwyywd

equity surrogate loan / loan
substituting own funds (via

prét succédané par voie de
subvention [n.m.]

thnfuwnnueshiu thnfuwnnie|niu subsidy)

' . | ubithwlwu dhongubipny ubithwlwu dhongubipny e e el
Eigenmittelfinanzierung (f)  |$huwtuwinpnd (wnwug $huwtuwynpnud (wnwug equity financin A
(freifinanziert) wbwmwlwu npbik wbwmwlwu npbik ury § F” nf]

odwunwynysbiwl) odwunwynyejwl) o
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utithwlwu oginwgnpédnd  |ubtithwlwu ogunwgnpontd

Ei t .B. ei u u tilisati f] .

igennutzung (z.B. einer (\nwuwinhpng (\nwuwinhpng orivate use . one's own use utilisation propre [n.f.]

Wohnung) Jupdwlwnyshtu dp qupdwlwnipntu usage propre [n.m.]
sGnupybnt hpwinwupn). sGnupyGint hpwyniupn).

Eigentum geteiltes (n) hwdwuwppnishu . hwdwuwhpnieniu . shared o.wne'rs.hip/co— ' coproRri,été, co—Propriété/
hwdwubthwlwuniehtu hwdwubthwlwunyentu ownership / joint ownership [propriete collective [n.f.]

Eigentum unbewegliches (n)

Ywiniwsé . wupwpd gnp

Yuwywd . wupwnd gnyp

property / real estate

bien immobilier, immeuble
[n.m.]

Eigentum (n)

ubthwwuniehu .
Ywniwdwnhpniehtu

ubithwlwuntejniu .
Ywjwodwunhpnip)ntu

property ownership /
freehold (BE)

propriété [n.f.]

Eigentum (n), leer stehend

nwwnwny (wugqpwn) 2tup
YJwd puwywpwu

nwwnwny (wugqpwn) 2tup
YJwd puwywpwu

vacant property

propriété vacante [n.f.]

Eigentum , nackt- ohne

Fruchtgenuss (n)

dbpy
ubthwwuwuwnhpniehiu

(wnwug ogqumwgnnédwu
hpwintuph' nignibpniynp)

dbpy
ubithwlwuwuwnhpniejntu

(wnwug ogqumwgnnédwu
hpwyntuph' nignidpniyunh)

naked ownership

nue-propriété [n.f.]

Eigentum schlichtes ,
schlichtes Miteigentum (n)

pwdlwjht Yd wupwdwubih

pwdlwjht Yd wupwdwubih

shared ownership / co-

copropriété d'immeuble sur
une partie non- déterminée

(ideeller Anteil) hwdwubthwlywuniehtu hwdwubthwlwunyentu ownership / joint ownership n.f]
. .. ubithwlwuwwnkp . ubithwlwuwuwnbip . proprietor / owner / landlord .

Eigent I t .m. / n.f.
'gentumer (m/pl) Ywiniwdwnkp Ywjwodwwnbip / landlady propictaire [n.m. /n..)]

Eigentiimer/in
auBerbiicherliche/r (m/f)

whnwywu gpwugdwu
huwpwinp ubithwywuwwkn

whnwywu gpwugdwu
huwpwynp ubithwywuwwnbip

owner of the reality
unregistered in the land
register (for example:
caused by the pending
procedure following to an
inheritance)

propriétaire d'un bien
immobilier a manque
d'enregistrement cadastral
[n.m./m.f.]
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syndicat propriétaire
Eigentlimergemeinschaft (f) Uzwhwith:imﬁﬂjbﬂm u:qq]bwmn:imi[f h home owners association [n.m.], association syndicale
REHHEAgnte REHHPESAgte) des propriétaires [n.f.]
Eigenti rt haft hwdwub u
'sen umerPa nerschaft (f) - |hudwiubihuiluituinhpnieht hwdwubthwwuwwhpnypeynt |joint property (50:50) [of  |communauté de biens
(50:50) [zwischen u (50:50) . ) .
U (50:50) [wdnwwgjwutiph [married or common-law immobiliers (50:50) [entre

Ehepartner oder [wdnuibwgwiunnt Gud Ywd Ynnwyhgubiph dhobtit]  |spouses] les épouses ou partenaires]
Lebensgefdhrten] Ynnwyhgubpnt dhotit] HANIEER 2 P P P

v} u Gwu v} u u etabli td ieté
Eigentumsbegriindung (f) Eh?ntqﬁnzmhnmﬁ w Eh?ntqﬁnzmhnmmw establishment of ownership Fna'\m'l]ssemen © propricte

Eigentumsblatt (n)
(Grundbuch B-Blatt)

dhwutwlwu Ywnwuwnph
ubthwlwuniebwu ptipehy

dhwutwywt unwuwnph
ubithwlwunejwl phpphy

folio (land register folio for
ownership records) / title
deed

feuille cadastrale
propriétaire [n.f.]

Eigentumsrecht (n)

ghjpwwnhpwlwu hpwintup

gnypwwnhpwlwu hpwyniup

proprietary right

droit de propriete  [n.m.]

v} unietiwu v} u u t ission de | ieté
Eigentumsiibertragung (f) uLhnTuutLL'{uuan[]d”a - uLhnTutlﬂuuan:;mw conveyancing [;a'\:]smlssmn ©a propricte
Eigentumsiuibert k te de t ission de |
d;gc(a; umstbertragungsuriun thnfuwugwaghp thnfuwugwaghp deed of conveyance ?)ioeprieétgan[zﬁr:f]'lon ¢l
) ubithwlwuniretiwu ubithwlwuniejwu _
Eigentumsurkunde (f) deed acte de propriete [n.m.
8 dunbpughp dunfspuwighy cte de proprict® [nm]
' ghjpwwnhpnypbtwu ghypwwhpnypjwu retention of title, title resen:ve de propmete/r c,Iause
Eigentumsvorbehalt (m) (ubthwwunypbwu) (uBthwwunipjwu) . de reserve de propriete
retention
Jbpwwwhnid Jbpwwwhnid [n.f.]
inium flat
ubhwlwu puwlwpwu ubhwlwu puwlwpwu condom!n!um i
condominium apartment )
) (wpywpwdhu) . (hwpywpwdhu) . ) appartement en copropriete
Eigentumswohnung (f) (AE) / owner-occupied
PUtluinuitwhb PUtluinuitwhb dwelling (flat) / freehold flat | ™™
hwdwubthwlywuniehtu hwdwubthwlwunyentu 8

(BE)
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v} u v} u
Eigenverantwortung (f) Ut Ut personal responsibility résponsabilité propre [n.f.]
wwwnwufuwuwuninyehtu wwwnwufuwuwwnynie|ntu
devolution order of the
dwnwugwywu dwnwugwywu court, devolution of

Einantwortungsbeschlu3 (m)

thnfuwtigdwt Y&hn

thnfuwtigdwt Y&hn

property to the heir(s),
transfer of title

envoi en possession [n.m.]

Einantwortungsurkunde (f)

dwnwugwywu
thnfuwugdwu Jwibpwaghp

dwnwugwywu
thnfuwugdwt Juytipwghp

certificate of inheritance

envoi en possession,
certificat de I'néritage [n.m.]

Einbau nachtraglicher (m)

JGinwaquw) ubipyunnigntd
JGnwgw) nbnwywjnid

htiwmwgw ubipywnnigntd
hGwnwgw nbnwywjntd

retrofitting

implantation / installation
ultérieure [n.f.]

(nbnwinpnud)
Einbaukasten (m) npduwnwnwu npduwnwpwu installation box boite encastrée [n.f.]
Ywhwinpniwd nt Ywhwynpywd nt

Einbauktiche (f)

wnbinwlwiniwd funhwung

wnbinulwjywsé funhwng

fitted kitchen

cuisine équipée [n.f.]

Einbauschrank (m)

ubpybpwn wwhwpwu
wgnigbw| whwpwt .
inbnwyuwibih wwhwpwu

ubpybpwn wwhwpwu
wgnhigjw| Wwhwpwt .
inbnwywibih wwhwpwu

built-in cabinet

armoire encastrée [n.f.]

Einbringung (f)

ubpnpnud

ubipnpnud

insertion

contribution [n.f.]

Einbringung (f) von
Unternehmensteilen

dnuwpynyetwu
(puybipnyebwu)
dwulwpwdUwjhu ubipnpnw

dnuwpyniypjwu

(puyipnuejwi)
dwulwpwdUwjhu ubipnpnw

contribution of business
assets

contribution au bien
d'exploitation [n.f.]

Einfahrt (f) (Haus-

trajet [n.m.] voie d'entrée

/Garageneinfahrt) fwnuwidnunp JErR driveway / voie‘ a l'entrée / voie
cochere [n.f.]
Einfahrtstor (n) Ywnwdninph nwpwwu Ywnwdwnph nwpwwu gate porte cochére [n.f.]

Einfamilienhaus (n)

wnwuduwwnniu .
JdGuwwnnu

wnwuduwwnniu .
JdGuwwnnu

detached house / one-family
home / single family dwelling

maison / villa individuelle
[n.f.]
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Einfriedung (f)

guwljwwwuw . wywphuy

guwljwwwuw . wywphuy

fence, fencing, enclosure
(inclosure)

cloture, haie [n.f.]

Eingang stufenfreier /
niveaugleicher (m)

wluwunfuwdwwn Yd
glitnbwdwd dninp

wluwunnwdwuw Yd
glitnbwdwd dninp

step-free /stepless / ground
level entry

\ . . 1 1
acces de plain-pied, acces a
niveau, acces sans marches
[n.m.]

Eingangstiir (f) dnwnph nntn dnwnph nntn front door porte d'entrée [n.f.]
htimwqownt| . Jbpndty .  |htiwmwgnunt . Jbpnot| .

eingehend priifen hwugwdwuontu hwugwdwunptu scrutinize scruter, dissequer [v.t.]
nwunduwuhnb nwunduwuhnb

awu o . aw 5 . istré lassifié

eingetragen, in einer Liste (f) HipAtHHGntt tnGutwgnyu listed enr'egls re(e), classific(e)
gwulwagpniwd gwulwgpwsd . gpwugywsd [ad].]

eingezdunt gwulwwwunnwwd gwulwwwwunywsd fenced (in) cloturé(e) / grillagé(e) [adj.]

Einheitsmiet h

inheitsmiete (f) (ohne hwdwdwndp . hwdwdwndp .

Beriicksichtigung der Lage,
etc.)

hwdwpdtight Jupa

hwdwpdtight Jupa

unitary rental

loyer / bail unitaire [n.m.]

Einheitspreis (m)

hwdwghtu . hwdwpdtp

hwdwaghtu . hwdwpdtp

standard price

prix unique / prix unitaire

(p.u.) [n.m.]
Einheitspreis (m) i.S. Preis o prix unitaire, prix a l'unité
t
pro Einheit UEh ghu UGl ght unit price ]
imp6t a t i flat
Einheitssteuersatz (m) Gquyh hwpywuwy hwuwnwunnit hwpywnpnyp |flat tax (et e) fEX e e

rate tax») [n.m.]

Einheitswert (m) (fur
Grundsteuer)

hwplwjhu wpdtp,
pwwwunpwiht wpdkp

Ywnwuwnpwihu wndtp,
hwplywjhu wpdbp

assessed value / tax value

valeur fiscale standardisée
[n.f.]

Einkaufspark (m)

wnbunpwihtu hwdwihp'

wnbyupwihu hwdwipp'

parc d'activité commerciale

fuwunygubipnt nnipuku fuwunUGph npuhg retail park
Fachmarktzent .m.
achmarktzentrum (n) wnwldht dnunpny wnwldhU dnunpny n.m.]
W Gnpnu W Guwnpnu
Einkaufszentrum (n) wnlunniph Ynpnt, wplunph yetnnt, shopping-mall centre commercial [n.m.]
wnuwnpwihu Ybnpnu wnuwnpwihu YGuwnpnu
Einkommen (n) GlUwdnin GUwdnin income revenu [n.m.]
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Einkommen verfiigbares (n)

inuophubijh wuduwywu
GUwunin

wnunphubih wuduwlywu
GUwudnin

disposable personal income

revenu disponible [n.m.]

einkommensabhangig /
einkommensbezogen

GUwUnunku Ywhubw
GUwUdnunhu Gupwyw,

GUwdnunhg Yuwfujwy /
GUwdnunhu Gupwyw

income-related

proportionnel au revenu, pro
portionnelle au revenu [ad|.]

Einkommenshdohe (f)

GUwUdnunh pwuwy

GUwdnunh pwuwy

income level

niveau des revenus [n.m.]

Einkommensnachweis (m)

GUwdnunh wnbinGYwghp

GUwdnunh wnbinGYwghp

income statement

attestation de revenu [n.f.]

Einkommensobergrenzen (pl)

GUwdnunh ybiph
uwhdwuubp

GUwdnunh ybipp
uwhdwuubp

upper income-limits

plafond de revenus / seuil de
revenus [n.m.]

Einkommensschicht (f),
untere

GUwUdnunh unnpuwuw

GUwdnunh unnpuwfuwy

lower income bracket

couche de population a bas
revenus / classe de revenu
inferieur [n.f.]

Einkommenssteuer (f)

GUwdunwhwpy

GUwdunwhwpy

income tax

impot sur le revenu [n.m.]

Einkiinfte (fpl)

GUwdnunubip

GUwdnunubip

revenue, income, earnings

revenus [n.mpl]

Einlagen (pl), taglich fdllig

gwwhwu9 wLwun

guwhwu9 wjwun

sight deposit

dépbt a vue [n.m.]

Einlagerungsraum
(Abstellraum)

funppwlng . gwfuwwniu

funppwlng . gwfuwuwntu

store room / storage room

débarras (n.m.)

Einlagezahl (f)

hnnwdwuh dwdlwghp

hnnwdwuh dwdlwghn

cadastral number / cadastral
reference

réference cadastrale [n.m.]

Einliegerwohnung (f)

wmwwnhyh puwlywpwu

wmwwnhyh puwlywpwu

granny annexe (UK) /
granny flat (Aust.) /
secondary suite (Can.)

studio independent dans une
maison individuelle [n.m.]

. . dwdlybwnwinp dwdybGwnwynp

Einmalkredit (m) , L i s ;
. (JEywugwdniw)) (JEYwugqwdyw) term loan, non-revolving loan |credit a usage unique [n.m.]
Abstattungskredit
thnfuwnnihtu thnfuwnnie)niu

Einnahmen sonstige (fpl) |wyjbiw)| GYwdnwnubip wy Giwy] GYwdnunubp miscellaneous revenues recettes diverses [n.fpl]
Einnahmen- und tabilité de cai

innanmen-tn wwnq hwonwwwhnyehtt  jywpgq hwowwwhnyeintu [cash method accounting Sl ISE gt S

Ausgabenrechnung (f)

comptabilité simple [n.f.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
Einnahmen- l',l.nd Uwfuwhwoniwpy . dnunplu uwhuwhwsyuny L ——— estima}tion des recettes et
Ausgabenschdtzung (f) nt Giph quwhwwunnid des depenses [n.f.]

) v] u
ohtwpwpwlywu vwuwghs' wpunupuBnUIZhtwpwn plan d'architecte a soumettre
.. . wywt bwluwaghé . , . .
Einreichpldne (pl) wnwounn dwpdhuhu submittal papers pour l'obtention du permis
ubipywjwgubh [upunting duindupb de construire [n.m.]
MHtGHLIng ubipywjwqgqubint hwdwn] o
. punounn duipdptint punntnn dwintp . , soumission d'une demande
Einreichplanung (f) ubpywywgubhp ubpywywgubihp submission planning

wdpnnowlwu thwpebp

wdpnnowlwu thwpebp

de permis de construire [n.f.]

Einreichung nicht bewilligte

dbpdniwd

dtpdjwé

demande de construction

0 dwpunwpwwbitnwywu dwpunwpwwbivtnwywu submission not approved non-autorisée, non accordeée
uwhuwghd uwhuwghd [n.f.]
h : h : h . h : I t, équi t
St Ywhnjp . Ywhwinpnw Ywhnyp . Ywhwynpnud il ) Grahane ameublement, equipemen
uwppwtnpnid uwppwynpnid [n.m.]
h- : h- :
Einrichtungsgegenstande fuh-Yuipwup fuh-Yuipwup furnishings, furniture and meubles/ objets
Ywhwinpdwu hpbp . Ywhwynpdwu hpbp . ,
(mpl) fixtures d'ameublement [n.mpl]
uwppwLnpwup uwppwynpwup
Einrichtungsgegenstande dhwutwpwp updniwd dhwutwpwp qupdywod rented furnishings (from the [mobilier loué (selon bail)
mitvermietete (mpl) Ywhlwpwuh Ywhlwpwuh lessor) [n.m.]
Einschatzung (f) quwhwwnnd quwhwuwnnd assessment estimation, évaluation [n.f.]
hdwu d . hdwu d .
Einschrankung (f) uwhuwliwdunt uwhuwliwdunt restriction / constraint restriction, limitation [n.f.]
Ypbwwnnid Ypbwwnnid

Einschreib(e)gebiihr (f)

wndwuwagpdwu uwy .
gpwugdwu Jbéwp

gpwugdwu Ybwn

registration fee

taxe d'enregistrement
[n.mpl]

G . G .
Einspruch (m) einlegen pnnpwiny) pnnpwiny) appeal, to déposer un recours [v.t.]
gwuguwnwplyb gwuguwnwplyb
b . b .
einstufen uuwluingty uuwluingty grade, to / rate, to classifier, classer [v.t.]
wuwmhbwuwinpby wuwmhbwuwynpby
ist t .m.
Eintragung (f) wpdwuwgpnd . gpwugnud jwpdwuwgpnd . gpwugntd [registration enregistrement [n.m.] /

inscription [n.f.]
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Eintragungsgebiihr (f)

wndwuwagpdwu uwy .
gpwugdwu Yéwnp

gpwugdwu Ybwn

registration fee

taxe d'enregistrement
[n.mpl]

Eintrittsrecht in einen {uipduwuinietwt Huipdwlw|niejw right of subrogation into droit de subrog'atlon c.lans o
bestehenden Mietvertrag (n) L duituigh L duituignh existing tenancy agreement contrat de focation existant
hpwiwthnfuwphunid hpwywithnfuwphunid [n.m.]
u ugnud u ugnud

Einverleibung (f) ?L;unr}hlj:::‘(tjngnnltg;] Gneagnt ?L;unr}hlj:::‘(tjngnnltg;] Gneagnt conveyance, registration incorporation [n.f.]

, hwoyh ypw déwnpnid . paying a sum of money into |versement sur un compte
Einzahl fs Kont h

inzahlung (aufs Konto) (f) w2nth ypwy ydwpnid Snsnud an account n.m]

Einzelkunde (m)
(Einzelhdndler)

dwupwywbwn wud .
dwupwywbwn jwbwfunpn

dwupwywbwn wud .
dwupwywbwn hwéwhunpn

retail customer / private
client

détaillant / client individuel /
c. particulier [n.m.]

Einzelraumheizung (f)

wwwytnpnu obipdnyeshiu .
wuhwwwlwu 9bpdniehiu

wwwybuinpnu gbipdnieiniu
. wuhwwnwlwu 9tpdnieintu

decentralised heating, single-
room heating

chauffage decentralise,
chauffage par piece [n.m.]

Einzelraum-
Temperaturregelung (f)

utiubwyubpnt 9bpdnietiwu
wuhwwnwlwu Ywpgwinpnwd

ubiyjwyubiph obpdnypjwu
wuhwwnwlwu

Ywpgwynpnud .
wuhwwnwlywu obpdwjwnp

single room temperature
control

reglage température piece
par piéce [n.m.]

Einzelsanierung (f)

wuhwwnwlywu
pwpbywnpgnd

wuhwwnwlwu
pwpbywnpgnd

single building renewal

assainissement particulier,
ass. individuel [n.m.]

Einzelverbesserung (f)

wuhwwwlwu pwpbijwind

wuhwwnwlwu pwpbjwynd

single improvement

amélioration particuliére
[n.f.]

Einzelvergabe (f)

wuhwwwlwu pudbinnd .
dtyniuph wwuwnnihpnid

wuhwwwlwu pudbinnd .
dtyniuph wwunghpnid

single placing

ordre individuel [n.m.]

einziehen

wnbnwihnfunth) (unp
puwlwpw)

intinwihnfuyti (unp
puwlwpw)

move (in), to

J4
emmenager dans qc,
s'installer dans qc  [v.i.]
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dkYy ububwlwung

dby ubujwlwung

one-room apartment / studio

studette [n.f.] / studio

Einzimmerwohnung (f) puwlwpwu . puwlwpwu . (AE) [n.m.]
wpnibunmwung wpybiunnwung ”
Einzug (m) puwlwpwuwdnin puwlwpwuwdnin move-in, entering emmeénagement [n.m.]

Einzugsermdchtigung
(veraltet) (f) /
Lastschriftmandat (n)

quudabint duwnu wwuwnnikp

quudabint duwjniu wwuwinybin
. ninnuyh quudnwd

direct debit, direct
withrawal, pre-authorized
debit (PAD), pre-authorized
payment (PAP)

autorisation de prélévement
automatique [n.f.]

Elektro(sicherungs)kasten

(m)

wuwwhnyhsubpnt innuth

wuwwhnyhsubiph wnntth

fuse box

boitier de fusibles [n.m.],
boite a fusibles [n.f.]

Elektroheizung (f)

GlGYunpwlwu 9binnignid

EiGUunpwlwu 9binnignid

electric heating

chauffage électrique [n.m.]

Elektronik (f)

ElGywnpnupy

ElGywnpnupy

electronics

électronique [n.f.]

Elektrozdhler (m)
(Stromzahler)

ElGYunpwlwu hwanthy

Elalunpwlwt hwzdhs

electric meter

compteur de courant,
compteur d'énergie
électrique [n.m.]

Emission (f) (fin.) von Aktien

pwdubipnineh
Jwéwnwhwund

pwdubtinnduh pnnwpyntd

stock issue

emission d'actions [n.f.]

emissionsfrei

wlwpdwly . wwwwnwpwo

wlwpdwly . wwwwnwpwso

emission-free, zero-emission

sans émissions

Emissionskurs (m)

pwdubipnineh uyqpuwuwl

pwdubipnreh uygpuwuwy

issue price / offering rate

cours d'émission [n.m.]

Ende (n) i.S. von Ablauf

qufubwu . Jbtipo . [pnuwiu

qufubwu . Jbtipo . [pnuwiu
. dwdybunwydwnwn

expiration / expiry

expiration [n.f.]

Energie (f) verschwenden

nidwuhysh Jwwnuntd
(2nwyjniphtt)

nidwujnysh Juwnuntd
(2nwyinipintl)

waste energy, to

gaspiller (de) I'énergie [v.t.]

Energieagentur (f)

nidwuhyeh gnpdwlwinyshiu

nidwujnieh
gnpowywinipejnLu

energy agency

agence pour I'énergie [n.f.]
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okuph nidwuhipwhu

2tuph Euipgtiinhy

diagnostique de

Energieausweis (m) gnpontuntiwl wpryntuwybwnnieiniu energy certificate performance énergétique
hwunwwnwaghp thwuwnwppnine (DPE) [n.m.]
Energieeffizienz (f) (von okuph nidwuhipwjhu otiuph Eubipgbivpy energy performance (of efficacite énergétique (des
Gebduden) gnponLunihLu wpryniuwydGunnientu buildings) immeubles) [n.f.]
okuph nidwuhipwhu oGuph Eubipgbiwnpy classe énergie maison;
Uwik Gwu uwyb u tegorie efficacité
Energieeffizienzklasse (f) wnnhtiwiGinnieti iyt energy efficiency category $a ego,rl'ee |caC|.e
wuwmhbdwuwlwng yd wuwmhbdwuwlwng yd energéetique des immeubles
unniqwuh? unniqwuh? [n.f.]
dwl Uwjnud .
Energiesparen (n) nidwuhreh futiwynd E‘:Jbl:qg;f'(?wrjumll;”m energy saving economies d'eénergie [n.fpl]
) nidwujnie futwynn . : ) , . .
d dwu u fficient dj.
energiesparen nidwuhye futwjnn Hubpquifutiugnn energy efficien econome en energie [ad].]

Energieverlust (m)

nidwuhyesh Ynpnwin
(Juwwnunid)

Eubpghwjh Juununw

energy loss

perte d'énergie [n.f.]

Energieversorgung (f)

nidwuhieh dwwnwlwpwpnud

Eubpghw-dwwnmwlwpwpnid

energy supply, power supply

fourniture d'énergie [n.f.]

Enkelgesellschaft (f)

Gupwdwutwbhin

Gupwdwutwbnin

second-tier subsidiary / sub-
subsidiary

sous-filiale [n.f.]

Enteignung (f)

gnpwgnynid Yud
hnnugnpynwd .
pnuwgpuiniy’
thnfuhwunnignid yéwnbiny

gnypwqpynud Yud
hnnugnpynwd .
pnuwgpwynud'

thnfuhwunnignid Yyéwnbiny

expropriation / dispossession

expropriation [n.f.]

- ntilyhghghw
u dw u dwu d d' iati
Enteignungsverordnung (f) R prliwgnudu expropriation order SVE RIS SIS R A
hpwdwuwghpwaghp hpwdwuwghpwaghp [n.f.]
h onwu . h onwu . t e [adj.
entgegenarbeitend wljwgnpont wljwgnpont counteracting contrecarre [ad).] /
hwywnpwywu hwywnpwywu contrecarrer qc  [v.t.]
&pti udwd &pti udwd
Entgegennahme (f) der {wndptipnt wlduidp {wndptinh wldwdp ) réception / acceptation des
: punniund . punniunwd . rent collection
Mieten loyers [n.f.]
Jwpbépwhwiwp Jwpépwhwywp
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Entgelt (n)

Jéwpnid . hwwnignud .
Jwpd

Jéwpnid . hwwnignud .
Jwpd

remuneration

rémunération [n.f.]

venting, de-aeration,

évacuation de lair,

Entliift Luftabfuh v] v
ntiuftung, Luftabfuhr (f) LR ol deaeration ventilation [n.f.]
Entré Ei t ti
iree (n) Eingagsraum (m), Uwluwububwy Uwuwubujwy enirance, reception room, entrée, antichambre [n.f.]
Vorzimmer (n) antechamber, anteroom
Entriimpelung (f) dwppwgnpdnid dwppwgnpdnid clearing out déblaiement [n.m.]
e quwup hwwnnig(wu)b . quwup hwwnnig(wu)b . indemniser, dédommager
tsch te, t
entschadigen ihnfuhunniaty ihnfuhunnigty compensate, to vt]
o quwuh hwwnnignud . quwuh hwwnnignud . ) oL indemnisation [n.f.],
Entsch t titut
ntschadigung (f) thnfuhwwnnignid thnfuhwwnnignid TSRO | (ST dédommagement [n.m.]

Entschadigungsanspruch (m)

quwuh hwunnigdwu
wwhwgp (nwwnwyts)

quwuh hwunnigdwu
wwhwugp (nwunwytd)

claim for compensation

droit a indemnisation, droit
a dedommagement, droit a
réparation [n.m.]

entscheidend Jonwywu . pwfuwnnpny . |[yébnwlwu . pwfuwnnpny . crucial deC|§|f(ve), det§rm|nant(e),
nnpn2hs nnpn2hs crucial(e) [ad].]
Entsorgung (f) wnpuwuinud wnpuwuinud waste disposal evacuation des résidus [n.f.]
sung wnpwhwiwp wnpwhwywp P -
correspondant(e),
entsprechend(e) hwldwwwwwujuwt . pun |[hwdwwwwnwufuwt . puwn |corresponding correlatif(ve), conforme
[ad] ]
Entvolkerung (f) der punuipwinpntf punuipwlluinpntf ; ) dépeuplement de centre-
wdwjwguntd wdwjwguntd depopulation of city centers | . _
Stadtzentren villes / centre-urbains [n.m.]
(Jwpnwpwthnid) (Jwpnwpwthnid)
ub| . purqwjuby . ub) . punqwjub .
entwickeln lcjl:énu?:':ﬁj[ L - EArHIAL lcjl:énu?:':ﬁj[ L - EArHIAL develop, to développer, realiser |[v.t.]

Entwicklung (f)

qupgwgnwl . punwjuntd
. wbnd

qupgwgnwl . punjwjuntd
. wbnd

development

développement [n.m.],
réalisation [n.f.]

Entwicklung nachhaltige (f)

Jwpwnbit (nGrwyw)
qupgwgntd

hwpwwnby (nGJwlwu)
qupgwgntd

sustainable development

développement durable
[n.m.]
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Entwicklungsachsen (pl)

qunpgugdwl wnwugpubipp
((hutinutinp)

qungugdwl wnwugpubipp
((hutinutinp)

development axes

axes de développement
[n.mpl]

Entwicklungsgesellschaft (f)

pwnwpwohuniyptwu
qunpgwgdwu
gnpodwywiniehtu (hhduwpl)

pwnwpw2huntRjwl
qunpgwgdwu
gnhpdwlwinieintu (hpduwny)

development agency /
development company

agence de développement
[n.f.]

Entwurf (m)

Uwhuwghd . nipnuwghd

Uwhuwghd . nipuaghd

preliminary design

ebauche, conception
brouillon [n.m.]

[nf],

Equity Release (=Teilverkauf
mit Riickkaufoption) (n)

dwutwyh Jwbwnnud'
ytpwqudwu hpwintupny

dwutwyh Jwbwnnud'
ytpwqudwu hpwyniupny

Equity Release (partly selling
on repurchase option)

vente partielle a I'option de
rachat, vente-par-lots,
division de bien [n.f.]

Erbbaurecht (n)

dwnwugbih Yunnigdwu
hpwiniup

dwnwugbih Yunnigdwu
hpwyniup

heritable building right

droit de construction
héréditaire [n.m.]

Erbfolge (f)

dwnwugwwu juonpn

dwnwugqwwu hweonpn

succession

succession [n.f.]

Erbschaftsteuer(n) (in Ost.:
Erbschafts- und
Schenkungssteuer)

dwnwugnyebwu hwny

dwnwugntpjwu hwpl

legacy tax (AE), inheritance
tax, succession duty

droits de succession [n.mpl]

Erdarbeiten (pl)

hnnwjhU wofuwwnwupubin

hnnwjhU wofuwwmwupubin

earthworks / excavation
works (Aushubarbeiten)

fouille [n.f.]

Erdaushub (m)

hnpwwnnw

hnpwwnnw

ground excavation

excavation, fouille [n.f.]/
déblai [n.m.]

Erdgeschoss (n)

gbintwjwny

gbunuwhwpy . wnwohu
hwnpl

ground floor

sol [n.m.]

Erdwdrmepumpe (siehe
Warmepumpenheizung)

tpypwetindwiht dnuwy

GpUpwetindwht wnduy

geothermal heat pump

pompe a chaleur
géothermique [n.f.]

Erfassung (f)

wpdwlwgpnd . gpwugntd

wpdwuwgnpnd . gpwugntd

registration

enregistrement [n.m.]

Erfolgsgeschichte (f)

jwonnwy gnpdniubniehiu

hwonnwl gnpdniubinye)niu

track record

réussite , expéerience reussie
[n.f.] / success-story [n.f.]
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Erfolgsnachweis (m)

jwonnwy gnpdntubniebwu

hwonnwl gnpéniubinypjwu

track record

preuve de réussite [n.f.]

thwuwn thwuwn
= Colaradhin owhnjph nL yuwuh owhnyph nt Juwup income statement / profit com;,)te des résultats, compte
hwonibiwniniehiu hwaoybunynieiniu and loss account de resultat [n.m.]

erforderlich

hwpYwinp . wuhpwdbiown

hwpYwynp . wuhpwdtiown

required / necessary

requis(e), demandé(e),
nécessaire, indispensable
[ad].]

Ergebnis (n) der
gewdhnlichen
Geschiftstatigkeit (EGT)

unynpwywu
gnhpdwpwnnietiwl wpnhtup

unynpwywu
ghpdwpwnntejwu wpnyntup

profit or loss on ordinary
activities/ results of ordinary
activities (ROA)

bilan des activités ordinaires
[n.m.]

Ergebnis (n), operatives

owhwgnpddwu wpnhtup

owhwgnpddwu wnpryniup

operating result (EBIT)

résultat operationnel,
résultat d'exploitation [n.m.]

maintenance / preservation

Erhaltung (f) wwhwwunw . futwdp wwhwwunw . futwdp (von alten Gebiuden) conservation [n.f.]
bl mhruuguwuwu Uwjhu maintenance sequentielle
Erhaltung/Instandhaltung wwppbpwopowuw)ht tHinpuntuZnWtty ) ) . q, ,
. fubwdp . hbppwywu cyclical maintenance [n.f.], maintien sequentiel
zyklische (f) fubwdp . hbppwywu
tpuhlwlywu uwwuwpynd inbutinhwyu n.m]
i = J uwwpuwnpynwd
h h
Erhaltungs- und uihuuibdu G uihuuibdu G maintenance and travaux de conservation et
Verbesserungsarbeiten (pl) PuinbwidwL Puinbwgiwl improvement works amélioration [n.mpl]
g P woluwwnwupubn woluwwnwupubn P MP

Erhaltungsbeitrag (m) (in
Ost.: Erhaltungs- und
Verbesserungsbeitrag EVB

wwhwwudwu bi
pwpbijwwwu pwdubibwp

wwhwwudwu b
pwpbjwydwu pwdubibwp

contribution to renewal fund

contribution de
conservation/ contribution
de préservation [n.f.]

Erhaltungspflicht (f)

wwhwwudwu
wwpwuwinpniehiu

wwhwwudwu
wwpwwynpnipiniu

maintenance obligation

obligation de maintien [n.f.]
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erheblich

Uywwwnbh . Ywpbinp

Uywuwwnbh . Yupbynp .
Upwuwwiph

substantial / significant

significatif[ve], important(e),
signifiant(e) [ad].]

Erhdhung (f) der

qwpéph pwpépwgnud .

qupéwybwnph pwpdpwgnid

rise / increase

augmentation [n.f.],

Hauptmietzinse Jupé(p)wb . Jwné(p)wb accroissement [n.m.]

Erholungsgebiet (n) hwuguunwywjp hwuguunwywjp leisure area, leisure zone zone de villegiature [n.f.]
Erholungsort (m) hwuguunwwnbinh hwuguunwwnbinh health resort, leisure area lieu de villegiature [n.m.]
Erker (m) Glnuwn Ginuwn . Eplytbp bay, oriel, jutty saillie [n.f.], oriel [n.m.]

Erkerfenster (n)

Ginunwihtu wwwnnthwu

Ginunwihtu wwwnnthwu

bay window, oriel window

fenétre en saillie [n.f.]

(jpruwdnin) (jpruwdnin)
Erkldrung eidesstattliche hpwiwlywu hpwywlwu declaration / affirmation in  |déclaration sur I'honneur
(an Eides statt erkldaren) (f) |jwjwnwpwnpnriehtu hwjinwpwnniejntu lieu of oath [n.f.]

Erlass (m) (im Sinne von
Rechtsverzicht)

hpwintupt hpwdwpnid

hpwyntuphg hpwdwpnwd

waiver

déclaration de renoncement
[n.f.]

Erlass (m) (jur., Edikt)

nwwunwlwu hpwdwuwghp
. nwwnwlwu dwunigwghn

nwwnwlwu hpwdwuwghp
. nwwnwlwu dwunigwghn

order / edict

arréte, decret [n.m.]

permettre, autoriser /

erlauben wpwoub| . pnjwwnb| wnpwinub . enywnpbi allow, to / permit, to admettre [v.t]

. recette [n.f.], produit (de la
Erlés (m) hwunje hwunyp revenue vente) [n.m.]
Ermichtigung (f) hpwiwqopniehtu . hpwywgqgnpnieiniu . authorization / (power of) habilitation [n.f] / mandat

[hwgopwghn (hwgnpwaghp authority [n.m.]
ermdBigter Steuersatz (m) [qtinsniwd hwplwuwly qbnsywd hwpYwnpnyp reduced rate of tax taux d'impot reduit [n.m.]
hwunwwnniwsé .
h o . 0
ermittelt wwpgnuws . i u Lnqyu ascertained constaté(e), établi(e) [ad,].]

puwgwijwjnuniwd

. pwgwhwjnugwsd
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wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Ermittlung (f) (der
Nutzfldche)

gnpdwdtih dwybptuh
hwuwnwuwnntd (Gounnid)

gnpdwdtifh dwybptuh
hwuwnwwnntd (Gounnid)

determination / assessment
(of useful area)

déetermination [n.f.]

ernennen

wuntwub) . bpwuwyb .
Ywipgh)

wudwub) . vpwuwlb .
Yunqgby

nominate, to

designer, nommer [v.t.]

Erneuerung (f)

ytpwunpngnud .
pwpbywnpgnd

ytpwunpngnud .
pwpbywnpgnd

restoration / refurbishment /
rehabilitation / renewal

renouvellement /
réaménagement [n.m.]

Erneuerungsgebiet (n)

pwpbywpguwu tnmwpwép
(2nowit)

pwpbywpguwu nmwpwép
(2nowit)

renewal area

zone de renouvellement / de
réaménagement [n.f.]

erreichbar

hwuwuth

hwuwuth

within reach / achievable /
attainable

accessible, atteignable [ad].]

Erreichbarkeit (f)

hwuwubihnyshtu

hwuwubihnipntu

accessibility

accessibilite  [n.f.]

errichten

Ywnnigh| . 2hub

Ywnnighip . 2hub

construct, to

construire, batir, édifier
[v.t.]

construction, édification

Errichtung (f) Ywnnigwwwuwnnwd Yuwnnigwwwuwnnwd construction n.f]
(ts d tructi
Errichtungskosten (pl) Ywnnigwuwywwndwtu dwfuubp |Yunnigwwwwdwu dwfuubin |building/construction costs [C:pr”e construction
Ywnniguwwwwndwu
dwu
Errichtungsvertrag (m) wwjdwuwaghn Hunniguiyuindu construction contract contrat d'edification [n.m.]
wwpuwynpwghp
(Wwpwwinpwghn)
I t, equivalent
Ersatz (m) thnfuwnhtncd thnfuwnhtnd substitution / replacement :ﬁ:s'[t’i:;em[irfn’} 'Tq“'va e
: wwhbunwung . wwhbunwung . depét de pieces de rechange
Ersatzteill rt st
rsatzteillager (n) wuwhbutnwnw wuwhbunwnw spare part storage nm]
udwu udwu I t rt t
Ersatzwohnung(en) (f/pl) tpfuwiphtdu tpfuwiphtdu substitute housing ogement(s)/appartement(s)
puwlwnpwu(ubin) puwlwnpwu(ubin) de remplacement [n.m.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
erschlieBen oquugnnot - oquugnnot - develop, to exploiter [v.t.]
owhwgnndt . qupquwgub) [pwhwgnpdt] . qupgqugub)
ognwgnpdnud . ognwgnpdnud .
ErschlieBung (f) owhwanpdnud . owhwanpdnud . provision of public services |viabilisation [n.f.]
quingwgunid quingwgunid
ErschlieBung (f) von Bauland Ywnnigwwwwndwu Ywnnigwwwwndwu prépz.iration of land for viabilisati?n d'un terrain
Uwhiwwywwnpwuwnnid Uwhuwwywwnpwuwnnid building development constructible [n.f.]
' Ywnnigwwwwndwu Ywnnigwwwwndwu 'S|te development expenses / coiit de viabilisation d'un
ErschlieBungskosten (pl) Uwhuwwywunpwundwu Uwhuwwywunpwundwu infrastructure and .
Swluubin Swluubin improvement costs o
Ywnniguwwwwndwu Ywnniguwwwwndwu
ErschlieBungsplan (m) Uwhuwwywunpwundwu Uwhuwwywunpwundwu development plan plan de viabilisation [n.m.]
Spwahp dpwaghp
erschwinglich dwuwnskilh dwuwnskilh affordable abordable [ad].]
dwdwwunhpwgntd
u d ] u
Ersitzung (f) wijontl inhpuignt BN adverse possession usucapion [n.f.]
wnhpwwbwnnyebwu qunbidnie)ntu
dJwnbdniehtu
Ersparnis(se) (f/pl) futwjnnnuehiutbn futwjnnnueniuubp saving(s) epargnes, economies [n.fpl]
hwwnignd . hwwnignid . o . indemnisation [n.f.],
Erstatt titut t
rstattung (f) yGpwnwpdunid yGpwnwpdunid SRS el ST remboursement [n.m.]

Erstbezug (m)

wnwohu (wunpwuhl)
inuwdntin

wnwohu (wunpwuhl)
inuwdntn

first time use

premiére occupation /
premiére installation [n.f.]/
premier emmeénagement

[n.m.]
ulgpwlwu (wnwohu) ulgpwlwu (wnwohu) o paiement/versement initial
Erstzahlung (f) U6wnnu UGN initial payment n.m)]

Ertrag (m)

hwunjp . Glwdnun

hwunype . GUwdnun

revenue

revenu [n.m.]/ bénéfice
[n.f.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Ertragsmoglichkeit (f)

GUwdnunh huwpwinpniehtu

GBYwdwnh huwpwynpnie)ntu

potential yield

opportunité de revenu [n.f.]

Ertragsteuer (f)

owhnipwhwpy

owhnipwhwpy

tax on profits

impot sur le produit, impot
sur les bénéfices [n.m.]

Ertragswert (m)

GUwdwnwihu wndtp

GUwdwnwihu wndtp

income value

valeur actualisée
de rendement / valeur
actualisee productive [n.f.]

Ertragswertmethode (f) (bei
Immobilien)

GUwdwnwihu wndtpny
quwhwuwnbnt Gnwuwy

GUwdwnwihu wpdtpny
quwhwuwnbnt Gnwuwy

income value approach
(method of evaluation)

méthode du revenu /
meéthode de la valeur
acquise/vénale , [n.f.]

Ertragswert-Verfahren (n)

GYwdwnw)ht wndtpny
qUuwhwuwunbnt Gnwuwy

GYwdwnw)hu wndtipny
qUwhwuwunbnt Gnwuwy

income value appraisal
method

méthode du revenu /
méthode de la valeur
acquise/vénale , [n.f.]

erwagen

Uywuwnwnb] . Yonwnwunb|

Uywwwnb] . Yonwnwunb|

take into consideration, to /
consider, to

considérer, envisager,
examiner |[v.t.]

Erwartungswert (m)

wyuYwiblh wpdtp

wyulw)bih wpdbp

expected value

valeur attendue / valeur
escomptée [n.f.]

Erweiterung (f)

punjwjund . punwnpdwynid

punjwjund . punwnpdwynid

enlargement / extension

elargement, agrandissement
/ extension [n.m.]

acquisition [n.f.] / achat

Erwerb (m) Gbnpptipnd . qunw dbnpptipnd . qunw acquisition / purchase n.m)]
ire, t h t

erwerben abmppbnt . qUby sbnppbnt . qUby by, fo. o/ purchase, 10/ cquérir, acheter [v.t]
erzielbar hpwgnpdth . hwuwubih |ppwgnpdth . hwuwubh  |achievable / attainable / recouvrable, réalisable

. Unwwbbh . udwdbbih viable [ad].]

anhlt;mﬁmlra:zm . hwEdmeme?‘(TU . minimum standards of normes minimales de
ESG-Mindeststandards tber |- a0 HNHHGHGH] uwhiwilijud tjwaugny sustainability (ESG soutainabilite / durabilité

o swithbp (YL swihbp (WL . : : :

Nachhaltigkeit Environement - Social - (ESG Environnement- Social-

{Bluwdpuninnn- {bluwdpUninnw - unghuy - Governance) Gouvernance) [n.fpl]

nulbpwihu-nElwydwnpnid) ntUwdwnnud) P




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Esplanade (Vorplatz) (f)

hwpprwyuw)p
(Ywuwswywyp, gpouwyw)p,
hwppwagbwnhu) /

hwprwyuw)p
(Ywuwswywyp, gpnuwywyn,
hwppwagbwnhu) /

esplanade

esplanade / promenade
[n.f.]

hpwwwpwy hpwwwpwy

) dinette, dining corner / . .
Esseck E h - .m.
ssecke (f) Essnische dwobint wuyhtu dwobnt wuYyynwu breakfast nook coin repas, coin-repas [n.m.]
Essplat Essecke, dinette, dini , : :
Ezzﬁi:cie(r(::)) Ssecke dwobint wuyhtu dwobnt wuYyynwu b:"r(]a(Zk?ast I:g;i corner coin repas, coin-repas [n.m.]
Esszimmer (n) dwowububtiwy dwowubitjwl dining room salle a manger [n.f.]
Estrade (f) wwwnnuwunwu wwwnywunwu dais estrade [n.f.]

h de bét rti

Estrich (m) hwpprbtigniwd juwnwly hwpprbtigywd hwunwy screed chape (de beton/en mortier)

[n.f]

Estricharbeiten (pl)

Jjwunwyp hwprbgubnt

hwwwlyp hwpprbtgubint

screed works

pose de chape [n.f.]

w2fuwwnwup w2fuwwnwup
Etage (f) jupy hwny floor / level / stor(e)y etage [n.f.]
puwlwpwuh Ynpnuwlywu |ptwlwpwuh apartment heating by gas chauffage d'appartement au

Etagenheizung (f)

otinnignid

yGuwnpnuwlwu gbinnignid

boiler

gaz [n.m.]

Etagenwohnung (f)
(Maisonettewohnung)

Gpywplywuh puwlwpwu .
dtgnubip

Gpyhwplywuh puwlwpwu .
dtignubinn

duplex apartment AE

duplex, appartement duplex
[n.m.]

evaluieren

wndtinpt| . quwhwunb)

wndtynpb| . quwhwunb

assess, to / evaluate, to

évaluer, expertiser [v.t.]

Evaluierung (f)

wndbinpnw . quwhwwnnd

wnpdtynpnwd . quwhwwnnd

assessment / evaluation

évaluation, expertise [n.f.]

Eventualfall (m)

hwiwlwywu Yugniphiu

hwjwuwywu Yugnipntu

contingency

eventualite [n.f.]

Eventualverbindlichkeit(en)
(f/pl)

hwiwuwywu wwpunpbp

hwwuwlwu wywpupbip

contigencies

engagement(s)
conditionnel(s) / passif(s)
eventuel(s) [n.m.]

Exekutionsverfahren (n)

wwpuwnpdwu
pupwgwywng

wwpuwnpdwu
pupwgwywng

enforcement proceedings

procédure d'exécution [n.f.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Exklusiver Maklervertrag
(durch alleinbeauftragten
Makler, Mitwirkung des
Eigentiimers ausgeschlossen)

dhounpnnietiwl
(Jwbwnwdhounpnniebwu)
pwgwnhy wywuwnikp

dhounpnnypjwu
(Jwbwnwdhounpnniejwu)

pwgwnhl wuwwnybip

exclusive broker order

mandat de vente exclusif
[n.m.]

Expansionsgebiet (n)

qunpqwgdwl puwgwiwn
(2ngwit)

qunpqwuglwl puwgwywn
(2ngwit)

growth area

terrain d'expansion [n.m.]/
zone d'expansion [n.f.]

Expansionsrate (f)

quingugdwu swth
(wuwinhbw)

quingugdwu swth
(wuwinhbw)

growth rate

taux d'expansion [n.m.]

Expertengebiihren (pl)
(England: Honorare von
Wohnbauvereinigungen an
ihre Experten)

ubipphtu dwutwgbinutipnt
Jwpdwunpniehtu (puwn
Uughny optuph)

ubipphtu dwutwgbinutipp
Jwpdwwnpnipiniu (puwn
Uughwjh ontitph)

professional fees

remuneération d'expertise
(payée par sociéteés de
construction d'utilite
publique aux experts
propres) [n.f.] UK

Ywniwsdh wwunybipwqwnpn

Yuwjwdh wwinybipwquipn

building description /

E s e [n.m.
xpose (n) ubpywywgnud ubpywywgnud description expose  [n.m.]
lgpwnntn . lgpwnntn . porte a moulure, porte
Facettentiir (f) Kassettentiir |nwfunmwlwnpniwgwinp wnwfunmwlwnpjwaqwuynp panel door moulurée [n.f.] / porte a
nnin . thwyinbiqupn nnin |nnin . thwjnbqupn nnwn panneaux, porte a cadres

Fachausdruck (m)

dwulwghwnwwu tgp

dwulwghwnwwu tigp

term / technical term

terme, terme téchnique
[n.m.]

Fachgebiet (n)

dwulwghunwywu
plwgwLwn

dwulwghunwywu
plwgwywn

special field / discipline

domaine, domaine de
spécialisation [n.m.]/
speécialité [n.f.]

Fachkenntnis(se) (f/pl)

dwutwghwnwlwu ghwnbijhp

Jwutwghwnwywu ghwnbijhp

expertise / know-how /
expert knowledge

connaissance(s) spéciale(s)
[n.f.]

Fachmarktzentrum (n),
Einkaufspark

wnbunpwihtu hwdwihp'
fuwuntutipnt nntputu
wnwudhu dnunpny

wnbyupwhu hwdwipp'

fuwuniubiph nnipupg
wnwudhu dnunpny

retail park

parc d'activité commerciale
[n.m.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Facility Management,
Gebdudemanagement (n),
Gebdudewartung (f)

okuph Ywnwywpnud .
okuph futwdwuwnwpniehiu

otuph Ywnwydwpnud .
oGuph futwdwuwnwpnieinLu

facility management

services genéraux [n.mpl]

Facility Manager, Gebdude-

wpnh okuptipne Ubpphu

wnnh 2Gupbiph ubipphu

facility manager, building

[ bili .m.
Manager (m) :EE&TLnnnthUhnm nbfuuhlwih Ywnwywnphs  |services manager manager immobilier  [n.m.}
. ubntwlwwnwjhu uGnbwywwnwihu terrain en retrait de la route
Fah dsttick fl le lot
ahnengrundstiick () (ubnuiugpwiht) honwiwy  |(ubnwbgpwhl) hnnwdwy | 250 *© [n.m.]
Fahrldssigkeit (f) wuqgnyniRhLu wuqgnwniEnLu negligence négligence [n.f.]
db v} db v
Fahrldssigkeit (f), grobe H]‘:Jnch(mz:r;i n) H]‘:Jnch(mz:r;riun) gross negligence négligence grave [n.f.]
d u d u
Fahrnisse (npl) (zrl:igb;:]l::ljjép?mp (z:igb;s{liuu;mqmjp mov(e)ables biens mobiliers [n.mpl]
htdwuhiubpniu htdwuhyubppu
Fahrrad(abstell)raum (m) meiwhglmur]glubbbwq hLuul:Jqur]gL{wn;ubUqu bicycle storage room débarras pour vélos [n.m.]
Fahrradabstellplatz hGéwuhtubpnt htdwuhyubtiph : : : arceau a vélo, parking a
bik k bike shed
(Uberdachter) Gpnhpwéwédly Ywjwuwwnbinh [Gpnppwdwdly Yuwjwuwwnbnp 'ke parking area (bike shed) vélos (garage a velos)
e Jéwpbh . dwdybwnp Jéwpbh . dwdybwnp - . )
fall I heant :
dllig huuLS huuLs due / payable echeant(e), di(due) [ad].]
Falligkeit (f) (einer Zahlung) |dwdlytwn . éwpdwl op dwdybwn . Jéwpdwu op maturity (fin.) / due-date echéance [n.f.]
dwdybwnwiwpuinpu dwdybwnwywpunnpu
Flligkeitsdarlehen (n) wdpnnontebwdp wdpnnontejwdp interest-only loan / interest crédit "in fine” [n.m]
Ytpwnwndutihp yuwny Ytpwnwnaubihp Juny only mortgage o
(thnfuwnnuehtu) (thnfluwnnuentu)
Falligkeitsdatum (n) Jbwpdwl on Jbwpdwl on due date date d'échéance [n.f.]

Falligstellung (f) (vorzeitige
Falligstellung der
Restschuld!)

wwhwle' Junyh
Juwnwdwd yGpwnwnéh

wwhwle' Junyh
Juwnwdwd yGpwnwndéh

maturity acceleration

exigibilité du crédit [n.f]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
wwpwgwjwywu wwpwgwjwywu
, nwuntuwuhpnghlu . nwuntuwuhpnientu . etude de cas, etude modele

Fallstudie (f) case stud
Uwfuwwnhy (ophtwybih) — |uwfuwinhw (ophtwyih) g [n.f]
nwuntuwuhnpnieshiu nwuntduwuhpnipintu

Falltiir (f) wmwfunwlwdwdh nnuwl wnwfunmwlwdwdh nnuwl trapdoor porte a trappe [n.f.]

Falttiir (f) Klapptir dwjjwnntn dwjjwnntn folding door porte en accordéon [n.f.]

Familienstand (m)

punwublwu hpwyhtwy

punwublwu hpwyhtwy

marital status / family status

situation familiale [n.f.]

Ypwpw? otuph dwlwwn
uph 6
Fassade (f) nuipwsy 2kliph Guijuin . Gpuwwwwnw . facade facade [n.f.]
. Gpuwwwwnnud
dwuwin
h ) d h ) d
Fassade glatte (f) wppe buuin Y wppe buljuin Y flat front facade lisse [n.f.]
GpGuwwwwnnid GpGuwwwwnnid
dwul dunLwd dwul dujwd
Fassade, gegliederte (f) HtAtpLagtinttt it pLIdtyu structured facade facade structuréee [n.f.]
qupnwpniu dwlwwn qupnwpniu dwlwwn

Fehlinvestition (f)

ufuw (wwwnpnhtt) Upnpnud

ufuw (wwwnpmyniu)
ubipnpnd

bad investment

mauvais investissement
[n.m.]

Fehlmenge (f)

wwlwu pwuwy

wwlwu pwuwy

shortfall / shortage

quantité manquante [n.f.]

Fehlverhalten vorsitzliches

(n)

Ywufuwdwnmwéniwsd ufuwy
qnpdtjwybipy

Ywufuwdwnmwédywd utuw
gnpdtjwybipy

willful misconduct

faute intentionnelle, méfait

intentionnel [n.f.]

Feilbietung freiwillige (f) /
freiwillige Versteigerung,
Auktion

wqwwn wanipn, .
huptwywd Jwbwnp

wqwwn wanipn, .
huptwywd Jwbwnp

uncompelled auction, sale by
auction

vente amiable / volontaire
aux encheres [n.f.]

Feinputz (m) Oberputz

Uppwuntwn . Uppwpwpn? .
wiLwpwnhs untwn

Uppwuywn . Uppwpwn?
wywpwnhs ujuwn

finishing coat, fine plaster,
fine render

enduit de finition, crépi fin,
enduit fin [n.m.]

(Stihwfuwi) (Stithwfuwy)
Feinstei latt
einsteinzeugplatte  (f) utuquiputnl Guuit wwiquiuwnt b stoneware floor plate dalle basse en gres [n.f.]
Bodenplatte uwjwpwp uwjwpwnp
Fenster (n/pl) wwwinthwt . [(nuwdnin  Jywwnthwt . (nuwdnin [window(s) fenétre(s) [n.f.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
) Ywuwwpwbgn Ywuwwpwbgn o :
Fenster (n/pl) mit . _ . vitrail  [n.m.], vitraux
th | light
s Bl Gpthuwwwyhubipny Gphuwwwyhutipny window(s) with leaded lights ]

(nwwdnin . Yyhppwd

(nwwdnin . ypwpwd

Fenster franzosisches (n)

Jwunwyhg wnwunwn
&dgninn wwwnthwu

hwwwlhg wnwuwmwn
dqynn wwuwnnthwu

French window

porte-fenétre [n.f.]

Fensterbank (f) /
Fensterbrett (n)

wwwnthwuh (jnuwdnunh)
gnq

wwwnthwuh (jntuwdnp)
gng . pwulbin

sill / window sill

banquette [n.f.], rebord de
fenétre / appui de fenétre
[n.m.]

Fensterbriistung (f)

phiwwwwn, ywwnthwuh
(jpruwdnunp) gng

phywuwwwn, wwwnnthwuh
(jpuwdwnh) gng

breast, windowsill, window
parapet

parapet, appui de fenétre
[n.m.] allége de fenétre
[n.f]

Fensterfliigel (m)

wwwnthwuh thbny

wwwnthwuh thbny

vertical sash / wing (of
window)

ventail (vanteil) / battant de
fenétre [n.m.]

Fensterladen (m)

hwyngwthbiny

hwyngwithbiny

shutter

volet(s), store extérieur
[n.m.], persienne [n.f.]

Fenster-Oberfliigel (m)

ytpuwthtiny ((ntuwdnunp
Ywd nnwu)

ytpuwthtiny ((ntuwduinp
Ywd nnwu)

upper wing (of window)

ventail supérieur de fenétre
[n.m.]

Fensterrahmen gedffneter

(m)

wwwnnthwuh 2powtiwly

wwwnthwuh 2powtiwy

opened frame

chassis de fenétre [n.m.]

Fenstersims (m/n) ytipuwpht ytpuwphy windowsill, window ledge rebord de fenétre [n.m.]
Fenstertiir (f) (franzosiches |jwwnwlhg wnwuwnwn hwwwlhg wnwuwnwn French window porte-fenétre [n.f]
Fenster) dgninn wwwnthwu dqynn wwuwnnthwu
& u & u holiday h

Ferienhaus (n) wnGuwnipnuh wnGuwnipnuh oliday home / summer maison de vacances [n.f.]

(wdwnUwjhu) wintu (wdwnUwjhu) wintu cottage

wndwynipnw)phu wndwynipnw)phu
Ferienwohnungsanlage (f) |(wdwnuwjht) (wdwnuwjhu) holiday housing complex résidence de vacances [n.f.]

puwlwpwuwihu hwdwihp

puwlwpwuwihu hwdwihp

Fernheizung (f) / Fernwdrme

(f)

hGnwlw) okinnignid

htnwlw gtinnignwd

district heating (system)

chauffage urbain/ chauffage
a distance [n.m.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Fernwarmenetz (n)

htinwlw) obnnigdwu gwg

htinwlw 9tinnigdwu gwug

district heating network

réseau chauffage urbain
[n.m.]

fertig gestellte Wohnung (f)

wiwpunwd puwywpwu

wwpunwd puwywpwu

completed apartment

appartement/logement
achevé [n.m.]

Fertigrasen, Rollrasen (m)

wwwnpwuwnh dwpgwgbinhu

wwwpwuwnh upqudwng .
quqnu

turf, rolled turf, ready-made
lawn, roll-out lawn

gazon de plaque(s) / de
placage, gazon en rouleau
[n.m.]

Fertigstellung (f)

wiwpunid . ybpowgunid

wywpuwnd . YyGpowgunid

completion

achevement [n.m.]

Fertigstellung (f), nach

wiwpunbiku jGunny .
Ytpowgubitu jtwnn

wywpubijhg hGunn .
ybpowgutijhg htiwnn

after completion

apres l'achevement

Fertigteile (pl)

hwiwpnyh dwubip

hwywpnyh dwubip

prefabricated elements

element préfabriqué [n.m.]

Fertigteilhaus (n)

hwiwpnygh nntu

hwywpnyh nntu

prefab(ricated) house

maison préfabriquee [n.f.]

hhwnpGYwhu hhwnpGYwhu
Festbetragshypothek (f) hwuwnwwnwgpnuwé hwuwnwunwgpywd ) SR T prét d'avance hypothécaire
(Bankvorausdarlehen) thnjuwnniehit . thnfuwnnip)ntu . [n.m.]

Uwfuwywnly Uwfuwywnly

festgefahren

wubnetwu dky puywd

wubnyEjwu dby puywsd

deadlock, to be in a

étre figé(e) dans qc., étre
dans l'impasse [ad].]

Festgeld (n) (Festgeldanlage)

dwdykwnwihu ubpnpnud

dwdybwnwjhu ubpnpnud

fixed term deposit

depot a terme  [n.m.]

festgestellt

hwuwnwunnuws . dannwwd
. JwjinunLwo

hwunwunywsd . Gandwsd .
hwjnujwd

ascertained , determined /
noticed, certified

détermine(e) / constaté(e),
[ad].]

festlegen

wdpwanb] . hwuwnwuwnb

wdpwanb] . hwuwnwwnb

stipulate, to / fix to

stipuler / fixer [v.t.]

festsetzen

uwhdwub| . npnot .
hwuwnwwnb

uwhdwub| . npnot| .
hwuwmwwnb

set, to

fixer, définir [v.t.]

festverzinst

hwuwmwwniu nnlnuny

hwuwnwunntt whwnpnypny

fixed interest

a l'intérét fixe [adj.]

feuchtigkeitsdicht

funtwinietiwl wupwhwug

funtwynipjwu wupwhhwug

damp / moisture proof

étanche a I'humidité, étanche
a la vapeur]adj.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
Feuerraum (m) Ypwlwpwu Ypwlwpwu furnace foyer [n.m.], chauffe [n.f.]
lier d li
Feuertreppe (f) thwiuntunh wuwnhtwu thwfuntunh wuwnhtwu fire escape SR 68 SEEenE Ehler

d'incendie [n.m.]

) hwlywhpnbh ; assurance incendie,
F h h d hpnbh fi
euerversicherung (f) wuwhnywapniphtt wwwhnwgpnw hpnbihhg ire insurance assurance-incendie [n.f.]
Filiale (f) dwulwbdhin dwulwdjnin branch filiale [n.f.]
Finanz- hwplwjhtu . Pptwtuwywt [hwpywihtu . puwtuvwlwu |fiscal fiscal(e) [ad].]

Finanzamt (n)

hwplwjhu pwdhu

hwplwjhu pwdhu .
dhupwdhu

tax authority

centre d'impdts [n.m.]

Finanzanlagen (pl)

dhuwtuwywu ubpnpnudutin

dhuwtuwywu ubpnpnudutip

financial assets

investissements financiers
[n.mpl], immobilisations
financieres [n.fpl]

services financiers [n.mpl] /

uwu u uwu u
Finanzdienstleistungen (f/pl) Phuwtuwyu Phuwtuwu financial services prestations financiéres
dwnuwynyehiuubin dwnuwjnipjniuubip in.foll
etat d'étre financable /
Finanzierbarkeit (f) dhuwtuwinpbijhnishiu dhuwtuuwynpbihniyentu financial feasibility financement realisable

[n.m.]

Finanzierung gemischte (f)

fuwnu $puwtuwinpnid

fuwnu $puwtuwynpnud .
fuwnp npwdwynpnid

mixed funding

financement mixte [n.m.]

) , npwdwinpnud . npwdwynpnud . : ,

Finanzierung (f) Shonguitnpnu dhonguinpnud financing / funding financement [n.m.]
thnpp dGnuwnpynyshiuutipn [thnpp dnuwpynyeiniutiiph )

Finanzierung gewerbliche (f) |$hUuwlUuwinpnid $huwtuwynpnid commercial financing 1[’|nn:1<;ement commercial
(npwdwinpnid) (npwdwynpnid) o




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
GpYwpwdwdykun GpYwpwdwdybin
. : - npwdwinpnd npwdwynpnid . long-terme financement
F langfrist long-term fund long-
e e ) (Bt |88 g
§ § Gpywpwdwdykwn GpYwpwdwdybin Y subvention [n.f.]
odwunwyniehtu odwunwynieintl
wEwnwywu
v] U ppuwu d
Finanzierung offentliche (f) bt phuwbuwtinpnt $huwtuwynpnid public financing financement public [n.m.]
(npwdwinpntd)
(npwdwynpnid)
Finanzierungsbedingungen nwdutinpduw nwduinpduwl loan conditions / terms of conditions de financement /
(ph (thnfuwnnitiu) (thnfuwnnie)w) financin conditions du prét [n.fpl]
P wwdwuubn wwdwuubn g P P

Finanzierungsbeitrag (des
Wohnungserwerbers /

Gbinpptipdwt pwdubybwn

Gbinpptipdwt pwdubybwn

acquirer's financing
contribution

apport de l'accédant (e) au
financement de logement

Mieters) (m) [n.m.]
Finanzierungskomponente(n) |npwdwinpdwu npwdwynpdwu component(s) of financing composante(s) financiére(s)
(f/pl) pwnywgnighsutip pwnywgnighsutip [n.f.]

Finanzierungskosten (pl)

npwdwinpdwt dwfuubin

npwdwynpdw dwfuubip

financing costs

colits de financement
[n.mpl]

. _ npwdwinpdwu npwdwynpdwu financing plan / financing modele de financement
F dell
RS e B RY crin) el | gy iy e [n.m.]
s i GlGiinwywu dhuwtuubipp Ministry of Finance / Ministere de I'Economie et
Uwfuwpwpniehtu Uwfuwpwpnie|nLu Treasury des Finances [n.m.]
dhuwtvwywu , ,
fi | sch h lan fi lan d
Finanzplan (m) Phuwtuwlwy twiuwhwoht [uwfuwhwohy . Ywufupyp [ onca SEREmE, €as pran Tihdncler, pian ce
budget financement [n.m.]
Uwfuwhwghy (pynigk)

Finanzplanung (f)

Phuwtuwywu dpwghp

dhuwtuwywu dpwghp

financial planning

planification financiere
[n.f.]

Finanzpolitik

hwpluwjhu
pwnwpwywunyehiu

hwpluwjhu
pwnwpwywunipntu

fiscal policy

politique financiere /
budgetaire / fiscale /
monétaire [n.f.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu
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Francais

Finanzpriifbericht (m) (tiber

putwlwu nbntlwghp
(Ptwlwpwu Ywnnignn

putwlwu nbntlwghp
(Ptwlwpwu Ywnnignn

association investment

rapport de contr6le financier

ine Wohnb llschaft file (AIP .m.
eine Wohnbaugesellschaft) puybpnetiwu dp dwuhu) puybipniejwu dwuht) profile (AIP) [n-m]
dhuwtvwwt puwgwywn
Finanzwesen (n) Phuwtvwywt puwgqwiwn  |. npwdwdhongubiph finance finance [n.f.]
puwgwywn (hwdwlwnpg)

Firmenbuch (n) ,
Firmenregister (ex
Handelsregister!)

gnpdwpwnniebiwl
whwmwlwu dwnbwu .
hpwiwpwuwywu wudwug
whwmwlwu dwwunbwl

whwmwlwu dhwutwlwu
gpwugwdwinjwu
[hpwywpwuwlwu wudwug]

trade register / commercial
register / business register,
register of companies

registre du commerce
[n.m.]

Firmenbuchauszug (m)

Auszug aus dem wnbiinpwht wonwhwtu - Jdhwutiwlywt punywop excerpt of commerical extrait du registre du
Handeglsregister (A) dwnbwuh pwnnuwdp [hpwywpwuwlwu wudwug] [register commerce [n.m.]
wpdwuwgpnd : : :
b u ugnwd triculation d
Firmenbucheintragung (f) gnhpéwpwnniebiwl wnuwlut gputgn. trade register entry immatricliation dans

whwwlwu dwwnbwuh dky .

[hpwywpwuwlwu wudwug]

registre du commerce [n.f.]

First, Dachfirst, Dachsattel,

créte [n.f.], faite, faitage

Grat (m), Dachkante () whw . wnwuphph ywuwp  |wyhwy . wwlhph Ywwnwp  [ridge, arris, roof-edge (n.m]
wmwuhpwynpdw
u dwu
Firstfeier (f) (Richtfest, nuuppundw (nuwdwasélydwl) .
Firstfest, Dachgleiche (inbwowolduw) fupwiubwu topping out ceremon féte de bouquet (de
’ § ’ fupwiubwup . pufuatitip - PPINg y chantier) [n.f]

Gleichenfeier)

dwéwiwpunh nouwhwunku

dwdywywpunp
wnnuwhwunbu

Firstpfette (f), Firstbalken
(m)

swbnwyw

owbnwyw

ridge purlin, ridge beam,
ridge pole, balk AE, baulk BE

panne faitiere [n.f.]

Firstziegel (m/pl)

Ywuwnwpwnhtu

Ywwmwpwnjntu

ridge tile(s)

tuile faitiére, faitiere [n.f],
enfaiteau [n.m.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu
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Fitnessraum Fitness-Saal

dwpqwuph utubwy .

dwpqwuph ubyjwy .

fitness room , exercise room

salle de musculation [n.f.]

(m) dwpquupwupwh dwpquupwupwh
h ud tp . Uts fi frais fi

Fixkosten (pl) fixe Kosten hwuwnwwnntt dwfuubip uuunwnncl owfuutin fixed costs LIS IS 7L e
hwuwnwwunwgpywd dwlup [n.mpl]
hwuwnwunwgpywd

Fixzinsdarlehen (n) wuthnthnfu nnnynuny Jwply |[2whwnpnypny fixed interest loan prét au taux fixe [n.m.]
thnjuwnnipnLu

hwuwnwwnntu hwuwnwwnntu

Fixzuschuss (m) fiir

odwunwyniphtt’ (unghwy
puwywpwutbp Yunnignn

odwunwynipyniu’ (unghuwy
puwywpwutbp Yuwnnignn

fixed HAG (housing

subvention définie aux

:/I;/r(:glrz]a :rjsunternehmen dnuwpynyshiuubipniu dnuwpynipiniuutiphu association grant) Z::\:ZE;SSZSECC?GTS uc[tr:?:]
(puybpnyehiuubinniu) (puybpnypinuutiphu)
(Uugihw) (Uugihw)
dhwjwpy okup . dhwhwpy otup . low-rise building / single- batiement bas / batiment

Flachbau (m)

Jhjwpywuh oEup

dhhwplwuh obup

stor(e)y building

d'un étage [n.m.]

Flachdach (n) hnphgnuwlwu wnwuhp hnphgnuwlwu wnwuhp flat roof toit-terrasse, toit plat [n.m.]
. funmiguiyuiniwl funmiguiyuiniwl land connected to supply terrain viabilise, superficie
Flache erschlossene (f) Uwhuwwywunpwundwu Uwhuwwywunpwundwu . . e
and disposal lines viabilisee [n.m.]
nwpwdp nwpwdp

fici rf; etend

Flache (f) nwnwdp nwnwdp space S[L:]p:; ICIE, SHrtace, erenaue
d tructed

Flache bebaute (f) Ywnnigniwé dwytiptiu Ywnnigywd dwybpbu COVEES| EITER)  EeITSHTITe: surface construite [n.f.]

surface

Flachenangabenrichtigkeitsga
rantie (f) FR

dwybtiptuh wnintbwih
downnptiwl tipwoluhp

dwybptuh wnydjwip
Gownipjwu pwptuhp

security of square measure
statement (FR)

Loi CARREZ [n.f.], garantie
de surface [n.f.]

Flachenbereitstellungskosten
(p!)

Ywnnigbh hnnwwnwpwdph
wnpwdwnpbihnyetiwl
Sdwfuubip

Ywnnigbh hnnwwwpwdph
wnpwdwnpbhnyjwu
Sdwfuubip

charges for the provision of
building land

colts de mise a disposition
des terrains [n.mpl]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
Flachennutzungsbeschrankun hnnuununwoph hnnuununwoph L restriction(s) d'occupation
(en) (f/p) ognwgnpddwu ogwnwagnnpddw development restriction(s) Gl [
g P uwhdwuwthwyniiubn uwhdwuwthwyniiubn B

Flachennutzungsplan (m)

hnnwdwuh oguwagnpddwu
Jwwnwlwghd

hnnwdwuh oguwagnpddwu
hwwwlwaghd

land use plan(ning) / master
plan

plan d'occupation des sols
(POS)

Flachenwidmung (f)

hhduwlwu gownbitnpnwd .
wmwpwopubipnt gownbitnpnid

hhduwlwu gnunbynpnud .
wmwpwopubtiph gnuinbynpnid

designation of areas / zoning

zonage, zonage territoire
[n.m.], dénomination des
zones [n.f.]

Flachenwidmungs- und

gnunhwynpdwt bwhuwghd

land use and zoning plan /

schema directeur
d'aménagement et
d'urbanisme (S.D.A.U. /
SDAU) REST

.. dwu u 0 Uwgdwu UNINTERESSANT!!
Bebauungsplan (m) (Ost.) gouthuinniuwil Uuifuig gnunpwluitiuigduw development plan ) , )
Uwhuwghé certificat d'urbanisme /

plannification de destination
et de construction d'un
terrain

Flachenwidmungsbestimmun |gounhwinpdwu ghuinhwynpdwu okt 6 b pee dispositions d'urbanisme

gen (f/pl) uwhdwunudubp uwhdwuniudubp [n.fpl]

Fliesen (pl) uwjwpwp . uwj| uwjwpwp . uwj| tiles carrelage [n.m.]

Fliesenboden (m)

uwjwjwwnwly . uwjwwwwn
(uwwdwdly) glitnhu

uwwhwwwl . uwjwuwwwn
(uwwdwdly) glitnhu

tiled floor, tiling

sol carrelée [n.m.]

d
Fliesenlegen (n) uwhjwwwuwnwd Ei:&unlﬁm?mm laying tiles, tiling pose de carrelage [n.f.]
) pwpgwiwbdh| . dnfuwtw] . |[pwpguywéb] . dnfuwlw] ) , ; )
florieren thrive, to rosperer, fleurir  [v.i.
dunihy  uni ProsP v
thwiunwuwnh Gwdpwy . thwiuntuwnh dwdpw . escape route / emergency )

Flucht Not £

uchtweg (m) Notausgang ufunwnninh ufunwnninh exit issue de secours [n.f.]




Deutsch
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Flugel (m) Trakt,
Gebdudetrakt (m)

dwulwptup . pwlwsktup .
lnnuikup

dwulwpbup . pwlwsbiup
. Ynnwpbup . pLwotup

wing, joined unit, annex

vantail , ventail [n.m.]

Flugeltiir (f)

Gpythtnywuh nnin

Gpythbnywuh nnin

double-wing door

porte a deux battants [n.f.]

Flur (m)
Diele (f)

Korridor . Gang .

Uwfuwububwy . dhowugp
. Uppwugp

Uwfuwubljwy . dhowugp
. Uuppwugp

hall / corridor

couloir, corridor
entrée [n.f.]

[n.m.] /

fliissige Mittel (pl)
(kurzfristig realisierbares
Vermogen)

nhiphpwg niubigniwép

ryniphpwg niutigwdp

liquid assets

liquidités [n.fpl], actifs
liquides [n.mpl]

Folgekosten (pl)

JGinwaquw) dwluubp .
htinbtiLwupwjhu dwhuubip

htinwqw dwluubp .
htiinntijwupwjht dwhuubip

follow-up costs /
consequential costs

frais ultérieurs, frais
inhérants [n.mpl]

hhduwnpwd . $nuwn .

Fonds (m) hhduwnpwd . $nuwn wbtnutnnil fund(s) fonds [n.m.]

Fontdn (n), Fontdane (f) gwjwnwnphip gwjwnwnpjnip fountain fontaine [n.f.], jet [n.m.]
ét bonifié /subventionné

Forderdarlehen (n) odwunwynwwd Jupl odwunwyywd Jupy subsidized loan pret bonifie /subventionne

[n.m.]

Forderinstrumente (pl)

odwunwynietiwt dhongubip

odwunwnijwl dhongubip

subsidy instruments

instruments de promotion
[n.mpl]

Forderung (f)

wwhwugp . quudkihp

wwhwugp . quudkihp

claim / receivable

revendication / créance [n.f.]

Forderung (f)

Uwywuwn . odwunwynyehiu

Uwywuwn . odwunwynypintu

subsidy / grant / allowance

aide / promotion [n.f.]

Forderung nachrangige (f)

unnpwnwu wwhwuy

unnpwnwu wywhwuy

subordinate claim

créance subordonnée,
créance postérieure,
créance de rang inférieur,
[n.f.]

Forderung(en) (f/pl) i.
Buchhaltung

qwudnttijhp wywnpwpbp

gwudntbhp ywnpwpbp

receivable(s) / accounts
receivable

creance(s) [n.f.]

Forderungsansuchen (n)

wbinwywu
odwunwynietiwu nhdntd

wbinwywu
odwunwyniejwu nhrdntd

application for subsidy /
grant

demande d'aide publique /

d'une subvention [v.t.]
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Forderungsausfdlle (pl)

wuqwudbih wwpwpbp

wuqwudbh wwpwpbp

bad debts

créances non recouvrables
[n.fpl]

Forderungsstau (m)

odwunwynietiwl
futnpwagptipnt gnpdwlnjn

odwunwynipjwu
fuunpwagptinh gnpdwlynywn

backlog of grants

retard dans le traitement
des dossiers d'aide [n.m.]

Forderungswerber (m)

odwunwynietiwu nhdnpn

odwunwyniejwu nhdnpn

applicant for a grant

demandeur / candidat d'une

(rtiyuwdny) (rtiyuwdny) subvention [n.m.]
. : : - assentiment a une

Forderungszusicherung (f)  |odwunwynyebwu fununnd |odwunwynyejwl fununnwl |commitment to subsidize subvention [n.f]
h v} : h v} :

Formular (n) alﬁ&g;:fq;phq GLULFE;qurr;phq form formulaire, imprime [n.m.]
h : h :

Forschung (f) bunwqouniehtl Eunwgnunigintl research etude, recherche [n.f]
wpwwnnd wpwwnnid

Foyer (n)

dtdwupwh . twfuwupwh
. Ynnwupwh

dtdwupwh . twfuwupwh
. Ynnwupwh

lounge foyer

vestibule / foyer (d'un
théatre) [n.m.]

Freifliche (f)

pwgoptiw| hnnwunwpwép

pugnpjw hnnwunwpwoép

open area, open landscape

surface découverte [n.f.]

Freigabe (f) von Sicherheiten

wiwunh (Gpwgfupph)

wywunh (Gpwpfuhph)

bank release of collaterals

déblocage des nantissements

wquwwnnid wquwwnnid [n.m.]
gpouwupwjhu gpnuwupw)hl
Freizeiteinrichtungen (pl) uwppwtnpnudubip . uwppwynpnidubip . recreational facilities installations de loisirs [n.fpl]
gpouwyuwip gpnuwywip
o . gpouwupwjhu Ywiniwd gpnuwupwiht Yuwd ) ) . ..
Freizeitimmobilie (f) leisure prope immobilier de loisirs [n.m.
Q) () Property n-m-
wpduilnipriusht wpduilnipriuht . taxe sur la résidence
_ , puwlwpwuh nnipp . puwlwpwuh nnipp . secondary residence duty / ) L.
Freizeitwohnsitzabgabe (f) , secondaire, taxe residence
Gpypnpnuwywu Gpypnpnwywu holiday home duty

puwlywpwuh wnnipp

puwlywpwuh wnnipp

de vacances [n.f.]

Freizeitzentrum

(n)

dwdwugwjhu Ybnpnu

dwdwugwjhu YGuwnpnu

recreation centre, leisure
centre. Recreational centre.

centre de loisirs [n.m.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
, qupynd $puwtuwynpnd . |external financing / financement par capitaux
F fi
remdfinanzierung (f) Hwnbnd $huwtuinnnid thnfuwnnd borrowings empruntés [n.m.]
: debt / borrowed capital , fonds éetrangers [n.mpl],
F kapital
remdkapital (n) thnfuwnnwwd dhongubip thnfuwnywd dhongubip loan capital capital emprunté [n.m.]
: , thnfuwnnwwd dhongubipnt thnfuwnyws dhgngtinh : : . |quotité en capital emprunte
Fremdmittelanteil (m) innlnu (pwdht) wnnynu (pwdhu) . gearing / debt-to-equity ratio n.f]
P dwlwynpnid o
Fremdwahrungsfinanzierung |wpuwpdnipwjhu wnwwnpdnipwihu FX loan (= foreign currency |financement par devises
(f) -kredit (m) thnjuwnnyahtu thnjuwnniejnLu loan) [n.m.]
Fremdwahrungskonto (n) wnwwnpdniypwihu hwoht wpwwnpdnypwihu hwohy foreign currency account compte en devises [n.m.]
Fries (m) , Gesimsband (n)  |dnthnp onthnp frieze, cornice band, string |bande de corniche [n.f.]
: qunbdniphiu . qunbtdniginit . deadline / respite (jur) / time | , .
Frist del .m.
rist (f) Jbipowdwdltwn JbinoUwdwdltin limit clai [n.m.]

Fristentransformation (f)

Junbtdniptiwt dGiwthnfunid
(YEpwuw)nid)

qunbtiunypjwu dtwihnfuntd
(YEpwuw)nid)

term transformation

transformation d'échéances /
des échéances [n.f.]

Fristigkeit (f) (Laufzeit)

hwunwuniehtu . dwdykun

hwuntuniejniu . dwdlybin

maturity / due-date / term

maturité [n.f.]

Frontansicht (f) dwlwwnh nbiup dwlwwnh nbiup front view vue frontale [n.f.]
odw u
Fruchtgenussrecht (n) ogwnwagnpddwt hpwintup oguuignnoUwl ppuiyniup usufruct usufruit [n.m.]
. nignidpniyn
fuwphufu . fuwphufu . , base [n.f.], fondations
Fund t foundat
undament (n) hhduwluwphufu . hpdp  |hpduwuwppufu . hpdp | o coon [n.fol]
Fundamentplatte (f) hhduwhwppwl hhduwhwppwl base plate semelle [n.f.]

FuBbodenbelag (m)

Jwwnwyh dwdy (GpLuwfuwi)

hwwwlyh dwdy
(GpGuwfuwy) . hwwnwyh
Ypuwipw

floor-covering, floor lining

revétement de sol [n.m.]
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FuBbodenheizung (f)

wmwfunwlwdwdh 9binnignid

wnwfunwlywdwdh obinnignid

underfloor heating

chauffage au sol, chauffage
par le sol [n.m.]

FuBgangerbriicke (f)

htunhnwnubpnt Yudnipg

htGwhnwnubiph Yudnepg

pedestrian bridge

passerelle [n.f.], pont pour
pietons [n.m.]

FuBgéngerzone (f)

gpountnh . qpouwpwn

qpnuninh . gpnuwEwn

pedestrian zone

zone / rue pietonniére [n.f.]

FuBnidhe (f)

pwjjwdown . 2w dowhy

pwjjwdnwn . 2wwn dnuinhl

within walking distance

tout proche, a proximite de,
(accessible) a pied

Fusspfette, Traufpfette (f)

htdwuwluw

hGdwuwlw

inferior purlin, eaves purlin

sabliére, panne sabliere
[n.f]

Galerie (f) (DG Ebene 2)

ybpuwjwpy . Ywibpp

JGpuwhwply . quippp

gallery

galerie [n.f.]

Gangfenster (n)

dhowugph wywuwnthwu

dhowugph |ntuwdnin

window to aisle

fenétre donnant sur le
couloir extérieur [n.f.]

Gangfldchen (fpl)

Uhgwgpwjhu
hwuwpwlwg tnwpwdp

dhgwgpwjhu
hwuwpwlwg tnwpwdp

aisle surface, gangway
surface

espaces des couloirs [n.fpl]

nnipuh dhowgph

Gang-WC (f) wnnwpling npuh dhowugph wpwwpung |gangway toilet toilette de couloir [n.f.]
winnunuwy . wywnnwunuwl . ,
G k .m.
arage () winnhwugpniw wyunnhwugpywl garage, parking garage [n.m.]

Garagentor (n)

Yuwjwuwunuwyh (6obw)nnin

wywnnunuwyh (Gobw)nnin

garage door

porte de garage [n.f.]

Garantie (f) Gpwoluphp Gpwotuphp guarantee BE , guaranty AE |garantie [n.f.]
Garantie des Vermiet v] & v] &
arantie des Vermieters (f) - |tnuigfuhp (Yuindwinnif nw2iuhp (Yuinduwinnif lessor's guarantee garantie d'éviction [n.f.]
FR Ynndt) Ynndhg)
_ by ububwuitng Bl ubjwuiting studio / one-room-flat / studio [n.m.], garconniere
Garconniere (f) puwlwpwu . plwlwpwu . bedsit (BE) n.£]
wpntutnwlng wpybutnwung o
h : h : tiai .m. -
Garderobe () wunbpdwnwu wunbpdwpwu cloakroom / wardrobe vestiaire [n.m.]/ garde
gqbuunwpw ggbliulnwpwu robe [n.f.]
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wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu
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Francais

Garderobe begehbare (f)

pwinyh Yd nhpwhwu

pwinyh Yd nynipwhwu

walk-in (wardrobe, shower)

accessible [ad].] (garderobe,

ggbiutnwpwu ggbiutnwpwu douche)
Gart icht einsehb jardin a l'abri d d
(r:) en NIET eisenbarer dtyniup wwpwnkq dtyniup wwpuntiq secluded garden J[z:]rn:n]a abri des regards
Garten (m) wwpwnkq wwpwnbiq garden jardin  [n.m.]
Garten (m) hinter dem Haus | 1 bk puly . JEwntwpwly  |backyard arriére-cour [n.f]
(Hinterhof) 3 U - i Y B
Gartenarbeit (f) wwpunhgquwuntehtu wwnwhquwuntpintu gardening jardinage [n.m.]
Gartenbau (m) wjqbgnpdnihiu wjqbgnpdnipntu horticulture horticulture [n.f.]
Gartenfiguren, skulpturen, |wwpwkgh pwunwyubp wwpwnbigh pwunwlubn garden sculptures, garden  |sculptures de jardin, figures
zwerge (Yspwwpwuputip) (Yspwwpwuputip) figures décoratives de jardin [n.fpl]
, tde iard;
Gartengestaltung (f) wwnwhqwjwpnwnntd wwpunhqwhwpnwpnwd landscaping amenagement de jardin

[n.m.]

Gartenhaus, Gartenhaduschen
(n) / Laube, Gartenlaube (f)

wwpukgh mwnwwwn

wwpubgh wmwnwywp .
hndung

garden shed, bower /
pavilion, gazebo, arbor AE,
arbour BE

cabane de jardin, gloriette
(de jardin) [n.f.], abri de
jardin, berceau [n.m.]

Garten-Maisonette (f)

wwpukgny odunnwwd
dtignubiwn

wwpubigny odinywd
dtignubiwn

garden-maisonette

maisonette avec jardin /
espace vert [n.f.]

Gartenzaun (m)

guwlwwwuwu . thowph|

guwlwwwuwu . thowph|

garden fence

cléture de jardin  [n.f.]

Gartner (m)

wwpunhquwu . wjgbwywu

wwpunhquwu . wjgbwywu

gardener

jardinier, horticulteur
[n.m.]

Gasetagenheizung (f)

puwlwpwuh YGnpnuwlwu
Ywquwjhu otinnignwd

puwlwpwuh
yGunpnuwlwu gqwqujhu
otinnignid

apartment heating by gas
boiler

chauffage d'appartement au
gaz [n.m.]

Gasheizbrenner,
Gasheizkessel (m)

Ywquwjht 9tinnigdwu
Yupuw)

guquwjphu 9tinnigdwu
Ywpuw

gas boiler, gas cauldron

chaudiere a gaz, au gaz
[n.f.], chaudron a gaz, au
gaz [n.m.]

Gasheizung (f)

Ywqwyhu otinnignid

guquwjpht 9tinnigntd

gas heating

chauffage au gaz / a gaz
[n.m.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
onwthnfuwtwyhy
v .
Gaskonvektor (m) Ywqwywnwpwu . Lpnfuwnuin gbnnignn gas convector convecteur gaz [n.m.]

thnfjuwwnwp obinnignn

gwquwjht Ynuytlunnn

Gasleitung (f)

Yuqwiinwip funnnywy

ququwnwp funnnywly

gas conduit

conduite de gaz [n.f.]

Gasofen (m)

Ywah Jwnwpwu

quqgh Jwnwpwu

gas furnace, gas oven

fourneau a gaz [n.m.]

Gastank (unterirdisch)

(m)

uinnpgbinnubiwy Yuqudpwp
[pwp , ghuwntinu]

uinnpgbintjw ququdpwp
[pwp , ghuwnbinu , swu |

buried gas tank

cuve de gaz enfouie [n.f.]

Gdstehaus (n)

wnwuduwwntu hhiph
hwdwp . hhipwung

wnwuduwwntu hjniph
hwdwp . hjnipwing .

guest house, guesthouse

maison d’invités [n.f.]

wwuuhnUwwn
hhipGipnt jwwnlwgnuwd hjniptiph hwnwgywsd
Giste-WC (n) wkwpwpwt . wwu Ywd  [whwpwpwl . nwu Ywd  |guest cloakroom BE, guest  [toilette invités, WC invites
puwlwpwuh juibibw| puwlwpwuh hwybyw toilette [n.f.]
whkunpwpwu gnigwpwu
Gastezimmer (n) utiubwy hhiph hwdwp ubiyjwy hyniph hwdwp guest room chambre d'amis [n.f.]
Gaszdhler (m) Ywquwswih quwquswth . qughwayhs |gas meter compteur a gaz [n.m.]
dnuwjwpyh ninnwadhg dnuwhwpyh ninnwdhg ; _
h hien- .m.
Gaube / Dachgaube (f) wwuwnnthwt ([ntuwdniwn) wwuwnnthwt ([nuwdniwn) dormer chien-assis [n.m.}
Gaupe (f) / Gaube (f) / kleine [dtnuwjwpyh wywwnnithwu dnuwhwnyh ywwnnthwu dormer lucarne [n.f.] / chien-assis
Gaupe (Jntuwdnin) (Jntuwdnin) [n.m.]
v} 5 . v} o .
gezndert fh“z&nfu”nri:;w fh“z&nﬂ”qrt‘u%w modified modifié(e) , changé(e) [adi.]
batiment , i bl .m.
Gebiude (n) (n/pl) obup . Ywnnig obUp . wnnyg building(s) atiment , immeuble [n.m.}

, edifice(s) [n.f.]

Gebdude (n), frei stehend

wnwuduwokup

wnwuduwybup

detached building

batiment indépendent
[n.m.]

Gebdudeautomation (f)

okuph hupuwstuwwmwinpnid
ntL ytipwhuynid

2tuph
hupuwofuwwnwynpnid nt
JbGpwhulynid

facility automation and
control

immotique [n.f.], domaine
de I'immotique [n.f.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu
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Francais

Gebdudebestand (m)

wnlwy 2Euptipnt

wnlw 2tupbkiph

building stock (old-)

batiments existants [n.mpl],
parc immobilier (ancien)

(Althausbestand) wdpnnontehtu wdpnnontejntu n.m.]
. okupbpnt futwdp otuptiph futwdp . _— conservation des biens
halt t f buil
Gebdudeerhaltung (f) (Wwhujutinu) (Wwhujutinu) maintenance of building immeubles [n.f]
I lock of I atiment
Gebdudekomplex (m) hwdwlwnn)g hwdwlwnnyg complex/group/block o ensemble de batiments

buildings

[n.m.]

Gebaudemanagement,
Facility Management,
Objektmanagement (n)

okuph wnwywpnud .
okuph futwdwuwnwpniehiu

otuph Ywnwydwpnud .
otuph fJubwdwwwpnie)nlu

facility management

services generaux [n.mpl],
entretien des batiments
[n.m.]

Gebdudeservicefirma (f)

okuph futwdwuwnwp

otuph futwdwuwnwp

facility management provider

fournisseur services

pulybpniepiu pulbpnieiniu généraux [n.m.]
Gebdudesteuer (f) Ywnnigwhwny Ywnnigwhwny tax on building taxe immobiliere [n.f.]
Gebdudetechnik intelligente  [Gupunwpwdhwn ubpphu dwpunwpwdhwnn ubippht smart house technics trechrquue domestique
(f) uwppwtnpnid uwppwynpnid intelligente [n.f.]
Uph ubipphu d [2GUph Ubpphu wnbfuu :
) ‘ 2Euph utinpht uwppwtinpnu (2Guph Utippht mkfuthlw . . Méchanique, Electrique,
Gebdudetechnik, (Jbpwuhy, (Jsluwupyuw, Mechanical Electrical and ) )
, , Plomberie [MEP], technique
Haustechnik (f) GlGYywnpwlwuniehiu, ElGYywnpwunbiuuplyw, Plumbing (MEP) domestique [n.f.]
uwuhwnwpwhhahbuhly) uwuwmbluuhYw) 9 o

Gebdudetrakt (m), Trakt,
Flugel

dwutwptup . pwywsktup .
lnnwiztup

dwutwybup . pwlwsbtiup
. Ynnuwobup . pbtywrbtup

wing, joined unit, annex

vantail , ventail [n.m.]

Gebdudeversicherung (f)

2Euph wwywhnjwapniehiu

2GUuph wwywhnjwgpnipntu

property insurance

assurance immobiliere [n.f.]

Gebietsbetreuung mobile (f)
(Ost.)

pwnwpw2huniebiwl
opowuwihu 2wpdniu
dwpdhtu (Utunphw)

pwnwpw2huntRjwl
opowuwihu 2wpdniu
dwpdhu (UJuinphw)

mobile area renewal service

succursale mobile d'office de
réamenagement territorial
[n.m.] (Autriche)
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Gebietsbetreuung (f) (Ost.)

gownhwtnpdwl 2powuwpu
dwpuhu

ghunhwynpdwl 2powuw)pu
dwpuhu

area renewal office [Austria]

office de réeaménagement
territorial [n.m.]
(Autriche) Office fedéral de

développement territorial

onpowlwjhu dwnwjniehtu

onowlwiht Swnwjnieintu

Gebietsbiiro (n) area office office territorial [n.m.]
(upgnihiu) (uipgnipyniu)
2nowiliwgh 2nowiliwgh : ” : .
| authorit t of llectivit I
Gebietskorperschaften (pl)  |(wnwpwdwpoww)hu) (nwpwdwnpowliwghu) rziz)rr:]am::t orties, tnte ::rr?tco:il;lee ;eli:)ar::e[/ nf]
dwpihttbp dwpihttbp g -

Gebietsmanager (m)

2nowuwhu Juphy (inuonku)

2nowtiwihu Jwphyg (nunpb)

area manager

directeur du territoire,
directeur de la zone [n.m.]

2ngwiihl 2ngwiint réamenagement territorial /

Gebietssanierung (f) (QuugnLwdw)pt) (Quuqywdw)h) area-oriented renewal o
du territoire [n.m.]

pwpblywnpgnid pwpblywngnid

hnjwh hnjwh
Gebldse (n) (Lrlj'LuLjnthEmurL:jnr;g (Lrlj'LuLjnthEmurL:jnr;g fan, air blower ventilateur, souffleur [n.m.]

u dwdnid

Gebrauch nachteiliger (m) z)inuutfcl:r:lrjlgrig)n ont Juwuwlwp ogunwgnpdnid  |harmful use, hurtful use usage nuisible [n.m.]

Gebrauchswasserleitung,
Brauchwasserleitung,
Betriebswasserleitung (f)

wupdubih Yd pwthoniph
funnnyuly

rwthonh funnnyuwy

service water pipe

conduite d'eau de service,
conduite d'eau sanitaire
[n.f.]

Gebrauchswert (m)

gnpdéwoniebwu wndtp .
ogwnwagnnpddwl wndtp

ghpdwontejwu wpdbp .
ogwnwagnpddwl wpdtip

practical value / use value

valeur d'usage [n.f.]

gebraucht (z.B. Wohnung)

gnhpdwdonuwd . GpYypnpn
abnph

gnpéwdywsd . Lpypnpn
abnph

second-hand (e.g. flat)

habité(e) / occupé(e) [ad].]

Gebiihr(en) (f/pl)

wnipp . wwppbpwywu
Jéwnp(ubip) . hwupwjhu

wnnLpp

wnipp . wwppbpwywu
Jéwnp(ubip) . hwupwjhu

wnnLpp

levy(-ies) / due(s) / duty(-ies)
/ public charge(s) / fee(s)

frais [n.mpl] / charges ,
redevances [n.fpl]
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Gebiihrenbefreiung (f)

Jébwpwgtipdnud . yéwnk

Jébwpwaqgbipdnid . Jéwnphg

exemption of charges

exemption / exonération des

wquwwnnid wquwwnnid redevances [n.f.]
wwwnwbonku ( wwwnowbnnbu (

gebiihrend informiert hwugwdwuonku) hwugwdwunnpbu) duly informed, to be diment informé(e) [ad;.]
nbnGlYwgniwd nbntywgywd

e wudbwp . éwpk qtpd . |wudbwp . yébwphg qtipnd . |toll-free (AE), free of sans frais, exonére(e) de
Jéwpk wgquwn Jéwphg wqwwn charge, duty-free taxes [ad].]
wudbwpnyshiu . Jéwnk wuybwpnipintu . Yéwphg

Gebiihrenfreiheit (f)

gbponwd (wquwnnid)

gbponwd (wquwnnid)

exemption from duty

absence de frais [n.f.]

wwppbpwywu

v] u

Jéwpnidubpnt $6utijnnanrL]Y(lijan1 sl reglement des taxes / des
Gebiihrenordnung (f) uwlwgniguy . hwinlwguitly scale of charges and fees redevances / tarif des

hwplywguwuy . - I ' honoraires [n.m.]

JSwnwauil Jbwpwgwuy
e Jéwpnyph . hwpyp Jéwpnyph . hwpyp chargeable / subject to a taxable, redevable d'une

GUpww) Gupwlw charge taxe [ad].]
Gebuhrentabelle, tableau des taux de taxe, tarif
Abgabentabelle (f), uwlhwaght . uwlwgniguly |uwlwaghtu . uwlwgniguly |fee schedule (n.m] ’
Gebiihrentarif (m) -
gedeckt wwwhnyniwé wwwhnyywd covered, secured garanti(e) / couvert(e) [ad].]

h 0 h 0 edit rt ti

gedeckter Kredit (m) wjwhndniw quiny wjwhndyuio quin secured credit credit couvert / garant

(thnfuwnnyehiu) (hnfuwnnypeniu) [n.m.]

6hy . 6 uwy . b . 6 u ' fleuri

gedeihen PUNQUILLIB] nfuwliw - | PupququIat) nfuwtiw thrive, to flourish, prosper prosperer, eurjlr/

ownlyht . dwnyby progresser [v.i.]

mnwu mnwu . o .
et () iwnmﬁmnmpbwh iwnmﬁ dnpnipjul passage of risk / transition of |transfert de(s) risque(s)

isk .m.
thnfuwugnid thnfuwugnid s [n.m.]
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Uptpwwlbu odwunwynwwd .

Ujnipwwbu odwunwyywsd

government funded, state-

gefordert e — . bwywunwynpywsd . ~ided subventionné(e) [ad,].]
npwdwunpywd

gefordert, durch die hwdwjuph Ynndk Z:Littfrj:fﬁqudhg subsidized by the subventionné(e), promoté(e),

Gemeinde (f) odwunwyniwd nnwdwunnywd ' municipality aidé(e) par la municipalité

Gegenangebot (n) ;hngﬁu?;ui;uurlgq{mphm) hmwnuw:jatﬁznwunq (nupinit) counter-offer contre-offre [n.f.]

Gegengeschift (n)

thnfuwnwna gnpdwnp

thnfuwnwné gnpdwnp .
hwunhywlwu Juwbwnp

countertrade / offset business

compensation, opération de
compensation [n.f.]

Gegenseitigkeit (f)

thnfuwnwndanthtu

thnfuwnwnpanie)ntu

reciprocity / mutuality

réciprocité / mutualite  [n.f.]

Gegensprechanlage (f)

ubipphu hGnwfuou

ubipphu hGnwfunu .
nndndnuwjht hwdwlwpg

intercom / interphone system

interphone  [n.m.]

Gegenwert (m)

thnfuwndtp . hwdwpdkp

thnfuwpdtip . hwdwpdtip

counter value / equivalent
(value)

équivalent [n.m.], contre-
valeur [n.f.]

Gehalt (n)

w2fuwwnmwywpd .
wduwlwu

w2fuwwnmwywpd .
wduwlwu . nnéhy

salary

salaire [n.m.]

Gehaltskonto (n)

w2fuwwnmwywnsdh hwoht

w2fuwwnmwywpdh hwohy .
nnélywihu hwohy

payroll account

compte courant , compte
chéque [n.m.]

Gehaltsverpfandung (f) -
exekution

w2fuwwnwywndh
gpwiwnpntd

w2fuwwnwywndh
gpwywnpnwd .
w2fuwwnwywndh
Ywjwuwnpnd

wage garnishment ,
attachement of earnings

saisie-arrét sur le salaire
[n.f.]

Gehsteige offentliche (mpl)

hwupwjhu dwjpbn

hwupwjphtu dwjpbin

public sidewalks AE, public
pavements BE

trottoirs  [n.mpl]

Geldndekante (f)

glitnuwbign . Jwjpbign

glitnuwbign . Jwjpbign

natural ridge

aréte de terrain [n.f.]

Gelander (n) (Stiegen- /
Balkon-)

pwqphp

pwqphp

railing

rampe (d'escalier) /
rambarde, balustrade (du
balcon) [n.f.]
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Gelbe Seiten (pl)

htinwdwjuwagpph
qnpdwnpwiht bobip

htinwdwjuwagpph
qnpdwnpwiht bobip

Yellow Pages

Pages Jaunes® [n.fpl],
annuaire (téléphonique)

commercial [n.m.]
itment fi llect herche de fond
Geldbeschaffungskosten (pl) [thnfuwnnyebwu dwfuubp thnfuwnnipjwl dwfuubin ;Sr:rc]ir:;i;?:gnfe:e/ cc;nefc]e/rec erche de fones

Geldkurs (m)

wndnipwhu uwl

wndnipwhu uwl

buying rate

cours acheteur [n.m.]

Geldmarkt (m)

npwdwlwu Jdhongubipnt
2ntyuj

npwdwlywu Jdhongubiph
ontyw . thnnh oniyw

money market

marché monétaire [n.m.]

Geldmittel (n/pl) (Mittel)

npwdwlywu dhongubin

npwdwlywu dhongubin

fund(s)

disponibilitées  [n.fpl],
moyens [n.mpl]

Geldvermagen (n)

npwdwywu hwpuwnniehtu

npwdwywu hwpuwnnieintu
. thnnh niuigqwdp

financial assets

biens liquides [n.mpl],
patrimoine [n.m.]

Geldwdscherei (f)

thnnGph [ntwgnwd

thnnbph Ywgnud

money laundering

blanchiment d'argent [n.m.]

Gemeinde (f)

hwdwjup

hwdwjup

municipality / community

municipalité, commune
[n.f.]

Gemeindeabgaben (pl)

hwdwjupwjhu dwuubip
(tnnnptin)

hwdwjupwjht dwfuubin
(innipptip) . Yndntbiwg
owfuubin

community taxes / local taxes

taxes / charges communales
[f-pl]

immeubles de ville,

hwdwju u hwdwju u
Gemeindebauten (pl) i LdulL puuitw W okuph i LdulL puuitw Wil bk municipal housing immeubles / logements
puquwp pub 2kuptn pwquwp pub 2uuptn communaux_[n.mpl]
: .. . |conseiller municipal [n.m.]
. hwdwju h : hwdwju h : ber of the cit I
Gemeinderat (m) (Ost.) dwjuph funphnin udwyjuph funphnin member of the city council / / conseil municipal [n.f.]

hwdwjuph wiwgwuh

hwdwjuph wjwqwuh

local council

(Autriche)

Gemeindeverwaltung (f)

hwdwjuph Jwpsnihtu

hwdwjuph Jupsnipntu

local administration

municipalité, administration
communale [n.f.]

Gemeindewohnung(en) (f/pl)

hwdwjupwhtu dwwnskih
puwlwpwuubp

hwdwjupwhtu dwwnskih
puwlwpwuubp

municipal housing /
municipal apartment complex

logements communaux
[n.mpl]
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Gemeindewohnungsprogram hwduUpwnt hwduUpwht municipal housing programme / projet de
puwlwpwutbpnt puwlwpwuutph logements communaux

m (n)

Jwnnigdwu dpwghp

Jwnnigdwu dpwghp

program(me)

[n.m.]

Gemeinkosten (pl)

hwuwnwunntt dwfuubip

hwuwnwwnniu dwfuubip .

hwuwnwunwgpywd dwluubp

overhead costs / fixed costs

frais généraux [n.mpl]

Gemeinniitzigkeit (f)

hwupogntwn punje .
hwupogniin hwugqwdwug

hwupogntwn punype .
hwupogniin hwugqwdwug

charity

utilité publique [n.f.]

Gemeinschaft (f)

hwdwjup . dhnyeshtu

hwdwjup . dhnipntu

community

communautée [n.f.]

- chaft o oy
Gemeinsc a' det puwlwpwuwwnkpbipnt puwlwpwuwwnbiptiph co-owners collective syndicat de copropriete
Wohnungseigentiimer (f) puybpwygniehiu puybpwlygnie|niu [n.m.]

: ; hwuwpwlwg hwuwpwlwg common property / common |copropriéte, co-propriété

haft t

Gemeinschaftseigentum () ubithwwuniehtu ubithwlwunie)nLu ownership [n.f.]

inschaftseinricht h h
Gemeinschaftseinrichtungen |[hwuwpwlwg ogwnnibijhp wuwpwywg ogwntbhp common facilities Tl
(p!) - anlagen uwppwtnpnidubip uwppwynpnidubip

Gemeinschaftsfldche (f)

hwuwpwlwg ogunnibijhp
tnwpwop

hwuwpwlwg ogunnibijhp
tnwpwop

common area(s)

superficie(s) utilisable(s)
commune(s) [n.f.]

Gemeinschaftsgarten (m)

hwuwpwlwg wwpunkq

hwuwpwlywywl ywpwnbiq

common garden, recreation

garden

jardin collectif, jardin
communautaire [n.m.]

Gemeinschaftspool (m)

hwuwpwlwg (NnwLwquu

hwuwpwlwg (Nnwywquu

common pool / communal
pool

piscine commune [n.f.]/
piscine communale [n.f.]

Gemeinschafts-Pool (m)

hwuwpwlwg (NnwLwquu

hwuwpwlwg nwywquu

common swimming pool

piscine (commune) [n.f.]

Gemeinschaftsraum (m)

hwuwpwlwg upwh
(uubwly)

hwuwpwlwg upwh
(ublywy)

common room

salle commune [n.f.]

Gemeinschaftssauna (f)

hwdwpuwyhsubpnt
ongbinqupwu (uwniuw)

hwdwpuwyhsubph
ongbinqupwu (uwniuw)

common sauna (for
copropriators or tenants)

sauna commun (pour co-
propriétaires ou locataires)

Gemeinschaftsterrasse (f)

hwuwpwlwg nwpwwnwth

hwuwpwlwg nwpwwnwth

common terrasse

terrasse commune [n.f.]

(rtinwu) (nbnwu)
hwd & u . |hwd & u .

Gemeinschaftswohnform (f) wdwijuinduiwnieht wdwijuinduiljwiniejnc shared housing colocation, cohabitation [n.f.]
hwdwlbigniehtu hwdwlbignip)niu
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Gemeinschaftswohnhaus (n)

hwdwubthwlywuwhu 2kup

hwdwubthwlywuwhu o6up

collective housing

maison (en) propriété
commune [n.f.]

bien commun, bien géneéral /

inwohl h h If:
Gemeinwohl (n) wupwihu pwpopnyehiu wupwjhu pwpopnyejnLu welfare intérét général [n.m.]
gemiitlich hwuquunwtEwn hwuquunwytin comfortable confortable [ad].]
permit / permission / o ,
: . torisat I £
Genehmigung (f) w:u:;ir;:;:&h}:‘(:u Lu:Lm:(sr:ﬁI:{m‘:m authorization / license / at;rc:;:za |[onnn/1 ]lcence n-£]/
[enj| [ feny| 2] approval p A
: : autorisation / permission,
Genehmigung (f), mit ounphpt uppwihp ounphhy uhpwihp ) .
rt b rt | t t
freundlicher G. von wnwounyetwdp .... wpwnnunijwdp .... courtesy (by courtesy of) aimable autorisation de

[n.f]

Generalunternehmer (m)

punhwunip (wwwgq)

punhwunip (wjwq)

general contractor

maitre d'oeuvre,
entrepreneur general

Ywuwwiwnnt Ywuwwiwnnt [n.m.], entreprise générale
[n.f.]

generationentiibergreifend dhoubipniunwjhu dhoubipunw)hu intra-/cross-generational intergénérationnel(le) [adj.]

uyt u . uyt u . erati ieté
Genossenschaft (f) nulEpwlgnysht nulEpwigniint co-operative cooE)era. V€, SOEIETE

gnnwbtipweht Ynnwbpwwnhy coperative [n.f.]
Genossenschaftswohnung(en) [gnnwtpweht Ynnwbpwuwnht co-operative (apartments) /  |logement(s) coopératif(s)
(f/pl) puwlwpwutbp puwlwpwuubp coops [n.m.]

Gentrifizierung (f)
(Aufwertung eines
Stadtgebietes)

pwnuwph npn2 pwnh dp
wndtnpnid

pwnwph npn2 dh pwnh
wndGynpnud

gentrification

gentrification [n.f.]

gepragt von/durch

jwunlwurnwsd . npnadwod

hwwywuowsd . npnadwd

characterized by

caracterisé(e) par ...,
marqué(e) par ...

Geridtehaus, Garten-
Geréatehaus (n),

wwnwnkgh gnpdhpwpwt .
wwnwnkgh gnpdhputipnt

wwnwnbigh gnpdhpwipwu .
wwnwnbigh gnpdhputiph

shed for gardening tools

baraque / cahute pour outils
de jardinage [n.f.]

Gerateschuppen (m) nuwy muwy
. nwpwdonlu . |wju . nwpwdonlu . |wju . ; ) ,
gerdumig spacious spacieux (euse) [ad].]
punwpéwy punwpéwy
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o et wnuywjpu wnudywpu , _ pollution sonore /
G hbelast llut
erduschbelastigung (f) wuhwugquunwgnd wuhwugquwunwgnd notse potiution nuisance(s) sonore(s) [n.f.]
Gericht (n) nwwnwpwu . wunbwu nwwnwpwl . wunjwl court tribunal [n.m.] / cour [n.f.]

gerichtlich anerkannt

nwwnwpwubu Juibpwgnuwd

nwwnwnpwuhg yuwybpwgywsd

court-approved

homologué(e) , approuvé(e)
[ad].]

Gerichtsbarkeit (f)

GUpwnwuwnyehLu

GUpwnwuwneiN .
punnwwnyeNLu

jurisdiction

juridiction [n.f.]

Gerichtsbeschluss (m)

nwwnwnpwuh npnand

nwwnwnpwuh npnand

court order

ordonnance / décision du
tribunal [n.f.]

Gerichtsgebiihren (f/pl)

nwwnwpwuh Jéwpubp .
hpwiwpwuwywu dwiuubip

nwwnwpwuh Jéwpubp .
hpwjwpwuwlwu sdwiuubip

legal charges

frais de greffe, frais de
justice, frais judiciaires
[n.mpl]

Gerichtshof (m)

nwwunwlwl wwnbwu

nwwnwlwl wwnjwu

court

cour de justice [n.f.]

notary appointed by the

notaire négociateur ,

Gerichtskommissar [m] Yurwwlwwnwnp Yurwwlwwnwnp court to carry out certain exécuteur testamentaire
procedural acts [n.m.]
Gerichtskosten [mpl] / court costs, court and dépens, frais de procédure
ud v] usd v]
ProzeBfiihrungskosten nuinuuil Swiuutin il Swfuutin lawyers fees [n.mpl]

Gerichtsstand (m)

nwunwywjp

nwunwywjp

place of jurisdiction

tribunal compétent [n.m.]

Gerichtsurteil (n)

nwwnwybhn

nwwnwybhn

verdict / judgment

verdict / jugement [n.m.]

Gerichtsvollzieher (m)

nwwnwlwl ywunnthpwy

nwwunwlwu ywundhpwy .
nwwunwlwu Juunwpwont

bailiff

huissier (de justice) [n.m.]

Geriimpelkammer (f) /
Rumpelkammer (ugs.)

funppwung . gwfuwwniu

funppwung . gwfuwwnniu

junk room, glory hole

débarras , cagibi [n.m.]

Gerdiist (n) (Rahmen) onpowtwy onpowtwy frame(work) cadre / chassis [n.m.]
Gerist, Baugeriist (n) [wuwnwy [wuwnwy scaffold echafaudage [n.m.]
Ywnnigwwwwndwu Ywnnigwwwwndwu co(t total de construction

Gesamtbaukosten (pl)

punhwunip dwfuubip

punhwunip dwfuubip

total construction costs

[n.m.]
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Gesamtenergieeffizienzfaktor
(m) fGEE

okuph nidwuhipw)hu
wnnhtuwiGunniptwu
gnpdnu (unnigwuhr)

2tuph Euipgtiinhy
wnryntuwybunnipjwu

gnpdnu (unnigwuhr)

coefficient of total energy
efficiency / Energy Efficiency
Ratio [EER]

coefficient d'efficacité
energetique totale / EER
[n.m.]

Gesamterlds (m)
(Gesamteinnahmen)

punhwunip hwun)e

punhwunip hwunyp

total revenue / proceeds

recette totale [n.f.]

Gesamtheit (f)

punhwupniehtu .
wdpnnoniehtu

punhwupnipinu .
wdpnngonipinLu

collective / totality

totalite , globalite [n.f.],
ensemble [n.m.]

Gesamtkosten (pl)

punhwunip dwfuubin

punhwunip dwfuubin

total costs / overall costs

colt total [n.m.]

Gesamtrahmen (m)

punhwunip uwhdwuntd

punhwunip uwhdwuntd

total limit

cadre globale/cadre géneral
[n.m.] / limite générale
[n.f.]

Gesamtschuldner (m)

hwdwwwpun wuskp

hwdwwwpun wuskp

joint and several debtor

débiteur solidaire [n.m.]

gesamtschuldnerisch haftend
(ungeteilter Hand)

dhwuhu nt wnwudhu
wwunwufuwuwunnt

dhwuhu nt wnwushu
wwunwufuwuwunnt

jointly and severally liable

solidaire [ad].] / indivision
[n.f.]

Gesamtverpflichtungslimit

(n) (D)

punhwunip
wwpuwinpnypbwu uwhdwu

punhwunip
wwpunwynpnijwl uwhdwu

total commitments limit

engagement solidaire

maximal [n.m.]

Gesamtwohnnutzflache otuph puwybih mwpwdph  [2tuph puwybih twpwéph  |total living space of an Surface hors oeuvre nette
(eines Wohnhauses) (f) wdpnnontehtu wdpnnontejntu apartment house (SHON) [n.f.]
Geschift (n) , Geschdftsfall  [qgnpdwpp . gnhpdwpp . deal transaction [n.f.] / affaires
(m) gnpdwpwnniehtu gnhpdwpwnnieintu [n.fpl]

o Gwu o u
Geschiftsanteil (m) grurluu;nptn;[:‘ﬁ - gruzuu;nptn;[:‘? - shareholding parts [n.fpl]

diti enéral

Geschidftsbedingungen (pl), [qnpdwpwpniebwu ghpdwnwnniRjwl condrtions generales

allgemeine

punhwuntp wwjdwuubp

punhwuntp wwjdwuubp

general terms and conditions

d'affaires / conditions
générales de vente [n.fpl]

gnpdwpwnniebiwl ghpdwnwnniRjwl rapport d'activite / de
Geschiftsbericht (m) wnbnGlywaghp . wnbnGlywaghp . annual report gestion, bilan de societe
gnpontuknyebiwu gliynig gnpontubinyejwu gbiynyg [n.m.]
v] u v] u lation d'affai lati
Geschiéftsbeziehung (f) ntnpuif unGyuinpuf business relation relation .a aire, relation
jwpwpbpniehlu hwpwpbpnieintu commerciale [n.f]
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Geschaftserfahrung () gnhpéwpwnniebiwl ghpdwpwnnijwu business experience / expérie.nce commercial /
thnpéwpniehtu thnpdwpnie)nLu professional know-how professionelle [n.f.]
wnGunpwlwu wnGwnpwlywu
Geschiftsfldche (f) (Jwuuwywéwnph) (Jwuuwywéwnph) retail area / commercial area |surface commerciale [n.f.]
nwpwdp nwpwdp

Geschéftsfiihrer (m)

gnpdwnhp wuonku .

gnhpdwnhp wnnunpbu .

managing director

gérant(e) [n.m./n.f],

Ywnwywphs Ywnwywphs manager, directeur [n.m.]
o Gwu limat ial , climat
Geschiftsklima (n) AnoHiptinmtettt ghpdwpwnntejwu dpunnpun|business climate C,Ima commerua » Clima
JdrlUninpwnn d'entreprise [n.m.]
topku u . unptiu u .
Geschéftsleitung (f) nuoptunieht tEnpEEntEnt management board direction, gérance [n.f.]
Jwpsniehtu Jwinsnieintu
h t busi
Geschiftslokal (n) Jwéwnwuwnntu Jwéwnwuwnniu > op./s G PSS local commercial [n.m.]
premises
rtenai ial
Geschiftspartner (m) gnpdpuytin gnpdpuytin business partner partenaire commercial(e)

[n.m./ n.f.]

Geschiaftsraume (pl)

gpwubUbwywjhu tnwpwdp

. gnpdwppwywyn

gpwubUbwywjhu tnwpwdp
. gnpdwppwywyn

premises / offices

locaux commerciaux/

bureaux [n.mpl]

Geschiftsstelle (f)

gnpontutniebwu Jujp .
dwutwbdhin

gnpoénlutinigjwu Jwp .
dwutwéjnin

branch / branch office

siege administratif, bureau
[n.m.] / filiale, succursale
[n.f.]

GeschiftsstraBe (f)

wnbinpwlwu thnnng

wnGyunpwlwu thnnng

shopping street, commercial

rue commercante, rue

(Jwjpninh) (Jwjpninh) street commerciale [n.f.]
v} u v} u
Geschiéftstatigkeit (f) untinputw nyunpuijw business activity activité commerciale [n.f.]
gnpontukniehiu gnpontubinieiniu

Geschiftsviertel (n)

wnbiLnpwiht punwdwu
(gownh, opouit)

wnbunpwihtu 2powu .
wnbwnpwihu gnunh

business (commercial)
quarter, business centre

quartier d'affaires [n.m.]

Geschiftszentrum (n)

wnlwnniph YGnpnu,
wnunpwjhtu YGnpnu

wplnph Yeuwnpnu,
wnlunpwihu YGunpnu

business centre, commercial
centre. Trading centre,
trading area

centre d'affaires [n.m]
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Geschoss (n) juny hwny floor / level / stor(e)y etage [n.f.]/ niveau [n.m.]
Geschossflache (f) jwnyh dwybpbiu hwpyh dwybipbu floor area superficie d'etage [n.f.]
puytpnihwu . puyGpnieyniu . society / association / it

Gesellschaft t £.

esellschaft () puybpwlygniehiu puybpwlygnie|niu company societe [n.f.]
Gesellschaft (f) mit uwhdwlwthwy uwhdwlwthwy s .

o - e Societe a responsabilite

beschrankter Haftung wwwnwufuwuwwninyebwdp  |wwwnwujuwtuwwynipjwdp |limited (liability) company

(GesmbH)

puybipnuyshiu (UML)

pulytpnieiniu (UML)

limitée (SARL) [n.f]

Gesellschaftsanteile (pl)

puybpnietiwt Jwutwpwdhu

puybipnyejwt Jwutwpwdhu

company shares

parts sociales [n.fpl]/
participation [n.f.]

Gesellschaftsteuer (f)

pwdubnhpwywu
puybpnietiwug hwpy

pwdubnhpwywu
puybipniejwug hwpy

company tax / corporation
tax (US)

droit d'apport [n.m.]

Gesetz (n)

opkup . optuughpp

optiup . opblughpp

law / act

loi [n.f.]

Gesetz (n) liber freie Wahl
des Kreditnehmers betr.
Darlehensversicherung

Junyh
wwwhnwgpnyetwu
wnusniptwdp Jwpywnnth
wquwwn punpnyebtwu dwuhu
opkup

optiup" Jwnh
wwwhnjwagpnipjuu
wnusniejwdp yupywnnth
wquwwn punpniyjwu dwuhu

borrower's right of choice
of loan insurance

Loi LAGARDE [n.f]

Gesetzesentwurf (m) / -
vorlage

ophuwghd

ophuwghd

bill / draft

proposition de loi (du
deputé) [n.f.]/ projet de
loi (du gouvernement)
[n.m.]

Gesetzesnovelle (f)

opkuph jwibinuwé . opkuph
pwpbithnfunwd

optiuph hwybGywd .
optiuph pwpbithntunid

law amendment

loi additionnelle [n.f.]

Gesims (n) (auch Sims) pht phy . Ynnuhq principal cornice / fascia corniche , moulure(s) [n.f.]
tt tori
gestatten wnwoub| . pnjwwpb] wnwnub . enywnpbi allow, to / permit, to Sj:n:itrge’ E/L.thnser/
dnud . ful : dnud . ful :
Gesuch (n) nhdnt futnnuighn nhdnt futnnuwighn application / request demande, requéte [n.f.]

nhunwuwghp

nhunwuwghp
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Gewahren von Be-
/Vergiinstigungen (pl)

Uwywuwnh Ywd
odwunwynietiwu 2unphnud

Uwywuwnh Ywd
odwunwynipjwl 2unphnd

grant concessions, to

octroi d'avantages et de
benéfices [n.m.]

Gewahrleistung (f) /
Garantienehmer geber

Gpwptuhp (quniwd

wwpwuph pwpnLu
ptipnietiwlu dwuht)

Gpwptuhp (quywd

wwpwuph pwpnLu
ptipnyejwu Jwuht)

warranty / warrantee

garantie de rédhibition
[n.f.] garantie des vices
cachés, vice rédhibitoire
[n.f.] FR

Gewerbe- und Industriezone

(f)

wnnhtuwpbpwlywu gownp

wnryniuwpbpwywu gnuinp

manufacturing and industrial
zone

zone artisanale et
industrielle [n.f.]

il wnhbGunwlwu
. T i rti |
) dnuwpynyehit . phRLL gtnuipbnuini . phRtY manufacturing firm , small en repr!sefal |sana:1e/
Gewerbebetrieb (m) dwpunwpwpybiunp _ ) entreprise industrielle /
dwpunwpwpnibunh business enterprise , trade ) )
dnuwpynypniu . thnpp entreprise commerciale [n.f.]
dnuwnynyehiu
gnhpdwpwnntejnLu
Gewerbefliche () wnnhtuwpbpwywu wnryntbwpbpwywu commercial area espace commerciale / zone
tnwnwdp mnwpwdp artisanale (ZA) [n.f.]
terrain arti l/industriel
Gewerbegrundstiick (n) / wnpnhtuwpbpwywu wnryntuwpbpwlwu S E e e

Gewerbeimmobilie (f)

hnnwdwu (Yuntwo)

hnnwdwu (Ywwd)

commercial property

[n.m.] / propriété
commerciale [n.f.]

Gewerbeobjekt (n) zz&r;:ztuujpbanwn zzm;auﬁphg:ﬁuﬁj commercial property immeuble commerciale [n.f.]
wnnhtuwpbpwywu wnryntwpbpwywu _ parc industriel [n.m.]/
k k
Gewerbepark (m) hwdwihp hwdwihp business par zone artisanale [n.f.]

Gewerbezone (f)

pLRtL wpnhtuwpbpnyebwu

gowh .
wphGunwinpwywu gownp

ptRrbL wpryniuwpbpnLEjwU
gnunh

business zone

zone d'artisanat [n.f.]

Gewichtung (f)

enLwhu hwiwuwpwyznnd

rYwihu hwjwuwpwyznnid

weighting

pondeération [n.f.]
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Gewinn (m)

owh . 2whnje . ognuwn

owh . 2whnyp . ognun

profit

profit, gain / bénéfice [n.m.]

Gewinn- und

owhnjph nL yuwuh

owhnyph nt Juwup

income statement / profit

compte de résultat [n.m.]

Verlustrechnung (f) hwonibiwniniehiu hwaoybunynieiniu and loss account (P/LA)
h d . h d .
Gewinnabsicht (f) 2uihnigwrnnt 2uihnigwrnnt profit intention but lucratif [n.m.]
swhnipwdnwnpnd swhnipwdnwnpnid
bénéficiaire, lucratifi
gewinnbringend owhnigwptip owhnipwptip profitable, lucrative, gainful encficiaire, lucratif{ve)

monnayable [ad].]

Gewohnheitsrecht (n)

puwn punhwunip hpwintuph
. unynpnipwjhtu hpwintup

puwn punhwuntp hpwyniuph
. unynpnipwihu hpwyntup

common law / customary law

droit coutumier [n.m.]

unynpwlwlu . hwuwpwy

unynpwlwlu . hwuwpwy

ordinaire, habituel, banal

ewdhnlich ordinar )
: ._Wuwnq ._Wuwnq ) [ad].]
Gewolbe (n) Jwdwp . pwn Jwdwp . pwn vault volte [n.f.]
d d u . d d u .
Gewdlbekeller (m) fuidwnuiujwn dwnw fuidwnuiujwn dwnu vaulted cellar cave vo(tée [n.f.]
[pwnwnwuwwn ulynin [pwnwnwuwuwn ulynin
Giebel (m), Ziergiebel Yhwb qbijp| gable, pediment pignon [n.m.]
Giebel > (m) dwlunnu dwlunnt . dpnuwnnu frontispiece fronton [n.m.]
Gpyptip mwupp . Gpyptip mwupp . ) toit a pignon [n.m.], toiture
. gable(d) roof, ridge(d) roof, |,

ldach, Satteldach

Giebeldach, Satteldach (n)  [quiwlwaébL (Pwdpwdbt ) quywywaéby (pwdpwdby ) il g, el (o e a deux versants (pans,
twuhp twuhp croupes) [n.f.]
) dwlunnuwwwunh dwlunnuwwwunh ) . ;

Ifenst I fenét .
Giebelfenster (n) wwwinnthwt (ntuwdntin) wwwinnthwu (jntuwdntin) gable window enétre pignon [n.f]
Giebelwand (f) dwlyunnuwuwwun dwlyunnuwuwwun gable wall, gable end mur pignon [n.m.]

) : laco™ . pl latre™
Gipskarton (m) Zﬁﬁigir:u;pwnm quwbt fjuwjwpwnwn drywall . gypsum cardboard Fnércr:] pracopiatre

Girokonto (n) / Sichtkonto
(n)

pupwghy hwaht

pupwghy hwahy

current account(s) BE,
checking account AE , bank
giro account

compte courant , compte
cheque [n.m.]

Glasdach (n)

wuwlbdwsy tpnhp

wuwwlkdwsly tpnhp

glass roof

lucarne faitiere [n.f.],
lanterneau, lanternon [n.m.]
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Glasfront (f) wuwwybEbwlwin wuwwybEbwlwun glass front facade vitree [n.f.]
Glashaus (n) Gewdchshaus, [9Gpdwung . 9bipdng . obipdwung . 9tipdng . glasshouse BE, greenhouse

. serre [n.f.]
Treibhaus pnwiwlng pnwiwlng AE
wwwybwwn wwwybwwn

Glaspalast (m)
(umgangssprachlich)

[pwqiwbwlwwn ni
pwquwjwny] obup

[pwqiwbwlwwn ni
pwqdwhwnl] obup

multi-store building with
largely glazed facade

batiment multi-étages
largement vitrées [n.m.]

Glastir (f)

wwwybinnin

wwwybinnin

glazed door, glass door

porte vitrée [n.f.]

Glasuiberdachung (f) (am
Hauseingang)

glfuwdpwnd wwywytdwady

glfuwdpwnd wwywytdwady

glass canopy

toiture (couverture) en verre
[n.f.]

Glasziegel, Glasbaustein (m)

wwwybwy wnhwu

wwwyb wnyntu

glass brick, glass block

tuile de verre, brique de
verre [n.f.]

Glaubiger (m/pl) Juplywuwnnt Juplwuwnnt creditor(s) créancier(ére) [n.m./n.f]
Glaubwiirdigkeit (f) (fin.) Jupyniuwyniehiu JupynituwYnipintu creditability crédibilité [n.f.]
wmwuhpwynpdw
u dwu
Gleichenfeier (f) (Richtfest , nuuppundw (nuwdwasélydwl) .
) ) (nuwdwasélydwl) ; féte de bouquet (de
Firstfest, Dachgleiche, fupwiubwup . topping out ceremony .
) ) fupwfutwup . chantier) [n.f.]
Firstfeier) Swdlwininh notwhwntu dwoéljwywpunh
" " inntwhwinbu
hwdwyb u . hwdwyb u .
Gleichformigkeit (f) u;uw;quam?;ﬂtj n?w;quagﬁnrlgr:; uniformity uniformité / conformité [n.f.]
Gosse (f) opntnh . pwthninh opntnh . pwthninh gutter caniveau [n.m.]
Jwpwnbiiwdbwn
hwpwwnbitwdbun
ubithwlwuniehtu . ubthwlwnypny green real estate,
Green Real Estate YGuuwdpunINnpuwhu i ' sustainability oriented real  |immeuble écologique [n.m.]
YGuuwdpuniInpuwhu
Ywnwd . Yuuwus Gt uigdwd estate
Uwiniwo <M
GroBenordnung (f) pwuwyh downwinp swth pwuwyh dninwynp swih magnitude / scale ordre de grandeur [n.m.]
_ [Wjuwwnwpwod [wjuwnwpwd grande propriété (fonciére)
t | tat
GroBgrundbesitz (m) hnnwuwhpniehtu hnnwuwhpniejntu arge estate [n.f.]
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. pwqdwubinwuh pwqudwubinwuh bureau paysager, bureau
GroB3 b lan offi
rofiraumbiiro n) (wjlwwnwpwd gpwubtbwy  [jwjuwnwpwd gpuubujwy Open plan oftice open space [n.m.]

GroBreparaturen (pl)

glfuwinp yGpwunpngnidubp

gfuwynp ytipwunpngnidubip

major repairs

réparations majeures,
réparations importantes

[n.fpl]

Griin, im Griinen

Ywuwsniebwu dky

Ywuwsnipjwu dbo

green landscape, grassland

dans la verdure, dans un
cadre de verdure / espace
vert, paysage verdoyant

Griinanlage (f)

dwpqugbitnhu . qpouw)gh

dwpqwgbiwnhtu . qpnuwjgh

green space(s) / landscaped
area

espace vert [n.m.]

Grund- und

hnnwdwuh nt junnigdwu

hnnwdwuh nt Yunnigdwu

contribution to costs of plot

contribution aux colts de
terrain et de construction

Baukostenbeitrag (m) dwfuubinnt pwdubiyéwn dwfuubiph pwdubtiybwp and construction n.f]
hnnwdwuhp hnnwdwuhp cession fonciere [n.f.],
Grundabtretung (f) hpwiwhnjuwugnw . hpwywihnfuwugnw . land assignation dessaisissement foncier
hnnwdwuh whpwipnfunid  [|hnnwdwuh whpwihnfunid [n.m.]
_ anjpuinhpniphil anypunppniL propriété fonciére [n.f.],
Grundbesitz (m) wlownd gnjph wlownd gnyph property / (real) estate et [0
ubthwywunyehiu . Yuinuws|ubthwlwunipnu . Yudwsd o

Grundbuch (n)

wuownd gnjph whwnwywu
dwwnbwu .
Jwiniwdwwnndwn

wlgwnd gnyph
dhwutwywt Yunwuwnp

land register / land registry
/property registry

cadastre/ registre foncier
(RF) [n.m.]

Grundbuch A-Blatt (n)
Gutsbestandsblatt

dhwutwywt unwuwnph
Jwinlwuh phipehy

dhwutwywt Yunwuwnph
hwwnlwuh2 ptipehy

property folio , specification
sheet

désignation et état descriptif
de I'immeuble

Grundbuch B-Blatt (n)
Eigentumsblatt

dhwutwlwtu Yunwuwnph
ubthwlwunyebwu rbprhy

dhwutwywt Yunwuwnph
ubithwlwuniejwu ptinpphy

title deed BE

titre de propriete [n.m.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Grundbuch C-Blatt (n)
Lastenblatt

dhwutwywt Yunwuwnph
ptinuwinpdwu
(Wwpunwgpdwu) ppphy

dhwutwywt Yunwuwnph
ptinuwynpdwu
(Wwpunwgpdwu) ppphy

encumbrance sheet

servitudes et charges
foncieres [n.f.]

Grundbuchamt (n)

wlownd gnjph yhwnwywu
gpwububwy .
Ywiniwdwwnndwph (Yd

Ywnwuwnnh) YEnpnu

wlownd gnyph yhunwywu
dhwutwywu
gpwugwdwunjdwu .
Ywnwuwnph gpwubujwly

land register

mairie [n.f.], bureau du
cadastre [n.m.], Services
des Proprietes Fonciéres

[n.mpl]

Grundbuchauszug (m)

dhwutwywt nbinGlwup

land register excerpt /

extrait de cadastre, extrait

Ywniwdwjhu pwnniwdp abstract of title / land . .
Katasterauszug [wuowpd gnjpp] certificate du registre foncier [n.m.]
St Ywnwuwnpwihu 6onnwd Ywnwuwnpwihu 6onnwd correction of the land rectiﬁcation du registre
(ntnnnid) (ntnnnid) register foncier [n.f.]

Grundbucheintragungsgebiih
r (f)

hnnwuwuwpwdph gpwugdwu
Y6wp

hnnwuwuwpwdph gpwugdwu
Y6wp

land registration fee

droits d'enregistrement
[n.mpl] / colt
d'enregistrement au
cadastre [n.m.], frais
d'inscriptions au registre
foncier [n.mpl]

Grundbuchseintragung (f)

hnnwwnwpwdph gpwugnid

hnnwwnwpwdph gpwugnd

land register entry / land
registration

enregistrement au cadastre
[n.m.]

Grundbuchsgesuch (n) (Ost.)

hnnwuwuwpwdph gpwugdwu
nhdnud

hnnwuwuwpwdph gpwugdwu
nhdnud

application for registration
of ownership

demande d'enregistrement
au cadastre [n.f.]

Grundbuchsplombe (f)

Ywnwuwnph
wjddbwlwuniptiwu Yuhp

Ywnwuwnph
wjddbwlwunipjwu Yuhp

cadastral seal (in the land
registry)

sceau de cadastre
(détermine l'actualité d'une

inscription) [n.m.]
Grunddienstbarkeit u . u .
rur? lenstbarkett (f) ogunuuinieht oquuuiniint easement / servitude servitude fonciére [n.f.]
Servitut (n) ubipdphpenip ubipdhwnniwn
land landlord ietaire fonci
Grundeigentiimer (m/pl) hnnwwtp . Juinuwdwwnbp [hnnuwnbp . Yujwdwwmntbip IR Emelerel proprietaire foncier

landlady

/fonciére [n.m. / n.f.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Grundeigentumsrecht (n),
freies

hnnwuwuhpnietiwu hpwiniup

hnnwuwhpniejwu hpwyniup

ownership of property /
freehold (interest/tenure)

droit de propriété foncier
[n.m.] / propriété fonciére
intégrale [n.f.]

Grundeigentumsurkunde (f)

Ywiniwdwiht Juibpwenine

Ywiywdwihu Juybpwenine

title deed(s)

acte de propriété fonciere,
titre de propriété [n.m.]

Grunderwerb (m)

hnnwdwuh dbnpptipntd
(qunid)

hnnwdwuh dGnpptippd
(qunid)

land acquisition

acquisition de sol [n.f.]/
achat de sol [n.m.]

Grunderwerbs(gesamt)kosten

(p1)

hnnwdwuh dGnpptipdwu
punhwunip dwfuubin

hnnwdwuh dGnpptipdwu
punhwunip dwhuubin

total cost of real estate
transfer

droits de mutation [n.mpl]

Grunderwerbsteuer (f)

hnnwdwuh dGnpptipdwu
hwpy

hnnwdwuh dGnpptipdwu
hwpy

property acquisition tax /
land transfer tax

imp6t [n.m.] / taxe [n.f.] sur
les mutations fonciéres

Griinderzeit-Haus,
Griinderzeithaus (n) 1871 -

Jhhtdbwlwu ppowtp obup
(1871 -)

JhhGdjwywu ppowup stiup
(1871 -)

House of Wilhelminian style

batiment de I'Ere
Wilhelminienne [n.m.]

Grundflache (f)

hnnwuwunwpwdp

hnnwunwpwdp

floor space / area

surface du terrain /
superficie [n.f.]

Grundflache (f), zulassige

ohunipbiwl uwhdwuniwd
hnnwuwunwpwdp

ohunigjwu uwhdwuywsd
hnnwuwunwpwdp

permitted land coverage area

surface constructible
autorisée [n.f.] fondée sur
le coefficient d'occupation
des sols (COS)

Grundfliache verbaubare

Ywnnignibjhp wnwibwgnju
dwybipbu (G wunp

Yunnigytihp
wnwybijwagnyu dwybpbu (G
Upw

coefficient d'occupation des

i tructabl
Grundt e e At hwnwpbpulwbnn maximum constructable base sols COS) [n.m.]
h d unhwu
nnwdwuh purthwunip hnnwdwuh punhwuntp
dwytiptuht) Jwltinkuht)

Grundkosten (pl)
Grundgebiihr

hhduwlwu éwp .
pwdwunpnuagpdwu Yyewnp

hhduwlwu éwp .
pwdwunpnuagpdwu Ybwnp

basic fee, service charge

taxe de base, taxe
d'abonnement, taxe fixe

[n.mpl]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Grundlasten (pl)

hnnh dwupwpbinunwd

hnnh dwupwpbinunwd

encumbrances on the land,
land charges

charges fonciéres /
hypothéeques [n.fpl]

Grundlasten tibernommene unwugunuuG unWUGULw charges fonciéres assumeées
o) (nfjuwugniwd) hnnuwhu (nfjuwugwd) hnnwyhu assumed land debits [n fg|]
P wwpuwinpniphiuubin wwpunwynpnipintuubn P
. ) ligne de base, ligne
I h h h h I
Grundlinie (f) nnwdwuh uwhdwuwaghd nnwdwuh uwhdwuwghd |[baseline fondamentale [n.f.]
Grundpfandrecht (n), hnnh gpwiwnpntd hnnh gpwywnpntd , )
rt droit d f .m.
Hypothek (f) (pEnuwinpnw) . hhthnptip  [(pGnuwynpnid) . hhwnpeby morigage roit de gage foncier [n.m]
I .m. jecti
Grundriss (m) - —— foor plan e
Grundsteuer (f) hnnwhwny hnnwhwny property tax taxe fonciere [n.f.]
terrain, lot [n.m. Il
Grundstiick (n) hnnwdwu hnnwdwu plot of land / lot / site Fr:;a]m, ot [n.m.], parcelle
| | estat t [ truit, t in bati
Grundstiick bebautes (n) Ywnnigniwé hnnwdwu Ywnnigwd hnnwdwu SEBIpEE (GR] GSEIR errain construit, terrain bat

improved land

[n.m.]

Grundstiick dienendes (n)

ogwnwwnnt hnnwunwpwdp

ogwnwwnnt hnnwwunwpwdp

servient tenement, servient
land

fonds servant [n.m.]

Grundstiick ebenes (n)

wupbp gbiwnpu .
hnnwdwu

nwthwy

wupbp gbiwnpu .
hnnwdwu

wnwthwy

level plot, flat plot

terrain plat [n.m.]

Grundstiick herrschendes

(n)

gbipwywy Ynjp

qlipwlyw Ynyp

dominant tenement

fonds dominant [n.m.]

Grundstiick unbebautes (n)

wulwnnjg hnnuywnnp
(hnnwdwu)

wulwnnyg hnnudwu

undeveloped real estate /
unimproved property

terrain non bati, terrain
vague [n.m.]/ parcelle
non batie [n.f.]

Grundstiick unbelastetes (n)

wuptin(u) hnnwdwu

wupbin hnnwdwu

unencumbered property

lot / terrain exempte de
charges [n.m.]

Grundstuicksbesitz (m)

hnnh ubthwlwuniehiu

hnnh ubithwlwunipiniu

property / real estate

propriété fonciére [n.f.],
bien-fonds [n.m.]

Grundstiicksbewertung (f)

hnnwdwuh wpdbtiinpnwd

hnnwdwuh wpdtynpnid

appraisal / valuation / survey

évaluation fonciére [n.f.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
Grundstiickseigentumsurkun fuinuuch Yuwiywsh ubithwywunipjwu titre / certificat de propriete
de (7 § utithwlwunietiwu l{wt{b et i title deed T [ prop

Juwibipwghp Loyt -

Grundstiicksentschadigung

(f)

hnnwdwuhp thnfuhwnnignid

hnnwdwuh thnfuhwwnnignid

land compensation

indemnisation fonciére
[n.f.], dédommagement
foncier [n.m.]

Grundstiicksflache (f)

hnnwdwuh dwytiptiu

hnnwdwuh dwytiptiu

total size of site

surface totale du terrain
[n.f.]

Grundstiicksgrenze (f)

hhnwdwuh uwhdwu
(uwhdwuwaghd)

hhnwdwuh uwhdwu
(uwhdwuwaghd)

boundary

limite de propriété [n.f.]/
bornes d'une propriété
[n.fpl]

GrundstiicksgroBe (f)

hnnwdwuh swihbp

hnnwdwuh swihbp

lot size / plot size

taille du terrain , superficie
d'une parcelle [n.f.]

Grundstiickskosten (pl)

hnnwdwuh dwfuubip

hnnwdwuh dwfuubip

cost of land

frais de lot / de parcelle
[n.mpl]

Grundstiickslast (f)

hnnwdwuh pGnuwtnpnid .
<hthnptip

hnnwdwuh pGnuwynpnud .
hhunpety

encumbrance

charges fonciéres /
hypothéques [n.fpl]

Grundstiicksnummer (f)

hnnwdwuh gpwugdwu pht

ghypwagpdwl hwdwn

lot number / plot number

numero parcellaire [n.m.]

hnnwjht 2whwnhwnyeshiu .

hnnwjhu 2whwnhwnnientu

Grundstiickspekulation (f) Yuwniwdwhu . Juwdwjhu real estate speculation spéculation fonciére [n.f.]
owhwdhwniphtu owhwdhwnie)ntu
Grundstiicksplan (m) hnnwdwuh jwnwlwaghd hnnwdwuh hwwnwlwagho plan of site plan parcellaire [n.m.]
Grundstiickverwertungsgesell |hnnwndbtinpdwu hnnwpdbtynpdwu property / land realisation société de réalisation des
schaft (f) puybpniehiu puybpnie)ntl society terrains [n.f.]
, hnnwuwunwpwdph hnnwuwunwpwdph - . partage de parcelles /
Grundteil lot splitt b)d
rundteilung (f) dwulwpwdwuntd dwulwpwdwuntd plot splitting / (sub)division lotissement [n.m.]

Griindung - in Griindung (f)

hhduwnpdwu (untinddwu)
dko gununinn

hhduwnpdwu (untinddwu)
dtio ginuynn

currently being established

en formation, en constitution




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
Griindung (f) (einer Firma, hhduwnpnud hhduwnpnud establishment/foundation of |fondation (d'une sociéte,
(6Gnuwpynyehiu, (GEnuwpynpiniu ,

Gesellschaft)

pubbipniehil )

puybpnieniu )

a company

entreprise) [n.f.]

Griindung (f), in (i.G.)

hhduwnpdwu pupwgph dko

hhduwnpdwu pupwgph dby

currently being established

en proces de fondation, en
cours de création

Grundverkehr (m)

Ywniwdubipnt
ubithwlywuwwnhpwywu
onpowlwnniehtu .
Ywniwdubipnt dtnpptipnid

Yuiwsutiph
ubithwlywuwwnmhpwywu
onpswliwinniinlu .
Ywwdubtinh aGnpptiphd

real estate transactions

transaction fonciere /
immobiliere [n.f.]

Grundverkehrsgesetz (n)
(Ost.)

wlownpd gnjp &tinppGpdwu
onpkup

wlownd gnyp
abinpptipdwt opbiup

Real Estate Transactions Act

législation de transaction
immobiliere / lois
concernant les transactions
immobilieres

Grundverkehrskommission

(f) (Ost.)

onwpwhwwwmwyubpniu
wuownd gnjp &tinpptipnwdp
uwhdwunn jwuduwfunwip
(Utuinphwi)

onwpwhwwuwnwyubphu
wuownd gnyp
Gtinpptipnwdp uwhdwunn
hwuduwfunwp (UJuinphw)

property transfer
commission (decides
whether a non-EU citizen is
entitled to buy property in
Austria

commission de transactions
immobiliéres (décide droit
d'acquisation des
ressortissants
extracommunautaires)

Grundwasserspiegel (m)

uinnpbpypbiw) ontph

uinnppynjw onh

ground water level / table

niveau des eaux souterraines

dwlwpnwy dwywpnuwy [n.m.]
Grundwasserwirmepumpe uinnpbpypbw) ontph pompe a chaleur
ieh v} Gpdwhw d water heat
(SI? € ) otipdwhw uunnnEpbnyw gnh gindwhwt|ground water heat pump hydrothermique [n.f.]
Wiarmepumpenheizung)
Griinflache (f) Jwuwswqunpn tnwpwdp Jwuwswqunpn tnwpwdp grassed area, green espace vert [n.m.]
hard land ith
griinflichenarm Ywuwsny wnpwn Ywuwsny wnpwn v::y f:vr; ;C:frf s(;::sv)w pauvre en espace vert [ad].]
griinflichenreich Ywuwsny hwpniuwn Ywuwsny hwpniuwn soft landscape riche en espace vert [ad].]
int rt int
Griingiirtel (m) Ywuwuy gownh Ywuws gnunp green belt ceintiire verte, Ceintre

d'espaces verts [n.f.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Griinraum (m)

Ywuwus nwnpwop

Ywuws tnwpwop

green space

espace vert [n.m.]

Gruppenbauweise (f)

funudp-funtdp Yunnignid .
fudpnght Ywnnignid

funudp-funtdp Yunnignid .
fudpnght Ywnnignid

construction design in groups

construction en groupes
[n.f.]

peephole, judas hole, door

Guckloch (n) Spion (m) nhunwdwy nhunwdwy . nhunwugp viewer judas [n.m.]
e Juibpwlwunyshiu . Juybpwlwunypinu . . s
Iltigkeit lidit lidit £

Gultigkeit (7 gnpdnnniptiwl dwdykwn gnpdnnniejwu dwdlybin validity validite ~ [n.f

Gusseisen (n) anywdn) Gpywpe anuwsn tplwe . @Enig cast iron fonte [n.f.]

(entd) . snigniu

Gut (n) / Giiter (pl) ghjp . ntubtigniwop gnyp . niubigwdp asset(s) / goods bien [n.m.]/ biens [n.mpl]
hwuwmwuwwaghp . hwuwmwuwwaghp . .. ,
t rt
Gutachten (n) quwhwwnnud . quwhwuwnnud . exper oplnlon./ expertise / expertise [n.f.]
survey / valuation
thnpéwghuwnwlwu qbtiynig thnpéwghunwywu qblynyg
hwdwubthwlwuniehtu . hwdwubithwlwuniejniu .
Gutergemeinschaft (f) dhwutwywu dhwutwywu joint property communauté de biens [n.f.]
ubithwlwuniehiu ubithwlwunieniu
gutgldubig pwpbijuhnb pwpbijuhnb bona fide / in good faith de bonne foi [ad].]
wwwnwufuwuwwnt . wwwnwufuwuwwnt . ) :
haft liabl I :
aftbar hupnibnt huoubnnt lable responsable [ad].]
u Gwu u u
) , e Wwnuwufuwbiwngngu e assurance responsabilité civile
Haftpflichtversicherung (f) wwpwwnhp wwpwwnhp liability insurance

wwwhnwgpniehiu (MMU)

wwwhnjwagpnieiniu (MMU)

(assurance R. C.) [n.f.]

responsabilite ,

u u . u u .
Haftung (f) h“:;:ﬁ;ﬂli;hfhmml@hl T}E;ﬁ;ﬁrﬁpﬁzqmm n liability responsabilite contractuelle
[ad] ]
Haftung zur ungeteilten dhwuhu nt wnwudhu dhwupU nL wnwudhu .. : C e
tly and [ly liabl d .
Hand (f) wwwnwufuwuwuninyehtu wwwnwufuwuwwnynie|ntu 10MFy anc severdtly labie indivision [n.f]
halbfertig (gebaut) yhuwlwnnyg yhuwlwnnug half done, semifinished, half [semi-ouvré(e), demi-fini(e),

finished

semi-fini(e)




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
triel(l bi I(l
halbjahrlich Yhuwdbwy Yhuwdjw half-yearly / semi-annual(ly) se[:;s]rle(e)/ isannuel(le)
bli bli
halboffentlich Yhuwhwupwjhu Yhuwhwupwjhu semi-public Fa:?{)u ¢, paraptbliqte
Halbstock (m) dhowtybwy jwny dhowuYjwy hwpy mezzanine / half floor mi-étage [n.m.]
hofuwunyehtt . hofuwunipniu .

Hand - offentliche Hand (f)

Ywnwywpdwu dwpdhu

Ywnwywpdwu dwpdhu

public authorities / state

secteur public [n.m.]

manuel, mode d'emploi

Handbuch G b | / handbook
andbuch (n) it AR AT 12 [n.m.] / instructions [n.fpl.]
_ wnbGyunpny qpunyb; . ; _ faire le commerce de qch
h In mit | with / t
andeln mi wnbunpny qpwnh| ) e deal with / trade in vt]
st (] o oot ghpdwnwnniRjwl commercial court, industrial [tribunal de commerce
nwunwpwu court [n.m.]
Handelsgesellschaft offene  |wnbinpwlwu pwg wnGyunpwlwu pwg general (ordinary) societé en nom collectif
(f) (OHG) (hwuwpwy) puybpnyehiu (hwuwpwl) puybpnyeiniu  [partnership [n.f.]

Handelskammer (f)

wnbunniph ywjwwn

wnGyunph ywwwn

Chamber of Commerce

Chambre de commerce
[n.f.]

Handelsregister (n)

wnbLnpwwnndwp

ghpdwpwp Jdwwnjwu .
puybipnyeyntuutinh dwunjwu

commercial register / registry

registre de commerce,
registre du commerce [n.m.]

Handelsregisterauszug (m)

gnhpdwpwn dwwnbiwup
punnLwop

gnhpdwpwpn dwwnjwup
puwinyuwdp

commercial register excerpt
/ extract

extrait Kbis du registre du
commerce [n.m.]

Handelssitte (f)

wnbunpwiht wiwunnje .

wnGyunpwihu wjwunnype .

usage commercial [n.m.],

) ial ti
Handelsbrauch (m) wnpnijwbwnph wwwunnje :anﬁz:ﬁ]tpwnph commereiat practice pratique commerciale [n.f.]
Handlauf Handleist
andlaut (m), Handlesste, pnuwdénn pnuwaénn handrail, railing main courante [n.f.]

Reling (f)




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Hange-Toilette, Hange-WC,

Shtowyntp Yufungh Yd

gniqwpwuwynup Ywiunyp

suspended WC, wall-

WC suspendu, toilette

Wand-WC (f) npduwlhg yJd ywunphtu wdpwgynn mounted WC suspendue [n.f.]
: I lopi t .m.]/ afl
ol (6) 4 e pbpniphU . uwpwwuy pRtipnLReNLU qupphpwth |s opgd /sloping area coteau [n.m.]/ a flanc de
quphpwth . uwpwjwug location on a slop coteau [adv.]
te légére, pente d
Hanglage (f) leichte phptL phpnLehiu phrtyY ptipnieintu slight sloped, gently sloped F:? ]e egere, pente douce
u . fort te, te fort
Hanglage (f) starke, steile ghgniphiu . ghg |GnUwjwuy ?bhrgjnl;rfi:]‘(:g ghg steep slop [Z,f,e] perie, pente forte
pente a l'altitude supérieure
Gppu . ybppu [Ybphu . ybppu
Hanglage obere (f) {nhti quinfipuith . Jepht - |dtnht qunhrewic . dbinh upslope / pente aux altitudes

ebpniehiu

ptipnLenLU

supeérieures [n.f.]

Haufigkeit (f) der
Ratenzahlung

dwutwybwnubipnt
Jwlwluwlwuniehtu

dwutwybwnubiph
hwéwhwywunientu

frequency of instal(l)ment

fréquence de
remboursements [n.f.]

Hauptmiete (f)

gfuwtnp Juwpdwlwnyeshtu

qlfuwynp Jupéwlwinigniu

head lease / principal tenancy

location [au locataire

(Hauptmietverhdltnis!) principal) [n.f.]
locatai incipal .m.
Hauptmieter (m) gfuwinp (wiwq) yupdwlwy jtt“nuginuf‘w(lu“{w@ prinipal tenant /o;;e]ure principal(e) - [n.m
Hauptmietzins ) dwuwsth Jupdp . wpnwp  [dwwskh yupdp . wpnwp fair rent (Austria) oner'ralsonable [n.m.]
angemessener (Ost.) Jupswybwnp Jupowybwnp (Autriche)
Hauptmietzins (m) (Ost.) qupb(p) . wiwg qupdwybwp . wjwg loyer (du locataire principal)
head lease rent

HMZ Jupswlwih updwdbwp  |Jupdwlwih updwdbwn [n.m.]
O vl e Jupdwywjubpnwu Jwpdwywubphu anr?L.JaI financial report of quitus [n.m.];.decompte
® ubpyuwjwgniwsd nwpbywu  |(ubpluwjwgwsd wnwpblwu |facility manager to the (co-) [annuel de syndic aux

hwonwwply hwoywpy owners propriétaires [n.f.]

& & d dwyd & d ti i f

Hauptmietzinsanhebung (f) (lﬁ[]b[ﬁrd)pwn nLignt l%:iq:[liu;;nh puipepgnt ::::t eI TS augmentation de loyer [n.f.]

Hauptmietzinsreserve (f) (fur
Instandhaltung) (Ost.)

unpngniptiwlg (ns-
wwpwwnhp) ywhbuun

unpngnipjwug (ns-
wwpwwnhp) ywhbuwn

facultative maintenance
reserve / fund (Austria)

fonds facultatif d'entretien /
de maintenance (Autriche)
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Hauptsitz (m) (einer
Gesellschaft)

Uunwywyn (puybipnyebwu ,
hwuwmwwnniebtiwl)

Uunwywyn (puybpniejwu ,
hwuwnwwnniejwl)

head office

siege principal [n.m.]

Hauptverbindlichkeiten (pl)

g{fuwitnp wwnwnptip

Glfuwynp wwpwpbip

principal obligations

dettes majeures, dettes
principales [n.fpl]

Hauptwohnsitz (m)

Glfuwinp ptwlwywp

glfiuwynp puwluwywyp

main / principal residence /
place of residence

résidence principale [n.f.]

Haus (n)

wntu . 2kUp . ghunyehiu

wntu . 2GUp . 2hunipntu

home / house / building

maison / habitation [n.f.]

Haus mehrgeschossiges (n)

pwqdwjwplwuh 2Eup

pwqlwhwplwuh 2Gup

multi-stor(e)y building

batiment a plusieurs étages

[n.m.]

two-st two st BE batiment a d [

Haus zweistockiges (n) bplywpYwuh otup bnhwnluwth obup wo-story / two storey (BE) | batiment & deux niveaux
building [n.m.]

hwpwpbpwywuwgywsd : quotepart selon état
v} u o h ding to cadastral
Hausanteil parifizierter (m) Jl?£ ur:p d{;ﬁ;‘:f ﬁgﬁ;w otuph Jwulwpwdhu Zi\:;ieoic; (1:) :;i d(())r;éilnizsmr: descriptif de division (EDD)
2:0P a (pwdubwnhpnye) [n.f]

Hausautomation (f)

wmwu Ywd puwywpwup
hupuwfuwwnwinpnwd nt
JbGpwhulynid

wmwu Ywd puwywpwup
hupuwfuwwnwynpnid nt
JGpwhulynid

family home automation and
control

domotique [n.f.]

Hausbank (f)

wudh Ywd puybpnyetwu
gbipwyw) npwdwwnniu

wudh Ywd puybpniypjwu
gbipwlw npwdwwniu

principal bank

banque, ma banque, banque
prioritaire [n.f.]

Hausbesetzung (f)

nwuwwnl 2tuph wwophuh
gpwinid

nwwwnl 2tuph wwophuh
gpwyntd

squatting

squat [n.m.]

propriétaire [n.m./ n.f.]

uwntbip . h landlord
Hausbesitzer (m/pl) wnwuwnktp . ubthwlwuwwkbp umbﬁ‘lulfqur:'mebn l;t:jslzd(;wner/ AelerEl) proprjo (abréviation
familiere)
Hausbesorger (m) nnuwwwu . wnuwnbu nnuwwwu . wnuwnbu concierge , caretaker concierge [n.m./n.f]
owmwpubipnt wygp' ownwnpubiph wjgp’

Hausbesuch (m)

Jupdwywih puwlwpwu

Jupdwywih putwlwpwu

home visit

visite a domicile [n.f.]

Hausbetreuer (m) (Ost.)

wnuwnbiu . Jwpdlywu nuwnbu

wnuwmbiu . Jwpdlwu nuwnbu

caretaker

soigneur de batiment /
conciérge externe [n.m.]
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Hausbewohner (m/pl)

oEuph puwlyhs . wnuninp

2tuph ptwlhy . wtynp

occupant / resident

ensemble des locataires,
résident(e)s [n.m.]

Hauschen (n)

wmuwl . fupbpp . hpin

nuwy . fjupbphp . hjnin

small house / cottage

maisonette / cabane [n.f.],

pavillon [n.m.]

Hauseigentiimer (m/pl)

wmwuwnktnbp .
Ywniwdwuwnknbin

wmwuwnbptp .
Ywwodwunbinbp

home owner / house owner /
landlord / landlady

propriétaire [n.m. / n.f.]
proprio (abréviation
familiére)

Hauseinfahrt / Hausausfahrt

okuph Ywnwdnunp . okuph

oGuph Ywnwdnunp .

driveway, doorway, gateway

entrée [n.f.], passage pour

(f) Yunbip 2buph Yunbip les voitures [n.m.]
Hauseingangstiire (f) tnuibdnunpf fnin . nwljuwbdnph pain - nw front door porte d'entrée [n.f.]
nwpwwu nwpwwu
ble de batiments, bl
Hauserblock (m) Ywnnigwhwunnuwd . Ywnnigwhwunywsd . residential complex, eTsem 2 G LML, LIRS
.. : d'immeubles, complexe de
Hauserkomplex Ynghwy Yynqpuy apartment complex, insula

maisons, flot [n.m.]

Hausfassade (f), Hausfront

okuph GpGuwwwwnnid

otuph GpGuwwwwnnid

facade or facade , house

facade [n.f.], fronton [n.m.]

obuph dwlwwn otiuph dwlwwn frontage
pwqiwplwlwpwuwphu pwqiwplwlwpwuwphu

Hausflur (m) otuph dhowugpu nt otuph dhowugpl nt hall / hallway / lounge / corridor, couloir du
wuwmhbwuwyjwunwyp wuwmhbwuwyjwunwyp corridor / foyer batiment [n.m.]
Jhwutwpwn Jhwutwpwn

Haushalt (m)

punwuhp . ontfu

punwuhp . ontfu . o9wiu

household

budget (ménage) [n.m.]

Haushalt (m) mit niedrigem

meénage a bas revenu ,

Einkommen (n) (geringes gwd tlwdnunny punnwupp |gwép twdnunny punwupp |low-income household meénage a revenu inférieur
Haushaltseinkommen) [n.m.]
Haushaltsbelastung (f) puinwuhph uptpwlwu punwuhph Unpwlwu dépenses (ordinaires)

(allgemein)

punhwunip dwupwpbinunwd

punhwunip dwupwpbinunwd

household/housing expenses

meénageres [n.fpl]
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Haushaltsbelastung (f)
(Verhdltnis von Miete-
Einkommen)

punwuphph Sdwupwpbnunid
(GYwdnun-qupdwybwnhp
Jwpwptipniphtu)

punwuphph Sdwupwpbnund
(GYwdnun-qupdwybwnhp
hwpwpbnpniejniu)

rent-income-ratio / rent-to-
income-ratio

rapport entre loyer et
revenu [n.m.]

Haushaltseinkommen (n)

punwupph GYwdnin

punwupph GYwdnin

income of individual
household

revenu du ménage [n.m.]

HaushaltsgroBe (f),
durchschnittliche

punwhph dhoht
dtdnuehiu (swih)

punwhph dhoht
dtdnipntu (swih)

average size of households

taille des ménages moyenne
[n.f.]

Haushaltsversicherung

household (contents)

assurance mobiliére,

" ) wnwnuhu wnwnuhu ) assurance multirisques-
(Ost.), Hausratversicherung insurance, contents .
wwwhnjwagpnyehtu wwwhnwgpnyentu ) habitation, assurance des
(DE) (f) insurance »
effets mobiliers [n.f.]
Hausmeister (m) nnuwwwu . wnuwnbu otuph wwptiwn caretaker, building concierge |conciérge, gardien [n.m.]

Hausordnung (f)

2tuph Ywuntuwlwng

otuph Ywunuwywng

house rules / regulations

reglement de copropriéte/
reglement interieur [n.m.]

Juwuwinnibn quwuwwnniubip .

H hadli ' u tp Jd ubp . in, d t
ausschadling (n) Juwuwptin Shownttin . Juwuwptbp dhowwnutip vermin, dry rot, mérule [nf]

Hausschwamm (m) dwlwpnydubip . boletus destructor

dwlwpnjdutin

wwpwghwnubin
u ytu u

um::J EJLngrl:Jurjl‘(LJulih nuil wntubhluw technique ménagere [n.f.]
Ha‘lustechnik (f)“ (Heizung, (or}rfqml'upmd . er;nmgmd . (onwthnfuntd . 9tinnignid . housg 'tec.hnics ( h.eat.ing, air CCASI? (chauffage, o
Klimaanlage, Liiftung, onwlwpgwynpnwd conditioning, ventilation, C L

" . onwywnpqwinpntd ) ) climatisation, aeration,

Sanitdr, Elektrik - HKLSE) wnnnowwwhwywu . plumbing, electrics) o , ,

wnnnowwwhwlywu . el ] sanitaires, electrique)

tiGUwnnwlwunueshit) SRR ks
Haustechnik ,

au.si echnik, | okuph ubippht uwppwinpnud [2GUph Utipphu wGuuhYw ' . A
Gebdudetechnik, SHK (JGpwuhy, (Jeluwupyuw, Mechanical Electrical and ) ;
" . . Plomberie [MEP], technique

(Sanitar-, Heizungs- und GlGYunpwlywunyehil, ElGYunpwwnbuuhyuw, Plumbing (MEP) E
Klimatechnik) (f) uwuphwnwpwhhghbuhl) uwuwnbuthlyw) < _
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in-house technician, building .. :
U ) tech du bat t,
Haustechniker (m) 2klph thnpAuwigiun 2htuwwuwpynt technician, domestic echiniclen ¢t batimen

uwwuwnpynt

technicien de surface [n.m.]

technician
otuph utipphu building systems designer, .
Guph ubipphu wnbuu teur tech
Haustechnikplaner (m) uwppwtnpnidubipnt %wrﬁr:u 6:Qh tnbutinlush house technics (MEP / Zz:ncee;iei; Tf: r:l(]que
Uwluwadnn 4onn HVACR) planner a o

Haustor (n)

wmwl nwpwwu .
wnuwdnunph nwpujwu

wmwl nwpwwu .
wnuwdwnph nwpwwu

gate, front door, house
door, street door

porte charretiére [n.f.]

Haustrakt (Flugel) (m)

phiwokup . pwlwoktup

ptywobup . pwlw)tiup

wing, joined unit

vantail , ventail [n.m.]

Hausverkleidung,
Hausverblendung (f)

GpGunwwdp

GpGujwop

sheathing / lining

parement, revétement de
batiment [n.m.]

Hausverwalter,
Immobilienverwalter (m)

2buph Ywnwdwnhs .
wupwnd gnyph Ywnwywnhg

nuwnbuwywn

Juiphy

2tuph
otiuph dtubiobp

building manager / housing
manager

syndic (de copropriéte) /
gestionnaire de copropriéte /
gestionnaire de bien
immobilier / gérant(e)
d'immeuble [n.m./ n.f.]

wuownd gnyph . syndic (de copropriété)
Upwnd build t
Hausverwaltung (f) i}&gugwl??{?ﬁbzﬁ;?ijmhz Ywnwywphs (wud Yud (Ctgm;)nag;];)wanagemen [n.m.] / société de gestion
pulybpnipiniu) immobiliere [n.f.]

Haus-Zentralheizung (f)

2tuph Yenpnuwlwu
otinnignid

otuph YGunpnuwywu
otinnignid

central heating of the
building

chauffage central du
batiment [n.m.]

Hauszufahrt (f)
Zufahrtsweg(e) (m/pl)

wnwl dnunpntnp

wnwu duinpninh

vehicular access

voirie d'acces [n.f.]

pthwpwnp . nwjwp

pthwownp . nwjwp

Hecke (f) (Ywuwy) gwulwwwn . hedge haie [n.f.]
(Ywuws) gwulwuwwwn gl
Heim (n) Nl . Snifu . ogwlu nn . Snifu . ogwiu home maison [n.f.], domicile,

foyer [n.m.]

Heiz- und Kiihlsystem (n)

obinnigdwt nt
onwgnywgnths hwdwlwpg

obinnigdwt nt
onwgnywgnighs hwdwywng

heating-cooling unit, heater
and air-conditioning

systeme de chauffage et
climatisation [n.m.]
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Heizanlage (f)

otinnigdwu uwnp

otinnigdwu uwnp

heating system

installation de chauffage

[n.f]

heizen

wnwp(w)gub) . obtinnigh|

wmwpwgubi| . otinnigh

heat, to

chauffer [v.t.]

Heizkessel, Heizbrenner (m)

obinnigdwtu Ywpuw

otinnigdwtu Ywpuw

central-heating boller,
boiler, cauldron

chaudiere [n.f.], chaudron
[n.m.]

Heizkombitherme,

oniph Gpynbip (Bpywyh)

onh Gpyulh Ynunwyhg

combination boiler

chauffage et chauffe-eau

Kombitherme (f) Yniinwlyhs combiné [n.m.]
Heizkdrper, Radiator (m) gundwnawy gnnighs . |gtinduindull gbnnighs - radiator radiateur [n.m.]
nwwnhwpnn nwnhwwnp
p— o
Heizkostenverteiler (m) gunmglwl dwifuutinnt gnnglwl Suifuutinh heating-cost distributor repartiteur de frais de
puwluhs puwluhs chauffage
Heizofen (m) Junwpwu Junwpwu furnace, heating furnace poéle [n.m.]

Heizung (f)

oinnignid . tnwpwgnd

oinnignud . tnwpwgnd

heating

chauffage [n.m.]

Heizwdrmebedarf (HWB) (m)

obinnigdwt wwhwuy(p)

obinnigdwu wwhwuy(p)

heating demand

demande de chauffage [n.f.]

wwlubigub . unwwqgbigub

wwlwubigut . ujwqgbigub|

decrease, to / reduce, to /

diminuer / rabaisser /

herabset
erabsetzen . hobiguby . hobiguby lower, to déprécier [v.t]
Herausforderung (f) / dwpuwhpwitp . dwpuwhpwybip . , ,

hall defi [n.m.] / defi 1t
herausfordern dwpwwhpuwthpb dwpwwhpwyhpb chaflenge oft [n.m.]/defier [v.t]
Herme (f) Uwpnlwipt Yhuwtnpag - jdwipnbuht Yhuwbnped - e

qupnwnpniwd uhtu qupnwnywd untu
Herrenhaus (n) ybhwonip inniu . ythwonip inniu . manoir (n.m.), demeure
h

Herrschaftshaus thwnwhbn 2kup thwnwhbn stiup manor, manor Nouse seigneuriale [n.f.]
Herstellung (f) wpuwnpntd wpuwnpntd production production , fabrication [n.f.]

Herstellungskosten (pl)

2kuph Ywnnigdwu dwfuubp

oGuph Ywnnigdwu dwfuubp

production costs

colts de production [n.mpl]

Hindernis (n) / Hindernisse

(pl)

fungpnnn . winqtip

fungpnnin . winqbijp

obstacle(s)

obstacle(s)
barriere(s)

[n.m.] /
[n.f.]
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Hindernisse rechtliche (pl)

hpwiwlwu funspunnunubin
(wnqtiputin)

hpwwlwu funspunnunubip
(wnqtiputin)

legal obstacles / legal
restrictions

obstacles juridiques
[n.mpl], restrictions legales
et reglementaires [n.fpl]

Hinteransicht (f) Gunbith inbiup Gunbyh nbiup rear view / elevation vue de derriere [n.f.]
Hinterhof (m) Guntith pwy Guntyh pwy backyard arriere-cour [n.f.]
hérit .m. [
Hinterlassenschaft (f) dwnwugniehtt . Ennou dwnwugnipjntu . pnnnu  |bequest (jur) / legacy [(re]r:cz]ige [n.m.], succession
, wiwunwnpnud . wjwunwnpnwd . ) dép6t [n.m.], consignation
Hinterl d t
interlegung () YwibfuwySuwnp YwibfuwySuwnp epos! [n.f]
rte de derrié rt
Hintertir (f) Gubith nnin . Gunuwnnin Gwnbdh nnin . Guuwnnin  |back door SZ sce)rtiee e[;rj::.e]re / porte
hwdwunbin hobby room / recreation atelier de bricolage [n.m.],
H h
obbyraum - (m) w2luwwnwububwy tunntin wofuwiinuuGljwY room salle de loisirs [n.f.]

Hoch- und Tiefbau (m)

ytpgbwnubwy Gi
uinnpwgbitnutiw) 2huniehLu

ytpgbwnujw Gt
uinnpwgbiintjw 2huniE)nLu

building and civil engineering

genie civil (GC), batiment et
travaux publics (B.T.P.)
[n.m.]

Hochbau (m)

ytpgbwnubwy ohuniyshiu

ytpgbwnujw 2hunieiniu

building construction

superstructure [n.f.]/
batiment [n.m.]

Hochhaus (n)

pwqdwjwpy okup . gqwod
GpYuwpbin

pwqdwhwpl 26Up . gwop
Gpyuwpbp

multi-storey BE /story AE
apartment house, residence
tower, high-rise building

maison-tour, tour
d'habitation [n.f.]

Hochparterre

(n)

pwnan qhinuwjwnly

pwpép gbinuwhwny .
gnynjwihti hwpy

raised ground floor

rez-de-chaussée surélevé
[n.m.]

Hochspannungsleitung (f)

pwnan |wpnuwh ghd

pwnan |wpnuwh ghd

high-voltage line

ligne a haute tension / ligne
d'énergie [n.f.]

Hochstbetragshypothek (f)
Hochstbetragspfandrecht

gpwiwnpniwd qbpwagnju
gndwp

gpuywnpywd ghipwgnyu
gndwp

maximum amount mortgage

hypothéque maximum
réiterable [n.f.]
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Hochstgrenze (f)

gbipwagnju wuwnhtwu

gbipwgnyu wuwnhbwu

maximum limit / ceiling

limite [n.f.] / plafond [n.m.]

Hochsthaftung (f)

wwwunwufuwuwwuninipbiwu
glipwanju gnwwp

wwwnwufuwuwwnynipjwu
glipwgnyu gnidwp

maximum liability

responsabilité maximum
[n.f.]

Hochstlast (f)

gbipwgnju pinuwinpnwd

gbipwagnyu pinuwynpnid

maximum load

charge maximale [n.f.]

Hochstzinssatz (m),

taux d'intérét maximum /
taux d'intérét maximal

hdwuywd & u
gesetzlich vorgeschriebener |ophuwlwu wnnynu uLuhww ;{Lw PURANHANTH | aximum legal interest rate [réglementé / réglement
(reguliert!) 2 nnie fixant le taux maximal de
linterét [n.m.|
hochverzinslich pwnap wnynuny (Jéwnbhp |pwpép 2whwnpnypny high interest paying / high iét;txnzg:tzzze:nrzz);jﬂ /e
(zahlend/empfangend) / unwuwihp) (Jéwpbhp / unwuwihp) interest yielding fadi.]
. : . : .f.], haut
Hochwasser (n) nnnnnw . Jwpwpnid nnnnnw . Jwpwpnd flood cru [n.f.], hautes eaux
Jjnpnnwd hnpnntd [n.fpl]
h tecti tre les haut
Hochwasserschutz (m) qwpwpdwu (jnpndwu) nkd - [qupwpdwtu (hnpndwt) nGd st ) Rreiatos protection contre les hautes
wwonwwunyzhiu wwownwwunyeintu eaux [n.f.]
hochwerti pwpdpnpwy . pwpdpnpwy . high standard/quality / de haute qualité, de grande
§ pwpdpwpdkp pwpapwpdtip sophisticated valeur / sophistiqué(e) [ad,].]
u b u
Hocktoilette (f), Hock-Klo gﬁzwtl;i 66 dzzfjla:ui RPpwlwu gniqupwu squat toilet (AE), squat loo |toilette a la turque, toilette

(n)

Wwqwihu wpwnwpung

pPpwlwlu gniqupwuwynup

(BE)

accroupie [n.f.]

Hof (m) pwy pwy court, yard, courtyard cour [n.f.]
Hofbegriinung () pwyh Ywuwswqupnntd pwyh Ywuwswqupnntd creation of a green engazonnement de la cour
8 § (pnLuwitnpnid) (pnuwynpnid) courtyard / greening [n.m.]

Hofentkernung (f)

pwyh dwppwagnpoéntd

pwyh dwppwgnpoéntd

courtyard clearance

énucléation de la cour,
extraction [n.f.],
déblaiement [n.m.]

Hohe (f)

pwpapniehtu .
dwywpnwy . wunhbwu

pwpapnieginlu .
dwywpnwy . wunhbwu

height / level / altitude

hauteur / altitude [n.f.]/
niveau [n.m.]
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Hohlziegel, Lochziegel (m)

swynunyktu wnpw .

swynwnybu wnynwu .

cavity brick, hollow brick

brique creuse, brique a

ulwdky wnhu ulwdbi9 wnjntu trous [n.f.]
Holz (n) thwjin . wwwnb thwjin . wwwnd timber / wood bois [n.m.]
) thwjinwdwdynjp . thwjinwdwdynyp . wood paneling AE, wood :
Holz- tt ki I .m.
olz- / Bretterverkleidung (f) nwhunwlwdwdynje nwfunwlywdwdynyp panelling BE ambrissage [n.m |
Holz(balken)decke (f) beam(ed) ceiling, joist plancher en bois, plafond a
Gpwu & gbipwu
Tram(balken)decke thuynk gipuibwnwutnwn. - |thwjint gEnubwnwuwn ceiling / joist floor poutres apparentes [n.m.]
wnwfuwnwlyhg :
ling AE
Holz(ver)tdfelung (f) 2Er;$$uiﬂ]:[;?wwmmd GpGuwwwwnnd W::jli]aneégg , wood lambrissage [n.m.]
MHE (uwhywwwunnid) P 5
b iling, joist ceiling, lanch bois, plafond
Holzbalkendecke (f) thwjwnk gipwuwnwuwnwn  |thwjinb gipwuwnwuwnwn eam cering, Joist cerling planehier en bois, piatond en

joist floor

bois [n.m.]

Holzbau (m)

thwjinwbu Yunnigniwdp

thwjinwobit Yunnigwdp

timber construction/structure

construction en bois [n.f.]

Holzbeton (friiher:

béton de bois, béton-bois,

t
Zementholz) thuynk; wten tunts plnt wood cemen bois-béton [n.m.]
HolzfuBboden (m) E:ﬁiﬂiﬁftﬂiwu umqijr;iﬂibgitéqu wooden floor parquet, plancher [n.m.]
uwab v uwab
Holzpelletofen (m) / ﬁjﬂ :E}iﬁfr::{u q:wénw : ﬁjﬂ b $;al:hl;$lu:] ;un 4 wood pellet stove, wood fourneau / chauffage aux
Pelletheizung (f) L{wmulpw‘u PhY Ghponn L{wmulpwj‘u PRY Ghponn pellet heating granules de bois [n.m.]
, home staging AE, house valorisation immobiliére

H St h d h h d

ome Staging (n) Hwhnjpuywprunnt {whnypwhuipnwnnt staging BE [n.f.], home staging [n.m.]
Honorar(e) (n/pl) miﬁ:ﬁj}ﬁfsjn miijijgzm fee(s) honoraires [n.mpl.]
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wuwnduightbinh uwljwgnyg
ub :
Honorartabelle (f) Wwinnighubnnt (wilwgniguily) scale of fees tarif d'honoraires [n.m.]
uwlwgn)g (uwlwgnigwy)  [ywwnywybwpubiph
uwunnwy
. : . : llonné lonné
hiigelig PPN . p[W2WWN PPN . p[WI2WWN hilly va ?nne(e), mamelonné(e)
PInWWwin PInWWwin [ad].]
itué Ili
Hiigellage (f)/ in Hugellage |piniph (wiught pnuh witight hill-site ;;:je](e) Sur tne cofiine
Hiitte (f) wmuwl . fupbpp . hpin wmuwl . fupbpp . hnin hut cabane, chutte, hutte [n.f.]
| wnwouwhbpp wnwouwhbpp ﬁr‘st rtankmg mortgage( R U o R e
Hypothek erstrangige (f) wlowpdwagpwt . gbpwlw) lwupwpdwgpwy . gbipwYw |priority mortgage / senior n.£]
Yuiniwdwagnwt YuwiJwdwapwy mortgage N
wlowpdwagpwt . wuowpdwagpwy . mortgage (take out a

Hypothek (f) (-aufnehmen)

Ywniwodwgpwt . hhthnebp

Yuwswapwy . hhunpety

mortgage)

hypothéque [n.f.]

Hypothek (f) mit niedriger
Anfangsriickzahlung (analog
Kletterdarlehen)

uygqpuwywu gusd
dwutwybwnpny
wuowpdwagnwt
(hwdwudwt'
wuwnhbwuwywu Jwnyh)

uygqpuwywu gudn
dwutwybwnpny
wlowndwagpwy
(hwdwudwt'
wuwmhbwuwlywu Jwnyh)

low start mortgage

prét hypothecaire a
remboursement initial
inférieur (similaire au "prét
echelonné") [n.m.]

Hypothek (f) mit variablen
Zinsen

dyntu nnnynuny
wlowpdwagpwt Yu
Jwinuwdwagnuit

dynwu gwhwnpnypny
wuwndwgpwy (hhthnpetip)

flexible mortgage

hypothéque a taux variable
[n.f.]

Hypothek (f) mit
Zinsaufschub

owhwdwpnup jGnwaégniwd
hhihnplip

owhwdwpnup hGnwagywsd
hhwnty

deferred interest mortgage

hypothéque report d'intérét
[n.f.]

Hypothek nachrangige (f)

JGunwnhp (unnpwnwu)
hhthnptip

uinnpwnwu hhwnpty

junior mortgage / second
lien / second mortgage

hypotheque de rang
postérieur [n.f.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais

first ranking mortgage /

Hypothek vorrangige (f) wnwsliwhtne wnwsliwhtn priority mortgage / senior hypotheque prioritaire [n.f.]

yP 88 Ywinuwdwagpwt (hhthnpbp)  [Yuwdwgpwy (hhwnpbl) |mortgage (first charge on ypotheque p -

property)

Hypothekardarlehen (n) hhwnpb&lywhu Jupy hhwnp&lyw)hu Juwpy mortgage-backed (long- prét hy‘pothécaire [n.m.],

(hnfuwnnyehiu) (hnfuwnnypniu) term) loan hypotheque (n.f.)
Hypothekardarlehensvertrag gpwywnpdwu contrat credit hypothécaire,

(m)

gpwiwnpdwu wwjdwuwaghp

wwnwnwynpwghp

mortgage deed

contrat d'hypotheque [n.m.]

Hypothekarkredit (m)

hhwynunblwjht upbwwnbic
Juny

hhwynunblwjht Yupbwunby
Juny

loan secured by a mortgage
on a property (short term)

crédit hypothécaire [n.m.]
(@ court ou moyen terme)

Hypothekenauszug (m)

hhthnpbpwhu wmtntywup

hhwnpGyw)hu wmbntywup

mortgage note

Acte hypothécaire / extrait
hypothécaire [n.m.]

Upwnpd dw
Hypothekenbank (f) rni;ﬂmu:jgw - wlowpdwgpwydwu pwul |mortgage bank Banque hypothécaire [n.f.]
: hhthnpbpw;hu hhwnprblywhu .

Hypothek f rt Acte hypoth .m.

ypothekenbrief (m) WwpnwAnwahn wwpnwdnpuahn mortgage deed cte hypothecaire [n.m.]
Hypothekenurkunde (f) application for mortgage
(Hypothekenvertrag, hhthnpbpw;hu hhwnprblywhu registration / mortgage deed O o Y g
Treuhandvertrag, wwpuwLnpwaghp wwpunwynpwaghn (mortgage certificate, land P o
Grundschuldbrief) charge certificate)
Ichse (f) [A] Dachkehle, o

.f.], arbalétrier d

Kehle (f) [D], Kehlsparren [|hnuwung . wwuhph hnhwn|hnuwtng . wnwuhph hnyhwn|valley, valley cut noue  [n.f.], arbaletrier de

(m)

noue [n.m.]

ideeller Wert (m)

inbuwlywu wpdtp .
dwulwtnp (Juuwniy) wpdtp

inbuwlywu wpdbp .
dwutwynp (hwwnnty) wpdtip

sentimental/special value

valeur idéelle [n.f.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Immaterialgtiter (pl)
(Geistiges Eigentum)

dinwjht wwpwup .
wluprpwlwu niubkigniwdp

dunwjht wwpwup .
wlunypwlwu niubigwép

intangible assets

propriété intellectuelle
[n.f.],

[n.mpl]

biens immatériels

Immission (f)

UGpwpynud . ubpdndnud

UGpwpynud . ubpdnwdnud

ambient air pollution

immission, / nuisance [n.f.]

Immobilen-Plattform (f)

wlgwnd gnjph
hwdwgwugwihu hwppwy

wlgwnd gnyph
hwdwgwugwihtu hwppwy

real estate platform

plateforme immobiliere [n.f.]

Immobilie (f)

Ywiniwsé . wupwpd gnp

Yuwywd . wurwnd gnyp

property / real estate

bien immobilier, immeuble
[n.m.]

Immobilie (f), baufillig

fuwpfuny (fuwfunun) 2tup

fuwpfuny (fuwtunun) 2tup

derelict property

croulant(e), délabré(e)

- : uliguind gnyph uliguind gnupf Societé Commerciale
Immobilienaktiengesellschaft |guwulwgpnuwd guwuywgpywd . oy ,
. ) listed real estate company Immobiliere (SCI) cotee en

(f), borsennotiert pwdubiinhpwywu pwdubnhpwlywu bourse
pulGpniueshiu pulGpnueintu

immobilienberater (m) wlowpd gnjph wlownd gnyph real state consultant, .consell!e'r/ specialiste en
funphpnwuwnt (dwutwgkw) [funphpnwwnt (dwutwgbin) |property consultant immobilier [n.m.]

Ercente e e AL el
(ubithwlwuniphiu) ) property -

Immobilienbewerter (m)

wuownd gnjph guwhwwnn

wuownd gnyph quwhwwnnn

real estate valuer

évaluateur immobilier [n.m.]

Immobilienbewertung (f)

wuownd gnjph guwhwuwnnwd

wuownd gnyph quwhwwnd

real estate valuation

état des lieux [n.m.]

Immobilienblase (f)

wlgwnd gnjph
2ntywjwihnishly

wlgwnd gnyph
2ntywjwihnishy

real estate bubble

bulle immobiliere [n.f.]

Immobilienbranche (f)

wluownd gnjph puwguiwn

wuwnd gnyph puwquywn

real estate sector/industry

secteur immobilier [n.m.]
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Immobiliendatenbank (f) fuinuuduwyhb llj:;ltul:?uwjrju wl . wlpwnpd |property database 1[:Ir:: r:g]e/izss;rzr:zzi:r?ér;

gnyph wnyjuubph pwqu

immobiliere [n.f.]

Immobilienentwickler (m)

Ywnnigwwwuwnnn wud Ywd
puybGpnyehiu

Ywnnigwwwuwnnn wud Ywd
puybpnie)ntu

real estate developer,
property developer

développeur immobilier,
promoteur immobilier
[n.m.], société de promotion
immobiliére [n.f.]

Immobilien-Experte (m)

wlownpd gnjph dwutwgkwn

wlownd gnyph dwutwgbin

expert of real estate, real
estate consulter

expert immobilier [n.m.]

Immobilienfonds (m/pl)

wlgwnd gnjph
ubpnpnudubpne hhduwnpwd

wlgwnd gnyph
ubpnpnuwdubph hpduwnpwd

estate fund / property
fund(s), real estate funds

fonds immobilier [n.m.]

Immobiliengesellschaft
borsennotierte /
borsennotierte (f)

uwlwpwuh gwuywgpniwd
Ywniwdwphu puybpnyhiu

uwlwpwuh gwulwgpywsd
Ywwoéwjhu puybipnipiniu

listed, quoted on the stock
exchange / listed real estate
company

coté(e) en bourse [adj.] /
société immobiliére cotée en
bourse

Immobilienhdndler (m)

wlgwnd gnjph
Jwwnwlwu

wlgwnd gnyph
Jwwnwlwu

real estate agent / estate
agent (BE) / broker / realtor

marchand de biens [n.m.]

Immobilienindex (m)

wlownd gnjph huwnbipu
(gnighs)

wlownd gnyph hwdwehy

investment property index

taux immobilier [n.m.]

investisseur immobilier

Immobilieninvestor (m) wuownd gnjph ubipnpnn wuownd gnyph ubipnpnn real estate investor n.m]
. . wlownd gnjph wlownd gnyph real estate leasing, real . .
I bilienl I bil .m.
mmobilienleasing (n) Juindwljwnud ((hahtiq) Juindwljwinud ((hahtiq) . easing immobilier [n.m.]
upwnpd upwpd ti bili hand
Immobilienmakler (m) wuguind gnjph ugwind gnyph real estate broker / realtor agen. reISIET f (e e
gnhpodwywi(nRhLu) gnpdwlw(niE)ntu) de biens [n.m.]

Immobilien-Portfolio [n]

wlgwnd gnjph thwetie

wupwnd gnyph thwpbe

real estate portfolio

portefolio immobilier [n.m.]
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wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Immobilien-Portfolio-
Management (n)

wugwnd gnjph thwpbph
Ywnwywnpnd

wugwnd gnyph thwpebeh
Ywnwywnpnd

real estate asset management

gestion de(s) portefeuille(s)
immobiliere(s) [n.f.]

Immobilienpreisspiegel (m)

wuownd gnjph wpdbpubipnt
hwdbtdwunwlywu wnhwwy

wuownd gnyph wpdtiputiph
hwdbdwunwlywu wnntuwy

real estate price comparison
table

tableau comparatif des prix
immobiliers [n.m.]

Immobilienrente (f)

Ywniwdubipk gnjugwd
Jwunuwrnp GYwdnin

Ywjwdubiphg gnjugwd
Jwunuwynp GYwdnwn

income mortgage / personal
income mortgage

rente immobiliere [n.f.]

Immobilien-Sachverstandiger

(m)

wlgwnd gnjph thnpdwgbn
(Jwutwgkw)

wlownd gnyph thnpdwagbin
(Jwutwgbwn)

real estate surveyor

expert immobilier [n.m.]

Immobiliensachverstandiger

wupwnd gnjph (Gpnbwy /

wuownd gnyph dwulwgbin

(m) yywjbwy) dwuuwgbun . . wlpwnd gnyph appraiser / valuer / surveyor [expert immobilier [n.m.]
wuownd gnjph guwhwwnn |quwhwwnn
Upwnpd Upwnpd
.. , ugwind gnjp gwind gnyph , spéculation immobiliére /
Immobilienspekulation (f) owhwnhwnyeshtu . owhwnhwnieinlu real estate speculation i,
fonciere [n.f.]
wuownd gnjph 2whwdhwnnid | (whwdhwnnid )
h . h .
Immobiliensteuer (f) Huinuuowhuin Huwouhwinl property tax, real estate tax |[taxe fonciére [n.f.]
gnjpwhwnl gnypuwhuwply
Upwnpd v] Upwnpd dministrat fiduciai
Immobilientreuhander (m) wigwind gniph Yyuytivg ugwind gnyph real estate agent / trustee a ml.ms r'a eur (, I, uciaire)
hwiwwnwpdwwnwp hwjwwunwpdwunwn de biens immobiliers
fonciére, entreprise
Upwnpd Upwnpd
Immobilienunternehmen (n) gjhnzuwﬁ u?‘r[”irsu gjhnzuwﬁ u(::[ujﬁtsu real estate company fonciere, Société Civile
B Lo Immobiliére S.C.I._[n.f.]
. wlownd gnjph wlownd gnyph gestionnaire de bien
I I It | estat
mmobilienverwalter (m) Ywnwywphs (wud) Ywnwywphs (wud) real estate manager immobilier [n.m. / n.f.]
syndic de copropriéte
wlgwnd gnjph Ywnwywnhy fwuwnd gnyph ) Prop

Immobilienverwaltung (f)

(nuybpniehiu)

Ywnwdwnhg (pulpnig)niu)

real estate management

[n.m.] / gestion de bien
immobilier [n.f.]
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Inbesitznahme (f)

Gbinppbtipnd . unwuduntd

Gbinpptipnd . unwuduntd

lawful entry/seizure

prise de possession [n.f.]

Index der Verbraucherpreise
(VPI)

uwywndwu ghutipnt huwnbipu
(gnighs)

uwwndwu qubiph hwdwehy

consumer price index (CPI)

indice des prix a la
consommation (IPC)

Index flir Vermietungen (m)
FR

Jwpdaptipnt huwnbipu (gnighy)

qupéwybwnubiph hwdwpehy

index of
tenancies/rentings/let (BE)

indice de réference des
loyers [n.m.] FR

unk o .
indexgebunden huwnbtipuwtnpniwé Ewrgtﬁ;mjgpqw index-linked relié(e) a I'indice de.... [ad].]
Indexierung (f) gnigswinpnud . huntipuwynpnid . i dex linkin indexage [n.m.], indexation
s huwnbtipuwinpnid hwdwpyntd § [n.f.]
qwpéwybwnhp qupéwybwnph hwdwpydwu . . : .
t t t ¥ t
eisnersinaring () [{unbpuuniuls|(unpondny | roeaen agreamen/ |acard ur Fndeation
hwdwdwjunyphiu hwdwdwjunieiniu y o
uh u uh u irculation individuelle / d
Individualverkehr (m) whwunwlu whwunuwlu traffic / car traffic CIFCL.JaI.OH fehfemsla) et
Gppetbyniehiu GprtyLynipiniu particuliers [n.m.]
dwo o u .
Indoor-Pool (n) Hallenbad U;uns;;utjwcllr:l‘rwqw ubppuwywquu indoor pool piscine couverte [n.f.]
o uub d
gnpownuiulEnnL uinnignt ghpdwpwuubiph Ywnnigntd
. wpnptuwpbpwlwu ) G
) . wprnyntbwpbpwlwu plant construction d'equipement
Industrieanlagebau (m) wnwplwubipnt : . : . :
(opbtupny) opjtlyununph engineering/construction industrielle [n.f.]
2htwpwpnipntu
2huwpwpnyehu
[ bilier industriel [n.m.
Industrieimmobilie (f) gnhpdwpwuubip gnpdwnwuubip industrial property immobilier industriel [n.m |

, propriété industrielle [n.f.]

Industriezone (f)

swup wpnhtuwpbpniptwu
qounh

dwup wpryntuwpbipniejwu
qnunh

industrial zone

zone industrielle [n.f.]

Inflationsrate (f)

quwéh wninlynu

quwéh wninlynu

inflation rate

taux d'inflation [n.m.]
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dwunigdwu dwunigdwu
Informationspflicht (f) whHnLgu whHnLga duty to supply information  |obligation d'informer [n.f.]
wwpwwinpniehiu wwpwwynpnipiniu
: e
Infrastruktur technische (f) |wnGluuhjuwywu Gupwlwnnig tnbfuthluyuit technical infrastructure a.menagemen du territoire
Gupwwnnyg (infrastructure) [n.m.]
approvisionnement
Gupwlwnnigniwdph Gupwlywnnigywdph infrastructure [n.m.], mise

Infrastrukturbereitstellung (f)

hwjpw)entd ( npwdwnpnid)

hwjpw)entd ( npwdwnpnid)

provision of infrastructure

a disposition infrastructure
[n.f.]

Inhaber (m) (eines
Wertpapiers)

wndtipnewwkn

wndtpnpwwbn .

ubipyuyhs (Yawpwghp Yud
hwywuwwghp

ubpywjwgunn wud)

bearer

porteur, détenteur,
obligataire, actionnaire
[n.m.]

Inhaber/in ehemalige/r (m/f)

Uwhuypu ywhnpn Yuwd
qnjpwiywy

Uwhuypu ywhnpn Ywd
gnypuiljwi

former holder

titulaire / propriétaire
ancien(ne) [n.m./n.f.]

Inldnder (m/pl)

inbinwgh . pupy

inbnwgh . puply .
ubpbpypwgh

native / national / resident(s)

résident(e), ressortissant(e),
citoyen(ne) , national(e)
[n.m./ n.f]

Innenausbau (m)

ubipphu pwpbunpngdw
w2fuwwnwupubin

ubipphu pwptunpngdw
w2fuwwnwupubip

interior finish

aménagement intérieur
[n.m.], menuiserie intérieure
[n.f]

Innenausstattung (f)

ubipphu Ywhwinpnid

ubipphu Ywhwynpntd

interior fit-out

équipment [n.m.],
fournitures [n.fpl]

Innenhof (m)

dhopwy . dhouwpuwy .
ubppuwpwy

dhopwy . dhouwpuwy .
ubppuwpwy .

ubppUwquihp

courtyard

cour intérieure [n.f.]

Innenseite (f)

ubippubipbu . ubipuh Ynnu

ubippubipbu . ubipuh Ynnu

inner (sur)face, inside,
internal side, interior

face interne [n.f.], cote
intérieur [n.m.]

Innenwand (f)

dhouwujwin

dhouwujwn

inner wall, interior wall

paroi [n.f.]

Innenwand, tragende (f)

Swupwpwn dhouwwjwn

dwupwpwn? dhouwujwn

load-bearing inner wall

refend, mur de refend
[n.m.]
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innergerichtlich

dhonwuwmwpwuwjhu

dhonwuwmwpwuwjhu

in-court

judiciaire [ad].] par voie
judiciaire

Inserat (n) gnwgn . dwunigntd gnwgn . dwunigntd ad(vert) / advertisement publicité , annonce [n.f.]
Insol
(;Z(:]I\:Jenngzsfz&higkeit) wuydwpniuwynyshiu wuybdwpniuwynye)ntu insolvency insolvabilité [n.f.]
opdntwgnnpd . opdntwgnnpd . plombier, installateur
Installat I
nstallateur (m) funnnjwywagnnd funnnjwywagnnd plumber sanitaire [n.m.]
onpdntnwjhu Gi onpdntnwjht Gi
Installationsarbeiten (fpl) Ywquwdntnwjhu gwquuntnwjhu plumbing work travaux d'installation [n.mpl]
woluwwnwupubin woluwwnwupubin
fubwdp . ywhwwunw . )
: h : t £
Instandhaltung (f) wgtiiwqﬁtauuw:ujzxdqmd nbfuuhjwywu maintenance / preservation zniLZEQ:ncﬁ] rr[ln] ]
[°up Lq r uwwuwnpynid o
Instandhaltungsarbelten (p), |RbGpUpywywlu punhwunip  |nGluupywywlu punhwunep e — traYaux generaux de
allgemeine futwdp futwdp maintenance [n.mpl]
Instandhaltungsarbeitsriicksta | ptipuhywlwu fuuwdph wbfuuhlywlwu fuuwdph T retérd en travaux de
nd (m) nLywgnid nLywgnid maintenance [n.m.]

Instandhaltungsfonds (m)

phpUhjwlwU futwdph
wwhniuwn

wbGfuuhywlwu futwdph
wwhniuwn

maintenance fund / repair
fund

fonds de maintenance
[n.m.]

Instandhaltungskosten (pl)
(Instandshaltungsaufwand)

pRUhYWlwU
uwwuwnydwu dwfuubp

nbfuthjwywu
uwywuwnydwu dwfuubp

maintenance costs

frais d’entretien [m.pl]

RtpUhlw Wl L e equipment/house calendrier de maintenances
Instandhaltungsplan (m) uwywuwnydwu uwywuwnydwu maintenance rout{e)ing [n.m.]
dwldwuwlwgn|g dwdwuwlwgniyg -

Instandhaltungsriicklage (f)

pEpUhjwlwu futwdph
wwhnwwnh hhduwnpwd
(wwpwwnhp £ Uinphw!
Ywnwwadh
hwdwubithwlwunietiwu
wwnwawiht)

nbfuuhlwlywu fuuwdph
wwhnwwnh hhduwnpwd
(wwpuwnhp £ Ujunphu’
Yuupywoh
hwdwubthwlwuntejwu
wwnwawiht)

maintenance reserve

fonds de maintenance
majeure (strictement
réglementée pour
immobiliers en copropriété)
[n.m.] (Autriche)
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Instandsetzung (f)
(Reparatur)

yGpwunpngnud . unpngnid

yGpwunpngnd . unpngnid

restoration / refurbishment /
renovation / rehabilitation /
reinstatement

réparation, mise en état
[n.f.], dépannage [n.m.]

interdisciplinaire,

interdisziplinar dhothtnwjhu dhotjntnwihu interdisciplinary transversal(e) [adj.]
wwownotuwuwku dwugnuwd  |wwounnuwwbiu dwuwgywd Yoo e 6 assoc,;iation .de défehse: )
Interessenvertretung (f) owhwfundpbip Ywd owhwfudpbp Ywd , representation des interéts
Interests
hhduwplutip hhduwpyubp [n.f.]
Interieur (n), Innenraum (m) [Uppuwwnbup . ubipunjpe  |ubippuwwbup . Ubpunye |interior intérieur [n.m.]
Inventaraufnahme (f) njpwgnigwgpntd nypwgnigwagpntd inventaire, recensement
(Invertarisation, qnjlpwawg :[lr; ' qupLquLu 9 nﬁrjn ' inventory taking commerci;ll (n.m]
Inventarisierung) gntg an gntg an T
i t T ital
Investition(en) (f/pl) uGpnpnud(utp) uGpnpnud(ubip) g:;)e:nr;ii:]rg()s)/ (capital) investissement [n.m.]
thnfuwugwgntiwp thnfuwugwgntiwp redemption sum reprise pour l'investissement

Investitionsablose (f)

(Gppbdup pwpbunpngdwu
Sdwfuubipnt hwwnnigntd)

(Gppbdup pwpbunpngdwu
dwfuubiph hwwnnigntd)

(redemption to compensate
for investments)

d'un ancien locataire [n.f.]
(AT)

Investitionsaufwand (m)

ubpnpdwu dwfuubip

ubipnpdwu dwfuubip

capital expenditure (capex)

frais d'investissements
[n.m.] / mise en oeuvre
d'investissements [n.f.]

Investitionsersatzanspruch

(m)

ubpnpdwt hwwnnigdwu
hpwiniup

ubpnpdwt hwwnnigdwu
hpwyniup

title to compensation of
investements

recours sur investissements
[n.m.]

Investitionsforderung (f)

uGpnpnudubpne whnmwlywu
odwunwyniehtu

uGpnpnudubph whwnwlywu
odwunwynipjntu

investment incentive ,
investment funding

promotion / subvention
d'investissement [n.f.]
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Investitionsforderungsgesetz
(n) betr. neuerrichtete
Mietobjekte (Frankreich)

ubpnpnuiubpne whnwywu
odwunwynietiwu onpkup
(Spwuuw’ unpwlwnnig
wpdént puwlwpwuubpnt
dwuht)

ubpnpnudubiph whwnwywu
odwunwyntejwu onptiup
($pwuupw’ unpwlwnnyg
wpént puwlwpwuubph
dwuht)

low on investment incentives
for new tenancies (France)

Loi PINEL [n.f.] France

Investitionskostenersatz (m)

ubpnpdwu dwiuubipnt
hwunnignd

uGpnpdwu dwfuubiph
hwunnignd

investment costs
compensation

indemnisation des frais
d'investissement [n.f.]

Investitionsmethode (f)

ubpnpdwu Gnwuwy

ubpnpdwu Gnwuwy .
ubipnpdwu Jbpenn

investment method

méthode d'investissement
[n.f]

Investitionsmittel (pl)

uGpnpdwu
npwdwdhongubip

uGpnpdwu
npwdwdhongubip

funds

fonds d'investissements,

moyens pour investissements
[n.mpl], ressources

d'investissements  [n.fpl]

Investitionstatigkeit (f)

ubpnpdwu gnpéniuknyeshiu

ubpnpdwu gnpdniutinieintu

investment activity

activité / opération
d'investissement [n.f.]

Investitionswert (m)

ubpnpdwu wndtp

uGpnpdwu wndtp

investment value

valeur d'investissement,
valeur (totale) des

investissements [n.f.]

Investor institutioneller,
institutioneller Anleger (m)

hwuwmwwnniebiiwlwu
ubipnnnn

hwuwmwwnniebiuwlwu
ubipnnnn

institutional investor,
corporate investor

investisseur institutionnel
[n.m.]

IR-Heizstrahler (fixer) (m)

Gupwlwpdhp otinnighs

hubpwlwndhp otinnighy

fixed infrared heater

barséero infrarouge fixé
(installé)

Irrefiihrung (f)

dninptignid . 2thnpbignid

dninplignid . 2thnpbignid

deception / deceit

tromperie /fraude [n.f.]

Irrtum (m) vorbehalten

ufuwdniupt nt yphwnidp
ypwwwhniwd

ufuwdniupt nt yphwnidp
ypwuwwhyws L

errors and omissions
excepted

sous reserve d'erreurs / sous
réserve d'erreurs et
d'omissions

Isolierung (f)

daynwuwgnid

daynwuwgnid

heat-insulation / thermal
insulation / insulation

isolation [n.f.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
Jacuzzi® (m) Aussen-
dnwhnuwu U . [Unwhnuwu u .
Whirlpool, Sprudelbad, a&wpaﬁiqﬁlq (Gt aﬁﬁaﬂm wa”L{ MGUREE - jacuzzi® |, whirlpool bath  |jacuzzi [n.m.]

Sprudelbecken, Hot Tub

Jahresabrechnung des
Hausverwalters an
Eigentiimer (f)

wnwpblwu hwonGjwpnup

(2kuph Ywnwywnhgh Ynndt
ubthwwuwuwnktphu)

wmwpblwu hwoybhwpnwp

(2tuph Ywnwywnhsh
Ynndhg' ubthwlywuwwnbppu)

annual financial report of
facility manager to the (co-)
owners

quitus  [n.m.]; décompte
annuel de syndic aux
propriétaires [n.f.]

Jahresabschluss (m)

wnwpblwu hwonibithwy
(hwoniGwininyeshiu)

wmwpblwu hwaybithwy
(hwaybuinynipiniu)

annual financial statements,
year-end financial statement

bilan annuel [n.f.]

Jahresbericht (m)

wnwnblwu (nwnpbytineh)
inbinGlwgpp

inwpbybipoh wnbintywaghp

annual report

rapport annuel [n.m.]

Jahreserkldrung , steuerliche

wmwpblwu hwplywghp

wmwpbGlwu hwpywaghp

annual income tax

déclaration de revenus

(f) declaration annuelle [n.f.]
ey wmwpblwu punhwunip wmwpblwu punhwunip AGM.(annuaI general assemblée générale
dnnny dnnny meeting) annuelle [n.f.]

Jahrespachtzins (m)

wmwpbywu Jupdwybwn
Yuwwy >

wmwpbwu Jupdwybwn
(Yuww) %)

annual ground rent

fermage annuel [n.m.]

Jahresiiberschuss (m)

wmwpbytipgh gnun swhnje

wwpbytipoh gnun 2whnyp

annual net profit

résultat positif de I'exercice
[n.m.]

Jahreszinssatz (m)

wmwpblwu wnnynu

wmwnpblwu 2whwnpnyp

annual rate of interest

taux d'intérét annuel  [n.m.]

Jahrhundertwendehaus (n) /
Jugendstilhaus

nwpwnwndwjhu 2kup
(1893 - 1914)

nwpwnwnpéwjhu ptup
(1893 - 1914)

house of turn of the century,
Turn-of-the-Century house

batiment de Fin de Siecle /
de Belle Epoque [n.m.]

jahrliche Prozentrate (f)

wmwpbywu nnynuwuwy

wnwnblwu nmnynuwnpnyp

Annual Percentage Rate
(APR)

Taux annuel en pourcentage
(TEG)

[ jalousi £.
Jalousie (f) ;:lez:\tlj{lijulannm iTJ?}‘:}EWPWQ”UP sun blinds, Venetian blinds S’j)i;selzevnér:]:tij:nou?]enfq b
jeweilig(-e/-er) hwdwwwwnwuluwu hwlwwwwnwuluwu respective respectif (ve) [ad].]
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unpwuwntind promotion de jeunes familles
u tnd puinwuhpub
Jungfamilienforderung (f) puwnwuppubipnt nnuiunGnG punuwhputinh subsidy for young families [n.f.] , soutien aux jeunes
odwunwynipjntu )
odwunwyniehtu familles [n.m.]
dty ubub u day ubu u
Junggesellenwohnung (f) Y ubutwluitng { ubUjwluiting studio / one-room-flat / studio [n.m.], garconniere
Gargonniere Puuipul Puuipul bedsit (BE) [n.f.]
¢ wpntutnwlng wpybunwung o
telévisi abl
uinnpgbinubwy uinnpgbntjw clevision par cable,

Kabelanschluss (m) (TV)

htinwwbupjwjht Yuw

htinwwbupjwjht Yuw

cable TV connection

télévision cablée, TV cablée
[n.f.]

Kabinett (n) (Ost.)

JtY wwwinthwuny thnpp

JdtY wwwinthwuny thnpp

small one-window room

petite chambre a une

ubiubwy ubitjwy (Austria) fenétre [n.f.] (Autriche)
. npdu : : : .m.], fai

Kachel, Wandfliese (f) HULIRIIR - npUHUL] uuil(pl) - uwiwipu tile, glazed tile, wall tile carreau [n.m.], faience

uwi(hy) npdUwuwy| murale [n.f.]

I lanch
Kachelboden (m) uwwjwwnuwly uwwhwwnwy tile(s) floor, tiled floor S0l en carreatl, piancher en
carrelage [n.m.]

Kachelofen (m) Jwfubwnhtut uwnwpwu hwfubwnnwhg ywnwpwu |tiled stove poéle de faience [n.f.]

Kachelwand (f)

uwwwwwn npd(u)

uwjwwwwn npd(u)

tile wall, tailed wall

mur de faience, mur de
carreaux [n.m.]

Jwpdp' wnwug

Jwpdp' wnwug

rent without utilities / net

Kaltmiete (f) nidwuprpw)ht uywndwt  |nidwuniew)ht uwywndwu rent loyer hors charges [n.m.]
owfuuh owfuuh
Kamin (m) puuEnhl . ofubing - pUuERh . pntuwinh chimney, fire-place cheminée [n.f.] foyer

pwiht

ywihu

Kamin (m) (offener Kamin)

pnifutiphly

pnifubiphy . pniuwph

chimney

cheminee [n.f.] foyer

Kaminkopf (m)

Stuwuwag|ntfu

Stuwuwag|ntfu

chimney pot

téte de cheminée [n.f.]

Kaminofen (m)
Schwedenofen (Ost.)

qwnwpwu . oniGnwlwu
Junwpwu

qwnwpwu . oniGunwlwu
Junwpwu

wood-burning stove

poéle-cheminée [n.m.]

Kaminofen elektrischer (m)

GlGYywnpwlwu pnifuwpp

ElGYwnpwlwu pnijuwpp

electric powered chemeny

poéle-cheminée électrique
[n.m.]
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Kanalisation (f) / Kanalnetz e,gout, reseat d'ego'ut,
(n) Ynjninp Ynjninh sewer / sewerage system reseau de canalisation
[n.m.]
Yuwwywd npwdwdheongubip
Kapital (n), gebunden Ywwniwé npwdwdhongutip |. hwuwmwwnwagnpywsd fixed capital capital fixe [n.m.]
wpwnwnpwdhongubin
Kapitalaufbringung (f) dhongutipnt hwjpwjenw . |dhongubiph hwjpw)end . fundraisin obtention de capitaux [n.f.],
(Kapitalbeschaffung) ubpnpnud ubpnpnud § apport de capitaux [n.m.]

Kapitalaufwand (m)

owhwagnpddwu uGpnpnid .

investissement d'exploitation

(Investition in owhwagnpddwu ubipnpnid wnpwnwnpwdhongutinh capital investment T
Betrieb/Produktion) ubpnpnud o
dwd ub dwd ub
Kapitalbedarf (m) nnwdwdpgngutinnt uiphp | pwidwdhgngutinh uinhe capital requirements besoin de capitaux [n.m.]
(Wwhwug) (Wwhwug)
dwd ub dwd ub tation d ital
Kapitalerhshung (f) nnwduwidhgngutinnt nnwduwidhgngutinh capital increase augmentation de caprta
pwpdpwgntd pwpdpwgntd [n.f.]
impét sur | d
Kapitalertragsteuer (f) (KESt) |dhongubipnt hupuwéh hwpy [dhongubiph hupuwéh hwpy |capital gains tax (CGT) Icr::))i:aj;r [i r‘r:\/]enu °
ubpnpdwu owh(bp) .
Kapitalgewinne (pl) ubipnpdwu 2wh(tn) dhgr?gb;hﬁ:pgtﬂt)i capital gains plus-value [n.f.]
G . d d G| .
kapitalisieren wjwnnlnuti . npudp hongwidnnti capitalize, to capitaliser [v.t.]
ybpwaot) . dhongwinpbip Ywuwhwnwjwgubi
o ) gdwh pnowyh ey
kapitalisiert auf h tal I t
e\allvlli)I :rISFIRZnt:u(f)BaSIS 0 ?{di l?'(? G?wr? huf[lnhUnL?:Juéh) (nGuwwjh)ypwhg capitalized into perpetuity Caesl Ztlj;lse ur[: dt.>?se rente
npwdwdhongubipnt npwdwdhongubiph

Kapitallenkung (f) /
KapitallenkungsmaBnahmen

(pl)

GprebEyh yEwnwlywu
huyntdu nL wywwnpwd
dhonqunnidubin

Gpetytyh wyEwnwlywu
huyntdu nL wywwnywd
dhonqunnidubin

capital allocation (measures)
state-controlled capital flows

dirigisme étatique de
circulation des capitaux
[n.m.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English
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$huwtuwywt wquwn

$huwtuwywt wquwn

Kapitalmarkt (m), freier E}r:l';ljlsjiu.]hgnghbnm T ontjw . npwdwdhongubinh [free capital market marche financier [n.m.]
ol wquwn onyw

Kapitalriickzahlung (f) (als
Teil der Kreditriickzahlung)

hhduwgnuwph dwpnwd

hhduwgnuWwph dwpnid

repayment of principal

remboursement du capital
(comme part d'un prét
bancaire ou hy<pothécaire)
[n.m.]

Kapitalstrome (pl)

npwdwdhongubipnt hnup

npwdwdhongubiph hnup

capital flows

circulation des capitaux
[n.f.]

Kapitalwertsteigerung (f)

npwdwgynifuh (dhengubipnt)
hupuwé

npwdwgitup (dhgngutinh)
hupuwé

capital appreciation

appreéciation du capital /
plus-value [n.f.]

Kariatyde (f)

Ywpphwwnhn (nuwdnunph
quipnuipdwu’ Ypnnwnhnp
Yung inbupny)

Ywphwwnhn (nuwdnunph
quipnuipdwu’ Ypnnwnhnp
Yung inbupny)

caryatid

cariatide, caryatide [n.f.]

Kassettendecke (f)

wwubjwwww wnwuwnwn
(Gnnntu)

wwubjwwww wnwuwnwn
(Gnnntu)

paneled AE ceiling, panelled
BE ceiling

plafond a caissons [n.m.]

. . rte a | rt
Kassettentiir / Fiillungstiir / [gpdunnin [gptinin po ea'mou ure, po e‘
Rahmentiir (f) inwfunwlwnpnuugwinn nwfunwlwnpyuquynn panel door moulurée [n.f.]/ porte a
nnin . thwyinbqupn nnin  |nnin . thwynbqupn nnin panneaux, porte a cadres
Swnndup;. dastre, registre fonci
Kataster (m/n) Ywinuudwinnduwn Yuwnuwuwnn cadastre cadastre, registre foncier
pwnwunnn [n.m.]

Katasterauszug (m),
Grundbuchauszug

Yuwniwdwjhu pwnnwwdp

dhwutwywt nbintlwup
[wupwind gniph]

land register excerpt /
abstract of title / land
certificate

extrait de cadastre, extrait
du registre foncier [n.m.]

Katastralgemeinde (f)

pwwnwunpwht hwdwjup .
Ywnwuwpwihtu opow

Ywnwuwnpwiht hwdwjup
(2nowit)

cadastral district/office

commune cadastrale [n.f.]
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Katastralmappe (f)

opowuwiht (hwdwjupwyht)
pwwnwuwnph pnRWWwWUwWY

opowuwiht (hwdwjupwyht)
Yunwuwnph penpewwwlwy

cadastral register

matrice cadastrale [n.f.]

Katastralplan (m)

pwwnwuinpwihu
Jjwunwywaghd

Ywnwuwnpwjhu
hwwwlwaghd

cadastral plan

plan cadastral [n.m.]

Katastrophe (f)

thnpédwup . wnkwn

thnpdwup . wnbwn

disaster

catastrophe [n.f.], désastre,
sinistre [n.m.]

Kategoriemietzins (m) A

hwplwnhp wdtuwgwsd
qupéwybwn (Utuinphuw)

hwplwnhp wdtuwgwdn
Jupdwydwn (Ujuinphw)

rent fixed by administration
for tenements of lowest
category (Austria)

loyer défini pour logement
de catégorie la plus basse
(Autriche)

Kauf (m)

qunud . wnp . &bnppbipnid

qgunud . wnp . &bnppbipnud

acquisition / purchase

acquisition
[n.m.]

[n.f.] / achat

Kauf in Miteigentum

hwdwubithwlwuniebwdp
&binppbipnid

hwdwubthwlywunipjwdp
&binppbipnid

acquisation in common
ownership

achat en indivision [n.m.]

Kaufanbot (n)

gunuih wnwowpy(nyeshtl)

gunudh wnwowny(ntejntu)

offer, proposition

offre d'achat, offre de prix,
promesse unilatérale d'achat
[n.f]

Kaufanbot, mit

Finanzierungsvorbehalt (n)

$huwtuwinpdwu
(npwdwinpdwt)
ypwwwhniebwu
GUpww) wnwownynyehiu

$huwtuwynpdwu
(npwdwynpdwt)
ypwuwwhniejwu Gupwlw
wnwownynientu

purchasing offer under
reservation of financing

promesse de vente a
condition suspensive de
possibilite de financement
[n.f.]

qunuih unhwnnuywu

qunuih unhwnnuywu

promesse de vente ferme

Kaufanbot, verbindlich binding offi

aufanbot, verbindlich - (n) wnwowny(nyeshiu) wnwowny(nipintu) Inding otter [n.f.]
ub| . o ub| . ub| . o ub| . ire, t h t

kaufen, erwerben L tfunt winUty L tfunt winUty acquire, to / purchase, to / acheter, acquérir  [v.t.]
abnppbipb| abnppbipt| buy, to
u . Jub : u . hwt :

Kaufer (m) qunpn. . jwiwfunpn I wowfunnn buyer acquéreur [n.m.]
abnppbpnn abnppbpnn
udwu (&Ginpptipdwu udwu (&Ginpptipdwu

Kaufgesamtkosten (pl) qudwil (Gtnpptindwil) quduil (Gtnpptindwil) total purchasing costs frais d'acquisition [n.mpl]

punhwunip dwfuubip

punhwunip dwfuubip
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hwupwfuwunipe :
h -
Kaufhaus (n) wupwfuwunie nibhubnduwg TS grand-magasin, grand

magasin [n.m.]

Kaufinteressent (m) -
interessentin

qubiint hGunwppppnuwé
wud Ywd puybipniehiu

qubiint hGunwppppywd wud
Ywd puybpnieiniu

prospective buyer, potential
purchaser

candidat acheteur, candidat
acquéreur [n.m.]

Kauf-Miet-Indikator (m)

wnp-ywndph
jwpwpbpnietwu gnigwuh)

wnp-Jywnpdwybwph
hwpwpbipniejwu gnigwuhy

Price-to-Rent-Ratio

indicateur achat-location
[n.m.]

Kaufobjekt (n)

qudwu (GGnppLipdwu)

qudwu (GGnppLipdwu)

object of purchase

objet de la vente, objet

Kaufgegenstand (m ) wnwnluwy wnwnlw propose a la vente [n.m.]
qubint yGpwwwhniwé option d'achat , location

Kaufoption (f) hpwintup . qubnt qubnL puinpwup purchase option avec option d'achat (LOA)
puwnpwup [n.f.]

(li;prrels (m) / Kaufsumme qudwu ghtu . Jwéwnwght [qudwu ghtu . Jwéwnwghu [purchase price ggzhda:d}:c.;?ontant
Jwéwnwaghuh Jwbwnwaghuh

Kaufpreisgarantie (FR) vgl.
"Verkiirzung tiber die Halfte -
laesio enormis"

wwwnwbniebwu Gpwofuhp
(hwdbdwuwnt' "Yhuwwug
Juwu" h htiw)

wwwnwbniejwu Gpwofuhp
(hwdbdwuwnb' "Yhuwwug

Juwu" h htw)

purchasing price guarantee
(FR)

garantie des vices caches
[n.f.] FR

Kaufpriifung (f)

Uwhuwqudwu punhwuntp
uwnnigntd

Uwhuwqudwu punhwuntp
uwnnigntd

due diligence report

rapport due-diligence [n.m.]

Kaufrecht (n) zu reduziertem
Preis (England: fiir Altmieter)

GpYwpwdbw) Jupdwlwhu
h bywuwn wdwu qudwu
hpwintup (Uughw)

Gpywpwdjw Jupdwlwihu
h bywuwn wpdwu qudwu
hnwyniup (Utghw)

right to buy at a discount

droit de vente au prix réduit
(Royaume-Uni: applicable
pour locataires anciens)

et wnnijwbwnph wnnijwbwnph purchase contract / sales contrat de vente, acte de
wwjdwuwghp wwpwwynpwaghp agreement vente [n.m.]
I fti t) qui
ey () qudwu ywjdwuwghpp qudwu ywpunwynpwaghpp per§on/ awyer drafting p'er.sonne (ou avocat) qui
ownwnpnn wud ownwnpnn wud buying contract redige le contrat de vente
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dwyb dwyb
Kaution (f), Mietkaution (f) :r?wnzrfilﬁrqhb :r?wnzrfit{t:ggqhb rent deposit, security for rent|dép6t de garantie [n.m.]
qwpywwinitp Ynndpg
d
Hwnbuinnth Ynndg nunphuyws b

Kautionsband (n)
eingetragen im Grundbuch
Blatt-C : die bankenseitige
Besicherung eines
Hypothekardarlehens zwecks
giinstiger Refinanzierung

inuophunwwd b
ptinuwinpdwu ptipphyh dky
gpwugniwd jwwnnty uonwd
(npntu 2unphpt JupYwnniu
Ywpnn £ bywuwnwinp
wwjdwuubpny
yEpwdbhuwtuwinpb
thnfuwuwiniehtup)

pntuwynpdw plipphyh
dto gpwugywd hwunntl
ugnud (nph 2unphhy
quplywwniu Yupnn £
Uwywuwnwynp
wwjdwuubipny
ypwphuwtuwynpbi

thnbuimnnilniminitinl

official entry in land register
enabling the loaner to get a
favorable refinancing

note cadastrale permettant
le prétteur un refinancement
avantageux [n.f.]

Keller (m) [zur Lagerung
von Wein und Essen|

dwnwu . 2nbdwpwu

dwnwtu . 2nbdwpwu

wine cellar, cellar

cellier [n.m.], cave a vin
[n.f]

Keller (m) / Kellergeschoss

(n)

uynin . uyninwyhu jupy

uynin . uyninuihu hwpl

cellar / basement

cave [n.f.], sous-sol [n.m.]

Kellerabteil (m)

dwnwuh fughy

dwnwuh fughy

cellar BE, basement AE

cave [n.f]

Kellerdecke (f)

uyninh wnwuwnwn

uyninh wnwuwnwn

basement ceiling

plafond de la cave [n.m.]

Kellerraum (m),
Kellerzimmer (n)

uyninwububiwy

uyntnuubtywy

cellar room

chambre sous-sol, chambre
souterrain [n.f.]

Kernpunkt (m)

hhduwlwu Ykwn

hhduwlwu Ytiwn

essence / focal point

point essentiel , point clé
[n.m.]

Kesselraum (m) YwpuwjwwnnLu YwpuwjwwnnLu boiler room chaufferie [n.f.]
I s chain rental agreement,
Kettenmietvertrag (m) arl}f éjwqgtu WGt arl}f éjwqgtu WGl successive short-term bail a chaine [n.m.]
J e J e agreements
terrain de | fant
Kinderspielplatz (m) GpGluwubpnt fjuwnwyw)p GpGluwubph fuwnwywyn playground [re]rrr:l]n © Jeti pour entants
Kinderzimmer (n) GpGhuwjh UUowpwu GpGhuwjh UUowpwu nursery chambre d’enfant [n.f.]
) ptipninn ywwnthwu . ptipynn ywunnthwu . hupper window, pivot-hung |fenétre a soufflet, fenétre
Kippfenster (n) . .
dnninn wwuwunnthwu tn6ynn |nuwdnin window oscillo-battante [n.f.]
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o udiciaire. d 3
Klage (f) nww . hwg nww . hwg claim / legal action ?r?]lo]nju clalre, demance
st (o] nwuwunh nw| . pwuwpwl [ nw] . punwpwu sue, to porter/déposer plainte
jwudub] . hwghby hwudub . hwjgh contre qn [v.t.]
Klapptiir (f) Falttiir swiwnnin . ybtpuwnnin swiwnnin . ybtpuwnnin folding door porte en accordéon [n.f.]
. station d'épuration des eaux u
Klaranlage (f) guwnpwu guwnwu sewage treatment plant

sées [STEP]

Klargrube
(Abwassersammelgrube)

(f)

quwuwpph hnp

quwuwpph hnp

cesspool, cesspit, septic tank

fosse de récupeération, fosse
septique [n.f.]

klassifizieren

nwub| . nwuwlwpqgb|

nwub| . nwuwlwpqgb|

grade, to / rate, to

classifier [v.t.]

Klausel (7 jonnwwd . Yk hnnqwd . YGwn clause / provision / term (of S
(Wwjdwuwapp) . ywdwu [(wjdwuwagph) . wywjdwu |a contract)
. thnlihs wwydui thnlihs wwydui severability clause,
Klausel salvatorische (f) - (ywydwuwagph Jwuwdp (ywydwuwagnph Jwuwdp )
e e salvatorian clause, clause de sauvegarde [n.f.]
Teilnichtigkeitsklausel wudwibpwlwunietiwu wujwybpwlwunypjwu )
safeguarding close
jonnwwd) hnnywd)
Kleiderschrank (m) qqbunwwywhwpw qqbunwnwpwu cIose’f AE / wardrobe BE, garde-robe [n.f.], armoire
gqbunwnwpwu ggbtiunwuwwhwpwu armoire, garderobe [n.m.]
Kleiderschrank (m) :bggw;n;gmwsul{d :bggw;n;ngit?d built-in wardrobe BE, built- enderie [nf]
eingebauter prhtifunn2iy phitifunn2iy in closet AE > -
gabunmwnwpwu gabunmwnwpwu
Kleiderschrank (m), pwnyh Yd qgbnuwdwsd pwinyh Yd qgbnuwdwsd walk-in wardrobe BE, walk-in |penderie [n.f.], dressing,
begehbarer qqbunwwywhwpw qqbunwwywhwpw closet AE dressing-room [n.m.]

Kleingarten (m)

thnpp wwpwnkg

thnpp wwnwnbiq

garden allotment

jardinet, jardin (d')ouvrier
[n.m.]

Kletterdarlehen (n)

wumhbwuwlwu Jupy
(thnfuwinnyehiu)

wumhbwuwlwu Jupy
(thnjuwnnipiniu)

stepped interest loan /
climbing loan

prét echelonné [n.m.]
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Klimaanlage (f)

onh gnyugnighs uwnp .
hnjwgdwu uwpp

hnjugdwu uwpp

air-condition(ing) (A/C)

air conditionné, climatisation
[n.f.]

klimatisiert onwnpwlwinpniwd onwynpnwynpywsd air-conditioned climatise, climatisée
v} o . bri ite, bri
Klinkerziegel (m) gbpwenpd wnhiu Er[hr'(ﬁlr::m ryni engineering brick hgll?auned;?:ew[i.f']l’lque
Klopfbalkon (m) siehe n2gqwd noqwd ornate balcon balconet [n.m.]
Zierbalkon 2pwywiinzqudp 2pwywiinzqudp y A
_ uwlwinihu . uwlwyniejnit . ., .

K heit hort t 1.

nappheit (f) wlpwiwpwpnyzhlu wupwywpwnnieintl snortage rareté, penurie [n.f]

Kniestock (m),
Kniestockwand (f)

wmwuhph ywwnniwunwu

wmwuhph ywunyjwunwu

jamb wall / dado wall

mur de socle, jambette [n.f.]

Kochnische (f)

thnpp funhwung .
wuyptuwjpt funhwung .

GihGint wuyhiu

thnpp funhwung .
wuyntuwihtu funhwung .

GihGint wulniu

kitchenette

kitchenette, cuisinette
[n.f.], coin cuisine [n.m.]

Kohlenofen (m)

pUwofuwihu Jwnwpwu

pUwofuwjhu Jwnwpwu

coal-burning stove

fourneau a charbon

Kollaudierung (f)

wiwpundwu hwunwwnnud’

wwwnywu dwpduph Ynndk

wywnpundwu hwunmwnnut!
wwunlwu dwpdup Ynnihg

acceptance / final acceptance

délivrance du certificat de
conformité [n.f.]

pwuwygnyphiuubp’ pwuwlygnipjniuubp' L ,
t llect

Kollektivwverhandlungen (pl) |gnpdwuwnkptipne b gnpdwwnbipbiph b collective bargaining F:]gcol?a oS COTeCtves

gnpdwnniutipnt dhobit gnpdwnniutiph dhobit P

gnpdwnniubpnt gnpdwnniubiph
Kollektivvertrag (m unhwupwywu unhwupwywu collective agreement convention collective [n.f.

g punhwln punhwln g

wwdwuwghp wwpwwynpwghp

Jjwpdwpwibnnieptt . hwpdwpwybinneniu . . ol [0l Emeds
Komfort (m) jwpdwnniehtt . hwpdwpnie)niu . convenience, comfort [n.fol]

hwuguwnwibnniphiu hwuguwmwybunnip|niu P
Komitee (n) Jwuduwfundp hwuduwfunwp . Yndhnk  |committee comite [n.m.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais

pwdlbenewhu pwdubenewhu

Kommanditgesellschaft (f) uwhdwlwthwy uwhdwlwthwy commercial partnership societé en commandite par

auf Aktien [KGaA] (FR+DE) [gqnpdpuytipniehiu gnpdpuybpnie)niu limited by shares actions (SCA) n.f.]
(bpwuuw , FEpdwuhw) (Ppwuuhw , FEpdwthw)

Kommanditgesellschaft (f) uwhdwuwthwy uwhdwuwthwy . _ commandite, société en

limited partnersh
(KG) gnpdpuytipniehiu gnpdpuybipnie)ntu imitec partnership commandite (simple) [n.f.]
Kommassierung (f) A/ hnnwhwuwunniwdubipnt hnnwhwwunywdubiph merging of plots, land remembrement parcellaire

Kommassation (f) DE

dhwinpnud (hwdwfudthnud)

dhwynpnud (hwdwfudthnid)

consolidation

[n.m.]

Kommission (f) zur
Mietenfestsetzung (England)

Jwpépbpp uwhdwunn
Jwuduwfhunidp (Uugihw)

Jwpépbpp uwhdwunn
hwuduwfunwp (Uugihw)

rent assessment committee

comité de réglementation
des loyers [n.m.]
(Royaume-Uni)

Kommissionsgebiihren (pl)

dhounpnstp .
dhounpnwybwn

dhounpnwydwn

commission fee

commision [n.f.]

Kommunalsteuer (f)
Kommunalabgaben

hwdwjupwjht dwfuubin

Yndnibw| Swfuubip

municipal tax

taxe communale [n.f.]

Kommunalverwaltung (f)

hwdwjupwjhtu Jwpsniehtu

hwdwjupwjhu Jwpsnieintu

municipal administration

administration communale
[n.f.]

Kompass (m)

Ynnduwgnjg . phitinwgnig

Yynnduwgnyg .
ptytnwgnyg

compass, magnetic compass

boussole [n.f.]

Kompensationsanspruch (m)

thnfuhwwnnigdwt wwhwug

thnfuhwwnnigdwt ywhwug

claim to compensation

demande de compensation /
indemnisation [n.f.]

Komponente(n) (f/pl)

pwnlwgnighs(utin)

pwnywgnighs(utin)

component(s)

composant [n.m.],
composante [n.f.]

Kondition(en) (f/pl)

wwjdwu(ubn)

wwjdwu(ubn)

condition(s) / term(s), terms
and conditions

condition(s) [n.f.] / terme(s)
[n.m.]

Konfliktsituation (f)

yhbwnpnje . pwfudwu
npnje

ypbwnpnyp . pwjudwu
nnnije

conflict situation

conflictualite [n.f.]
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bai joncturell .
| , bl bl | aisse conjoncturelle {n.,
Konjunktureinbruch (m) economic slump flechissement economique
Jwwpwpwgnwd (wuyntd) Jwwpwpwgnwd (wuynid) nm.|
Konkurrenz (f) dpgwlgniehiu dpgwlgnieintu competition concurrance [n.f.]
Konkurrenzklausel (7 dpgwygniebwu jonniwsd dpgwygniejwu hnnywd noncompetition clause /non- |clause de non concurrence
(YEw) (YGw) compete clause [n.f.]

Konkurrenzverbot (n)

dpgulygnietiut wpgbip

dpgulgniejwt wngbip

interdiction of activities in
favour of competitors

interdiction d'activités pour
la concurrance [n.f.] (reste
en vigueur jusqu'au
licenciement)

Konkurs (m)

ulwuyniehiu

ulwuyniejntu

bankruptcy

faillite [n.f]

Konsole (f)

opwlwh . 2pwnwpwu

opwlwh . 2pwnwpwu

support / gallows bracket

console [n.f.], support
[n.m.]

) hwdwfudpwlwu hwdwfudpwlwu syndicate loan / syndicated . .
K rtialdarleh t .m.
onsortialdarlehen (n) ihnfuwnnuehtl (hnfuwnnup)ni credit prét syndique [n.m.]
hwdwfunwp . gbpwfunwip
Konsortium (n) hwdwfunwp . gbpwfunwdp |. Ynuunpghnid . consortium / syndicate consortium [n.m.]
uhunhlwuwn

Konstruktion (f)

Ywnnigniwdp . 2huntwdp

Ywnnigwdp . 2hugwdp

structure

construction / structure
[n.f]

Konsument (m)

uwwnnn . qunpn

uwwnnn . qunpn

consumer

consommateur [n.m.]

Konsumentenschutz (m)

uywnnnh wwounwwunwd

uwywnnnh wwownwwuntd

consumer protection

protection des
consommateurs [n.f.]

Konsumentenschutzgesetz
KSchG (Ost.)

uywnnnh wywunwwudwu
optup

uywnnnh wywnwwudwu
opbkiup

Austrian Consumer
Protection Act

Loi sur la protection des
consommateurs , loi relative
a la protection des
consommateurs (Autriche)
[n.f.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

KonsumentenschutzmafB3nah

me (f)

uywnnnh wywounwwudwu
dhongwnnidutip

uywnnnh wywunwwudwu
dhongwnnidutip

consumer protection
measure

mesure relative a la
protection des
consommateurs, mesure
protectrice en droits des

consommateurs [n.f.]

Konsumverhalten (n)

uwywndwu Jwpdniup .
uwwnnnh hhduophuwy

uwwnnnh hhduophuwy

consumption pattern

comportement de
consommation / d'achat
[n.m.]

Kontaminierung (f) wwwywuntd wwwywuntd contamination contamination [n.f.]
u Uh leve / extrait t
Kontoauszug (m) Eiqﬂlﬁg‘g wanth pwulwihu hwdh pwnywdp [statement (of account) [r?.:j / extrait de compte

Kontofiihrungskosten (pl)

hwohip qupbint dwfuubip

hwohyp qupbint dwfuubip

account management fee /
bank charge

frais de tenue de compte
[n.mpl]

Kontoinhaber (m),
Kontoinhaberin (f)

hwoniwwnkbp .
hwonwwwnhpnthh

hwojwuwnbp .
hwoJwuwnhpnthh

Account holder

titulaire [n.m. / n.f]

Kontokorrentkonto (n)

Ytpwqugtilh pupwghly
hwght (puwghly hwanth
wnwnpbipwy dp, npnt Jpwy
Ywunuwtnp
w2fluwwnwywpép Yud
GYwdnunp Yp thnfjuwugnth
GL wju ywwndwnny
hwuwnwwnwgpniwd
yGpwquwugnd dp
njjwwnntih £)

Ytpwqugtilh pupwghly
hwahy (puwghly hwadh dh
wwpptipwy, nph Ypw
Ywunuwynp
w2luwwnwywpép Yud
GYwdnunp thnfuwugynid £
GL wju ywwndwnny
hwuwnwunwgpywd
ybGpwquwugnd pnyjwwnpbih
b)

current account (permits
overdrawing due to account
owner's regular income)

compte courant , compte
chéque [n.m.] (avec
possibilite d'un découvert)

Kontokorrentkredit (m)

pupwghy hwahibu

pupwghy hwyhg

crédit en compte courant

Dispositionskredit, Dispo, ounphniwd Juplwowp . 2unphqwé Juplwownp . standing line of credit n.m]
Uberziehungskredit Jbpwquwg Jbpwguwg o
Kontostand (m) hwonitduwgnpn hwoytduwgnpn account balance solde bancaire [n.m.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu
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Francais

Kontrolle ethnische (f)
(Listen, z.B. von
Wohnungswerbern nach
ethnischen Merkmalen:
England)

puwlwpwu dbnpptipdwu
hwplywinp wggqwugpwlwu
uinnignud (puwin Uugihn)
opkuph)

puwlwpwu dbnpptipdwu
hwplwynp waqugnpwlywu
uinnwgnd (puwin Uugihwih
onbiuph)

ethnic monitoring

verification d'éthniciteé [n.f.]
(UK)

kontrollieren

unnigbi

uwnnigbi

monitor, to / check, to

verifier, controler, inspecter
[v.t.]

wwjdwlwgpwiht wmnqwup

pénalite, pénalité

Konventionalstrafe (f) . Wwpuwinpwagnwhu wwpunwynpwagpwihu wnnd  |penalty conventionnelle [n.f.]
wnnid

Comerson i Betnd () uspututmputs [P . conersion ofporl - arversionde prtl

konvertierbar, nicht wuthnfuwuwybih wuthnfuwuwybih inconvertible inconvertible [ad].]

Konvertierung (f) (einer
Wahrung)

yGpwdnw . thnfuwpynud

ybpwénud . thnfjuwpynwd

currency conversion /
translation / convertibility

conversion / convertibilité
[n.f.]

Konzept (n)

jnugnud (Jnwgp) . dpwghp

hnwgntd (hnwgp) .
dpuwghp . Ynugbiwghw

scheme / concept

concept, projet [n.m.]
conception / stratégie [n.f.]

Konzession (f)

wbunwywu wpwoluwghn
(Rnylwwnpwghn) -

whwmwlwu pnyjwwnpwghp

concession / license, charter

licence [n.f.]

antgbuhnt . habiug . Ynugbiuhw . |hgtughw
Koordinator (m) hwdwlwpgnn EnwndnﬁE:L?nnnr:\' coordinator EZZS::::(:::; [[r;..r:].],
Korperschaftsteuer (f) (KSt) E;uuiun:TQEEIT;:wnq E;uudbur\:Tg;Ju‘;Zu:an corporate tax impdt sur les sociétés [n.m.]
justement hors-bilan
Korrektur auBerbilanzielle (f) EJZZU;;ZJLZ;LWZ“WJ hu EJZZU;;ZJLZ;LWZ“WJ hu off-balance sheet adjustment ?:::‘f], :orre:tiZ: hi)rs— bilan

[n.f]
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Ywownwybpniehu . Ywownwybipniejnit .

Korruption (f) Ywownwuwinyshtu . Ywownwuwynipintu . corruption / bribery corruption [n.f.]
Ywownniwdniehiu Ywowndwdnipiniu

. . wuypyubih dwfuubp . nonrecurring AE / non- .
Kost I I f .mpl
osten einmalige (mpl) wuypyubh dwluubip Shutiquiiduw Swhiubn B — rais uniques [n.mpl]
Kosten (pl) dwfuu dwfuu cost(s), frais [n.mpl]

Kosten zulassige (pl)

pnjjwwnpbih (uwhdwunLwd)
dwfuubip

uwhdwuywd dwluubip

permissible costs

frais admissibles [n.mpl]

augmentation des codts

Kostenanstieg (m) Swfuubipnt juibinwd (wb) owfuubiph hwybintd (wdb) cost increase nf]
dwfuubipnt gnigwy . dwfuubiph gnigwy . itemized list of costs / L
Kostenaufstell rtit £
ostenaufstellung (f) dwfuubipn. pwdwuntd owfuubinh pwdwuntd breakdown of costs repartition [n.f.]
Kostenaufteilung, dwfuubipnt tninYnuwyhu dwfuubiph tninynuwyhu cost allocation répartition de frais a prorata
prozentuelle (f) pwofuntd pwofuntd des milliémes [n.f.]

kostendeckend dwfuup hwunn . syuwunn [dwfuup hwunn . syuwunn [cost covering de fagon rentable [ad].]
o hwunw . o hwunw .
Kostendeckung (f) 6$EE$ mu:uan:L i 6$EE$ mu:uan:L i cost-recovery couverture des frais [n.f.]

Kostendeckungsprinzip (n)

Swiuuwhwudwu uygpniup

Swiuuwhwudwu uygpniup

cost covering principle

principe de I'equilibre des res
sources et des dépenses
[n.m.]

Kostendruck (m)

Sdwfuubipnnt dupnd

Sdwfuubiph dupnwd

cost pressure

pression des colts [n.f.]

Kostenmiete (f)
(Kostendeckendes Entgelt
(Ost.)

Swfuuwthwy Jupaép

Swiuuwthwy Jupaép

cost rent / economic rent

loyer basé sur les colts
[n.m.] (applicable pour
logements des bailleurs
d'utilité publique)

Kostenschatzung (f)

dwfuubipnt guwhwwnw

dwfuubiph quwhwuwnd

cost estimate

appréciation sommaire des
dépenses d'un projet de ...
DUP / estimation des codts
[n.f.]




Deutsch
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Kostenschitzung ungefahre

(f)

dwfuubipnt downwinp
(wubogphwn) qguwhwwnnid

dwfuutiph dnnwynp
(wubogphwn) qguwhwwnnid

approximate estimation of
costs

évaluation approximative des
colts [n.f.]

répartition des colts [n.f.],

Kostenverteilung (f) dwfuubipnt pwdwuntd dwfuubiph pwdwuntd cost distribution répartition des dépenses
[n.m.]

Kostenvoranschlag (m) Eiﬁi:igm - Swiuutinn. Eiﬁi:igm - Swiuutinh cost estimate devis/ devis estimatif [n.m.]

Kraft - in Kraft (f) treten EL:‘EEFL nwintiwl . midh dkg Ebc;ngrn;r;unhw[ - enter into force Z::;zg Z: \;EEZTJ: [[\rl]lf]]/

:;Zgalfli;gjg!:‘lg:gergtn) : iul;zzfl;nh‘;hwdp duidltinhli wipnngniejuidp bullet loan crédit in fine [n.m.]

Annuitdtendarlehen (n)

JGpwnwpdubihp yunly

YGpwnwpaubhp Jupy

Kredit (m)

quny . thnjuwnniehwu

qupy . thnjuwnnyenu .

loan (capital market) /

crédit [n.m.]

Yptinhwn lendings
Kreditantrag (m) thnfuwnnyebwu nhdnwd thnfuwnnipjwu nhdnwd loan application demande de prét [n.f.]
Kreditgeber (m) Jupyuwunnt Jupyuwunnt lender préteur [n.m.]

Kreditgebiihr (f)

Jwpywybwp

Jwplywybwp

loan fee / loan charge

frais d'acte de prét [n.mpl]

Kreditinanspruchnahme,
Kreditausschopfung (f)

qupyh gnpdwdnid

qwpyh gnpdwdnid

draw down / disbursement /
loan drawing

epuisement / déboursement
du prét [n.f.]

Kreditkommission (f)

Jwnyh dhounpnskp

Jwnyh dhounpnwybwn

loan commission / credit
committee

commission/provision sur
prét immobilier [n.f.]

Kreditlinie (f)

(Kreditrahmen, jﬁnﬂinuu:uqu ' jﬁnﬂinuu:uqu ' credit line, credit ceiling ligne / limite de crédit [n.f.]
Kreditfazilitit) PHUZAN PN
Kreditnachfrage (f) Juplywwwhwuop Juplywwwhwuop credit demand demande de crédits [n.f.]
t .m.

Kreditnehmer (m) quplwnnt quplwnnt borrower / debtor Zzﬁ:z:tzz; [?nr;'}’
Kreditrah : : it line, line of it

redl.rzfl .men (m). - quplwnwuwnwn quplwnwuwnwn cred! |n.e', ine of credit, ligne / limite de crédit [nf]
(Kreditlinie, Kreditfazilitat)  |Jwplywowp Juplwowp credit ceiling
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Kreditrestschuld(en)versicher

qupyh duwgnpnwdwpdwu

qupyh duwgnpnwdwpdwu

payment protection plan

assurance solde restand d{

ung (f) wwwhnjwagpniehtu wwwhnjwagpnye)ntu [n.f.]

o thnfuwnnipbiwu thnfuwnnipjwu L
Kreditsich hl d t
(rr:? fisicherungszuscniag wwwhndwu junbjwybwnp  (wwwhnydwu hwybjwybwp |credit safeguarding margin hmyi)rogtiéceaisticu[: :]

(aGipy6wn) (qGpU6wn) _

Kreditiibernahme (f)

qupyh unwudunwd

Jupyh unwudunwd

credit takeover

reprise d'un credit
(hypothécaire) [n.f.], rachat
de credits (hypothecaires)
[n.m.]

Gwu u
Kreditvertrag (m) tpfuwnniRtw LphfuwnntEjw credit agreement contrat de prét [n.m.]
wwjdwuwghp wwpuwynpwghp
t d trat d et

Kreditvertragsgebiihr (f) thnfuwnnipbiwu Yéwp thnfuwnniejwu ybwn credit agreement fee [ixfe] 1 confrat ce pre
Kreditwiirdigkeit (f) Jupyniuwyniehiu Jupyniuwynieiniu creditworthiness solvabilité [n.f.]
Kreditzins- thnfuwnniptiwu qupyh hwdwjuwnu overall loan interest rate Taux effectif global TEG
Gesamtbelastungsquote pwnwnpbiw| tnnlynu owhwnpnyp [n.m.]
Kreditzinssatz, maximaler G
FR (staatlich reglementiert P qupyh vwhdwuywd state controlled maximum ,

. uwhdwunwwd ninynu , taux de l'usure [n.m.]
und quartalsmaBig (Spuituw) owhwnpnyp (Spwuuhw) loan interest rate FR

aktualisiert)

Kreditzusage (f)

Juplywounphdwu funuwnnid

Juplywounphdwu funuwnnid

loan commitment / loan
approval / secured loan

acceptation de crédit [n.f.],
prét garanti [n.m.]

Kreuzung (f) /

carrefour [n.m.],

Kreuzungsbereich (m) pwnninp . fuwgdtipniy pwnninp . fuwgdtipnly crossroads in'.tersectio'n / zone
d'intersections [n.f.]
Krise (f) nwguwy nwguwy crisis crise [n.f.]
it€ .m. it€
Kriterien (pl) swithwupubp swihwupoubin criteria / criterions critere [n.m.], criteres

[n.mpl]

Kriippelwalmdach (n)

Ywpniy pwnwetip mwuhp

Ywpniy pwnwetip mwuhp

jerkinhead roof

toiture a demi-croupe [n.f.]
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Kubikmeterpreis (m)

funpwuwpun dbieph wpdtp

funpwuwpun dGinph wndtp

price per cubic meter

prix d'un m* (métre cube)
[n.m.]

Kiiche (f)

funhwung

funhwung

kitchen

cuisine [n.f.]

Kiiche ausgestattete

uwppwtnpniwd funhwung

uwppwynpywd funhwung

fitted kitchen

cuisine équipée, cuisine
meublée [n.f.]

Kiichenzeile (f)

funhwungh Ywhnjpwown

funhwungh Ywhnypwown

kitchen unit / kitchenette

coin cuisine [n.m.] /
kitchenette [n.f.]

Kunde (m)

gunpn . jwbwfunpn .
aGnpptipnn

qunpn . hwéwfunpn .
aGnpptipnn

client / customer /
contracting entity

client, cliente /
consommateur,
consommatrice / titulaire
[n.m. / n.f.]

Kundenberater (m)

gunpnh funphnipnwwnnt

gunpnh funphnipnwwnnt

customer adviser

chargeé(e) de clientele,
conseiller(ére) de clientele
[n.m. / n.f]

Kundenbindung (f)

qunpnh hwiwwnwpdniebwu
wwwhnyntd

gunpnh hwywwnwpdniejwu
wwwhnyntd

customer relationship
management (CRM)

fidélisation de la clientéle,
fidélisation du client [n.f.]/
gestion de la relation clients
/ avec clientéle (GRC)

kiindigen

wquuw wpdwyb .
htinwguby

wquuw wpdwyb .
htinwgub

give notice, to / dismiss, to
(Angestellte)

dénoncer (un contrat) /
licencier, démissioner,
congédier (employer) [v.t.]

kiindigen (Mietvertrag/Pacht)

Jwpdwlwiwghpp stinunpyty

Jwpdwlwjwahpp stinunpyty

give notice, to / terminate to
/ cancel to

résilier / donner congeé a
(locataire) [v.t.]

Kiindigung (f)

sGnwpynud . ndnwd
(Wwjdwuwghp dp)

sGnupynud .
(Wwpwwinpwaph) [ndnw

cancellation / termination

résiliation [n.f.] / congé
[n.m.]

Kiindigung (f) durch den
Vermieter

Jupdwywnypbwu ndnid’
wmwuwinhpng Ynndk

Jupdwywnipywu ndnd’
wwuwnhpng Ynndhg

termination of tenancy
through lessor

congé [n.m.]
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Kiindigung (f) einer
Hypothek (f)

gpuitwnpnuh (hhwnpbyh)
[(ndnLd

gpuywnpnuih (hhwnpetiyh)
[(ndnLd

foreclosure

résiliation avant-terme /
anticipée [n.f.]

Kiindigung (f) eines
Mietvertrages (f)

Jupdwlwiwanh sanwpynid

Jwpdwlwwagnh senwplynud

termination of tenancy

congé d'un bail [n.m.]

Kiindigung wegen
Eigenbedarf (f)

Jupdwlwjwgph |ndnd’

ubthwywu wkwph
wwhwuony

Jupdwlwjwgph |ndnd’

ubthwywu wbiwnph
wwhwuony

cancellation for repossession

congeé pour reprise, conge
pour habiter [n.m.]

cancellation fee / early

frais d'annulation / de retrait

Kiindi biih v dwu yé v} dwu yé
lindigungsgebuhr (f) stnuindwt gawn stnuindw yawn repayment fee (Kredit) / de résiliation [n.mpl]
wwydwuwgnh wwydwtwagnh (
Kiindigungsgriinde (Wwpwwinpwaph) Ydwt  [wwpunwynpwagph) |nddwu  |special reasons for the raisons extraordinaires de
besondere (fpl) wnwuduwjwwnnty wnwuduwhwwnnty cancellation résiliation, de renon [n.fpl]
wwwnbwnubipp wwwnbwnubipp
Kiindigungsrecht right of cancel(l)ation, right [droit de résiliation [n.m.],

Riicktrittsrecht (n)

sGnuwpydwu hpwintup

sGnupylwu hpwyniup

of termination

faculté de dédit [n.f.]

Kiindigungsschutz (m),
gesetzlicher

sGnupydwu nkd hpwiwywu
wwo2nwwunyshtu

sGnuplydwu nbd

hpwywlwu
wwo2nwwuniyentu

statuary protection from
eviction

protection (étatique) contre
eviction / protection contre
licenciement [n.f.]

Kunsteinplatte (f)

wnpnitGunwywu uwwpwn

wnyGunwlwu uwjwpwp

promenade tile, quarry tile

dalle de pierre reconstituée
[n.f.]

artificial turf or grass,

pelouse synthetique, pelouse

wnniunwywu wnhbunwlwu uhqudw artificielle [n.f.], gazon
Kunstrasen (m) n ! n ! ha % synthetic turf, Astroturf ®, e nt], 8 "
dwpgwgbitnhu . quqgnu artificiel, gazon synthétique
fake lawn
[n.m.]
GnwpniGunwywu GnwpyGunwlwu
Kunstschmiedearbeit (f) Hnn ! qbnuiny ! wrought ironwork ferronnerie [n.f.]
nwppuwagnpdnyshLu nwppuwagnpdnyeNLu

Kunststofffenster (n/pl)

Yepwpuywy Yd wiwuwnhy
wwuwunnthwu

w|wuwinhy ywwnnthwu
(jpruwdnin)

plastic window(s) / PVC
window

menuiserie PVC , fenétre en
PVC [n.f]
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Kupfer (n) wnhud wnhud copper cuivre [n.m.]
Kuppel (f) qupbip gupbip cupola coupole [n.f.], ddme [n.m.]

Kursaussetzung (f)
(Aussetzung des Handels an
der Borse)

uwywpwuh wnbunniph
punhwunnid

uwlwpwunid Juwwnph
punhwunnid

suspension of quotation

suspension du cours [n.f.)

Kursrisiko (n)

tmwpwnpudwlywu uwyp
Jwwuqg

wnwwndnyph npnyph
Jwwuqg

foreign exchange risk /
exchange rate risk

risque de cours en devise
[n.m.]

Kursriickgang (m)

uwyp bwhwuy

npnyph wuyntd

decline in prices / drop in
prices

flechissement des cours
[n.m.], baisse des cours
[n.f.]

uwyph wwwhnynid .

Kurssicherung (f) swjuuwntty npnypwuwwwnuky hedging (fin.) garantie de change [n.f.]
kurzfristig Ywpbwdwdykwn Ywpbwdwdybwn short-term a court terme [adj.]
Kiirzung (f) Ypbwwnd . Unwgbgnid  [Ypbwwnnd . udwqgbignid reduction déduction [n.f.]
location a courte durée /
dwuwnt dwuwnt hort-t t /shorthold
Kurzzeitmiete (f) (befristet) HwnGuwnG Hwnbwunty SMRIEETD [EIE S erie location a durée déterminée
Jupdwwnyehiu qupdwlwnipntu tenancy nf]
O Ywpbwunbic wwonwwunws |Yupbwwnby wwonwwujwd |assured short-hold tenancy / |[location assurée a court
qupdwlwnishiu Jupdwlwnipntu assured short-term rent terme [n.f.]

Laesio enormis (die
Verkiirzung tber die Halfte)

Yhuwwtg Juwu

Yhuwwtug Juwu

Lesion beyond moiety

laesio énormis, la lésion de
plus de la moitié

Lage ruhige (f), ruhiger Ort
(m)

hwunwnpw nhpp .
wlwndnty Juip

hwunwnpw nhpp .
wlwndnty Juip

quiet location, silent site

endroit tranquille [n.m.]/
position tranquille [n.f.]

Lage (f) (allgemein)

nhpp . Jwjp . wnbn

nhpp . Jwjp . wnbn

location / situation / setting

situation, position [n.f.]
emplacement, habitat [n.m.]

Lage (f), ruhig

wuwnunty (hwunwnw) Jup

wuwnunty (hwunwnpw) Jup

quiet location

endroit calme /
emplacement tranquille /
paisible [n.m.]
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Lage (f), zentral

Ytnpnu nhpp

Y&uwnpnu nhpp

central location

emplacement central
[n.m.], position centrale
[n.f]

Lage giinstige (f)

pwpbuwwuw nhpp

pwpbuwwuwn nhpp

well situated

bien situé [adj.]

Lage sonnige (f)

wnbynnd

wpbyynnd

sunshiny location

site ensoleille  [n.m.]

Lage zentrale (f)

Ytnpnu nhpp

Y&uwnpnu nhpp

situated in/near the city
center; central location

situation centrale [n.f.]

Lageplan (m) (eines

site plan, site map, location

feuille parcellaire [n.f.],

u o uh o
Grundstiicks, einer Parzelle) hnpwh juinuiyuigh hnpwjht huinuiyuigh plan / lay-out plan de terrain  [n.m.]
ht dwu ht dwu
Lagerfldche (f) Hthfattintinnt Wuwihbutnuwignndw storage space surface de stock [n.f.]
wmwpwop (Jwybinptiu) wmwpwop (Jwybiptiu)
ht ung . ht ung . hall de dépot, depot
Lagerhalle (f) HRttntitng HRttntitng warehouse a eA ePoL €epal
Jdpltipwung Jdpltipwung entrepot [n.m.]

Lagermiete (f)

wwhbuwnwungh ywndp

wwhbuwnwungh ywndp

warehouse rent

frais d'entrepot [n.mpl] /
loyer d'entrep6t [n.m.]

Lagerraum (m) (Abstellraum,
Abstellkammer)

funppwung . gwfuwwniu

funppwung . gwfuwwnniu

storage room

débarras, cabinet de
débarras [n.m.]

Lagezuschlag (m)

wnwolwlwpg
puwlwywptpnt juikjwght
. Juibjwybwn . gbpdbwp

wnwolwlwpg
puwlwyuwypbiph
hwybjwghu .
hwybjwdbwp . gbipdéwn

prime location surcharge
/premium / bonus

bonification emplacement
privilegie [n.f]

evaluation / analysis /

Laminatboden (m) [wdhuwwnwdwsl jwunwly (wdhuwwnwdwély hwwnwy assessment dette fiscale, taxe due [n.f.]
Lampenschirm (m) [(ntuwdthnth [ntuwdthnth lampshade abat-jour [n.m.]
v] ub v] ub tation d £
L (] nbhputipnt yupbwlwpg  |Gpyhputinh qupyuwlywng e NAEWEN €S (P42 [n.f],
(Jupynwuwynyeshit) (Jwpyntuwynue)niu) rating des pays [n.m.]
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Landesgericht (n) (Ost.)/
Landgericht (D)

Uwhwugwjhu nwwnwpwu

Uwhwugqwjhu nwwnwpwu .
dwpqubunwihu nwwnwpwu

regional court

tribunal de grand instance
[n.m.] (créance excédant €
10.000,- en France et en
Autriche)

Landesregierung (f)

twhwugh Ywnwywnpniphtu

uwhwugh (dwnqgh)
Ywnwywnpniejntu

provincial government

gouvernement d'un Etat
federe ("Bundesland")

[n.m.]

Landhaus (n)

gwiwnwlwu nntu

(ghtnwlwu) . (thnpphl)

wdwnwlng

gwywnwlwu nntu

(qyninuywit) . (thnpphly)
wdwnwlng

country house / cottage

cottage [n.m.], bastide
[n.f.]

landlich

ghtwywt . guwiwnwywu

gjninuljwu . quwywnwywu

rural

rural(e) , champétre,
campagnard(e) [ad].]

puwulwp . ptwwwuwnybp

puwulwp . puwwwuwnybp

paysage [n.m.] /campagne

Landschaft (f) - nuownwitlun . nwwnwuluwp . landscape / scenery nf]
[wun2wdwn
amenagement paysager
- u u u
Landschaftsgestaltung (f) ;Mblfwnmmfi ninutjugh gu; L{:ﬁl:j:rﬂ?] h landscape gardening [n.m.], architecture

paysagere [n.f.]

LandstraBe (f)

Uwhwugwihu dwjpninp

dwpgh dwjpninh

country road

route départementale [n.f.]

Landtag (m)

Uwhwugwjhtu funphpnwpwt

dwnqgh funphpnwpwu

provincial government /
provincial assembly,
provincial parliament

parlement du "Bundesland"
[n.m.]

- Gpywpwdwdybun . Gpywpwdwdybun . a long terme, long-terme
I t long-t
angfristig bpYwnuwinby bpYwpwinky ong-term [adj.]

: ) GpYwpwdwdybun GpYwpwdwdytin . s
Langfristkapital long-t tal tal a long t .m.
angfristkapital (n) apwdwdhongub apwdwdhongub ong-term capita capital a long terme [n.m.]
Larmdammung (f) wnulywdbynuwgnid wnulywdbynuwgnid sound insulation isolation acoustique [n.f.]
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dywdb dywdb
Larmschutztunnel (m) wndyuidtlnuhs thuwninh - wndyuidyniups uwninh noise protection tunnel tunnel antibruit [n.m.]
(enLuby) . [eniub|

Larmschutzwand (f)

wndluquuhy www .
wnujwwwonmwwu npd

wndluquuhy www (npd)

noise protection wall, noise
barrier

mur antibruit [n.m.]

Last (f)

ptin(u) . pwwnwuwnpwihu
wwnnp

ptin . Jwnwuwnpwhu
wwnnp

load (constr.) / encumbrance
(Grundbuch)

charge [n.f.]/ hypotheque
[n.f.]

lastenfrei

wupbin(u) . wuwwpup

wupbn . wuwwnpwp

unencumbered / free of
charges

exempt(e) de charges / libre
d'hypothéque [ad].]

Lastschriftmandat (n) /
Einzugsermdchtigung
(veraltet) (f)

gqwudbint duwjntt wwwnntikp

gwudbint duwntt ywwnybin
. ninnwyh quuénid

direct debit, direct
withrawal, pre-authorized
debit (PAD), pre-authorized
payment (PAP)

autorisation de prélévement
automatique [n.f.]

Latrine (f) / Plumpsklo (n)

wndwdbiwj hwuwpwy
wnwwplng

wndwdjw hwuwpwy
wnwwplng

pit toilet, pit latrine,
outhouse, privy

latrines [n.fpl] / cabinets
rudimentaires (avec fosses
d'aisances) [n.mpl]

Latte , Leiste (f)

2Gpunwann . ophowly

2Gpunwann . ophowly

lath, batten

latte [n.f.]

Lattenzaun, Stakatenzaun
(m), Stakat (n)

ggwuwnuky

ggwuwwuwnubip

pale fence, paling fence

cléture a lattis [n.f.]

Laube , Gartenlaube (f)
Gartenhduschen (n)

wwpwnkgh nmwnwiwp

wwpwnbgh nmwnwydwp .
hnjung

garden shed, bower /
pavilion, gazebo, arbor AE,
arbour BE

cabane de jardin, gloriette
(de jardin) [n.f.], abri de
jardin, berceau [n.m.]

dwnhnjwuh . dwnhnjwuh . pergola, arcade / covered
Laub Pergol I .
aubengang (m) (Pergola) Jwdwpwuwwwn dwnninh Jwdwpwuwwwn dwnninh passageway pergola  [n.f.]
pwnwulyhtu pwnwulyntu old quadrancle apartment ancien immeuble
Laubenganghaus (n) pwqlwywpdwlyw| hhu pwqlwywpdwlyw| hhu 9 ; gie ap multilocataire avec patio
) . house with open access . ,
Pawlatschenhaus otup’ dhowghy otup’ dhowughy ) , rectangulaire, muni des
balcony via patio (courtyard)
wwwnoqwiny wwwnoqwipny balcons filants [n.m.]
Laufzeit (f) (des Darlehens) qupyp dwdytwn . Jupyp |Jwpyh dwdybin . Jupyph [term / maturity (fin.) (of maturité , durée du prét
dwlwuwlwhwwnnwwd dwldwuwlywhwwunywsd mortgage loan) [n.f.]
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laut (Gerdusch/Larm)

wnulwih . wndynun

wnulwih . wndynun

loud / noisy

bruyant(e) [ad].]

Lease-back Vereinbarung (f)
(Sale-and-lease-back
Vereinbarung SLB) Verkauf
und Riickmietung (f)

Jwéwnp b
JGndwpéwywind (Jubwnt'
nL Jupak')

Jwéwnp b
htGunjwpdwlwntd
(Jwbwnb' nL upab')

sale & lease-back agreement

accord sale-and-lease-back
[n.m.] (SLB)

Lebensfahigkeit (f) (im Sinne

yGuunwwyniehtu (dpwanpp

yGuunwwynieinit (dpwagph

viabilité financiére d'un

z.B. der Realisierbarkeit dp hpwagnpddwu hpwgnpddwu viability _
, . projet [n.f.]
eines Projektes) Ywwwygniptiwdp) Ywwwygnipjwip)
Lebensstandard (m) yGuuwdwlwpnwy yGuuwdwlwpnwy standard of living niveau de vie [n.m.]

pwthnip . wqwuwn .

pwthnip . wqwuwn .

non-meublé / non-occupée/

leer stehend / bestandfrei wujwpdwlw| . wugpwn |wujwpdwlw] . wugpwn |vacant sans contract de bail
(puwlwpwt) (puwywnuwu) anterieur
Leerstand (m) wwpwwntpr . Rwthnp wwpwwntpr . Rwhnp vacancy vacance locative, vacance

ypowy

ypowy

commerciale [n.f.]

Leerstandsabgabe (f)

wwpwunipnh tninipp

wwpwunipnh tninip

vacancy tax

taxe sur les logements
vacants (TLV) [n.f.]

Leerstehung (f)
Leerstand)

(siehe:

wwpwwntpn . pwthnip
Yhéwy

wwpwwntpn . pwthnip
Yhéwy

vacancy

vacance des logements,
vacance commerciale,
espace inoccupée, absence
de locataire(s) [n.f.]

Leerstehungsrate (f)
(Leerstandsrate)

wwpwwnipnh wnnynup

wwpwwnipnh wnnynup

vacancy rate

taux d'inoccupation, taux de
vacance, taux d'espaces
inoccupées [n.m.]

risque d'inoccupation, risque

- wwpwuwnipnh wwpwuwnipnh . - :
Leersteh k k rf:
eerstehungsrisiko (n) (Puthnipnipbwl) Jnwitg | (euithnipnipjwl) Yinwiig vacancy ris ?ne ;u] aces inoccupees
hphwwy owndwlwu hphwwy owndwlwu

Legat (n) (Vermachtnis)

gnjph dwnwugniehtu

gnyph dwnwugnie|nLu

legacy, legacies

legs [n.m.]
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Gunpu .
Lehm(boden) (m) Ywiwgbinhu . Juiwjwwmwly Hijﬁﬁwﬂhwq loam(y soil) loamy ground |sol glaiseux [n.m.]
u LYo : [ .m. te viage
Leibrente (f) glytwuu nwpbybwn ggjuzjh L:lbu;;mw o life-annuity VIE;g.:I} [n.m.], rente viagere

Leichtbauweise (f)

phptiwjwql wnn)g

phprtywywqd Jwnnyg

lightweight construction

construction legere [n.f.]

a voix basse, a voix faible

leise dondwdwju . gwd dwjuny |dEniwdwiu . gwd dwjuny Liet /douce; tranquille, calme,
. fJuwnwn . fJuwnwn 9 leger (ere), silencieux(se)
[ad].]
leistbar dwwshih . hwuwubih dwwshih . hwuwubih affordable abordable [ad].]

Leiste (f) Sockelleiste,
Fussleiste, Wandleiste

2nhawl . 2tipunnwaénnhy

2nhawy . 2bipnnwannpy .
whuenw

mopboard AE, baseboard,
skirting (board)

plinthe [n.f.]

pwnwpw2hunietiwl pwnwpw2huntRjwl .. croquis principal / plan
ter pl I
Leitentwurf (m) (Bauleitplan) [gqfuwtnp (hhduwlwu) glfuwynp (hhduwlw) mas. . an. P local d'urbanisme (PLU)
design / main proposal
dpwghp dpwghp [n.m.]
Leiter (f) uwunntfu . Gupwu uwunnin . Gupwu ladder echelle [n.f.]
Leitfaden (m) nintignjg nintignig guideline / manual guide, mémento [n.m.]
tghd . u tghd . u
Leitlinie (f) nunkigh mnba b BULL nunkigh mnba b BULL mission statement ligne de conduite [n.f.]

dhwnp

dhwnp

Leitungsnetz (n)
(Versorgungsnetz)

dwwwlwpwpdwlu guug

dwwnwlwpwpdwl guug

supply network

réseau d'approvisionnement
[n.m.]

Leitungswasserschadenversic

dnpwlwoniph Juwuh nkd

dnpwlwonh Juwuh nbd

tap water damage insurance

assurance degats des eaux

herung (f) wwwhnJwagpniehtu wwwhnywagpnuentu [n.f.]
taux de référence, taux
Leitzins (m) hhduwuwl hhduwnpnyp key interest rate / base rate |d'escompte, taux directeur
[n.m.]
v usu dp .
Lenkungsausschuss (m) nunigng juilidufuntdp nGywywnphs hwuduwfundp |steering committee comité de pilotage [n.m.]

nGYwywnhs jwuduwfunidp
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Lichteinfall (m) /
Lichteinfallswinkel (m)

(njuph dntinp . |nyup
dunwuyhiu

(nyup dntinp . |nyup
dunwyiniu

incidence of light / angle of
incidence

incidence [n.f.] / angle
d'incidence [n.m.]

Liebhaberei (f),
einkommensteuerliche

Ywniwdwjhu wuowhwpbin
gpwnuntup

Ywwoéwjhtu wupwhwpbp
gpwnuntup

non profitable real estate
business, loss-generating
real estate business; hobby

activité immobiliére non
profitable ; passion favorite
[n.f]

U . hngblywu U . hngblywu timental val ial
Liebhaberpreis (m) uhpnwg gh nqtlw uhpnwg gh nqtlw SEIETE) VDS § Speei prix d'amateur [n.m.]
wndtp wndbip value
Lieferant (m) dwwwlwpwpnn . dwwwlwpwpnn . supplier / contractor fournisseur, approvisionneur
hwjpw)rnn hwjpw)rnn [n.m.]
) , dwwwlwpwpdwu dwwwlwpwpdwu ) conditions de livraison
Lieferbed I t f del I
ieferbedingungen (pl) Wit Wi erms of delivery/supply [n.fpl]

Liegenschaft (f)

Jwiniwsd . wupwpd gnjp

Ywwsé . wurwnd gnyp

property

bien foncier [n.m.],
propriété fonciére / édifice
[n.f.]

Liegenschaft gemischt
genutzte (f)

fuwnu ogunwgnpddwu
uwhdwunwiwd Ywiniwd

fuwnu ognwgnpddwu
uwhdwudwd Yuywd

multi-use property

edifice / propriéte a
utilisation mixte [n.f.]

Liegenschaftskosten (pl)

Ywniwdwjphu dwiuubip

Ywwodwjhu dwfuubin

property costs

colts de propriété fonciere
[n.mpl]

Liegenschaftspfandung (f)

Yuwniwdwihu gpuwit

Yuwywdwihu gpwy

foreclosure

saisie immobiliere [n.f.]

Liegenschaftsiibertragung (f)

Ywiniwdwjht thnfuwugnd

Ywwdwjhu thnfuwugntd

conveyance

mutation immobiliere [n.f.]

Liegenschaftswert (m)

Ywniwsdh wpdkp

Ywywdh wndtip

site value

valeur immobiliere, valeur
de la propriéetée [n.f.]

Lift , Personenaufzug (m)

yepGwy . Jbphwu .
dwpnwwwp ybpbjuy

yepGwy . Jbphwu .
dwpnwwwp ybpbjuy

elevator / lift (BE)

ascenseur [n.m.]

Liquidationsverfahren (n)

(ndwpdwl gnpdnnniehiu

(ndwpdwl gnpdnnnie)ntu

liquidation proceedings

dossier de liquidation [n.m.]

dhonpwdwwntwjhu dhonpwdwwntwhu . )
C : .. . systeme de compensation en
Liquiditdtsausgleich (m) Jéwpniuwyniebwu Jéwpniuwynypjwu equalization of liquidity liquidités bancaires [n.f]
thnhuwphtinud thnuwphtinud q -




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Liquiditatsengpass (m)

Jowpniuwyniebwu

nwquwuwwih 2nowt (4hnd)

hpwgubhnigjwu wgquwwy

liquidity shortage / liquidity
squeeze

difficulteé financiere [n.f.]

Liquiditatsgrad (m)

Jéwpniuwyniypbwu ninynu

hpwgubhniejwu wninynu

cash ratio / liquidity ratio

ratio de liquidite, rapport de

liquidité [n.m.]
e Jéwpniuwynyebwtu ypwy CL effectif(ve) sur la liquidité
liquiditatswirksam wgubihnipjwu wgnn liquidity-related )
q wantiahl hpwgubihnip) qnnn quidity (adi.]

Lizenzgebiihr (f)

wnwouwagnpwjhu yéwp .
pnjjwinpwgnuiht yawn

lhgbughwjh yéwn

license fee / royalty

royalties [n.fpl], redevance
[n.f.)

Loftwohnung (f), Loft 2

(N (GppGduh gnpdwpwup
dp dGnuwjwpyp pungpynn

(N (GppGduh gnpdwpwup

dinuwhwnpyp pungpynn

loft 2/ atti t loft > [n.m.
(m/n) [wjuwwmwpwdp puwlwpwl |jwjtwnwpwdp puwywpw oft "/ attic, garre oft ™ [n.m]
Ywd ptwybih wouwwnwung)|ywd puwybh wofuwnwung)
_ opbtiwl . ubpgpuwibiw] opjwly . ubpgpwyjw . .
L I I £
oggia (7 wwwinogwd . |ndw wwwinogwdp . [nohw / [now ossta oggia  [n.f]
Lohnentwicklung (f) nfuwnuiwnaph wnfuwnuidwingwdwnh movement of wages evolution des salaires [n.f.]
qupgwgntd qupgwgntd

Lokal (n) (Geschiftslokal)

Jwbwnwwnnu (bwbt'
dwowupwh, ywpwupwh
GLwyu)

Jwbwnwwnniu (Uwbt'
dwowupwh, ywpwupwh
GLwyu)

business premises /
restaurant

local commercial /
restaurant [n.m.]

Loschung (f) (einer
Hypothek)

hhunebh nht d§wnnu
dwpnud

hhwnpbYh nhy Yowpnud .

dwpnud

redeem a mortgage
(redemption) / cancellation
(of @ mortgage)

mainlevée [n.f.]

Loschungsbewilligung (f)

dwpdwl wpwountehtu

dwpdwu wpnnunipintu

authority for cancellation

autorisation d'éffacement
[n.f.]

Loschungsvermerk (m)

dwpdwU gpwuhy .
dwpdwu Uonid

dwpdwu gpwuhy .
dwpdwu Uonid

annotation confirming
cancellation

mention de (la) décharge
[n.f.]
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, onwfuhwn . wuonwughy . | . . , hermétique, étanche a I'air
luftdicht . wlonwu rtight f
uftdic onwfuhwn . wuonwughl htipdtnhl airtight / air proo (adi.|

Luftschutzraum (m)
Luftschutzkeller

hwlwonwjhtu wwwuwnwu

hwlwonwjhtu wwywuwnwu

nuclear shelter

abri antiaérien [n.m.]

Liiftung (f)

onwthnfuntd

onwthnfuntd

aeration / ventilation

aeration/ ventilation [n.f.]

Luftwarmepumpe (siehe
Wadrmepumpenheizung)

onwsebtpdwjhu dnwy

onwebtipdwjhtu yndy

air-heat pump

pompe a chaleur
aérothermique [n.f.]

lucarne, fenétre a tabatiere,

abinu d . abinu d .

Luke, Dachluke (f) Hwntuitntn Hwntuidntn roof hatch, dormer window |[faitiére [n.f.] . vasistas
[nuwugnyg . onwugntp [nuwugnyg . onuwugnip nm.|
wnwolwlwng (hwnwinp,  |wnwouwywng (thwnwynp, appartement de luxe,

Luxuswohnung (f)

wbipbwynip) puwywpwu

wbipbwynip) puwywpwu

luxury apartment, luxury flat

appartement luxueux [n.m.]

machbar

gnpdwnpbih . hpwgnndtih
. wuwwpbip

gnpdwnpbih . hpwgnndtih
. wuwnwpbip

feasible

faisable [ad].]

Machbarkeitsstudie (f)

hpwgnndtihniebwu
pulwpynid

hpwagnpdtiihniejwu
pulwpynid

feasibility study/analysis

étude de faisabilité, étude de
réalisabilité [n.f.]

Magazinraum (Lagerraum)

funppwlng . gwfuwwniu

funppwlng . gwfuwuwntu

storage room

débarras, cabinet de
débarras [n.m.]

rappel, rappel de paiement,

. h . [ ing lett
Mahnung (f) Lhil;ug:;d nowanwd U[LZ;‘.Eldm and ::szgte;oidl;n?T:the r avertissement [n.m.], mise
aqni2yig agnizg 9 Pay en demeure [n.f.]
s ol ol i prapant dernier rappel, dernier
Mahnung (f), letzte nent Jn2tg ' ns 219 ' pre-collection letter avertissement, avertissement
qgnawgntd qgnawgntd

ultime [n.m.]

Maisonette,
Maisonettewohnung
(Etagenwohnung) (f)

Gpywplywuh puwlwpwu .
dtgnubip

Gpyhwplywuh puwlwpwu .
dtignubiin

duplex apartment (AE)

duplex, appartement duplex
[n.m.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu
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makellos gepflegt

wupwuhp (Jwpntp)
fubwdnLwé

wupwuhp (Jwpntp)
futwddwsé

immaculately maintained

bien-maintenu(e) et
impeccable / irréprochable
[ad].]

Makler (m),
Immobilienmakler

wugwnd gnjph dhgunpn

wugwnd gnyph dhgunpn

estate agent / real estate
agent / realtor

agent immobilier [n.m.]

Maklerauftrag ?$22”P:”tjf;bl:: nipbiul) ?xggnn:mgﬁt: nipIIL) broker appointment, broker |mandat d'entremise, mandat
(Vermittlungsauftrag) (m) wihintitngunpnntett wihtintitngannnnte order de vente [n.m.]
wwwnikn wwwnybip
. dhounpnskp . commission / ;
Makl biih dhou ) frais d' .mpl
aklergebtinr (f) dhounpnwybwn hotnpruijaun agent's/brokerage fee rais dagence [n.mpl|

Maklergebiihrverordnung (f)

dhounpnnietiwt yéwpubipnt
dwuhu hpwdwuwghp

dhounpnnipjwt yéwputiph
dwuhu hpwdwuwghp

regulation on broker's fee,
broker's charges

reglement sur frais
d'agences [n.m.]/ La Loi de
Hoguet

dhounpnnypjwu
Maklerlizenz () dhounpnnietiwl wnwnuwaghp broker's licence BE, broker's |licence immobiliére, carte
wnpwouwaghp . [hgkug (eny|wwnynypniu) . license AE professionnelle [n.f.]
lhgtughw
dhounpnnystiwlt wwwnibkp  [dhounpnniejwu brokerage agreement,

Maklervertrag (m)

(Wwjdwuwghp)

wwjdwuwghp (wwwnybn)

contract of brokerage

contrat de courtage [n.m.]

Maklervertrag halbexklusiver
(gemeinsame Vermarktung
durch Eigentiimer und
"Exklusiv"-Makler)

dhounpnnietiwl
Yhuwpwgwnhy ywuwnnikp

dhounpnnypjwu
Yhuwpwgwnhl wwwnytip

semi-exclusive broker order

mandat semi-exclusif [n.m.]

Maler (m) ubplywpwp ubplwpwp painter peintre [n.m.]
Mangel (m) ptpniyeht . wwlwuniehtt |RGpneinu . wwlwuniejniu |defect défaut [n.m.]

deéficient inadequat
mangelhaft ptnph . wwlwuwinp ptph . wwlwuwynp defective / faulty / inadequate cficient(e) / inadequat(e)

[ad] ]

Méngelliste (f)

ptinnietiwug gwul

ptinniejwug guul

list of deficiencies / defects

liste de défectuosités /
deéficiences [n.f.]
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Mansarde (f)

wnhp (6GnUwjwpYwjht

thnpp puwlwpwt) .
dwluwpun

wnhp (6GnuwhwnpYw)hu

thnpp puwlwpwt) .
dwuuwpn

garret / attic / loft '

mansarde [n.f.] / combles
[n. mpl.]

Mansardenstube (f)

dbnuwububwy

dnuwubujwy

garret, attic room

mansarde [n.f.], comble
[n.m.]

Mansardenwohnung (f)

atnuwjwplwjht thnpp

anuwhwnlwyhu thnpp

attic flat / attic apartment

mansarde, chambre de
bonne [n.f.], logement

puwlwpwu . dwuuwpwn  |plwlwpwtu . dwuuwpn mansardé [n.m.]
Mansardenzimmer,
gf;ek'z':nr::: [()';)C;]wae’ sbinuwutubiwl sbinuwubtjwy garret, attic room [C:r:;"e [n.m.] / mansarde
Mansardenstube (f)
Marge (f) owhwuwl quwugp margin marge [n.f.]
Markise (f) hnjwubdwd hnjwubdwd awning store banne [n.m.]

Markt auBerbdrslicher (m)

wnwuwwpwuwjhu ontyw)

wnwmuwwpwuwhu ontyw

over-the-counter market

marché hors Bourse [n.m.]

. Jwbwnwubnwuh oniyw  [(OTC market)
tré I hé
N Jwéwnwhwund . quwéwnwhwund . er,1 r’ee Sl_Jr € marc e/,
Markteintritt (m) market entry penéetration du marche
ontjwjwpwthwugntd ontjwjwpwthwugntd n.f]
ketabl leabl ialisabl dabl
marktfahig qwéwnbh . qwéwnniuwy |[Jwbwnbih . Jwbwnniuwy ?eiIiI;b(Tea S [c:dr}];nerC|a isabie, vendavie

Marktforschung (f)

ontjwyh hGinwgownnid

ontjwjh hGinwgnunwd

market research

recherche commerciale,
analyse de(s) marché(s),
étude de marché [n.f]

Marktfiihrer (m)

2ntywyhts mhpnn
(puybpnyehitu Ywd
wwpwup)

2ntjuht nhpnn
(puybpnyeinu Ywd

wwpwup)

market leader

leader sur le marché, pilote /
produit pilote [n.m.]

Marktlage (f)

2ntywih yhwy . 2niluwgh
npniahLu

2ntquih yhéwl . 2ndyuih
npnLRjNLu

market situation

situation du marchée [n.f.]
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wpbiinwhwybpku
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Marktmiete (f)

wquwwn (sywpgwinpniwd)
Juindp

wquwn (shupgwynpywsd)
qupéwybwn

market rent

loyer/bail libre [n.m.]
(adapté au marché / basé
sur le marche)

Marktniveau (n), unter M.

vermietet

2niwih Jwpapku gud
qupaniwd (Jupant tinpniwd)

2nijuih Jupéwyéuwnhg
gwdn Jwpant inpywd

market level, underrented

niveau de marché [n.m.]/
loué a un prix inférieur au
marché [ad].]

Marktplatz virtueller (m)

GpGruwjwywt ontyw

GpbGJwlywjwlwu onlyw

virtual market

marcheé virtuel [n.m.]

Marktpreis (m)

2niywyh ght

2niywyh ght

market price

prix au marché [n.m.]

Marktwert (m)
(Verkehrswert)

ontjwih wndtp . Juinuwsh
thnfuwugdwu wndkp

ontjwjh wnpdtp . wuowpd
gnyph thnjuwugdwu wndtip

market value / fair (market)
value

valeur venale [n.f.]

Marktwert (m), freier

wquwwn 2niywih wpdkp

wquwwn 2ntjwih wpdbip

open market value

valeur vénale au marché
libre [n.f.]

wquwn onywyh

wquwn ontywjh

Marktwirtschaft (f) nlinbuniphil T free market economy economie de marché [n.f.]
Marmor (m) dwpdwnp dwpdwnp marble marbre [n.m.]
) v} ) v} |6t treillis metalli
Maschendrahtzaun (m) iRkl utting iRl utting mesh wire fence clotuire en frettlis metatiqtie
guulwwwwn guulwwwwn [n.f.]

Masseverwalter (m)

[(ndwpnn . wwowmoluwlwu
Jupswpwn

[(ndwpnn . wwonnuwlwu
uingwpuwn

liquidator

liquidateur [n.m.],
liquidatrice [n.f.]

maBgeschneidert (z.B.
Losung / Rechnung)

dwulwtnp jnugniwd

dwutwynp hnugywd

tailor-made / customized

taille(e) sur mesure, fait(e)
sur mesure [adj.]

Massivbauweise (f)

wdntp (Swupwuhipw)hu)
Ywnnigntd

wdntp (Swupwujnipwhu)
Ywnnigntd

massive/solid construction

construction en dur,
construction massive [n.f.]

MaBnahme (f)

dhongwnnw . dtnuwpynwd

dhongwnnwd . dtnuwnpynwd

measure / step

mesure [n.f.]

mesure (critére

MaBstab (m) JGuwuhy hGuwuh) benchmark d'appréciation) / échelle
[n.f.]/ repere [n.m.]
Matratze (f) dwhhé . ubppuwy ubippuwy mattress matelas [n.m.]
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Mauerkrone (f) ,
Mauerkopf (m)

pwagwnpniwsé wwwn (npdu)

pwauwnpywé wywwn

capstone, wall deck

couronne murale [n.f.]

Mauervorsprung (m) npduwpht npduwphy spur dosseret [n.m.]

Mauerwerk (n) pwpw2tt ywuw . wwphuw ([pwpwobt wwwn . wwphuw |brickwork m[:r:?e [055] f SEGEEr
e

Maurer (m) npduwnhp . wwwnwowp - (npduwnpp . wwwnwowp - |bricklayer / mason [:a;o]n,a 'san magon

MautstraBBe (f)

hwplwih 6wuwwwph

hwplwih 6wuwwwph

toll road

péage autoroutier [n.m.]

Meer-/Seeblick (m)

dnjwjhtu nbuwpwu

onjwjhu nbuwpwu

sea view (ocean view) /
lakeview

vue sur (la) mer / vue sur
(le) lac [n.f.]

Mehrfamilien(wohn)haus (n)

pwquwplwlwpwu 2kup

pwquwplwlwpwu 2tup

multifamily home

immeuble résidentiel /
immeuble collectif,
immeuble multilocataires,
immeuble de rapport,
immeuble a loyers [n.m.]

Mehrfamilienhaus (n)

pwquwplwlwpwu 2kup

pwquwplwlwpwu otup

multi-family residence, multi-
dwelling house, residential
building

immeuble collectif [n.m.]

Mehrparteienhaus (n)

pwquwplwlwpwu 2kup
uinnpwpwdwunwwd 2kup

pwqlwplwywpwu otup .
uinnpwpwdwuywé tiup

multitenant home

immeuble multilocataires
(IML), immeuble collectif,
immeuble a loyers,
immeuble de rapport [n.m.]

Mehrwertsteuer (f) MWSt
(Umsatzsteuer - USt)

wikjwgniwd wpdtph hwpy
uug

wybjugywé wpdtiph hwpy
uu<

value-added tax (VAT)

taxe valeur ajoutée (TVA)
[n.f]

Mehrzweckgebdude (n)

pwquwuwwunwy otup

pwqlwuwwunwy otup

mixed-use (building) /
general purpose building

batiment polyvalent [n.m.]

Mehrzweckhalle (f)

pwqlwuwwunwy upwh

pwqlwuwwunwy upwh
(nwhjht)

multi-purpose hall

salle polyvalente [n.f.]

Merkmal (n)

Jwwnlwuhg

hwunlwuhy

feature

caractéristique [n.f.],
critere [n.m.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
) Yphuwjwny . Ypuwhwply . ) mezzanine [n.f.], entre-sol
M
ezzanin (n) huwdbptwywnl yhuwbptwhuwnly mezzanine n.m]

Miet(ober)grenze (f)

qwpéph uwhdwup .
Jupéwybwnph wnwuwnwnp

Jupéwybwnph wnwuwnwnp

rent restriction / rent ceiling

plafonnement du loyer /
plafonnement des loyers
(comme mesure de
reglementation) [n.m.]

dwyb
9 (uwnbguntd) y o
immeuble locatif [n.m.]
maison de rapport,
Miet(s)haus (n) (Mietshaus, - immeuble de rapport,
rt t |
Zinshaus) pwqiwywnpdwlw 2Eup pwqlwywpdéwlw| 2tUp apartment building immeuble collectif,
immeuble multilocataires,
immeuble a loyers  [n.m.]
Mietanhebung (f) qwpéph jutkinw . Jupéwybwnph hwytijntd rent increase / increase of

augmentation de loyer [n.f.]

(Mieterhohung) qupdwdbwph pwpdpwgnid |(pwpdpwgntd) rent
) 0 aptiptu ) o &pbi
Mietausfall (m) sddwipnuwS Juinaptink sdduwinyuwid Yuindptinhg loss of rent perte de loyer [n.f.]
gnjwgnn yuwu gnjwgnn yuwu
ide a la locati id
Mietbeihilfe (f) (fur en2wlwnnt yupdwwih en2wlwnnt Jupdwwih rent subsidy / rent support / a|' € a, a. ocation, a ?,
. d'habitation aux retraite(e)s
Pensionisten!) [nwybwp [nwybwp allowance n.f]
Miete (f), Mietzins (m) qupép . Jwpdwybwn qupéwybwn rent / rental / renting / letting|loyer [n.m.]

Miete (f), hochst erzielbare

huwpwtnp wnwiGjwagnju
Jundp

htuwpwynp wnwybjwgnyu
qupéwybwn

full rent / maximum
achievable rent

loyer réalisable maximal / au
maximum [n.m.]

Miete (f), leistbar

dwuwstilh Jupap
(wpdwybwn)

dwuwsklh updwybwn

affordable rent

loyer abordable [n.m.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
h 0 h 0
Miete gesicherte (f) ywhnyniw ywhndyu assured tenancy location assurée [n.f.]
Jund(wlwiniehiu) Jups(wywinieiniu)

Mieteinnahme (f)

ywnaph (unpdwyswph)
GUwunin

qupdwybwnph GYwdnin

rental income

revenu locatif [n.m.]

mieten

qwupdb] . Jwpdnt wnub)

qwndb] . Jwpdnt wnub) .
Jupdwlwiti

rent, to / lease, to

louer / affermer, prendre en
bail [v.t.]

Mietenbeamte (m) (England:
legt Mieten fiir
Wohnbauunternehmen fest)

qwpatipnt wpgquinpdwu
wwownoubiwy (Lughw)

Juwnatiph Ywpquiynpdwi
wwownujw (Uughw)

rent officer

agent de I'état responsable
pour I'encadrement des
loyers [n.m.] (Angleterre)

Mietengesetz (n)

Jupdwlwnyebtwu opkup

Jupdwlwnypjwu optiup

Tenancy Act

législation concernant la
location immobiliére/ loi sur

la location [n.f.]

Mietenkonto (n)

qwpabipnt hwaht

Jupabph hwahy

rent account

compte de locations [n.m.]

Mietenpolitik (f) (staatliche

Jwpabpnt yhunwywu

Jwpdbph wybunwlwu

rent policy

politique du logement locatif
/ politique de maitrise des

Mietkontrolle) huynnniehtu huynnniejntu oyers [nf.]
{unahuuntpushl {unghuuntpuht , mise en commun du revenu
hwiwpwaqwud Yu hwjwpwgwud yu rental pool, rental pooling .
, ) ) locatif [n.f.], pot commun
Mietenpool (n) dEyuntbinnud . dalyunbinnd . (for aliquot sharing of L
) des loyers (pour repartition
Jwpéhwuntpw)hu Jwpéhwuntpw)hu incoms) aliquote des revenus)
ubitnhquy uhtnhluwun i
Mietenregulierung (f) qwpabpnt yhwnwlwu qwpatph wGunwlwu rent control encadrement des loyers
(Mietpreisregulierung) Ywpgwinpnd Ywpgwdnpnid [n.m.]
Guinu aptip . htiwnu dwybwnub t tob
Mietenriickstand (m) Jntnpn, quinGptin tnuinpr} quinGuigwnbtin ren AT || TS, (0 o2 arriéré de loyer [n.m.]
JGinubw| ywnpwpbp . hGuinujw| ywpwnptin in
qup&wybwnubipp fonds/programme de

Mieteniiberschussfonds (m)
(England)

qupapbpnt wibignitywihu
hhduwnpwd (Uughw)

jwybnipnwihu hhduwnpwd
(Uuqgipuw)

rent surplus fund

supplément au loyer [n.m.]
(Angleterre)
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Mi.eter?/erzug (m) qupdwybwpdwt nipwgntd Juinawywnh | ’
(Mietriickstand (wwwnnud) . wpaph wnunwawbandd rent default loyers impayés [n.mpl]
Mietzinsriickstand) wwpwmwgqwugnid HHINtWqHing

Gu dwpl :
Mieter (m/pl) qupdwlw| . wpaninp Hquqtnpn {unwplul tenant(s) / lessee locataire [n.m. / n.f.]
& ub & ub

Mieter-Beirat (m) Jﬂr;ﬁhwwqr:unlmpnm &igétlqu::udzh committee of tenants comite de locataires [n.m.]

: qupdwlwubpnt . .
Miet: t t locat
M::tZ:E:t:ZE::gs(tZa/m (n) funphnipnuwniniehiu yauynpubipnh fjunphpnwwnnt  |advisory team for tenants / Zssulis aen(jz :slij:ta:;:z E:;is 4

§ qupdwlwubpnt wuduwlwaqu tenants' advisory team quip

Mieter-Beirat (m)

funphpnwwnnt wudtwywqd

locataires [n.f.]

Mieterhohung (f)

qupaéph juibind .

qwpéwybwnph hwybijntd

rent increase / increase of

majoration de loyer [n.f.]

(Mietanhebung) qwpéwybwnph pwpdpwgnid |(pwpépwgntd) rent
tecti locatai
Mieterschutz (m) qupdwlwubpnt qupdwlwubph - protection des locataires
wwonwwunyzhiu wwownwwunyeintu [n.f.]
loi I tection d
Jupdwwubpnt Jwpdwywubph ) o su:t 2 pro .ec |on' e?
. Law for the Protection of locataires , loi relative a la
Mieterschutzgesetz (n) hpwiniupubpnt hpwyntupubiph

wwonwwudwu opkup

wwo2nwwudwu optiup

Tenants

protection des locataires
[n.f.]

Mieter-Service-Paket (n)

unp JwpdwYwjubipniu
wnwownyniwd juikijbw|
dwnw)ntehtu

unp Juwpdwwjubphu
wnwownpyywd hwybigw
dwnuwijniejnLu

tenant-service-package
(offered by the property
management to the landlord)

service complet location
(offert aux propriétaires par
le syndic ou sociéte de
gestion immobiliére) [n.m.]

Mietertrag (m)

qwpaépbptbu gnjugwsd
hwunje . Jwpdpwhwunje

Jwndptinhg gnjugws
hwunype . Jwpdpwhwunyp

rent return / rental revenue

revenu locatif [n.m.]
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qupdwlwubpnt qupdwlwubph L L .
1 tion t t t locat
e e (hpwiniuplbipnt (hpwdnilipliinh renters association tenants  |association des locataires

ww2nwwudwl) dhnyeshiu

wwo2nwwudwl) dhniyejntu

association

[n.f]

Mieterversammlung (f)

Jupdwwubpnt
punhwunip dnnny

qupdwywjubph punhwunp
dnnny

tenants' meeting tenants
assembly

assemblée générale des
locataires [n.f.]

: qupdwlwubpnt qupdwlwubph ) repréesentant(e) des
Miet rtret t ts' tat
ietervertreter (m) ubplwjwgnighs (fuoutiwy)  [ubpYwjwgnighs (funutiwy) snants representative locataires [n.m. / n.f.]
epertoi | t
Mieterverzeichnis () qupdwlwubpnt qupdwlwubph rent roll r‘epe oire de 9gemen s/
wunwwlwgnigwy wudwuwgniguy liste des locataires [n.m.]
surface
&dnuwd dwybpb dJwd dwybipt
Mietflache (f) Z{u?ur] :LL;J) it Z{u?ur] iu; ) wlitintu rental area (habitable/commerciale) en
ntiep ntiep location [n.f]
: qupant wd upnuwd rental object, rented bien de location, objet loué
Mietgegenstand (m) wnwinljuw qupajwsd opjtilyn oroperty n.m]
: Jwpéph wwlwubignid . _ réduction de loyer , baisse
Mieth t t f t
ietherabsetzung (f) Juwnawywnh tniwgbgnu qwpéwybwnph ujwgbignid  |reduction of ren ol f
Miethaohe (f) qwpéph pwpapnyehiu qupéwybwnh pwpépnipntu |rent level loyer [n.m.]

Mietindexierung (f)

Jwpéph hunbipuwinpnid

qupdwybwnph hwdwpyntd
( hunbpuwynpnud )

indexation of rent

indexation du loyer [n.f.]

Mietkauf (m)

qwpat' nuqut' .

qwpat' nuqut' .

hire-purchase

location-achat , location-
accession, location avec

dwaquntd dwaquntd
{winduwigunt {winduwigunt option d'achat [n.f.]
' ' hire- h installment-
Mietkauf, Miet-Kauf (m), Huwnawwnihtl Huwpawjw|niejnil Ire-purcnase, insta .men location-vente [n.f.], bail
. . abinpptipdwu (qubiny) abinpptipdwu (qubiny) purchase, tenancy with , ,
Miete mit Kaufrecht (f) ) ) avec option d'achat
puwnpwupny puwnpwupny buying option
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Mietkaufkonzept (n)
(England: Anreiz fiir Mieter,
ihre Wohnungen zu kaufen)

qupaniwd wnwplwjh
qudwu jupwu (Uughw)

qupaywd wnwplwih
qudwu jupwu (Uughw)

tenants incentive scheme

programme incitatif pour
location-achat [n.m.]
(Angleterre)

Mietobergrenze (f)

uwhdwunwwd wnwibjuagnju
Juna (Jundwdbuwn)

uwhdwuywd
wnwybjuagnyu Jupdwybwn

cap on rent

plafond de loyer [n.m.]

Mietobjekt (n) Jupswlwnypbwu qupdwlwnypjwu wnwplw |object of rent, rental objet loug, objet du bail
Mietgegenstand (m) wnwnpywy (opjywn) property, rental unit [n.m.]

. landlord and tenant law / droit locatif, droit du bail
Mietrecht (n) Jupdwlwnyebtwu opkup Jupdwlwnypjwu optiup rental law n.m]

Mietrechtgesetz (n) FR

Jupdwywnpbwu
ontuughpp (dpwiuw)

qupdwlwnypjwu
optiuughnp ($pwuupw)

landlord and tenant law /
rental law

Loi ALUR (Loi d'acces au
logement et un urbanisme
rénove) [n.f.]

oph gbins . duction de loyer , bai
Mietreduktion (f) j$2 épwhqgwn:h e Jwpdwybwph Ujwgbignd  [reduction of rent :ii Il:);:n [i :{er aisse
qupdwlwnypbwu jGnubw| |Jupdwwnipjwu rent arrears / arrears, to be

Mietriickstand (m)

(dwdytwwug) ywpupbp

dwdlybtivmwug wwnwpbin

in

arriéré de loyer [n.m.]

immeuble locatif [n.m.]
maison de rapport,

Mietshaus (n) (Miethaus, tenement (house) / immeuble de rapport,
d & u d & Gu
Zinshaus) Puwquuiduinauu 2tup Pwquuidunawlu 26Up apartment building immeuble collectif,
immeuble multilocataires,
immeuble a lovers [n.m.]
Juwnapwgnighy : £
L qwpapwgnighs ) Indice de Reference des
Mietspiegel (m) qwpaptipnt gniguly rental table / rent level index
wpdwybwpubph uwunnuw Loyers (IRL) [n.m.
(uwtnnul) Jupdwydwnutiph uwtnnuy yers (IRL) [n.m.]
qupaéph juitnd . qwpéwybwnh hwybijntd

Mietsteigerung (f)

qupdwybwnph pwpdpwgnid

(pwndpwgnu)

rent increase

augmentation de loyer [n.f.]
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dwybwpdwu
Mietstundung (f) Jdl;utjqnngq%u;up - qupdwybwnph wmwpytwnnd |deferred rent, respite of rent |report du loyer [n.m.]

Mietsystem (n) in
Altersheimen (England)

dtpwungubipnt ywnépbpnt
Ywpgwinpdwt hwdwywng
(Uugihw)

dtipwungubiph ywpapbiph
Ywpgwynpdwu hwdwlywpg
(Uughw)

leaseholder scheme for
elderly / leasehold scheme of
the elderly (LSE)

reglement de location pour
hospices / maisons de

retraite (Angleterre) [n.m.]

location, relation de loyer

Mietverhdltnis (n) Jupdwwnyehiu qupswlwnipntu tenancy nf]
_ Hwnduiuiwighn - lease / lease agreement / contrat de location , contrat
Mietvertrag (m) Jupswlwnypbtwu qupdwlwjwghp tenancy agreement / lease Tole) [
wwJwuwaghp contract o
hwuwnwwnwgpniwd hwuwnwunwgpywd
fixed term t fixed-
Mietvertrag (m) befristeter / [dwdybwnny Jwpdwjwghp .  [dwdybunny Jwpdwwaghp . ixed term tenancy / fixe contrat de location a duree
: . e term rental contract / fixed- ] .,
befristetes Mietverhltnis (n) |dwdlkwwinp dwdybGwnwynp determinee
term lease agreement
qupéwlwnishiu Jupdwlwnipntu
prorogation du contratde
locati £
Mietvertragsverlangerung (f) Hwnawluiwignh Hwnawluiwignh lease renewal ocation [n.f.}/
Gpywpwagnid wmwpybunnd renouvellement du contrat
de location [n.m.]
dwpl u & u
Mietwohnhaus (n) Pwquiwptwupw {unduilwnie)w rental apartment building immeuble a loyers [n.m.]
Jupdwywnypbwl okup pwquwplwywpwu 26up
& dhu
Mietwohnung (f) ZL‘;J‘&””LLJFL;FUU)WPW h qupént puwlwpwu apartment / tenement / flat |appartement locatif [n.m.]
secteur des appartments
Mietwohnungsbereich (m) {uwpdwluiniebw Huwndwlwiniejw rental sector locatifs, secteur des
plwgwLwn puwgwywn

immeuble de rapport [n.m.]
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Mietwohnungsbereich
privater (m)

wpdént puwlwpwuubpnt
dwutwinp ubipnpnnubipnt
puwgquiwn

wpént puwlwpwuubph
dwutwynp ubipnpnnutipp
puwquywn

private rental sector

secteur privé locatif, secteur
logement locatif prive [n.m.]

Mietwohnungsmarkt (m),
privater

ubthwlwuwnEpbpniu
uintindwd
Jupdwlwnipbwu
dwutwtnp ontyw

ubthwwuwnbpbiph
uintindwo

Jupdwlwnypjwu
dwutwynp ontyw

private market of tenements
/ rented flats

marché locatif prive [n.m.]

hausse abusive / illicite des

Miet h dwyb bitant t t
ek S T YT e R I o R
2 ) y sommeil (fig.)
&p . dwyd
Mietzins (m) (Pachtzins) Ywnap - qunawdSwn Jupdwybwp . Yuww|® |rental / leasehold rent loyer (fermage) [n.m.]

Yuww) *

Mietzins (m), angemessen

swithwtnp (punndubih)
qwpép . hhduwinpniwd

swihwynp (punniutih)
qwpép . hhduwynpywd

reasonable rent

loyer raisonable, loyer
congru, loyer congruent

Jupdéwybwn Juwpdwybwn [n.m.]
Mietzins freier (frei loyer libre, loyer non
hwdwdwjunwwd & hwdwdwjuywd & f t - lated rent
vereinbarter Mietzins) (m) wdwibuyintud Juind(p) dwiwldws Ywna(p) ree rent, non-reguiated ren réglementé [n.m.]
Juip&wyéuwph
& dwpnbignwd
Mietzinsanpassung (f) {wnaph jupduwntignt hwpdwpbignwd rent adjustment ajustement de loyer [n.m.]
(Wwnpwbdbgnid)
(wwwnowbbgnid)
Jupéwybwnhp .
& dwpbigdwu I d'ajust tde |
Mietzinsanpassungsklausel (f) {uinaph jwpdwintigiu hwpdwpbigdwu rent adjustment clause clause Cajusiement de foyer
(ywwnrwbdtigdwu) jonnLwd [n.f]
(ywwnowbdtigdwu) hnnwd
Mietzi fall, Mietausfall
ietzinsausfall, Mietausfa sybwpnuwd Jupopbipku sybwnywé qupdpbiphg loss of rent s o b [
(m) gnjwgnn Juwu gnjwgnn Juwu
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Mietzinsbeihilfe (des
Finanzamtes)

Jwpéph whwnwlwu
Inwybuwn

qupéwybwnph whEwnwlwu
Inwydwn

rent subsidy / rent support /
allowance

aide a la location, aide
d'habitation (accordé par
Ministére des Finances) [n.f.]

Mietzinserhshung (f)

qupaéph juitnd .

qwpéwybwnph hwybjugnid

rent increase / increase of

majoration du loyer [n.f.]

qupéwybwnph pwpdpwgnid |[(pwpépwgntd) rent
Migtzihsfo'rtderungen (p!) qwpéph dwdybwnwug qupdwybwnph dwdybtivnwug !’eceivables from rental T
(Mietzinsriickstand) wwpupbin wwpupbin income
Mietzins-Herabsetzung Jupéph dwdwuwywinp Hwndwifbuiph rental rate mark-down diminution de loyer, baisse
(vorlaufig gemdB MRG) qbins (untwqbigntd) duidwituinn qtns (temporary reduction) de loyer [n.m.] (temporaire)

(uwgbignid)

Mietzins-Minderung (auf qupéph nbiiwywu qupéwybwnph nbjwlywu rental rate shrinkage (in the |amoindrissement de loyer
Dauer gemd3 ABGB) (Jornwlwu) unwwgbignid (Jprnwywu) ujwqgbignid long run) [n.m.] (a lalongue)
Mietzinsminderung / qupéph wnbiiwywu qupdwybwnph nbjwlywu rental rate shrinkage (in the |amoindrissement de loyer
Mietzins-Minderung (f) (Jounnwywt) unwwgbignud (Jounnwywu) uJwgbignid long run) [n.m.] (a lalongue)

Mietzinsreserve (f) f.
Instandhaltung (Ost.)

nbluuhyulwu futwdph ng-
wwpuwnhp wwhnuwn

nbluuhyulwu futwdph ng-
wwpuwnhp wwhnuwn

maintenance reserve / fund

fonds (facultatif) pour
maintenance immobiliére
[n.m.] (Autriche)

Mietzinsriickstand
qualifizierter (m)

Jwpdph hwplwnpbhp
wwpwpkin

Jwpdwybwph
hwplwnpbhp wwpwpbp

actionable / enforceable rent
arrears

arrieré de loyer exécutable
[n.m.]; créance exigible
[n.f]

Mietzuschuss (m) (=
Wohngeld)

Jwnéph [pwydwn

Jwpdwybwph [pwyddwp

rent subsidy / rent support /
allowance

aide a la location, aide
d'habitation [n.f.]

Minderheitenrechte im
Wohnungseigentum (npl)

hwdwubithwlwunietiwu
dko thnpp pwdubinmbpbipnt
hpwiniupubip

hwdwubithwlwuniejwu dbo

thnpp pwdubwnbptiph
hpwyntupubip

minority rights of
condominium owners

droits des copropriétaires en
minorité (en vue de leurs
quotes-parts) [n.mpl]

Minderheitseigentiimer (m)

thnpp pwdubwnkp

thnpp pwdubwntp

landlord with minority share

propriétaire en minorité
[n.m. / n.f.]
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Mindestanteil

(m)

Untwqugnju dwulwpwdht
Unwquignju
pwdubinhpnp

ujwquagnyu pwdubtitnhpnype

minimum share in a
condominium ownership

pourcentage minimal d'une
copropriéte [n.m.]

Mindesterlds (m)
(=Mindesteinnahme)

Untwquignju hwunje

ujwquagnyu hwunye

receipts minimum /
proceeds minimum

recette minimale (de la
journée) [n.f.]

Mindestertrag (m)
(Mindestgewinn)

uniwqugnju 2wh

ujwquagnyu 2wh

minimal profit / minimum
profit level

rendement minimum /
minimal, bénéfice minimal
[n.m.]

Mindestmietdauer-Klausel (f)

Untwquignju dwdybinwihu
qwpant ywjdwu

Untwquagnyu dwdybiinwihu
qwpant ywjdwu

clause of minimum rental
period

clause de durée minimale de
bail [n.f. ]

Mindestmietzins (m)

Uniwquignju Jwpdp

ujwquanyu upéwybwn

base rent

loyer minimal [n.m.]

(updwybwp)
u u u u epai d inimal
Mindestwandstarke (f) junh Uintiquign) Lwnh Udwauigny minimal wall thickness EpaisseUr el mir minimate
hwuwnniehiu hwuwnipeintu [n.f.]
bjet(s) d'utilisati ixt
Mischobjekt(e) (n/pl) fuwnu ogwnwgnpddwu 2kup |fuwnt ogunwagnpddwu oGup [mixed-use building(s) ° fs f:; utiisation mixte(s)
Missbrauch (m) swnpwowhnd swnpwowhnd abuse / misuse abus, mésusage [n.m.]
mitarbeiten gnpdwygh| - gnpdwygt . cooperate , to / collaborate, |coopérer, collaborer,
hwdwgnpdwlghy hwdwgnpdwlghb to participer a gc [v.i.]
: : I Il taff loye, collé
Mitarbeiter (m) w2fuwwnwyhg w2fuwwnwyhg employee / colleague / sta employe, collegue,
wwownouwyhg wwonnuwyhg member personnel [n.m.]
hwdwunb odwu  |hwdwuwnb ddwu droit de joui
Mitbenutzungsrecht (n) tatuitnan ogntGnRet ratatntan oGNHHGRROI right of joint use roft de Jouissance en
hpwiniup hpwyntup commun [n.m.]
e .. codécision, participation en
rt t -
Mitbestimmung () npnandubpnt Yuwjwgdwu npnandubiph Yuwjwgdwu pa !C|pa ion in decision processus décisionnel /
dwulwygniphtu dwutwygnip)ntu making

gestion sociale [n.f.]
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locatai habitant
flatmate (BE), cohabiter, EZI:)oCt aejtl'rec,oclz:())ttaeulrarEr; m.]:
Mitbewohner /in (m/f) wnubigh wnubigh housemate / roomie, roomy N L7
colocataire, cohabitante,
(AE)
cokoteuse, cokotteuse [n.f.]
. : puwdlwhli ubthwuitiniehil pwduwjhu propriété en indivision /
Miteigentum (n) (im . hwdwubthwywuniphiu . ) s .
R — ubithwlwuniejniu . shared ownership / co- propriete collective;
, wupwdwubih ownership / joint ownership |copropriéte, co-propriété
h t h
Wohnungseigentum) wdwubthwwuwwnhpnieht hwdwubthwlwuntpini (n.£]

u

Miteigenttimer (m/pl) (im
Gegensatz zu

wupwdwubh Ywnwwsh

Ywwédh hwdwwntiptip

co-owner / part owner / joint

indivisaire; copropriétaire,

Wohnungseigentiimer) hwdwwnknpbp owner co-propriéetaire [n.m. / n.f]
Miteigentlimerbeirat (m) hwdwuwkbptpnt fjunphnipn hwdwwnbptph funphnipn advisory council of co- conseil syndical [n.m.] FR
FR ownership FR

Mitmieter (m) hwdwjwpdwlw hwdwdwpdwlwy co-tenant co-locataire [n.m. / n.f.]
Mitschuldner hwdwjwplywnnt . hwdwjwplwnnt .

(Mitkreditnehmer)

hwdwwwpun wud

hwdwwwpun wud

co-borrower

co-emprunteur [n.m.]

Mittel zweckgebundene (npl)

dwulwlwwuwnwy dhongubip

dwulwlwwuwnwy dhongubip
. bwjuwurwd dhongubin

earmarked / appropriated
funds

moyens affectés [n.mpl]

Mittelaufbringung (f)

ubpnpnud . npwdwinpnud
. $puwtiuwnpnud

ubpnpnud . npwdwynpnud
. $puwtiuwynpnid

funding / finance / raising
funds / fund-raising

financement [n.m.]

Mittelbeschaffung (f)

dhongubipnt hwjpw)enwd

dhongutiph hwjpwenid

financing / funding

collecte de ressources,
collecte de fonds, levée de
fonds, levée de capitaux
[n.f.] / financement [n.m.]

Mittelherkunft (f)

npwdwdhongh wlyntup

npwdwdhongh wyntup

source of funds

source de fonds, source de
capitaux [n.f.]
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int diat li idd|
Mittelpfette (f) htdwuwluw htdwuwlw :]u;::]e 'ate pariin, micdie panne intermédiare [n.f.]
Mittelschicht (f) Jdhohtu nwuwlwnag dhohtu nwuwwng middle class classe moyenne [n.f.]

Mittelverwendung (f)

npwdwg|fuh gnpdwdnihLu
. Uphgongubipnt Yhpwnnd

npwdwg|fuh gnpdwdnie)ntu
. Uphongubiph Yhpwnntd

using of funds

utilisation de fonds / de
capitaux / de ressources
[n.f.]

Mitverschulden (n)

hwdwwwwnwufuwuwwinyah
Lu

hwdwwwwnwufuwuwwnmynip)
niu

shared/partial responsibility

faute concurrante [n.f.]/
partage de responsabilite
[n.m.]

Mabel (n/pl)

Ywpwuh . Ywhlwpwuh

Ywpwuh . Ywhlwpwuh

furniture

meubles [n.m.pl]

Mdbelwagen (m) Ywhwhnfuwnphs Ywhwihnfuwnphs relocation truck / furniture  [camion de déménagement
pnuwywnp pnuwywnp van [n.m.]
Mobiliar (n) Ywhwpwuh . Jwhnjp Ywhwpwuh . Ywhnyp furniture, furnishings mobilier [n.m.]
tt .f.], model
Modell (n) dwlpwybinn dwlpwytin model F;aiuf ¢ [n.f.], modele
Modellrechnung () (fin.) dhuwtuwinpdwu dhuwtuwynpdwu financing plan'/ ﬁnancir?g modeélisation financiere
Uwhuwwnhw dpwaghp Uwfuwwnhw dpwaghp model / financial modeling  |[n.f.]
= Torati
Modernisierung (f) wnnhwywuwgnid wnnhwywuwgnid modernization / improvement n[w:?lc?rnsa 123§ BT
hu u . hu u .
Maglichkeit (f) l{LuwnE;::Ig;lLEhl uwwngr[:;lr;:ll?m possibility possibilite, occasion [n.f.]
monatlich wduwlwu wduwlwu monthly mensuel(le) [ad].]
) wduwlwu Jupap
Monatsmiete (f) wduwlwu qupdwybwn monthly rent loyer mensuel [n.m.]
(updwybwnp)

Monatsrate (f)

wduwlwu dwutwybwn

wduwlwu dwutwybwn

monthly payment or

mensualité [n.f.]

repayment
foncti I(le), a

monofunktional dhwgnpduwywu dhwgnpduwywu single-usage 22:20(;”3;?;]:: ( [ea)c’lj.é]l
Mont Z b v] G . v] G .

ontage (f), Zusammenbau juunpuinnt il uwnpuidnnt R mounting / assembly montage, assemblage [n.m.]
(m) hwiwphb| dnuwnwdbip
Mosaik Mosaikarbeit dwu ] : dwu ] :

osaik (n) /Mosalkarbeiten |fuéuiijun nquiny fuwulup nquihy mosaic / tessellation mosaique [n.f.]

(fp!) fubwulywpnwd fubwulwpnwd
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Miillbeseitigung, Miillabfuhr
(f)

wnpwhwuntd

wnpwhwuntd

waste/garbage disposal

enlévement d'ordures [n.m.]

miindelsicher

owwn (fuhuwn) wwwhny

fuhun wwwhny . nultiphq

gilt-edged

sir(e) [ad].]

Mustereinheit (f)

ophuwybh dhwinp
(Puwlwpwu , okup) .
uwinnighs udn . udniy-
nntl , udnw-puwlwnpwu

ophtwybih dhwynp
(puwlywpwu , otup) .
uwnnighs udny . udnwy-
nntl , udnw-puwlwnpwu

model unit / show
unit/house/apartment

appartement / maison
modele, appartement /
maison témoin [n.m. / n.f.]

unniujwd b
Mustervertrag (m) ophuwybh wwjdwuwghp nURNLUw ok standard/model contract contrat type [n.m.]
wwpuwynpwghp
d : d :
Mutter (f) (techn.) wununwyudun wununuwyuidun nut / screw nut écrou [n.m.]
wunonwy wunonwy
Nachbar (m) npwgh . hwpbiwu hwpbtwu neighbor voisin [n.m.], voisine [n.f.]

Nachbarort (m)

hwpbiLwt Jwjp (nbin)

hwpbywu Jwjp (nbin)

neighbouring BE, neiboring
AE place

endroit voisin [n.m.]

Nachbarschaft (f)

2nowlwyp . npwghnphLu

opowlwip . npwghnientu
. npwgntejntu

neighborhood / vicinity

voisinage [n.m.]

Nachbarschaftsbiiro (n)

2nowlwiph gpwubiiiwy
(Jwpsnyehtt , nGusnyehiu ,

2ngwlwiph gpwubitjwl
(Jwpsnieyniu , inGusnipiniu

neighborhood office

bureau d'affaires de
voisinage / administration de

inuonpkunyehil) , inunpbiunteintu) proximite [n.m.]
hGwnb U juliwdp . hGwnb U jutwdp .
Nachbetreuung (f) L{h:qwt{nj'(tfo';tlrjudru Hee l{b:qwt}nwrtu;l‘(j:]mru ee aftercare (operations) suivi  [n.m.]
Nachfolge (f) jwonpnbip . dwnwugnwd  [hwonpnbip . dwnwugnd [succession succession [n.f.]
. successeur [n.m.],
Nachfol : h :
achfolger(in) (m/f) jwonpn . dwnwug wonpn . dwnwug successor successeure [n.f.] Canada
Nachfrage (f) wwhwuowpy wwhwuowpy demand demande [n.f.]
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meet /subply the demand of satisfaire a la demande,
Nachfrage (f) nach xy decken |wwhwuswpyp gnhwgub  |wwhwuowpyp gnhwgub PPY couvrir la demande du

Xy, to

marché [v.t.]

Nachfrage (f), starke

pninu (fuhuw , qopwtnp)

pnint (fjuhuin , qnpwiynn)

in strong demand

surdemande [n.f.]

wwhwuowny wwhwuowpny
v]
wnwguiny b wnwowny bi rapport de I'offre et de la
Nachfrage-Angebot- wwhwuowpyh :
o wwhwuowpyh demand-supply-ratio demande , rapport
verhaltnis n) Jwpwpbnnyshil hwpwpbpnientu offre/demande [n.m.]
(hwdibkdwwnnuyehiu) nWRHRNLe) -
, grace period / extension of  |délai supplémentaire / délai
Nachfrist
achfrist (f) Jwitifi] dwdyun tnuinln time (limit) / respite de grace [n.m.]
Gr . duwynw . h Gy . duwynu .
nachhaltig {:;ELLL tnt mﬁﬂiﬁwﬂ tnt sustainable / enduring durable [ad].]
Nachhaltigkeit (f) Jjwpwwnbinyshiu hwpwunbynieintu sustainability durabilité [n.f.]
JEunwwunbipwqibwu hGwnwwwnbpwgdjwu batiment apres-guerre

Nachkriegszeitshaus (n)

2nowuh 2kup

2nowiuh 2bup

post-war period building

[n.m. { n.f.]

Nachlassverwalter,
Erbschaftsverwalter,

estate administrator,

curateur de la succession,
administrateur de

Testamentvollstrecker, Hunwhwhuinwn Yunwhwhuwinwn executor of a will succession, exécuteur
Gerichtskommissar [m] testamentaire [n.m.]
Nachschuss (m) / b JEwpnu huwbyuwy d6wnpnud additional / supplementary verser,nent cc?mplémentaire/
Nachschusszahlung (f) payment suppléementaire [n.m.]
Nachtrag (m) (zu einem wwjdwuwgph [pwgnw . wwnpwwynpwgph |pwgnwd  |addendum / appendix /

Vertrag)

wwnwwinpwagph jutkntwd

(hwybyywsd)

supplement (to a contract)

avenant [n.m.]

nachtragen

[nwguby . wibguby

[nwgub) . wybwgub)

supplement, to

surajouter, rajouter,
adjoindre [v.t.]

Nachweis (m)

thwuwn . wwwgnyg .
hwuwmwwwaghp .
hwuwnwuwnntd

thwuwnn . wwwgnyg .
hwuwmwwwaghp .
hwuwnwuwnntd

proof / evidence / verification

preuve / verification /
justification [n.f.]
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Nahe - in der Nahe (f) von

downp . 2npowlwy .
2nowywipp

dnuip . 2powyw .
2nowywipp

near to / close to

1 1
aupres de, pres de, aux
alentours

Nahe (f), in der Nahe von

downwYw)p

dnunwlw)p

close to / near

proche de / a proximité de /
pres de

Naherholungsgebiet (n)

downwlwy gpouwywn

dnunwlw gpnuwdwn

greenbelt recreation area (in
the vicinity of a city)

zone reécreéative de
proximite, zone de
villegiature (a proximite
d'une ville) [n.f.]

inuwnbuwlwu downhy

nuwnbuwlywu dnuinply

Nahverhdltni v} u . h v} u .
w?rt:;:a:tli::es (n) JUTUD;JISULEELLLBS : mL:&LEEwnanT‘(}JJm close commercial connection |lien étroit commercial [n.m.]
GupwlwniehLu Gupwlwnieintu
Ywpbwuinbi Ywpbwunby )
local traffic / short-dist
Nahverkehr (m) (Ywpéhwuwutih) (Ywpéhwuwuth) t:::ﬁcra Bl ST trafic urbain  [n.m.]
Gprhtltyniyeshiu Gprtytynipiniu
v] u v] u isi t local
tnbnwyu tnbnwyu neighborhood centers / local approv!s!onnemen ocdh
Nahversorgung (f) dwwwlwpwpniephiu . dwwnwwpwpne)ntu . approvisionnement de
commerce —
dpdwdwwnwwpwpniesht  |dEpdwdwnwwpwpnie)ntu proximite [n.m.]
Namen, im Namen von (m) Ubnt dp witindung. .- dkbyne | dGYh wniny . dGyh on behalf of au nom de
dp Ynndt Ynndhg
namens wuniuny . Ynndk wuntuny . Ynnuhg on behalf of au nom de
3
uwbnbuthYw fpLg tNLNLIOR
. (uwuwnbfuuphlyw .\ )
Nassraume (mpl) wwpniwynn uwjwdwady plumbed rooms pieces humides [n.fpl]
wwpnwynn uwjwdwady
mnwpwop
tnwpwadp)
national wqqujhu wqqujhu national national(e) [ad].]
lai [ T t
Naturallohn (m) puwybwn puwybwp payment/benefits in kind =Gl [T o e

[n.m.]
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w2fuwnwupw)nt w2fuwinwupw)nt
puwlwpwu (ghtnw- Yud puwlwpwu (ghtnw- Yud logement de fonction
wlnwnwwnunbuwlwu wlnwnwwnunbuwlwu (assigné aux employers du

Naturalwohnung (f) w2fuwwnwuph hwdwn w2fuwwnwuph hwdwn staff quarters secteur
bwhwuquuwbunwpwuh bwhwuquuwbunwpwuh agriculture/sylviculture)
Ynnik jwnlwgniwsd Ynndhg hwnywgywsd [n.m.]
puwlwnwu) puwlwnwu)

Natursteinarbeiten (pl)

puwlwu pwph woluwnwup

puwlwt pwph woluwwnwup

natural stone works

travaux en pierre naturelle

[n.mpl]
u u dalle de pi turell
Natursteinplatte (f) puwlwu pwpk jwnwlwuwy Ewﬁuqu%ﬁhg flag [:fj e pierre naturelle
trat i
Nebenabkommen (n) / pWPNLU wwpwwynpwahn contrat accessoire, accord
pwpntl ywjdwuwaghp . annexe [n.m.], convention
Nebenabmachung (f)/ Ynnduwyh hwdwdwjunyehiu | Hnnduwlh covenant accessoire [n.f.] / avenant
Nebenvereinbarung L JHne hwdwdwjunieiniu o

[n.m.]

Nebenabrede (f), vertragliche

Inwgnighy wwdwtwghp

Ynnduwyh (jpwgnighs)
wwpuwynpwghp

supplementary agreement /
side letter / side-agreement,
collateral agreement,
subsidiary agreement,
accessory stipulation

clause accessoire, clause
annexe, stipulation
accessoire [n.f.]

Nebenabrede(n) , miindliche

(f)

[pwpnLu pwuwtnn
hwdwdw)juniyehiu

pupnLu pwuwynn
hwdwdw)junie)ntu

oral or verbal side-
agreement, subsidiary
agreement

stipulations accessoires en
forme orales, stipulations
annexes orales [n.f.]

Nebenbedingung (f)

Jwibbw] ywjdwu

hwybyw| wwjdwu

constraint / auxiliary
condition

condition annexe [n.f.]

Nebeneingang (m)

Ynnduwyh dnwnp

Ynnduwyh dnwnp

side entrance

entree / porte latérale [n.f.]

Nebengebadude (n)

Jwpwyhg 2kup

hwpwyhg 2tup

adjacent building, annex(e),
adjoining building

dépendance [n.f.], annexes
[n.fpl]
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Nebengebiihrensicherstellung

(f)

Ynnduwyh Sdwhuubipnt
wwwhnynd

Ynnduwyh Swfuutinh
wwwhnynd

security of extra charges ,
securing of
additional/supplementary fees

garantie de couverture des
colts annexes [n.f.]

Nebenkosten (f)

Yynnuwlh Swiuubip

Yynnuuwyh Swiuubip

additional expenses / extra
charges

charges supplémentaires
[n.fpl] / colts
supplémentaires/ frais
additionnels [n.mpl]

Nebenkosten laufende (npl)

pupwghy Ynnduwyh
dwfuubip

pupwghy Ynnduwyh
dwfuubip

running extra expenses

charges courantes
supplémentaires [n.fpl.]

Nebenkostentibersicht (f)

Jwibbw| dwiuubtipnt gniguly

hwybiyw| dwfuubiph gnigwy

summary of additional
charges

apercu des charges
supplémentaires [n.m.]

Nebenverbindlichkeit(en)
(f/pl)

uinnpwnwu wwnwpbn

uinnpwnwu wwnwpbn

ancillary obligation(s)

obligations subordonnées
[n.fpl]

Neigung (f) / geneigt

ptpniphtu . RLpnuwd .

quinhpw

ptipnieintu . pLipJwsd .

quinhpw

slope /sloped

disposition [n.f.] / disposé(e)
[ad] ]

Nettoeinnahmen (pl)
(=Nettoerlos)

gntin hwun)p

gntin hwunyp

net receipts

recettes nettes [n.fpl]

Nettogeschossfldche (f)

jwpyh gnun dwybiptu

Jnipwpwusinpy hwpyh qnin
dwybiptu

net floor area

surface nette de plancher
[n.f.]

new construction/building /

construction récente /

Neubau (m) unp 2kup . unpwlwnnjg unp oGup . unpwlwnnyg el censieed bl nouvelle [n.f.], batiment
neuf [n.m.]
dwu dwu de devel t
Neubaugebiet (n) pwnwph qupgugiw pwnwph qupgqugiw development area zone de developpemen

2nowi

2nowi

[n.f.], lotissement (s) [n.m.]

Neubauviertel (n)

Unpwywnnjgubipnt
pwnwdwu

unpwlwnnygubph
pwnwdwu

newly built quarter

nouveau quartier, quartier
neuf, quartier nouveau
[n.m.]

Neubauwert (m)

unpwlwnnjg 2kuph wndtp

unpwlwnnyg 26uph wpdtip

reconstruction value , new
construction value

valeur a neuf [n.f.]
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Neuparzellierung (f)

hnnwdwuh yGpwpwdwuntd

hnnwdwuh yGpwpwdwuntd

reparcel(l)ing of existent lot /
initial parcel(l)ing

lotissement initial /
repartage de parcelle(s),
remembrement [n.m.]

nicht tragend

ng-pwiynn . spwjwlnn

ng-pwiynn . spwjwlnn

non-load bearing

non portant(e), non
sustentateur, non
sustentatrice [ad].]

Nicht-exklusiver
Maklervertrag (ohne
Mitwirkung des Eigentiimers)

dhounpnniebtiwl
punhwupwywu wywwnikp

dhounpnnypjwu
punhwupwywu wywwybp

non-exclusive broker order

mandat co-exclusif [n.m.]

dwu dw lity / invalidity (of
Nichtigkeit (f) (des Vertrages) Uy duwitiwgnh Uy dwitiwgnh nullity / invalidity (o nullité de/du contrat [n.f.]
wudwibpniyehiu wudwybpnieniu contract)
etabli t [n.m.
Niederlassung (f) dwutwbdhin dwutwéjnin subsidiary feil?alt-:fs/S:LTcec:rsa[lr; m[r]1,,1f_]/
low- h I batiment de b
Niedrigenergiehaus (n) nidwupie futwjnn 2kup nidwujniye futwnn 2tup ow-energy house / low AHUMETE €€ Dasse

carbon building

consommation [n.m.]

NieBbrauch (m)

ognwgnpddwl hpwintup .

ogwnwagnpddwu hpwyniup .

usufruct / life estate

usufruit, droit d'usufruit

nignitppntyun nignitppntyun [n.m.]
Nische (f) / (Wand-, Mauer-) [funp2 . npduwfunp Luhnzrz - npduwfunny . alcove, niche, recess niche [n.f.]

nwqlwywpwlywu nwquwywpwlwu

2ntuywunn2 (2ntwih 2ntuywunn2 (2ntwih

Nischen (pl), strategische

thnpp, pwjg wpnhitiwibn
hwuwunniwd)

thnpp, pwjg wpryniwytin
hwwundwd)

strategic niches

niches strategiques [n.fpl]

Niveau (n)

dwlwpnwy . wunhbwu

dwlwpnwy . wunhbwu

height / level

niveau [n.m.]/ hauteur
[n.f.]

Nobelvilla, Prachtvilla, Luxus-
Villa  (f)

thwnwhtin YJd wtipéwsonip
wnwuduwwnntu

thwnwhtin YJd wtipéwsonip
wnwuduwwnntu

magnificent villa, luxury villa

villa magnifique, villa de luxe
[n.f]

Nominalverzinsung (f)

wunwtwlwu wnnynu

wujwuwlwl 2whwnpnyp

nominal interest rate

taux d’intérét nominal
[n.m.]
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nominieren Uowlwlyb] . wnwowpyty  [Upwuwlyb] . wnwownlyb; [nominate, to nommer, désigner [v.t.]
Uowiu 6 . dwul
.. Upwuwlynuws . dwuuwlyh 2w utiwh , désigné [n.m.], désignée
Nominierte (m/f) hpwLWgonNLWS hpwjwagnpywé . nominee n.£]
PHILon wujwuwnnt o
Nominierung (f) Uowlwynid Uowlwynid nomination nomination [n.f.]

nordseitig , nordwarts (z.B.

Sicht, Lage, etc.)

hphwphuwynnd . nkwh
hhwhu

hjntuhuwynnd . nbiwh
hjnwuhu

north facing / northbound/
face north, to

exposé(e) au nord, vers le
nord (vue, emplacement,

nordgerichtet etc.)
h - h - fi I - t
Nordwestfassade (f) Puhu-wnuhnuht Jniuhu-wnbdnughl north-west frontage acade vers le nord-oues
dwlwwn dwlwwn [n.f.]
I t efé
Normwohnung Jupdwywnpbwu Jupdwlwnipjw reference apartment ogement de reférence

mietrechtliche (f)

swithophuwl puwlwpwu

swithophuwl puwlwpwu

(according law on tenancy)

[n.m.] (selon loi relative a la
location)

Notar (in Funktion eines
Gerichtskommissars)

unpwn (hpp nunwlwu
Jwuduwlywwnwn' Yndhuwp)

Ununwp (nwunwlwu
hwuduwlwwnwph
wwaownnuny)

court commissionar

notaire negociateur [n.m.]

Notar (m)

unpwp . wbunwywu
Unwnwn

unwnwp . whwnwlwu
Unwnwn

notary (public)

notaire [n.m.]

Notariatsakt (m)

Unpwpwywu gnpdnnniehtu

Unnwpwlwu gnpdnnnipintu

notarial deed

acte authentique, acte
notarié [n.m.]

Notariatsgebiihr(en) (f/pl)

Unpwpwlwu Jéwp

unnwpwlwu Yyéwn

notarial fee(s)

débours [n.mpl]

Notariatsgesamtauslagen
(fpl)

Unpwpwlwu punhwuntp
dwfuubin

Ununwpwlwu punhwuntp
dwfuubin

notarial total disbursements

frais de notaire [n.mpl]

Notarshonorar (n)

Unpwph ywuwuniwght

ununwph wwwdwaghu .
unnwph ywwnjwybwn

notary, notar's remuneration

rémunération du notaire
[n.f.] émoluments (de
notaire) [n.m.] honoraires
de notaire [n.mpl]

Notausgang (m)

wwhbuwnh Gip

Jpwpwjhu bip

emergency exit

sortie de secours [n.f.]
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Notverkauf (m)

wuhpwdtionn Jwbwnp .
hwplwnpnuwd uwbwnp

hwplywnpjwd Juwbwnp .
Ywphph ywownp

emergency sale / distressed
sale / enforced sale

vente d'urgence [n.f.]

Nutzfliche gemeinsame (f)
(Gang..)

obuph hwuwpwlwg
mnwpwop

otuph hwuwpwlwg
mnwpwop

common areas

superficie utilisable
commune (le couloir ...)
[n.f.]

Nutzflache (f)

ogwnwagnpdtih dwybptu
(nwpwsop)

ogwnwagnpdtih dwybptu
(nwpwsop)

usable area

espace utilisable, surface
utile / espace habitable
[n.f.]

Nutzflachenauswertung (f)

ogwnwagnndtih dwytipbup
(lnwpwdph) wpdtitnpnd

ogwnwagnndtih dwytipbup
(lnwpwdph) wpdbynpnid

evaluation of usable area

évaluation de la surface
utilisable [n.f.]

NutznieBer (m) /
NutznieBung (f)

ogwntnn . oguwnnt

ogwynn . ogwwnnt

usufructuary / beneficiary

usufruitier [n.m.]
usufruitiere [n.f.]

Nutzung gemischte (f)

fuwnu ogunwgnnpdntd

fuwnu ogunwgnnpdnid

mixed use

utilisation / exploitation
mixte [n.f.], usage mixte
[n.m.]

Nutzungsbeschrankung (f)

ogwnwagnpddw
uwhdwuwthwynwd

ogwnwagnpddw
uwhdwuwthwynd

restriction on use / usage
restraints

restriction d'utilisation /
d'usage [n.f.]

Nutzungsmischung (f)

fuwnu ogunwgnnpdntd

fuwnu ogwnwgnnpdnid

mixed use

utilisation mixte / mixite
fonctionelle [n.f.]

Nutzwert (m) puwlwpwuh puwlwpwuh percentage of residential valeur locative sur une
(Wohnnutzwert) ogquwagnnddwu wndkp ogunwagnnddwu wpdbip value in co-ownership copropriété [n.f.]
Nutzwertgutachten (n) PUL{wipwp PUL{wipwp description of property état descriptif de division
Parifizierungsgutachten oguuignnoUWl oguuignnoUWl division (EDD) [n.m.]
58 quwhwwnd (gbynig) quwhwwn (gbynyg) o
sans abri [adj.] / sans abri
uwuly . wuopbwu . uwuy . wuopbjwu .
Obdachlose (m), obdachlos nlwtl - wlopbiw nlwtl - whoptyjuw homeless , Sans Domicile Fixe S.D.F.
wuwnwp . wlwwwunwt |wunnwh . wlwwywunwu
[n.m. / nf]
rf: f. rfici
Oberfliche (f) dwtintu dwintu surface ;‘: f?ce [n.f.] / superficie
Obergeschoss (n) JGpuwjwpy yGpuwhuwply top floor / upper floor étage supérieur [n.m.]
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abinu hwu . atinu : étre 3 i€
Oberlicht (n) , Oberlichte ruitnnint nuuwywnnthw skylight, roof light, fan light, | o e fenctre a tabaticre,
, dtnuwinuwdnun . dtnuw|nuwdnun . , faitiere [n.f.] . vasistas
(f) , Oberlichtfenster (n) borrowed light
[niwugp [niwugp [n.m.]

Oberputz (m) (Feinputz)

Uppwunwwn . Uppwpwn?
Stithwuwi

Uuppwuywn . uppwpwn)
otithwuwy

finishing coat, skim

enduit de finition, enduit
imperméable [n.m.]

Oberster Gerichtshof (m)
OGH

pwpdpwanju wwnbwu

gbipwgnyu nwwmwpwu

Supreme Court

cour superieure de justice,
cour de cassation
autrichienne [n.f.]

Uwwunwlwjphu building subsidy , object romotion d'obiet
Objektforderung (f) (wnwpywjwjwinniy) opjtGYywnh bwywuwnwynpnd  [subsidy, benefit payments p . J
: (immobilier) [n.f.]
odwunwlyniehiu for projects
o bond / certificate of debt /
ligat igati f.
Obligation (f) wwpuwwnndu wwpuwunndu debenture obligation [n.f.]
engagement [n.m.],
) exposure (fin.) / commitment [obligations (contractuelles,
Obl
'go (n) winunutnnnyit(Ln) wwinuuynpnteintt(utin) / liabilities financiéres, fiscales,
juridiques) [n.fpl]
. Gpwofuwinpniebwu Gpwotuwynpnipjwu v P e (s (el § utilis.ation 'entiére ?u |
Obligoausnutzung (f) (Jwuwdp Ywd |phr) (Jwuwdp Ywd ppy) full) partielle d'une obligation
ogwnwagnpdntd ogwnwagnpdntd [n.f.]
Obstbaum (m) wuinnwwnt dwn dpgh dwn fruit tree, fruit-bearing tree |arbre fruitier [n.m.]
Ofen (m) quwnwpwtu . Ypwlwpwt |[Jwnwpwl . Ypwlwpwl |stove / oven poéle [n.m.]
hwupwjhu . hwupwjhu .
offentlich hpwwwpwywjhu . hpwwwpwywjhu . public public, publique [ad].]
hwuwpwywywu hwuwpwywywu

Offentlichkeitsarbeit (f)

hwupnietwu htwn Yuwwbin

hwuwpwlwjunyejwu hbwn
Ywwbiph pwdhu

public relations

relations publiques [n.fpl]

offentlich-rechtlich

hwupwjhu opkupp
Gupwlw) . hwupwjhu
onpkupny

hwupwjhu optiuph Gupwyw
. hwupwjhu optupny

under public law

de droit public [ad].]
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Okobeton (m) die
Herstellung der
Ausgangsstoffe und die

puwwwhwwu pbwunnu .
yGuunnpwnp futiwgnn

puwwwhwwu pbwunnu .
yGuunnpwnp futiwgnn

eco-concrete

éco-béton [n.m.]

Betonherstellung wpunwnpniebwdp gnjugnn  |wpunwnpnyejwdp gnjugnn

verursachen weniger pbitnu pbunnu

Umweltbelastung

Okologie (f) puwwwhwwuntd puwwwhwwuntd ecology ecologie [n.f.]
Junbjwhbnniywhu Junbjwhbnniywhu

—__— . otinnignid otinnignud . , , , chauffage au mazout /

lh lof | heat | st

Olheizung (f), Olofen (m) Jwnbjwhbnnywhu Jwnbjwhbnnywhu off heating, off stove founeau a fuel [n.m.]
Jwnwpwu Jwnwpwu
wwuwnbhnipbwu wwwnbhnipjuu opportunity costs /

Opportunitadtskosten (pl)

(wjpunpuwitiph) dwfuubip

(wjpunpuwiiph) Sdwfuubip

alternative costs

codts d'opportunité  [n.mpl]

Option (f) auf vorzeitige
Vertragsbeendigung/Riickzah

Jupyh Junwdwd dwpdwu

Jupyh Junwdwd dwpdwu

break option / early

option pour résiliation
prématurée du contrat /

un ybpwwwhniwd hpwiniup ypwwwhywsd hpwyniup repayment option (ERP) option pour remboursement
s anticipé [n.f.]
Optionsschein (m) Uwuwwywuunniwlwu Uwhuwwywunywywu warrant, subscription warrant, bon de souscription
(Bezugsrechtschein) wndtipnine wndtipnine warrant [n.m.]
ordentlich Ywunuwwnp . Yupghtu . Ywunuwynp . Ywpghtu . tidy / neat b?en rangé(e?, conven.able,
ophuwtnp ophuwynnp bien ordonne(e) [ad].]
Ynugbinuwwwwnywu Ynugbinuwwwwnywu
uyt U (inuwnb U |puyb U (inuwnt u
Organgesellschaft (f) nulipnuehits (inbunbuwluwti | ntynnysinits (inbunbuwlu consolidated company / société affiliee, société de
dGnuwpyniphiuubpne adnuwpynypintutiiph
(Konzerntochter) controlled company groupe [n.f.]
dhwinpdwt dwu Ywqdnn  |[dhwynpdwt dwu Yuqinn
puybpniehiu) puybpnipe)niu)
Ywqdwybpwwlwu Ywqdwybpwwlwu
Organigramm (n) Ywnnigniwdp . Ywnnigwdp . organizational chart organigramme [n.m.]
Yuwqlwybpwwwwwnlybp Yuwqlwybpwwwwwnlybp




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
dwyt u . dwyt u .
Organisation (f) YuwadwlEpuinyshe YuwadwlEpunipnt organization organisation [n.f.]
Ywqlwlybpwniwdniyehiu Ywqlwybpwywdnipiniu

Original, Originaldokument

(n)

puophtiwl . puwghp

pUuophtwy . puwghp

original , source document

original [n.m.]

Ort (m)

inbn . Juyp

inbn . Jwyp

location / place / site

lieu, endroit / site,
emplacement [n.m.]

Ortsbehdrde (f)

inbnwlwu hofuwunyehit .

wnbnulywu dwpdhu

nbnwlwu hojuwuniypinu .

wnbnulywu dwpdhu

local authority

authorités publiques locales,
instances officielles locales
[n.fpl], administration locale
[n.f.]

pwnwph Ywd puniebwu

pwnuwph Ywd punypjwu

Ortsbild (n) hwdwjuwwwuwnybip . hwdwjuwwwuwnybip . view of a place / appearance |aspect général de la ville
puwwwuwnybp . puwwwuwnybp . of a town [n.m.]
pwnwpuwnbup pwnwpuwnbup

ST nbnnju ypwj punniunuwsd  [inbinnyu ypw punniuywd customary in a place selon l'usage local, selon

(nbnwlwt' unynpwlw)

(nbnwlwt' unynpwlw)

conditions locales [ad].]

ostseitig / nach O. gerichtet,

exposé(e) a l'est, vers I'est

N wnbiwuynnd wnptjwynnd east-facing / eastbound (adj.|
bail / f 3 long t
Pacht langfristige (f) tpywpwwnbe Yuww 2 Epywpwnby Ywwwy * long-term leasehold [r:'ilm/]ermagea ong terme
hnnulywwuw) ? . hnnuywwuw 2 : :
Pacht, Bod ht, bail de t fi d
achi, Bocenpac hpduwlwt Yd glwtwght |hhduwlw oot e e ey || o e SR Gl
Grundstiickspacht (f) terrain [n.m.]
qupdwlwnyshiu . Jupdwlwnipntu

pachten, in Pacht nehmen

qwpdb] . Jwpdnt wnub)

qwndb] . Jwpdnt wnub) .

rent, to / lease, to

prendre en bail, affermer

Jupdwluw by [v.t.]
uituiwnnu uitjuiwnnud commercial rent bail / fermage commercial
Pachten, gewerbliches ghpdwpwnwywu ghpdwpwpwywu commercial Ieasc; T
Juwpdwnniphtu Juwpdwnnipniu

Pachter (m/pl)

Yuwwywnnt

Yuwwywnnt

leaseholder / tenant(s)

preneur (de bail) [n.m.]
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Pachtrecht (n)

Jupdwywnyebwu opkup

Jupdwlwnypjwu optiup

leasehold rights / right of
lease

droit de fermage [n.m.]

Pachtvertrag (m)

JwpdwYwiwghp

Jwpdwlwiwghp

lease contract / tenancy
agreement

contrat de fermage, contrat
de bail [n.m.]

Pachtvertrage gewerbliche

(p!)

Yuwwy >

Yuwwy >

commercial leases

bails commerciaux [n.mpl]

Pachtzins (m), Pachtgeld,
Pachtentgelt (n)

qupéwybwnp . Jwpdp
Yy *

2

qupéwybwnp . Juwuw

rent, lease payment

fermage [n.m.]

Palisade (f), Palisadenzaun,
Lattenzaun (m)

dwnwuwwn

dwnwuwwn

palisade, palisade fencing

palissade [n.f.]

Paneelwand (f) Holzwand

thwjinpd . wnwfunwynpd

thwjnnpd . wnwfunwynpd

screen of boards, panel wall

mur en bois [n.m.]

Panoramablick (m),
wunderschoner

upwighiih
hwdwjuwwwuwnybin

upwighiih
hwdwjuwwwuwnybin

gorgeous / wonderful
panoramic view

vue panoramique privilegiee
[n.f.] / site panoramique
privilegie [n.m.]

Paragraph (m)

wwydwuwgnh YEwn
(Jjonntwd)

wwjdwuwgph Yt .
wwpuwynpwagph hnnjwsd

section (gesetzl) ; article /
clause (vertragl.)

paragraphe / article [n.m.]
/ clause [n.f.]

Parapett (n)
[Fensterbriistung, Brustwehr

()]

phiwwwuw . wwwnnthwup

(jpruwdnunp) gng

phywwwwn . wwwnnthwup
(jpuwdwnh) gng

parapet, wall breast

parapet, appui [n.m.]
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appraisal and subsequent
subdivision of a building into
smaller units for re-sale /
Jwpwpbpwwuwgnwd hwpwpbpwywuwgnd : : . . .
e fi t t tat tif
Parifizierung (f) (Ost.) (hwdwubthwlwunyetwu (hwdwubthwwunipjwu conversion from tenancies to | etat descriptif de division

Ywnwuwnpwihu pwdwuntd)

Ywnwuwnpwihu pwdwuntd)

owner-occupied housing)
conversion of tenancies into
common-hold units or
condominiums

(EDD) [n.m.]

Park (m)

wjgh . wnipwy .
qpouwjgh

wjgh . wnipwy .
gpnuwjgh

park

parc, jardin public [n.m.]

Parkett (n) / Parkettboden
(m)

wnwfunwlwdwsd .
dwupwjwwwy . thwppbp

wnwfunwlwdwsd .
dwupwhwwwly . wwplbun

parquet / parquet flooring

parquet [n.m.]

Parkflache (f)

Ywjwudwu nwpwop

Ywjwudwu tnwpwop

parking area/facility

aire de stationnement
[n.f.], parking [n.m.]

Parkhaus (n)

Ywnwwn . ujwlwwnniu

Ywnwwnu . ujwlwwnniu

car park / parking garage

parking, garage a plusieurs
niveaux [n.m.]

parking lot (insgesamt) /

place de parking [n.f.]/

Parkplat tellplat :
arkplatz (m) Stellplatz funuintin funuinbn . Gujwluintn parking space (einzelne/r) parking [n.m.]
roofed / covered parkin stationnement voiture
Parkplatz tiberdachter (m)  |dwdynuwd Yuwjwuwwtin(h) [dwoyywd Ywjwluwwmntinh olace > § couvert, parking couvert
[n.m.]
Parterre (n) glitnUwjwny glitnuwhwpl ground floor rez-de-chaussée [n.m.]
wnwug dwjuh hpwtnluph dwutwygnipjwu
dubi : h u
Partizipationsschein (m) Eﬁubwﬁ}{;ﬂ:&bwh G:L;Lfr:?;nﬁfrﬁgp(r ntg participation certificate bon de participation [n.m.]
hwuwnwwnwahp pwdubpninp)
Partner (m/pl) gnpdpulytin gnpdpulytin partner(s) partenaire [n.m./ n.f.]
Parzelle(n) (f/pl) hnnwdwu . hnnwwwpwoép |hnnwdwu . hnnwwunwpwop |lot(s) (AE) / parcel(s) of land |parcelle [n.f.], lot [n.m.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Parzellierung (f)

hnnwdwubipnt
Ywnwuwnpwihu pwdwuntd

hnnwdwubinph
Ywnwuwnpwihu pwdwuntd

parcel(l)ing / subdivision

lotissement /

déemembrement [n.m.]

Passage (f)

gbitnbwugp . uwmnpwugp .
dhgwigp

gbitnbwugp . uwmnpwugp .

dhowugp . wugntnh

passage

passage [n.m.]

Passiva (n/pl)

wwpwp . wwipp .
wwpwwinpnyshiutbp

wwpwp . wwipp .
wwpwwynpnipintuubin

liabilities

passif [n.m.]/ dettes
[n.fpl]

Passivhaus (n)

Ypwinpwywt 2kup .
wugnpéniubwy nntu ( CO: -

Ypwynpwlwu otup .
wugnpéniujw winw (CO: -

zero carbon building

maison passive [n.f.]

pUwsfuwonwn pUwsfuwonwn
suywuwnbwnnn 2Eup) suyywuwnbwnnn 2Lup)
t T levat t T
Paternoster (m) YnpYuwybpbijwy UnpYuwybptwy patérnoster €levator, pater noster (ascenseur)

paternoster lift

[n.m.]

Patio (m) - Veranda (f)

uywuwlwu pwy .
ubppuwpwy . ybpwuwnw

uywuwlwu pwy .
UGppuwpwy . Ybpwunw

patio, veranda, porch AE

veranda [n.f.]

Patrizierhaus (n) ,

manoir (n.m.), demeure

h h h
Herrschaftshaus thwnwhbin nintu thwnwhbin nintu manor, manor house et [nE
hnjwuwynpnypjwu
hndwu Gwu
Patronatserkldrung (f) nquwiliwinpnitiu hwjwnwpwpwghp . letter of comfort lettre de confort [n.f.]
Jwjinwipwipwahn

wowlgnipjwu bwdwl

pauschal

hwuwnwwnntu (ght, uwy,
nnnjp, Yéwnp)

hwuwmwuwntu (ghu, uwy,

nnnyp, Yyawn) . dhwtywq
gnwiwp

flat / lump-sum

forfaitaire, global(e), en bloc
[adj.]

Pauschalauftrag (m)

hwuwnwwntu gnwdwpny
wwuwnikp

hwuwnwwntu gnidwpny
wwwndtip . Yuww '

package deal

commande forfaitaire [n.f.]

Pauschalgebiihr (f)

dhwutwywt Jéwp .
hwuwmwwnnit yéwn

dhwutwywt Jéwp .
hwuwmwwnit yéwn

flat fee, flat rate

taxe forfaitaire [n.f.] / droit
forfaitise [n.m.]

Pauschalraten (pl)

hwuwmwwntu
dwutwybwnpnudubip

hwuwmwwntu
dwutwybwnpnudubip

payment on a flat-rate basis ,
fixed-term loan payment

remboursements forfaitaires
[n.mpl]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Pauschalraten (pl) (allgem.
z.B. Pension)

hwuwnwwnntu gniwwpny
wdbuwdbiw) Jéwpnwd

hwuwnwwnntu gniwwpny
wdbuwdjw Yéwpnid

annuity

annuités forfaitaires [n.fpl]

Pauschalsatz (m)

dhwutwywt nnynu

dhwutwlwu npnypwswth

flat rate, flat fee

annuités forfaitaires [n.fpl]

Pauschalsteuer (f)

hwuwnwunntt hwny

hwuwnwunnit hwny

flat-rate tax / flat tax

impot forfaitaire [n.m.]

Pauschalsumme (f) hwuwnwwnnit gnidwp hwuwnwwnnit gnidwp lump sum tarif forfaitaire [n.m.]
Sl () hwuwnwwnnttu gniwdwpny hwuwnwwnnttu gnidwpny B traité / contrat forfaitaire
wwjdwuwaghn wwjdwuwghp . Yuwuw [n.m.]
h h
Pauschalzahlung (f) (l;t;:t?)mu dniontd (l;t;:t?)mu dniontd lump (sum) payment paiement forfaitaire [n.m.]
h : h :
Pavillon (m) 332332 njuiting Eiﬁiiﬁuhn njuiting pavilion, gazebo pavillon , cabinet [n.m.]
pwnwulyhtu pwnwulyntu ancien immeuble
Id quad I rtment
Pawlatschenhaus (n) pwqiwywpdww| hhu pwqiwywpdwyw| hhu Eouj:(:vi:sr:)g ZnaZ:cer:sen multilocataire avec patio
Laubenganghaus obup' dhowughy obiup' dhowiughy ) P ) rectangulaire, muni des
balcony via patio (courtyard)
wwwnoqwiny wwwnoqwipny balcons filants [n.m.]
Jwéwfuwyh hwéwfuwyh
Gpptittynnut Gpptiytynnut ité des banli d
Pendlerstadt (f) nRGLEYNNuGNNL nRGYEYnAULNY commuter town cite des banlieusard(e)s
wnniupdwlwjhu wnywpdwuwhu [n.f.]
puwlywdwin Yd wiwu puwlywdwinp Y wdwu
Penth atinuwh u
enthouse  (n) abnuwjwplwyhu nuuhuwinyuh penthouse, appartement-
Penthousewohnung, puwlwpwtu . wbunhwnig [penthouse
puwlwpwu . thbughwnig terrasse [n.m.]
Dachterrassenwohnung (f) puwlwpwu
Pergola (f) pnwwuidwn pnwwuidwn pergola pergola [n.f]

Jwdwpwuwwwn dwnninh

Jwdwpwuwwwn dwnninh

Person juridische/juristische

(f)

hpwiwpwuwlywu wud

hpwjwpwuwlwu wua

legal person/ legal entity /
entity

personne morale [n.f.]

Person natiirliche (f)

wlhww . puwlwu wud

wlhww . puwlwu wud .
dhghywlwu wud

physical person, natural
person, individual

personne physique [n.f.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Person politisch exponierte

hwupwodwuop

hwupwoéwunp

politically exposed person

personne politiquement

(f) pwnwpwlywu gnpdhs pwnwpwlywu gnpdhs (PEP) exposée (PPE) [n.f]
Pfahl (m) php . ghg . ggwgbpwu php . ghg . ggwgbpwu pile pale [n.m.]
|lafitt .m. tructi
Pfahlbau (m) ggwoku nniu ggwobu nniu pile dwelling Ejrapliljtis[n[rr:fk consruction
Pfand (n) gpwt . gpwiwnpnwd gpwy . gpwywnpnud pledge gage, nantissement [n.m.]
pfandbar gpwiwpdwu . gpuwtkih gpwybih pledgeable / seizeable (jur) |saisissable [ad].]
Gwu u rt bond llateral
Pfandbrief (m) gnuiwhnfuwnnietw gnuijwihnfuwnnie)w mortgage bond / collatera cédule hypothécaire [n.f.]
wwpuwwnndu wwpuwwnndu mortgage bonds
Pfandglaubiger (m/pl) / saisissant(e) / créancier
led
Pfandnehmer (m) apuitinnt gnuidunnt plecgee gagiste [n.m./n.f]
Pfandrecht (n) gpwth hpwiniup gpwyh hpwyniup lien droit de gage [n.m.]
gpwLwwnnt . gpwywuwnt . - .
Pfandschuld led debit t .m.
andschuldner (m) QUL P W) anuwunn(wiuwt) pledger ebiteur gagiste [n.m.]
u d .
Pfandung (f) gnjph pnuwgpwintd Erruliﬂ;ir:’mur:z}anm seizure / execution saisie [n.f.]

Pfandurkunde
einverleibungsfahige [EPU]

(f)

Ywnwuwnpwihu gpwugdwu
ypwwwhniwoé
hhwnpGYwhu Juitipwghnp

Ywnwuwnpwihu gpwugdwu
ypwuwywhywsé
hhwnpGYwhu Juwybtpwghn

mortgage deed subject to
cadastral registration

hypothéque sous reserve
d'incorporation [n.f.]

Pfandurkunde (f)

gpuith ywiipwghp

gpwyh ywybpwaghp

deed of pledge

acte de saisie [n.m.]

vente sur saisie

u o u o
Pfandverkauf (m) fuwnnniug gniph fuwwinngws gnyph sale of a pledge (immobiliére), saisie-vente,
Jwéwnp Jwéwnp
vente du gage [n.f.]
u o u Y
Pfandverwertung (f) iwn;uélnt:rdmz{wzzig) iwn;u; L[:Jnrt\rl:}w( L{igﬂf&) enforcement of a lien réalisation du gage [n.f.]
Pfeiler (m), Stiitzpfeiler dnje . uhtu dnyp . ujniu pillar, joist pilier, piédroit [n.m.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
Pfette (f) (Dachpfette) swbnwlw swbnwlw purlin panne [n.f.]
pave, pavement [n.m.],
Pflaster (n) / Pflasterung (f) |uwjhy uwhy paving dalle basse [n.f.] / pavage
[n.m.]
d'entreti d
pflegearm, reparaturarm uwlwiwluuwd uwlywywlutwd low-maintenance, low-repair f::ar;:);e 'erl, petl <e

pflegebediirftig

hnqwonietiwl Ywpown

hnqwoniejwu Ywnpnun

in need of nursing care

a soigner [adj.]

Pflegeheim (n)

dtpwung . wulbjwung

dtpwung . wulbjwung

nursing home

etablissement
d'hébergement pour
personnes agéees
dépendantes (EHPAD) /
foyer-logement pour
personnes agees [n.m.]

i enregistrement obligatoire
Pflichteintragung (f) (wwpuwnhn) wwpuwnhp gpwugnd compulsory entry/listing T

wpdwuwagpniehiu
Pfosten (m) dnn . &nnwu dnn . &nnwu pole, post poteau [n.m.]

Sl e - quwnpwy wofuwwnwup .
Pfuscherarbeit (f) wwonkl wofuwwnwup . ynnBU wfuiwlp botch job bousillage [n.m.]

.- RGPWNdLP (guonpnnwl)

w2luwwnwup

Photovoltaikanlage (f)

[(nwbGyunpwlywuniyebwu
hwdwlwpg .
$nenyniewihp hwdwlwng

[(nwkGyunpwywuniejwu
hwdwlwpg .
$nuinynpunwihy hwdwlywng

photovoltaics

systeme photovoltaique
[n.m.], systéme agrivoltaique

Pilotprojekt (n)

thnp&-dpwighp

thnpa-dpwghn

pilot project

projet-pilote, projet pilote
[n.m.]

Pi-mal-Daumen-Berechnung

(f)

wub2gnhwin hwotnd .
downwinp quwhwunnid

wub2gnhwin hwotnd .
dnunwynp quwhwunnid

rule-of-thumb calculation /
rough estimate

estimation approximative
[n.f.]

Plafond (m), Zimmerdecke

(f)

ububwyh wnwuwnwn

ubiljwyh wnwuwnwn

ceiling

plafond [n.m.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Plan (Grundriss) (m)

Jwwnwlwghd

hwwwlwaghd

floor plan / room layout

plan [n.m.], projection
horizontale [n.f.]

planen

opwagpbi| . Uwfjuwqdt|

opwgpb| . Uwjuwaqdk| .
wj|wwynply

plan, to

planifier, projeter / prevoir,
envisager [v.t.]

planen und bauen (England:
analog Generalunternehmer)

Spwanb nt Junnigh

(Uugihw' gyfuwinp
Ywuwwjwnnt)

Spwanb nt Yunnigh

(Uugihw' qifuwynn
Ywuwwjwnnt)

design and build (D&B)
[design-build contractor]

Design & Build
"conception/construction”.
Analogue a: maitre d'oeuvre,
entreprise générale,
entrepreuner géneral

Planer (m)

dpwagpnn . Uwluwagdnn

dpwgpnn . Uwluwaqdnn .
wjwtwynpnn

planner

projeteur, planificateur
[n.m.], planificatrice [n.f.]

Planungsentwurf (m)

Uwhuwghé

Uwhuwghé

design / planning scheme

conception, ébauche du
projet [n.f.]

Planungsleistung (f)

Uwhuwgdwjht wofuwwnwup

Uwhuwgdwjht wofuwwnwup

planning work

travail de conception, travail
du planning [n.m.]

Planungsverfahren (n)

Uwfuwgddwlu gnpdpupwgp

Uwfuwgddwl gnpdpupwgp

planning procedure(s)

processus de conception /
du planning [n.m.]

Plattenbau (m)

hwiwpnygh wnnw .
wwwpwuwnh
2htwpwpwlwu
dhwinpnudutipny fwnnignid

hwywpnyh wnnw .
wwwpwuwnh
ohtwpwpwlwu
dhwynpnidutipny Yunnignid

panel-block building /
prefabricated house (block)

immeuble d'habitation de
dalles prefabriquées [n.m.]

Plombe (f)

Ywnwuwpwihu Yuhp

Yunwuwnpuwihu Yupp

seal / plumb (in the land
registry)

numéro de sceau sur le

journal cadastral [n.m.]

plombiert

Ywnwuwnpk npooniwd
(YupnLwd)

Ywnwuwphg npnadwd
(Yupywsd)

sealed

scellé(e) [adj.]

Plumpsklo (n), Latrine (f)

Uwfuuwlywu wpwwpung

Uwfuuwlywu wpwwpung

pit toilet, pit latrine,
outhouse, privy

cabinets rudimentaires (avec
fosses d'aisances) [n.mpl]




Deutsch wpbiidnwhwybpku wpbitjwhwybkptu English Francais
Podest (n) / Treppenabsatz  (uwunfuwhwpprwy . uwunnwhwppwy . iandin alier [n.m.]
(m) wuwnhGwlwjwwnwy wuwnhbwuwhwwnwy & P o
Podium (n) (Architektur) hhduwwwwnniwunwu hhduwwwwnywunwu podium, platform podium [n.m.]
g npduwnn wyjwig npduwnpn - foreman, head mason
Polier (m) gnpdwdwp . gnpdwdwp . ’ ’ contremaitre [n.m.]
overseer
Gupwywpwbin Gupwjwpwbin
enalité enalites d
Ponale (f) wnnid . wnnd . wnniqwup  |nnd . wnniquup penalty / fine penalites / penalites de

retard de livraison [n.fpl]

PopUp Haus (in 4 Tagen
aufgestelltes ein- bis
zweistockiges Passivhaus aus
Frankreich)

dtwypupwg wnwuduwwnntu

dtwypupwg wnwuduwwnntu

PopUp house (passive house
constructed within 4 days )

maison popup (maison
passive batie sous quatre
jours, PopUp House [n.f.]

Portal (n),

opwdntunp .
Awlywunwdniinp

opwdntunp .
AwYywunwdniinp

portal, front gate

portail [n.m.]

Portal liberdachtes (n)

dwdyniwd nwpuwwu

owdyywsd nwpwwu

roofed gate / covered portal

portail d'entrée couvert
[n.m.]

Postleitzahl (f)

thnuwinwjhtu nintipht

thnuwinwjht Ynun

postcode (BE) / zip code (AE)

code postal [n.m.]

Praferenzabkommen (n)

wnwoubw| Gpynh npnje

wnwinujw| Gpyph npnye

most favoured nation
agreement (clause)

accord préférentiel [n.m.]

pragen

Jwunlwuob) . vpwuwyb .
npnauby

hwwnlwugk| . tywuwlyb) .
npnguby

characterize, to

marquer, caractériser [v.t.]

Preis auf Anfrage (m)

ghup’ wwhwugh Jnuwy

ghup’ wwhwugh Ynw

price on application (POA) ,
price on request

prix sur demande [n.m.]

wndbquunud . wndbquunud . affaiblissement du prix / des
Preisdampfung (f) guwquunwd . ghuh guwquunwd . ghuh price moderation prix [n.m.], modeération du
swithwtnpnd swithwynpnd prix / des prix [n.f.]
uwé . ghub uwé . qub
Preiserhchung (f) i ghubnnt i queinn markup / price increase augmentation de prix [n.f.]
pwpdpwgntd pwpdpwgntd
Preisermittlung / quwhwuwnwwnw . quwhwuwnwwnw . .. : ) évaluation de prix / fixation
, pricing / price fixing .
Preisfestsetzung (f) wndbinpnid wndbynpnud de prix [n.f.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais

Preisindex (m) quwguwul . quwgnighs qubiph hwdwpehy price index indice des prix [n.m.]

wndtph nt wndtiph nt : .

-perf t
Preis-Leistungs-Verhiltnis (n) [ywwwpnnwywuntebwu Yuwwnwpnnuwuntpjwu price-performance ratio / rapport qualite-prix [n.m.]
value for money

jwpwpbpnuyshiu hwpwpbipnie|niu

Preisniveau (n) quwdwlwpnwy quwdwlwpnwy price level niveau des prix [n.m.]
hute d [

Preissturz (m) ghup wpwqwuynwd ghup wpwqwuyntd slump chuie ges prix.,

dégringolade des prix [n.f.]

Preisvergleich (m)

qUuwpwnnwuwnud .
quwhwhbdwwnnw

qUuwpwnnwuwnud .
quwhwhbdwwnnw

price comparison

comparaison des prix [n.f.]

Prekarium (n) / Bittleihe,
Gebrauchsiiberlassung (f)

Ynjph wuhwunn)g
ogwnwagnpdnd - wuhwunnjg
wnpwdwnpnd

Ynyph wuhwuwnnyg
ogwnwagnpdnid - wuhwunnyg
wnpwdwnpnd

precarium

prét a usage / commodat
[n.m.]

o ) ubipnpdwu ubipnpdwu priorités aux
Prioritaten (pl) bei . . . . .
Investitionen wnwouwhbpenyehLu wnwouwhbppnLenLu investment priorities investissements, priorites
(Uwuwwwwniniehiu) (Uwhuwwwwnynipnil) d'investissement [n.fpl]

privat / von Privat an Privat

dwulwinp . wuhwuwnk

dwutwynp . wuhwwnhg

private, personal /from
private lessor (or vendor) to

privé(e), particulier (ére)
[ad].] / de particulier a

uh . Uhou tind uh . Uhou tind

s hgUnpnuwiqtinG | whwin hgUnprwigtin private tenant (or buyer) particulier

dwulwinpbignud . dwutwynpbignid .
Privatisierung (f) ubithwwuwunphnid . ubithwwuwunphnid . privatization privatisation [n.f.]

wwwwbnwywuwgnid wwwwbnwywuwgnid

dwutwtnp Jupy . dwutwynp qwpy . TN

t sal t I

Privatkredit (m) wuhwwnwywu wuhwwnwlwu retail loan Cﬁdr; ?a Srie, pret personne

thnfuwnnyshiu thnfuwnnuenu -

Privatkunde (m)

dwupwaqunpn . ydwpnyh

Jwbwfunpn

dwupwaqunpn . ydwpnyh
hwéwfunpn

retail customer / private
client

particulier, client prive
[n.m]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
) e particulier [n.m],
. private person, individual, s
Privat I : h : rticul
rivatperson (f) / als WU . whwen wud . wuhwwn Syfetts il particuliere, personne

Privatperson

bhahywlwt wua

personal capacity

prive(e) [n.f.] /a titre

personnel

PrivatstraBe (f)

wuhwwnwlwu (ubthwlwu)
Ywnninh . ubthwlwu
Gwuwwwnh

wuhwwnwlwu (ubthwlwu)
Ywnninh . ubthwlwu
Gwuwwwnh

private road, byway

chemin privé [n.m.], voie
privee [n.f]

Privatvergabe (f) /
Privatverkauf

dhounpnwgqbipd ywéwnp

dhounpnwgqbipd wéwnp

private order / private sale

ordre privée / vente privee
[n.f.]

Profil (n) (Seitenansicht)

Ypuwnkd . Ynnduwwnbiu

Yphuwnbid . Ynnduwwnbiu

profile, section shape

profil [n.m.], vue latérale,

vue de coté [n.f.]

owhwnnt . 2whwdhunnn

owhwnnt . 2whwdhunnn

profiteur [n.m.], profiteuse

Profiteur (m) LS LA profiteer nf]
Ywufuwwnbunud . Ywufuwuwnbund . . prévision [n.f.], pronostic
P f t t
rognose (f) Uwfuwwbuniehtu Uwfuwwnbunie|nLu orecast /|prajEetion [n.m.]
Projekt (n) Spwaghp . bwfuwghd Spwaghp . bwfuwghd project projet [n.m.]
Projektbeschreibung (f) Spwagph uywpwapntd Spwagph uywpwagpntd project description description de projet [n.f.]

Projektbetreiber (m)

dpwgph gnpduwintp .
dpwanh hpuwgnpdnn

dpwagph gnpdwwnbip .
dpwanh hpuwgnpdnn

project operator / developer

opeérateur du projet [n.m.]

evaluation du projet, analyse

dpwagph project evaluation / ) ,
) ) Spwanph hpwgnnpdthnipjwu e ) du projet / etude de
Projektbeurteil ot Gwu feasibility stud t
rojektbeurteilung (f) hg:ﬁ”ﬂméf‘mﬁ - putwnynd aenjl slisly study / projec faisabilite, étude de
S / réalisabilité _[n.f.]
téristi d jet
Projektcharakteristik (f) Spwagph jwwnlwuhoubp Spwagph hwwnlwuhoubp project characteristics caracteristigties cu proje

[n.fpl]

Projektfinanzierung (f)

Spwagph npwdwinpnid
(Phuwtuwinpnid)

Spwagph npwdwynpnud
(Phuwtuuwynpnid)

project financing

financement du projet
[n.m.]
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Spwgpwjwwnnty special purpose company it ) s
te d t, 1
Projektgesellschaft (f) puytpnihwu . Uwywuwnwlwphu puybpnyeniu [(SPC) / special purpose Societe de projet, societe

Uwywuwnwlwihu puybpnyehiu

vehicle

d'études [n.f.]

Projektkosten (pl)

Spwgpwodwluubip

Spwgpwodwluubip

project costs

colts du projet [n.mpl]

Projektplan (m)

dpwgph jwnwypupwgp

dpuwgnh hwnwopupwgp

project schedule

plan du projet [n.m.]

Projektplanung (f)

dtnuwpyh dpwgpnd

adtnuwpyh dpwgpnud

project planning / system
engineering

planification du projet [n.f.]

Projektpriifung (f)

dtnuwpyh gbpnwdnud
(JGpwpuunu)

dtnuwpyh 4bpnwdnud
(JGpwpuunud)

project examination

analyse / évaluation du
projet [n.f.]

Projektskizze (f)

dnuwpyh Ywd dpwagpp
nipnLwghd

dnuwpyh Ywd dpwagpp
nipjughd

sketch

esquisse / ébauche du projet
[n.f.] / caracteristiques du
projet [n.fpl]

Projektverwertung (f)

Spwagph 2whwagnpontd

Spwagph 2whwagnpénwd .
Spwagph gnpdwpwpwgntd

project commercialization

commercialisation du projet
[n.f]

Prokura (f)

lhwgopwghp

lhwgnpwghp

power of attorney

procuration [n.f.]

Prokurist (m)

hpwiwqop wwawnoubiwy
Ywd pwdubinnkp

hpwywgnp wwunntjw
Ywd pwdubinbip

authorized
signatory/representative

fondé de pouvoir [n.m.]

) , Gpywpwagnid . renewal / extension (of a prolongation d'un creédit
Prol t Kredit- v} dgnud
rolongation (f) (Kredit) nYuipuwiagnt wmwpybwunnd loan/credit) [n.f.]
Promenade (f) dtdwywin dtdwywin promenade promenade [n.f.]

Promesse (f)

Juplywounphdwu funuwnnid

Juplywounphdwu funuwnnid

loan promise(s)

promesse de prét [n.f.]

Prospekt (m/n)

dwunigwwnbiinp . dwwqn
- gnywqnwiht plinehy

dwunigwwnbiinp . dwwqn
- gnywqnwiht plinehy

brochure / leaflet

prospectus [n.m.]

Prospektpriifung (f)

Spwagph hnwulwpwphu
yGpwpuunwd

Spwagph hnwulwpwphu
ybGpwpuunwd

project review / due
diligence report , prospectus
control

due diligence (du
prospectus) [n.f.]
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dhou .
Provision (f) dE;:gZﬁEﬁﬁwn dhounpnwybwn commission / fee provision/ commission [n.f.]
rovisionsfrei EEQE:PF}U;C{EW . winwg dhounpnwgqbipnd . wnwug |[free of commission / sans commission, exempte
P 2HnnN2LP dhounpnwybwnhp commission free de commissions [ad].]
(dhsunpnwyéwph)
Prozent (n) wmnynu . wn hwphip wmnlynu . wn hwpjnip percent pourcentage [n.m.]

Prozentsatz (m)

wn hwphip . wnnynu

npnyp . npnypwswit

percentage / rate

taux / pourcentage [n.m.]

Prozess (m)

nwuwu . nwunwyjwnpniehtu

nwuwu . nwunwyjwnnieintu

process / litigation (jur)

processus / procés (jur)
[n.m.]

Prifbericht (m) (liber eine
Wohnbaugesellschaft)

ybGpwpuuwywu

qtiynigwghp (ptwlwpw
Ywnnigwwwuwnnnh dwuht)

ybGpwpuuwywu

qtiynigwghp (ptwlwpw
Ywnnigwwwuwnnnh dwuht)

association monitoring
profile (AMP)

rapport commercial sur une
societé d'habitation [n.m.]

Priifung (f) (Uber-)

puunw . yGpwppunud .
unnwgntd

puunw . yGpwppunud .
unnwgntd

inspection / review /
assessment

inspection / revison,
supervision, veérification,
revue [n.f.]

Prunkbau, Prachtbau (m),
Prachtgebdude (n)

optin Ywnnjg . thwnwhbin
2kup

optin Ywnnyg . thwnwhbin
2biup

magnificent building

édifice pompeuse, immeuble
magnifique [n.f.]

prunkvoll (prunkvolle

ostentatious facade,

facade pompeuse, facade

htin tipt d htin tipt d
Fassade) thuinuihtin Epfuwyuinne thuinuwihtin EpGuwyuinne pompeous facade fastueuse [n.f.]
toit 2 | t, toit
Pultdach (n) ebp wnwuhp [ebip wnwuhp shed roof a(:p:nL:ir; se[:.r\;e.;"san ot en
Punk.te (pl) (einer Ykwbp . jonnuwdubp . ytiwmbp . hnnjwdubip . articles (of an agreement) articles [n.mpl] (d'un
Vereinbarung) wwjdwuubip wwjdwuubip accord)
Putz (m) dtth . unwwn dtth . ujwn plaster / render crepi, enduit [n.m.]

Quadratmeter (m), m?

pwnwynwh dbpp (pd / d?)

pwnwynwh dbwnp (pd / &%)

square meter AE , square
metre BE

metre carré [n.m.]

Quadratmeter Wohnfliche

(f)

puwlbh tnwpwdp (pd / 0?)

puwlybh tnwpwdp (pd / ¢)

living space, habitable
surface, net dwelling area

metre carré habitable [n.m.]
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Quadratmeter-Preis
(aktueller) (m)

pwnwynwuh dGppph
pupwghp wndtpp

dhwynpp (pwnwyniup
dbiinph) pupwghp wndtipp

current price per square
meter/metre

prix courant au meétre-carre
[n.m.]

Qualitat (f) npwl npwl quality qualité [n.f.]
quartalsweise Gnwdubiwy Gnwdujw quarterly trimestriel(le) [ad].]
Quartier (n) plwlwpwu . opbiwlu puwlwpwu . opbjwu accommodation / quarter logement / quartier [n.m.]

Quellensteuer (f)

wnnynuwowhbu wwhniwd
hwny

wwhnipnh hwny

withholding tax

impot a la source, impot
retenu a la source [n.m.]

Querschnitt (m)

[wjuwyph hwnnwwd

(wjuwyph hwndwsd

cross section / profile

section transversale, coupe

(Yupnuwédp) (Yunpywodp) transversale / section [n.f.]
Querstrebe, Strebe (f), snpunt . wjuwly . brace, cross strut, cross
u . wju htdwu t .
Strebebalken (m) il . ujiwbuihEow (wjuwywhtéwu girder, cross-beam raverse [n.f]
pwqdwynndwuh e
- t
Quersubventionierung (f) Pwquunniwth (uwiswat) (fjuwswatiy) cros§ L subventions croisées [n.f.]
odwunwyniehtu subsidy
odwunwlnipintu
uinwgwaghp . uinwgwaghnp . :
t .m.
Quittung (f) wunnppwghp . wunnppwghp . receipt rzgi:t;\::f:u'[n Ln] m-J,
pulwjwghp pulwjwghp i _
t .m. tepart
Quote (f) pnpw . pwdubiswih pnpw . pwdubiswih quota quota [n.m.]/ quotepart,

quote-part [n.f.]

Rahmen (m), freier (fin.)

wluwhdwu (wquwn)
Ywpluwpwp

wluwhdwu (wquwn)
Ywpluwpwp

indefinite limit (fin.)

encadrement libre [n.m.]

Rahmenbedingung(en) (f/pl)

punhwunip wwjdwu(ubip)

punhwunip wwjdwu(ubip)

general terms/condition(s)

conditions génerales [n.fpl]

Rampe (f)

pGpwwnmwhwpprwy .
Ywnwdwunnig

pGpwwnmwhwpprwy .
Ywnwdwwnyg . nwdww

ramp

rampe [n.f.]
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Swjpwdwu . uwhdwlwjhtu [dwjpwdwu . vwhdwlwjhu région excentrée / zone
Randgebiet (n) / Randzone (f) [opowl . wpniwpdwu . opowu . wpjwpdwu . fringe exfentrée ]
Sdwjpwpwn Sdwjpwpwn -

Randlage (f) (Ortsrand)

pwnuwph dwjpwdwu

pwnuwph dwjpwdwu

outskirts / peripheral location

périphérie / position

(dwjpwpwn) (dwjpwpwn) excentrique [n.f.]
0 v} d 0 v} d egi ltrapéripheéri
Randlage (f) duBerste UL AR UL AR outermost site / location reglon uliraperipherique
(Puwywywyp) (Puwywywyp) (RUP) [nf]
Rang (m) (z.B. einer Ywpg . hbppe . Ywpg . hbppe . rang (par exemple d'une
rank .
Hypothek) mnbnwlwpg mnbnwlywpg hypotheque) [n.m.]
Rangordnung (f) der Uwutnbuniw Uwfutntudus ranking of intended hiérarchie du nantissement
beabsichtigten Verpfandun juwwrpduw juwwrpduw hypothecation envisage / premediteé [n.f.]
g P g nbnwlywnpgntd nbnwlywnpgntd yp 8¢/ P o

Rangordnung im Grundbuch

Ywnwuwnpwihtu gpwugdwu

Ywnwuwnpwihu gpwugdwu

ranking in the land register

hiérarchie hypothécaire

(f) mnbinwywngnid wnbinwywngnd (cadastrale) [n.f.]

Rangriicktrittsvereinbarung Unwntinwuingduw Ununtinwuingduw . .

® (unnpwnpdwu) (unnpwnpdw) subordination clause clause cession de rang [n.f.]
hwdwdw|unyashtu hwdwdw|unya|ntu

Rasen (m) dwpgqwgbiwnht . npwjwppp |dwpqwugbnht . nwwphp P et gazon [n.m.], pelouse
. uhqudwng . uhqudwng [n.f.]

Rat (m) funphnipn. . jnpnnp funphnipn . hnpnnp advice conseil [n.m.]

Rate (f) (Wachstums.) wéwuwl . wh swip wbwuwy . wbh swih . rate, increase in rate, tau>.< d'expansion, taux de

npnyp growth rate croissance [n.m.]

Ratenkauf (m)

dwutwybwn qunid

dwutwybwnp qunid

purchase by installments /
installments purchase

achat a crédit [n.m.]

Ratenzahlung(en) (f/pl)

dwutwybwn(utin) .
wwppbpwywu Yyéwnpubip

dwutwybwn(utin) .
wwppbpwywu Yyéwnpubip

payment by insta(l)lments

paiement échelonné [n.m.]

Ratschlag (m)

tunphnipn . jnpnnp

funphnipn. . hnpnnp

advice

conseil [n.m.]

Rauchfang (m)

Stuwu . ofuubinjq

Stuwu . Sfuubinyq

chimney

hotte, hotte de cheminée
[n.f]
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ke al k
Rauchmelder (m) Stlutwhwquug Stlutwhwquug zlr:(;)e;cjrarmy SoKe détecteur de fumée [n.m.]
, puwlwpwuh puwlwpwuh plan de sol [n.m.]/
R fteil fl I I t
aumaufteilung (f) pwdwudniupubip pwdwudniupubip oor plan / room layou agencement [n.m.]

Raumhdhe (f)

ububwyh pwpépnyehiu

ublywyh pwpépniejntu

headroom / floor-to-ceiling
height

hauteur de plafond [n.f.]

Riumlichkeiten zentral
begehbare (fpl)

ynpnuwpwyfu ububwyubp

yGunpnuwpwfu ubujwyubin

central access rooms

.y gy 1
pieces a l'acces central
[n.fpl]

Raumordnungsplan (m)

opowlwjhtu qupgwgdwu
Spwghp

onpowlwjhtu qupgwgdwu
Spwghp

regional development plan /
regional policy plan

plan d'aménagement du
territoire [n.m.]

Raumteiler , Raumtrenner

(m)

ubublwpwdwu Ywpwuh
Ywd dhounpd

ubublwpwdwu Ywpwuh
Ywd dhounpd

partition, room divider

séparation d'une piece [n.f.]

Raumung (f)

wwpwnud . nwunwpynd .
Junwpnd

wwpwnud . nwunwpynd .
Junwpnd

eviction (zwangsweise) /
vacating / clearance

délogement [n.mn.],
expulsion, évacuation forcée
[n.f]

Raumungsaufforderung (f)

nwwnwnpydwu wwhwuep

nwwnwnpydwu wywhwuep

notice seeking possession /
notice to vacate

invitation pour delogement
[n.f.]

Raumungsklage (f)

nwwnwnpydwu hwyg .
Juwpdwu hwig

nwwnwnpydwu hwyg .
Juwpdwu hwig

eviction order / action of
eviction

action en expulsion [n.f.]

Juwpdwu dwuht

Juwpdwu dwuht

compromis judiciaire

Rdumungsvergleich (m) nwunwlwu nwunwlwu court settlement on vacating | , .
d' t .m.
hwdwdwjunyeshiu hwdwdwjunipiniu evacuation  [n.m |
. ot wuzwnd gnjph

Real Realitat

(n(;a biiro, Realitatenbiiro dhounpnnyetiwu ?;Z,Iﬁr]d:[mﬁg Wbl real estate agency agent immobilier [n.m.]
anwubbwl uNnnNLEBjL gn ]

Realisierbarkeit (f) hpwagnpstihnihiu hpwagnndtihnientu feasibility réalisabilite, faisabilite  [n.f.]

Realkredit (m)

Yuwiniwdwihu Jupy

Yuwjwdwihu Jwupy

real-estate loan

crédit immobilier [n.m.]
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Ywniwdwiht ywpuwagpuwt

Ywigwdwiht wwpnwgnpuwy

land charge (imposing
certain recurring obligations

charge fonciere [n.f.]
(oblige un certain
propriétaire foncier

Reallast
callast () . Juinwwéh dwupwpbinunwd | . hnnh dwupwpbinunw in favor of the holder of the |d'accepter une obligation en
charge) favour du détenteur (de la
détentrice)
comptes [n.mpl] (rendre
Rechenschaft (f) hwantGuininiehiu hwaybwnyniejntu accountability compte des décisions
exécutées)
Rechnung (f) hwoht . hwanitign)g hwohy . hwyybtignyg invoice facture [n.f.]/recu [n.m.]
hwoniwwywhwywu hwowwwhwlwu
Rechnungskreis (m) dwulwpwdwuntd Ywd dwulwpwdwuntd Ywd . ; entité comptable [n.f.],
. accounting entity Py
(Buchungskreis) Uwywuwunwlwjwpdwp Uwywunwlywhwpdwp perimetre comptable [n.m.]
Jhwinpnid Jhwynpnid
h . |h :
wnibgph bEpYwjwgnid woybtignph ubpluwjwgnid - e A——
Rechnungslegung (f) hwoniigpnud . hwoytigpnid . invoicing it
comptabilite [n.f.]
wwpwupwgpnwd wwpwupwagpnwd
Rechnungspriifung (f) hwonipuuniehtu hwoybtipuuniejniu auditing audit [n.m.]
u . u u . u . u u
rechtlich hputwlut . opptwlut .- \hpwduihwt . opptwbut 1, légal(e) [adj.]
hpwiwpwuwywu . hpwlwpwuwywu
. " : legitime, légal(e), de droit
rechtmdBig ophuwlwu . hpwwlwu  |fophtwlwu . hpwdwlwu [lawful / legitimate / rightful

[ad]. ]

Rechtsanspruch (m)

hpwiwlwu wywhwuy

hpwjwywu wwhwuy

legal claim / legal title /
entitlement

droit / droit légal / titre
juridique [n.m.]

Rechtsform (f)

hpwiwlywu ypbwy .
hpwiwlwu Ywnnigniwdp

hpwwlwu ypbwy .
hpwywlwu Ywnnigwdp

legal form/structure / form
of organization

forme juridique [n.f.]

Rechtsgeschiftsgebiihr (f)

hpwiwlwu gnpdwnph Ywn

hpwywlwu gnpdwipph
Jowp

legal transaction fee

droit de timbre [n.m.]
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Rechtsinhaber (m)
(Rechteinhaber)

hpwiwwbp . hpwiwunt
wué

hpwjwwbp . hpwyjwunt
wué

entitled person / holder of
rights

détenteur des droits [n.m.]
, détentrice des droits [n.f.]

Rechtskraft (f)

hpwiwlwu Juibpnyshu

hpwywlwu Juybpniejniu

legal effect

force de loi  [n.f.]

rechtskraftig

h gqopnt . ophuwtnp .

ndh Uk

h gnpnt . ophuwynp .
nidh dbo

effective, in force, legally
binding

exécutoire, définitif,
définitive [adj.]

Rechtsmittel (n),
Rechtsweg (m)

hpwiwlwu dheong(utip) .
hpwiwwu oquniehiu

hpwywywu dhgng(utin) .
hpwyjwlwu oquntpeintu

legal means, legal recourse

voie de droit ; voie de
recours [n.f.]

hpwiwnnt wué . hnwywnnt wua . ayant cause, ayant droit
Rechtsnachfolger (m/pl) hpwiwlwu jugnpn hpwywlwu hwenpn successor(s) in title [ril m.] -~
(dwnwugq) (dwnwug) _
es, differend  [n.m.
Rechtsstreit (m) nwunwykd nwunwybbd litigation (jur) proces, differend [n.m.],

affaire [n.f.]

Rechtsverfolgung (f)

nwwunwwu hGnwwunnid

nwwunwwu hGnwwunnid

legal prosecution

poursuite judiciaire [n.f.]

Rechtsvorgdnger (m/pl)

Uwfuypu hpwrwwnkp

Uwfuyhu hpwywwnbip

predecessor(s) in title

prédecesseur en titre [n.m.]

Rechtsweg (m)
(Rechtsmittel)

hpwiwwu oqunyehiu
hpwwwywu dheong(ubin)

hpwywlwu oquntejntu
hpwywlw dhong(utin)

legal recourse, legal means

recours judiciaire [n.m.]/
voie juridique / procédure
[n.f.]

reduzieren

Unwwugbigub] . Ypbwwnby .

ujwaqbigutip . Ypbwuwnb| .

decrease, to / reduce, to /

réduire, diminuer [v.t.]

wwlubiguby wwlwubgub lower, to
v Gp . dwuu v Gp . dwutwgk
Referent (m) mlﬂ;f;:iu: ughin 1£;f:;fwn HHALAGE specialist référent, spécialiste [n.m.]
usu u . hwudu u .
Referenz (f) JwugUwnuipuiw wbGUwipwinw Y reference reféerence [n.f.]
quwhwunwywu quwhwunwywu
swihophtwly Yd Yyuwywyng
uwybith & d
Referenzprojekt (n) ggguiqulh nwaghn 4 wnnjtGYwn ophuwybh reference project projet de reféerence [n.m.]
k Spuwghn Y skintwnly
v uwu d . v uwu d .
Refinanzierung (f) jbgiiﬁwwdwtir?nlgrdm jbgﬁiﬁwwdwuﬁ#:rdm refinancing refinancement [n.m.]
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ophuwluwts junl unpdwwnpy hwpy, etage de normes, etage
! S Ywuntuwinp hwny standard storey (BE), régulier (n'importe quel
(GEnuwjwpyt G

RegelgeschoBB (m)

qtitnwjwnyk nnipu’ 2Euph
dp npbik jwinpyp)

(GEnuwhwnyhg b

gbnuwhwpyhg nnipu’
wndjwi oGUph npbitk hwnb)

standard story (AE);
normative floor

etage, excepte d'etage
mansardeé et du rez-de-
chaussé) [n.m.]

douche a effet pluie, douche

Regen(wald)dusche (f) wnbnwuwwpwth gugnin mbnwuwwpwth gugnin rain shower de pluie [n.f]
, wugpwughy . wugpwughy . , : impermeable (a la pluie)
dicht -proof , f .
regendic B B rain-proof , rainproo fadi
tt i tter. ttie .f.], ché
Regenrinne (f) opnpnwu . ophnu ophnpnwtu . ophnu . 6nn iz\lll(iass gutter, rain gutter [g:l:n |]ere [n.£:], cheneau

Regenwassertank (m)

wudpbLweniph
punniiwpwu (ghuwnbinu) .

opwdpwn

wudptyweoph ghuwntinu .
onwdpwin

rainwater tank

réservoir d'eau pluviale
[n.m.] citerne d'eau pluviale
[n.f.]

regional

nwpwdpwjht . 2powliwihu

nwpwdpwjht . 2powliwihu

regional

régional(e) [ad].]

Regionalkommission (f)

opowuwiht jwudlwfuntdp

2nowuwihtu hwuduwfunwp

regional committee

commission réegionale

[n.f.], comité regional [n.m.]

Regress (m)

Jopwpby pnnnpwpynud

Jopwpby pnnnpwpynud

recourse / regress

recours [n.m.]

Regulierung (f)

Ywunuwinpnwd .
Jwunuwywpgnwd

Ywunuwynpnw .
Jwunuwywpgnwd

regulation

régularisation, regulation /
réglementation [n.f.]

Reihenhaus (n)

pwnwpwjhu 2tup .
npduwyhg wnwuduwwnniu .

pwnwpwjht 2tup .
npduwyhg wnwuduwwnniu .

row house / town house /
terraced house (BE)

maison mitoyenne / maison
en rangee [n.f.]

npduwlhg

Reihenhausanlage wnwbELwnnLbAnL npduwlhg I en.semble de maisons
g n o
hwdwihp wnwuduwwnubiph hwdwihp mitoyennes [n.m.]
du
Reihenhaussiedlung (f nwnnthGLLhungnLprnL npduwyhg estate of terraced houses lotissement de maisons

punwdwu

wnwuduwwnubph pwnwdwu

(BE)

mitoyennes [n.m.]
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Reinertrag (m)

gntn Glwdnun

gntn Glwdnun . gnun
pbpnipinLu

net income / net yield

bénéfice net / revenu net /
produit net [n.m.]

Re?n?gung (f?, dwppnud . dwppnyebwu dwppnuwd . dwppnipjuu Jeri e [
Reinigungsdienste [mpl] dwnw)ntehtu dwnuwijniejnLu
. h equi tt
. Jwpnnn . dwppnn dwppnn . dwppnthh . equipe de nettoyage,
Reinigungspersonal (n) dwppnn wudtwywqd . cleaner / janitor personnel de nettoyage
wuduwywaqu
dwppnn onjwwn [n.m.]
dgnh u . hwue . [ndgnh u . hwuy .
Reklamation (f) ndgnhniet e - neqnnnteint HHhtaae complaint réclamation [n.f.]
Rnnnp pnnnp
h : te of ret ROR taux d d t
Rendite () (in Prozentsatz) |swhnipuinpnip owhnipwnpnyp raeo.re urn ( ), aux e' rendemen
hwuwunigwnpnyp actuarial rate of return (actuariel) [n.m.]
) rendement [n.m.],
ubpnpdwu 2wh : te of ret Id / ret
Rendite (f) (ROI) ubpnpdwu 2whnje nrpuita guiinde rate of return / yield / return rentabilite [n.f.] / retour

uGpnpdwu hwwnnyg

on investment (ROI)

sur investissement (RSI)

Rendite (f) hohe /
durchschnittliche

pwnan / dhoht pwhnje

pwpép / dhoht 2whnype .
pwpdp / dhohu hwwnnyg

high rate of return / average
rate of return

de fort rendement, de forte
rentabilité / de rendement
moyen, de rentabilité
moyenne [ad].]

Renditeobjekt (n),
Renditeliegenschaft (f)

owhnipwpbip Ywnuwo

owhnipwpbip Yuwod

income property

immeuble de rapport [n.m.]

o wwwhnyniwd ujuwihnyquio _ rentabilite securisee [n.f.],
renditesicher e owhwybwnnyeniu . secured yield B T
2 i wwwhnyJwd pbpnipniu o
Renovierung (f) ybGpwunpngntd ybGpwunpngntd refurbishment / renovation  [rénovation [n.f.]

renovierungsbeduirftig

Ytpwunpngdw Ywpown

Jtpwunpngdwu Ywpnun

in need of renovation

a rénover

Rentabilitat (f)

owhwibwnnyehit .
owhnipwpbpniehiu

owhwybwnnipntu .
owhnipwpbpnie)nLu

profitability / rate of return

rentabilite [n.f.],
rendement [n.m.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Reparaturarbeiten (pl),
allgemeine

punhwunip yGpwunpngnud
. punhwunip
ytGpwunpngdwu
w2fuwwnwup

punhwunip yGpwunpngnud
. punhwunip
ytGpwunpngdwu
w2fuwwnwup

general repair

réparation [n.f.]

Reparaturarbeiten

ytpwunpngiwu hwuwpwy

ytpwunpngiwu hwuwpwy

general repairs / general

réparation générale [n.f.]

allgemeine (pl) w2fuwwnwupubin w2fuwwnwupubin repair work
h 1 1
hnqw' GL unpngk' (Uugihn) nqu’ b inpngl
. |[(Uugihwynid
, . pn2wywnniubpnt juwnnwy . : . ) .
Reparaturdienst (m) fiir alte pna2wlwnniutiph hwwnnty : service de soin et reparation
gnpdhpubipnt care and repair
Bewohner (England) gnpdhpubiph (Angleterre) [n.m.]
ytGpwunpngdwu
dwnuwjniehil) {Epwnpngdui
0 dwnwintinLu)
R t I < ti £
eparaturen (pl) / ytpwunpngnudubip . ytpwunpngnudubip . reparation _ [n.f.],

Reparaturarbeiten (pl) ,
Instandsetzungsarbeiten

unpnquwt wfuwwnwupubin

unpnquwt wfuwwnwupubin

repair (works)

dépannage [n.m.]/
réparations [n.fpl]

Reparaturfonds (m) UEpwlinpngdui UEpwlnpngdui maintenance fund / repair  |fonds facultatif de
hhduwnpwd . unpngdwu  |[hhduwnpwd . unpngdwu ) :
(Reparaturrserve) fund reparations [n.m.]
wwhnwwnh hhduwnpwd wwhntuwn
Reparaturheft (n) futwdph nt futwdph nt maintenance repairs Carnet dentretien du .
, logement [n.m.] selon Loi
Frankreich yGpwunpngnudubipn gppnyy |Yybipwunpngnidubiph gppnyy |catalog(ue) SRU [nf]
ytGpwunpngdwu ytGpwunpngdwu
T —Y wwpuwnhp ywhbuwn (puin |wywpunwnhp ywhnwun n'ﬁair?tenance reserve / fc'mds c9mpulsif de
R wtunphwlywu (puin wjunphwywu sinking fund (regulated by  [réparations [n.m.]
P hwdwubthwywunyebwu hwdwubthwlywunipjwu law in Austria) (Autriche)
optuph) opbiuph)
' dé tt
reparieren, instand setzen unpngb) . YGpwunpngb unpngb) . YGpwunpngb) repair, to ;ipzt';r’ [VeFTnner, remettre
reprasentativ ubplwjwgnigswwu ubplwjwgnigswwu prestigious representatif (ve) [ad].]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
Reprivatisierung (f) von restitution/reprivatization of |reprivatisation fonciére
Gpwub u d Gpwub u d
Grundstiicken {pwiutthuljubwgnt {pwubthuljubwgnt property [n.f.]
Rest. ti
R:ztzz:?e:“ZZg(f)( f tpwywuqunid ytpwywuqunid restoration restauration
aur
restalrieren, ernewert, yGpwlwuqub yGpwlwuqub restore, to restaurer |[v.t.]

regenerieren

restaurierungsbeduirftig

ypwywugdwl Ywpown

ypwywuqdwlu Ywpnun

in need of restoration

a restaurer

Restlaufzeit (f)

qupyh dwpdwu duwgbiug
dwlwuwlywhwwnniwd

qupyh dwpdwu duwgjw
dwlwuwlywhwwnywsd

remaining life / remaining
time to maturity (of a loan)

durée de vie restant a courir
[n.f.]/ durée réesiduelle
d'un prét [n.f.]

gnhjph ogquwgnnpddwu

gnyph ogunwgnpddwu

durée résiduelle d'utilisation

Restnutzungsdauer (f) duwgbiw duwgjuy residual life (nf]
dwdwuwwhwunnuwsd dwdwuwywhwundwd o

dette résiduell .f.], sold

Restschuld (f) duwgbiw] ywpunp duwgjw| ywpunp residual debt ette residuelle  [n.f.], solde

did [n.m.]

Restwert (m)

ghjph ogwnwgnpddwu
duwgbiw] wndtpp .
duwgnpnp wpdtp

duwgnpnh wpdtip

residual value

taux subsistant [n.m.],
valeur résiduelle [n.f.]

Restwertmethode (f)

dtuwgnpn wndtph Ypwitu
qwbwnwghup hwantbnt
Gnwuwy

duwgnpn. wndbiph Ypwihg
Jwbwnwghup hwaybint
tnwuwy

residual value approach , net
realisable-value method
(NRV)

méthode de la valeur nette
de réalisation, méthode de la
valeur residuelle [n.f.]

payment of balance ,

reglement du solde ,

Restzahlung (f) JGunuwybwp . hwonibthwy [hGnuwdbwp . hwoybthwl |outstanding payment , final  [acquittement d'un reste de
payment compte [n.m.]
nnd . wnniquup . nniquup . . arrhes [n.mpl] (a titre de
R Id, R I forfeit, fi I
eugeld, Reuegeld (n) hwwnniguanwp hwwnniguagnwp ortett, Tine, penalty dédit)
Revision (f) {n(w)utnmgmd . ubnphli - |dtp(uuunnignud . Unpht audit / internal audit audit / audit interne [n.m.]
hwonituwnnignid hwoytuwnnignid

Revitalisierungsprojekt (n)

yGpwywugdwu dpwghp

YyGpwywugdwt dpwghp

revitalisation project
(programme)

projet de revitalisation [n.m.]

Reziprozitat (f)

thnjuwnwpaniehiu

thnfuwnwnpdanipnLu

reciprocity

réciprocité [n.f.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
wmwuhpwynpdw
u dwu
Richtfest (n) (Dachgleiche, nuuppundw (nuwdwasélydwl) .
) : i ) (nuwdwasélydw) ; féte de bouquet (de
Gleichenfeier, Firstfeier, fupwiubwup . topping out ceremony .
) " fupwfutwup . chantier) [n.f.]
Firstfest (Ost.) Swdlwiwninh notwhwntu dwoéljwywpwnh
" " inntwhwinbu

Richtkosten (pl), jahrlich
verlautbarte (England)

Ywnnigdwu wpdtpubipnt
mwpblwu

hpwwwpwyniwd gnighs
(Uuaihw)

Ywnnigdwu wpdtiputiph
wmwpbywu hpwwwpwyywsd
gnighs (Uugihw)

total indicative costs (TICs)

publication annuelle sur taux
indicatif des colts [n.m.]
(Angleterre)

Richtlinie(n) (f/pl)

nintuh . gnigdniup .
punhwunip ninnniehtu

nintuh . gnigdniup .
punhwunip ninnniE|NLU

guideline(s) / regulation(s)

directives [n.fpl], code
[n.m.]

Richtwert (m)

gnigupdtp . pbwnpnuwd
wndtp

gnigupdtip . pbwnpywd
wndtip

benchmark / guide(line)
value / indicatory value /
recommended value

valeur indicative, valeur de
réféerence, valeur
recommandee [n.f.]

Richtwertmiete (f) (Ost.)
Richtwertmietzins (m)

ptwnpnwd Jwpdwydbwp

ptlwnpwd Jupdwybwnp

benchmark rent

loyer base sur l'indice de
réference [n.m.] (Autriche)

Risalit (m) / Avantcorps

Ginun . gnynud(u)

Ginuwn . gnynud(u)

risalit

avant-corps, avantcorps
[n.m.]

Risikobeteiligung (f)

Jwwugh hwiwuwyniptwu
(nhuyh) dwutwygnyehiu

Juwugh hwywuwynipjwu
(npuyh) dwutwygnye)ntu

risk participation

placement/investissement a
risque partagé [n.m.]

Risikozuschlag (m)

nhulwjunibwl juibjwghl
(Juibudbwp)

nhuljwjuntpjwu
hwybjwybwp

risk premium

prime de risque [n.f.]

fissure, lézarde, gercure

Riss (m) 6tinp . Bwp . Gbinpnuwdp |6bnp . Bwp . Gbinpwdp |[crack nf]
Swnwhwwnd . Swnwhwwnd . land clearing / clearing essartage, defrllch.age,
Rodung (f) essartement, défrichement
dwgwnwhwuwnntd dwgwnwhwuwnntd (woodland) nm.|
hell of a/the h
Rohbau (m) Stuph Ydwfup Stuph Ydwfup =) GBS e gros oeuvre (GO) [n.m.]

building envelope , fabric




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu
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rohbaufertig

Ydwhupwiwpunwé

Ydwhupwywpwnwsd

topped-out

gros oeuvre accompli [ad].]

Rohertrag (m)

hwdwfuwnu hwun)p

hwdwfuwnU hwunyp

gross income / gross yield

revenu brut [n.m.]

Rohmaterial (n)

hnw uhye . hnup

hnw Unye . hnuwp .
hnwinye

raw material

matiere premiere [n.f.],
produit de base [n.m.]

Rohputz (m) (Unterputz,
Rauputz, Rauhputz)

Uwfuwuniwn . Uwfuwédtith
. pundtith

Uwhuwudwn . twfuwdbith
. pundtith

render , roughcast,
rendering coat

crepi brut [n.m.] enduit
brut / crépissure [n.f.]

Rollladen (m) (Rollbalken)

ninpwthbny . ninpwdwdy

ninpwthbny . ninpwdwdl

roller shutter

volet roulant, store extérieur
[n.m.]

Roll-over-Kredit [n.m.] Gpywpwagninn hwply Gpywpwagynn hwpy rollover credit / rolloverloan |prét a taux revisable [n.m.]
d u : lator, li lant

Rolltreppe (f) owndwuwunntfu itjqnwijuﬁnnnmq escalator [e:'c;j or, escalier rotian
rostfrei dwuquqbtind . sdwugwuwnn [dwuquqgbind . sdwugwuwnn [stainless inoxydable [ad].]

wwjdwuwgph o

titut | t
Riickabwicklung (f) (ywpuwinpwanh) ipuunnuigf res I, . .|on / EICS redhibition [n.f.]
sGnupynud rescission

stnuipynid

Gt Gup . u Gt Gup . u
Riickansicht (f) nbith inbup . EAGnLLRY it inbup . phinlph rear view / rear elevation vue arriere [n.f.]

winbiup winbiup

h d . b h d . b

Riickerstattung (f) thfuhwunnignt o thfuhwunnignt o payback / reimbursement remboursement [n.m.]

Gpwnwpaubp Gpwnwpaubp

Riickforderung (f)

G ywhwugntd

Gun wwhwugntd

claim for the return of ...

demande de restitution
[n.f.]

Riickfiihrung (f)

G ninwpynid

G ninwpynid

repatriation / repayment

remboursement /
rapatriement / retour [n.m.]
/ reconduite [n.f.]

Riickgang (m) des
Zinsniveaus

wnnynuh wuynwd

owhwnpnyph wuynwd

decline in interest rates

flechissement de taux
d'intérét [n.m.]

Riickkaufoption (f)

ybpwqudwtu (jGurnwqudwl)
puinpwup

ytipwqudwu (hGunwqudw)
punpwup

buy-back option /
repurchase option

vente a remere, option de
rachat [n.f.]

Riicklage(n) (f/pl)

wwhbuwn . wwhniuwn

wwhniuwn

reserve(s)

réserves [n.fpl] /fonds
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wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu
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Riicklagenbildung (f)

wwhbunp Ynwnwynid

wwhntuwnh Yninwynid

accumulation of reserves

constitution de capital,
constitution du fonds de
réserve [n.f.]

Riicksicht (f) / R. nehmen auf

hwonth wnub| . ulwuwh
wnub)

hwoyh wnub) . ulwuwh
wnub)

consideration / to be
considerate of

tenir compte de qn/qc,
considérer |[v.t.]

wwhbuwnh gnudwnubip .

Riickstellung(en) (f/pl) Wwhnwinwgnuiwn wwhnwwnwgnwwp provision(s) / accrual(s) provision(s) [n.fpl]
Ruck’[l"'.l‘ft (m) (von einem sEnuinpynwd (npbick sEnuinpynwd (npbick rescission / cancellation retractation / renonciation
Geschiftsfall) gnpdwppk) gnpdwpphg) [n.f.]
dwu hpwd d

. wwjdwuwgpk hpwdwpnid Wwyiwuwgnhg hpwdwpnt rescission / cancellation / désistement / résiliation de

Riicktritt (m) (Vertrags-) wwpwnwynpwagph )
(stnwnynid) withdrawal (of a contract) contrat [n.m.]
sGnupynd

Riicktrittsfrist (f) (bei

sEnwpyuwu dwdykwn
(gpwububwytu Ywd

sEnupyuwu dwdlytin
(qpwubiyulhg Yud

deadline for cancellation (for

haftsfall hal elai iati .m.
Gesc ? sfdllen auBerhalb gnpdwwnbinku nnipu ghpdwwnbinhg nnipu off-office businesses) delai de renonciation [n.m.]
Geschiftslokale)) Ywwwpnwwd gnpdwpph Ywwnwnpywéd gnpdwnph

bwwwlgnebiwdp) bwwwlgnueiwdp)

hpwdwpdwu dwdykwn hpwdwpdwu dwdybwn
Ruicktrittsfrist (f) (bei (qnuububwltl Yud (qnuubljulihg Yuid deadline for cancellation (at | , . , ;

. gnpdwunbinku ubipu gnpdwuwntinhg ubipu . delai de retraction [n.m.]

privaten Kaufanboten) private offers)

Ywwwpnwwd gnpdwpph Ywwwpywd gnpdwpph

Lwwwyagnipbwdp) bwwwbanieiwdp)

clause de resiliation / clause

Riicktrittsklausel (f) sEnwnydwu jonniwd sEnwnpydwu hnnwd escape clause de dedit, clause

échappatoire [n.f.]

Riicktrittsrecht (n)

sGnupydwu hpwinitup

sGnupyiwu hpwyniup

right of withdrawal

droit de reésiliation [n.m.]
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Riicktrittsrecht (n) des
Immobilienkdufers ( FR)

(7 Tage -Frist auf
Kaufanbot)

sGnwpydwu hpwintup .
gnodwu dwdykw (Ywinwwash
qudwu wwpwaquwjhu
hpwintupp 7 opny
uwhdwunwwé - Spwuuw)

sGnupydwu hpwyniup .
gnodwu dwdytinn (Yuywsh
qudwu wwpwaquwjhu
hpwyntupp 7 opny
uwhdwuywd - pwuuhw)

right of withdrawal

Loi SRU [n.f.], droit de
repentir [n.m.]

Riickzahlung (f), vorzeitig

qunwdwd Jwpywdwpnid
Yd wwpptipwahgnd

qunwdwd Jwpywdwpnid
Yd wwpptinwahgnd

early / premature repayment

remboursement anticipé
[n.m.]

Riickzahlung vorzeitige (f) jﬁquj?qurjwﬂ:jh jﬁquj?jq:rjwdgh early amortisation BE, remboursement anticipé
(Sondertilgung) mwnnpbnw:hQnLd mwnnpbnw:hQnLd early amortization AE [n.m.]

Riickzahlungsfalligkeit (f)

qupywdwpdwu dwdykwn

Juplywdwpdwtu dwdybun

deadline for repayment

echéance de paiement [n.f.]

report de remboursement,

dwpdwu dwpdwu
Riickzahlungsstundung (f) Hwpbuiduipdu Hpburduindu loan forbearance sursis, paiement differe
Gpywpwagnid wmwpybwnnd n.m]
Riigepflicht (-obliegenheit) qupdwlwih qupdwlwih tenant's obligat‘ion to report olc?ligati(.)n du Io.catz.iire de
) uywuwnnnniebwu Uywuinnnnipjwu defects, tenant's reprimand [faire grief; obligation de
des Mieters (f) , .
wwpuuwinpniphtu wwpunwydnpnipiniu duty reclamation [n.f.]
Rundholz (n) glipwu glipwu log, round timber rondin [n.m.]

Sachanlage(n) (f/pl)

wnwnpywjwlwu (puswlwu)
ntubigniwdp

wnwnpywjwlwu (puswlwu)
ntubigywop

tangible/fixed asset(s)

immobilisations corporelles
[n.fpl]

personne en charge du

dwgbin .
Sachbearbeiter (m) thnpéwgkun thnr‘]ununltjlzrmL:‘Lm specialist dossier, responsable du
dossier [n.m./ n.f.]
h hbezi i t
(S;; bezug (m) / Sachbezlige puwybwp puwybwn payment/benefits in kind :;/Tétiaéfeinerr]nr}a Hre ax
Sacheinl
S:zhrelinstzg;\eg(g)/ hptinku ubipnpnw puswywu dnidwup contribution in kind apport en nature [n.m.]

Sachen bewegliche (fpl)

owndnil gnjp

owndntl gnyp

movables

biens mobiliers [n.mpl]
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Sachmangel (m) Redhibition
(f)

uwYwpbybh ppnyehit .
sEnwnlydwu Gupwlw) dwun

pbpniehiu

sGnuplydwu Gupwlw sdwup
ptpnyenLu

redhibitory defect, defect(s)
as to quality

vice réedhibitoire [n.m.]

thnpéwgbivn . Jwutwgbin

Sachverstandige (m) thnpéwgkun . dwutwgkwn Epuuhintn expert expert [n.m.]
Sachve.rétandlge (m) wbgwnd gniph tinpdwighn - |wlguind gnyph thnnawgtu expert of real estate expert immobilier [n.m.]
Immobilien- (Jwutwgkw) (Jwutwqgbiwn)

Sachwert (m)

hpwlwu wpdtp .
puswlwu wndtp

hpwlwu wpdbp .
puswlwu wndbip

real value

valeur reelle [n.f.]

Sachwertverfahren (n)

hpwlwu wpdtpp hwonibnt
Gnwuwy

hpwlwu wpdtipp hwoybnt
Gnwuwy

real value method

methode du colt [n.f.]

dead-end street / cul-de-sac

impasse [n.f.], cul-de-sac

Sackgasse (f) thwyninh . wub| thnnng thwyninh . wub| thnnng BE n.m)]
' Gnwuwywhu Gnwuwlwhu saisonal tenancy, seasonal location salsonn.ere [n.f.],
Saisonwohnung (f) (wpdwynipnwyhu) (wpdwynipnwyhu) : appartement saisonner
apartment / holiday flat
puwywpwu puwlwpwu [n.m.]
qwbwnph nt qwbwnph nt
Sale & L Back
V:riinbae:rf (i/cerkauf und qupawlwdwu qupdwlwwu sale-and-lease back sale -and-lease back (SLB)
s hwdwdwjunyzhiu hwdwdwjunie)ntu (agreement) (accord de) [n.m.]

Riickmietung) (f)

[Jwéwnkt' nL Junak']

[Jwéwnb' nL Jupab']

Salon (m) (Wohnzimmer)

hptpwupwh

hjntpwupwh

salon, parlor AE, parlour BE

salon, salon de réception
[n.m.]

Sammelbecken ,
Auffangbecken (n), Zisterne

(f)

hwiwpwiwqwu .
onwidpwn (ghuwntint)

hwjwpwwquu .
opwdpwp (ghuwnbinb)

collecting basin, collecting
pond, cistern, reservoir

bassin collecteur, bassin de
réception [n.m.], citerne
[n.f.]

, pwpblwpgnud . pwpblwpgnud . , , rénovation / réhabilitation
Sanierung (f) wnbunnnand wnbunnnand refurbishment / renovation 0f
pwpuunpng pwpuunpng
Sl (] ?;funn?hﬁrr:zg}?zh) ?I’—‘Ltjunﬂ?hu:‘zzglzﬁn) application for renovation demande de réhabilitation
hiunnwahn hiunnwahn work / renewal [n.f.]
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. ) puwnbyuIngduwl puwnbyuIngdwl restoration / refurbishment [travaux de réhabilitation
Sanierungsarbeit (f) (pwpBUunpngqdw) (pwpBUunpngqdw) s e )
/rehabilitation / reinstatement [[n.mpl]
w2fuwwnwup w2fuwwnwup

sanierungsbediirftig

ypwywugdwt Ywpown

Gpwywugdwt Yupnun

in need of rehabilitation /
refurbishment

en besoin de réhabilitation

Sanierungsbiiro (n)

pwpbilwpgdw 2powtwjht

pwpbilwpgdw 2powtwih

area renewal office

bureau local de

gpwububtiwy gpwubtjwy réhabilitation [n.m.]
: pwpbywpgdwu pwpbywpgdwu . e R
Sanierungsdarlehen (n) refurbishment loan prét a la rehabilitation [n.m.]
(pwpbunpnguwt) Jupy (pwpbunpnguwt) Jupy
pwpbywpgdwu pwpbywpgdwu zone de réhabilitation

Sanierungsgebiet (n)

(pwpbUunpngdwt) o2pow

(pwpbUunpngdw) o2pow

renewal area

urbaine [n.f.]

Sanierungskonzept (n)

pwpbywpgdwu
(pwptiunpnguwt) dpwghp

pwpbywpgdwu
(pwptiuinpnguwt) dpwghp

renewal scheme

projet d'assainissement
[n.m.]

) pwpbywpgdwu pwpbywpgdwu colts d'assainissement, colts
S kost I | cost
anierungskosten (pl) (pwpbunpnquwt) dwfuubp  [(pwpbunpngdwu) dwfuubin rENewat costs de rénovation [n.mpl]
h u u hhghtu lumbi it
Sanitdrinstallation(en) (f) wnnnowiujuhulw uwupuinupwhhghbuhy Pum |n'g/san| ary plomberie [n.f.]
uwppuwtnpnid uwppwynpntd installations

Satelliten-Antenne / TV (f)

wppwubwlwiht wiGhwiwp

wppwujwlwihu withwywp

satellite antenna, TV-antenna

parabole satellite, antenne

. uwwnwuwnbuuw satellite [n.f.]
Satellitenstadt (f) wpnLupGWULU wpdunawuht ; , ville satellite / ville-dortoir
Trabantenstadt puwywywp . puwywywp . satellite town, overspill town n.f]
wppwubwywiw wppwljwywywu o

Satteldach (n) (Giebeldach)

tpYpetip tnwuphp . GpYywuy
mnwuhp

tpYpetip tnwuphp . Gplywuy
wnwuhp

double pitch roof / gable
roof / saddle roof / ridge(d)
roof

toit a deux versants, toit a
pignon, toit en pente [n.m.]

Satzung(en) (f/pl)

Ywunuwnpniehtu .
dpwghp-Ywuntwghp

Ywuntwnpnipntu .
dpwghp-Ywuntwghp

statute(s) / by-laws

statut [n.m.]

sauber

dwpnip . ybhun

dwpnip . Jybhun

clean

propre [ad].]
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Sdule (f) uhLu ujntl column pilier [n.m.]
Sdumnis (n) wwnpwwquugntd wwnwwquugntd default / delay retard [n.m.]
, ugdwu ugdwu :
Sdumniszuschlag (m) qurbrliLTﬁﬁjn 9t thEJLFbTLqu;uLLng - delay penalty pénalite de retard [n.f.]
ongbinqupwu . ongbinqupwu .

Sauna (f)

Shujwlnwlwu pwnupp
(uwntuw)

dhujwtnwlwu pwnupp
(uwniuw)

Sauna

sauna [n.m.]

Schacht (m)

hnp

hnp

shaft / manhole

buse, cage (d'ascenseur)
[n.f.] /trou d'homme
[n.m.]

Schadenersatz (m)

quwunig hwwnnignid

quwunig hwwnnignid

indemnity / damages (jur)

indemnite [n.f.]/
dommages et intéréts

[n.mpl]

Schallddmmung (f) dwjuwdbyniuwgnid dwjuwdbyniuwgnid sound absorption/insulation [isolation acoustique [n.f.]

Schallda dhopu Uwjhu dhopu [ [ ique i

e am.mung 4 hopUuluipulwh hopUwuipwliughl internal sound insulation !solat!on acous.thue LSS

wohnungsinterne dwjuwdbyniuwgntd dwjuwdbyniuwgntd isolation phonique [n.f.]
wudwjuwughly . wudwjuwughly . . ., .

schalldicht wudwjuwpwthwug . wudwjuwpwthwug . soundproof iz(s;r;omse(e) » InSonsore
wudwjuwpwhwughly wudwjuwpwihwughly J-

Schallschutzfenster (n)

wnuywuwhwt ywwnnthwu

wnuywhuwhwtu ywwnnthwu

soundproof window, sound-
insulating window

fenétre antibruit [n.f.]

EiGYunpwynbwy .

Schalter (m) (techn.) GlGYwnpwyntw switch interrupteur [n.m.
layinpwyntwl dhuwgniahs p [n.m]

Schalung (f) 2htupwnuiw thuyin 2htupwnuiw thuyin formwork / shutter(ing) coffrage [n.m.]
Yunwujwp Yunwujwp

Schamottestein (m)

hpww)ntu uwjwpwp .
hpwlw)nit wnhu

hpwwjntu uwjwpwp .
hpwlwntu wnntu

chamotte slab, fireclay brick

brique réfractaire [n.f.]

schitzen

quwhwwb| . wpdbinpb)

quwhwwnb| . wpdbynpb

assess, to / appraise, to /
estimate, to / value, to

estimer / apprecier /
évaluer [v.t.]
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Schétzer (m)

guwhwwnn . wpdbinpnn

guwhwwnn . wpdbynpnn

valuer / estimator / appraiser

estimateur, appréciateur,
évaluateur / taxateur /
taxatrice [n.m. / n.f.

Schétzung (f) /
Kostenschidtzung

quwhwwnud . wpdbinpnid

quwhwwnu . wpdbynpnud

interpretation / assessment /
analysis / evaluation /
appraisal

estimation, appreciation,
evaluation, taxation [n.f.]/
devis [n.m.]

Schatzwert (m) qUuwhwwnniwd wpdkp quwhwwnywd wpdbip estimated value valeur estimative [n.f.]
GpGiniew)hu (YGnd , 2hudnt |Gpbyniypwhu (Y&ns, 2hudnt,
Scheinuntermiete (f) , GhiLwgnLwd) dEjwgywo) sham sublease sous-location simulée [n.f.]
Gupwdwpdwlwniyehiu Gupwywpdwlw|nip|ntu
Sch hed
chema (n) nipniwghd nipquighd . ufubdw schedule, schema, schéma, schéme [n.m.]

Grundzeichnung (f)

diagrammatic plan

Schenkung unter lebenden

(f)

unthpwwnninyehiu nnotipnt
dhobiL

uyhpwuwnyniejntt nnobiph
dhobiL

donation inter vivos

donation entre vifs [n.f.]

trat ti .m.

S — unthpwuniniebiwu uyhpwuwnyniejw O - contrat de dorla ion [n.m.],

wwjdwuwaghn wwjdwuwghn acte de donation [n.f.]

ung . wbu u . : :

Scheune (f) JHNMTENG . ZHEHR hwprutng . 2inbdupwl barn grange [n.f.]

wdpwn(wung) wdpwn(wung)
Schiebetiir (f) uwhwnntn uwhwnntn sliding door porte coulissante [n.f.]

loison a couli

Schiebewand (f) swpdwlul wwwn swpdwlwl wwn sliding wall clo1son & colllisse, panneat

glissant [n.m.]

Schiedsgericht (n)

hpwiwpwp nwnwpwu

hpwywpwp nwunwpwu

court of arbitration

tribunal d'arbitrage, tribunal
arbitral [n.m.]

Schiedsspruch (m)

hpwpwiwwph npnantd

hpwpwywph npnanwd

arbitration (award)

sentence arbitrale [n.f.],
jugement arbitral [n.m.]

Schieferplatten (pl)

htipdwpwpk uwitip

htpéwpwpb uwtip

slates

tables d'ardoise, dalles
d'ardoise [n.f.]

Schindel (f)

Ywiwp

Ywdwp . gnlwn

shingle, clapboard

bardeau [n.m.]
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Schlafstadt (f)

ghotipoptiwy puwlwywp.
ghotipohy wiw

ghotipnpjw ptwlwywjp .
gh2tipnehly wywu

dormitory town BE /
bedroom community AE

ville-dortoir [n.f.]

Schlafzimmer (n)

Utuowpwl . Ulowububiwy

Utuowpwt . Ubowubljwy

bedroom

chambre a coucher [n.f.]

Schlichter Maklervertrag
(Vermarktung durch
Eigentiimer und einen nicht-
exklusiven Makler)

dhounpnnietiwl
(Jwbwnwdhounpnniebwu)
hwuwpwly wwwnnikp

dhounpnnypjwu
(Jwbwnwdhounpnniejwu)
hwuwpwly wwwnybin

ordinary broker order

mandat simple [n.m.]

Schlichtungsstelle (f) (Ost.)

hpwiwpwp gpwububwly
(Jwnapbipnt
wlwwuwnwbniebiwu
wwnwaquwjhu dhgunpnnn
hwuwpwlwywu
anwubtbwl - Uiunnhw)

hpwlwpwp gpuubtjwly
(wndapbiph
wuwwuinpwénipjwu
wwnwaqwjhu dhgunpnnn
hwuwpwlwywu
anwubitiwl - Udunphw)

arbitration committee
(between landlords and
tenants) / rent commission

bureau / office de
conciliation [n.m.]
(Autriche) entre
propriétaires et locataires

Schlichtungsverfahren (n)

hpwiwpwpnypbwu
pupwgwlwng

hpwywpwpnipjwu
pupwgwlwng

arbitration proceedings
(between landlords and
tenants) / mediation
proceedings

procédure de conciliation,
procédure de meédiation
[n.f.]

Schloss (n)

nnGwl . wwjwuw

nwly . wwwuw

castle, chateau

chateau [n.m.]

Schlosser (m)

thwlwuwagnpd

thwlywuwagnpd . utiuwp

locksmith / fitter

serrurier [n.m.]

Schliisseldaten (pl)

hhduwlwu (Ywpbinp)
wntGwubp

hhduwlwu (Ywptynn)
wnyjwiubip

key data

données clés, données
essentielles [n.fpl] chiffres
clés [n.m.]

turnk t i
schlisselfertig puwlwpwuwdnunh puwlwpwuwdnunh urn e.y / reac.IX ouse/ in S
wwinpuwun wwinpuwun move-in condition
Schneerdaumung (f) dhtuwdwppniehiu &)ntuwdwppnip)ntu snow removal déneigement [n.m.]
Schneest de-nei f. ét d
chneestopper (m) suwngby suwngby TR gar e-neige [n.f.], arrét de
Schneefang neige [n.m.]
horizontal
Schnitt (m) Schnitt A-A Yunpniwop U-U Yunpywép U-U horizontal section colipe Horizonta'e, vie

horizontale [n.f.]
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Schnitt (m) Schnitt B-B

Yunpniwop P-P

Yunpywép R-P

profile, vertical section

coupe verticale, vue
verticale [n.f.]

Schornstein (m)

Stuwu . Sfuubiinigq

Stuwu . dfuubinyq

chimney, smokestack

hotte, hotte de cheminée
[n.f]

Schrank (m)

wwhwpwu

wwhwpwu

wardrobe (BE) / closet (AE)

armoire, placard [n.m.]

Schrankraum (m),

pwnyh Yd qgbnuwdwsd

pwnyh Yd qgnuwdwsd

walk-in closet AE, walk-in

dressing, dressing-room,

begehbarer Kleiderschrank |hwunGpdwpwu hwunbpdwpwu cupboard BE [n.m.], piece-placard [n.f.]
Schraube (f) wunninwly wunninwly screw vis, vis normale [n.f.]
Schraubenmutter (f) wuinntindkp winnwndkp screwnut, female screw écrou [n.m.], rondelle [n.f.]
Schraubenzieh
Szh:zzbz:jfe:;i (m) wwnunwywhwu nwnanigwy screwdriwer tournevis [n.m.]
i pwuowpwung
nppwwnntuny odwnniw nppuinting odunwd allotment / allotment jardin familial, jardin ouvrier
uny od Y (th j ]

Schrebergarten (m)

punwuphph huptwpwy

QUUL:]u;Utf;})gh hupUwpuwt e garden/plot (Autriche)
wwn S
Schuld (f) wwpwp wwpwp debt (fin.) dette [n.f.]
: u devoi devoi
schulden wwnwh| . ywpnwyw wwninwlwl by owe, 1o evoir qc a qn, redevoir qc a

QW

gn [v.t.]

Schulden (pl)

wwnwpbip . Jéwnbihpubin

wwnpwpbip . Jéwnbihpubn

liabilities / payables / debts

dette, dette active [n.f.]

Schuldentilgungsdauer (f),

wwpuph dwpdwu wugnj

wwnwph dwpdwt $hynhy

fictitious debt repayment

durée d'amortissement fictif

fiktive ($hYyunpt) cwdwuwYwopowu [dwdwlwlwopowu [n.f.]
Schuldentilgungsdauer wwpunwdwnpdwu wwpunwdwnpdwu . o durée fictive

fict rtization t
fiktive (f) bupwnpbiw) dwdlytwn bupwnniw) dwdltn ctiotls amortization Term 1 yamortissement [n.f.]

Schuldner (m)

wwpunwwwu . wwnpuwnnt

wwpunwwwu . wywnpuwnnt

borrower / debtor

débiteur / emprunter [n.m.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
bureau d'aides aux
uub uub
Schuldnerberatung (f) HHpLNELE AL nunuILwuLEnf debt counseling personnes surendettées
dwnwjniephiu dwnuwjniejnLu n.m.]
. rtificate of t edule / tit :
Schuldschein (m) e wwpuwaghp certificate of debt / cedule / titre de creance
wwpwwynpwahp debenture [n.f.]
it edule hypotheécai
Schuldscheingebiihr (f) wwpunwagpdwu Yyéwn wwpuwgpdwu yéwp note fee droit de cedule hypothecaire

[n.m.]

Schuldverschreibungen (pl) [wwpwwgpnw wwpuwgpntd obligations / debt securities [obligations [n.fpl]
Schuppen (m) Geriéte-/ garden shed, toolshed, utility |cabane a outils, cabane de
Y u Y u

Werkzeugschuppen qnnoppuInw qnnoppuInw shed / shanty jardin, baraque [n.f.]

Schutzdach (n), [Syn. Vordach, PorCh, porCh roof, canopy, tAi

e e onpwnwl 2ywpwpwu Srsleeiing s auvent, avant-toit [n.m.]

u u . u :

Schutzraum (m) it Atinw ujunwlwnub nuclear shelter abri [n.m.]
wwwuwinwing wwwuinwing

Schut bei

chutzzone (bel wwo2nwwunwwd gownh wwo2nwwuywsd gnnp landscape protection area site (paysage) protége [n.m.]

Flachenwidmung!)

Schwankungsbereich (m) /

Schwankungsrahmen (m)

thwihnfudwt 2powghd

wmwwwudwl nhpnyp

margin (scope) of fluctuation
/ range

marge de fluctuations [n.f.]

Schwarzarbeit (f)

wwophth (hwpYwfunju)
w2fuwwnwup

wwophuh (hwplwfunyu)
w2fuwwnwup

black market / illegal
employment/work

travail dissimulé, travail au
noir [n.m.]

schwebend

wnywfu . Ywjunwwd

wnywfu . Ywpudwd

pending (jur.)

flottant(e), pendant(e) [ad].]

SchweiBen (n)

Yhqugownwd . Yhquygnid

Yhqugnunwd . Yhquygnid

welding

soudage [n.m.]

Schwerpunkt (m)

dwupwgnju Ykw (Ytnpnu)

dwupwgnyu Ybw (YGuwnpnu)

emphasis / center of
gravity/mass (tech.)

théme central / centre de
graviteé [n.m.]

Schwimmbad (n)

[nnwitwqwu . [nnupwu

(nnwywqwu . [nnupwu

pool, swimming pool,
swimming bath BE

piscine , piscine municipale
[n.f.]

Segment (n)

hwwnniwd . dwu

hwwnwd . dwu

segment

segment [n.m.]
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puytipwhu puytipwhu
Segregation soziale (f) funnpwywunyeshtu funpwlwunye)niu social segregation segregation sociale [n.f.]
(wnwuduwgnid) (wnwuduwgnid)

Seitenansicht (f) , Profil (n)

Ypuwnkd . Ynnduwwnbiu

Yphuwnbid . Ynnduwwnbiu

side view; side elevation

profil [n.m.], vue latérale,
vue de coté [n.f.]

hupuwlwnnjg hupuwlwnnjg

huptwyunnignid huptwyunnignid self-built (for self-assembly), )
Selbstbau (m) wwwinpwuwnh wwwpwutnh . . autoconstruction [n.f.]

do-it-yourself construction
dhwinpnudutipny hwiwpnd  |dhwynpnwdubpny
(Unupwd) hwywpnw (dnuwnwd)
shwwnigynn gnudwp . retained amount / retention / |franchise [n.f.], ticket
Ibstbehalt h

Selbstbehalt (m) shuinnigninn gnuduin dpwurhq deductible modeérateur [n.m.]
Selbsthilfe (f) hupuoquniehtu hupUoquntpjntu self help activities aide a soi-méme [n.f.]

Selbstleistung  (f)

wmwuwnhpng Ywwnmwpwsd
wphbunwywnpd dJwuuwyp
w2fuwwnwup

wmwuwnhpng Ywwnmwpwsd
wphbunwywnpd dJwutuwyp
w2fuwwnwup

own qualified works as
complement to a service
contract

travaux complémantaires
propres du propriétaire en
vue de réduire les codts d'un
contrat de service [n.mpl]

huptwywnwywpnud . huputwywnwywpnud . autogestion [n.f.]/
Selbstverwaltung (f) huptw{wnwywpdwu huptw{wnwywpdwu self-management gouvernance locale,
dwnudhu dwpuhu territoriale [n.f.]

Seniorenheim (n) ,
Seniorenwohnheim

dtpwung . wulbjwung

dtpwung . wulbjwung

senior residence / nursing
home / assisted living facility

maison du troisiéme age,
maison de retraite,
résidence de seniors [n.f.]

Senkgrube (f) (Jauchegrube)

ynunwhnp . Yenunweniph
Yuwd Ynjweniph thnu

ytnwwhnp . YGnuweph
Ywd Ynyweph thnu

cesspit, cesspool, sump,
septic tank

fosse septique [n.m.]; fosse
a purin [n.f]
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cabane montagne [n.f.],
tnuwwu .
Sennhiitte (f) bayerisch, [Gnuwwnuwy . Gl alpine cabin , alp cottage, buron, chalet d'alpage,

osterreichisch

(nuwfupbhp . [Gnuwhpin

(nuwfupthp . [Gnuwhpin
. qwb

chalet

chalet pastoral ,, mazot
[n.m.] Suisse

qgujuniRGwU qgujuntpRjwl
ytpnwniehiu ybipndnye)niu
Sensibilitdtsanalyse, (udbentnptinn. (wpdtpenRtnh e : et
e wnnlynuwwjhu wnnynuwnpnypwht sensitivity analysis analyse de sensibilite [n.f.]
Sensivitatsanalyse (f)
thnthnfunighwuubipn ni thnthnfunipntutiph nt
utithwlwu ubipnpdwu utithwlwu ubipnpdwu

dbniniénid)

dbniniénid)

Service (n) (Leistungen im

futwdph nt unpngndubipnt
dwfuubin (nwuwmhpnyg

futwdph nt unpngnidubipp
Sdwfuubip (nwuwmhpnyg

service

dépenses de maintenance

Sinne der Betriebskosten) dwuwsniwd hwpluwihu dwuwsywd hwplwjhu [n.fpl]
Swluubin) dwluubin)
: hinwlinguh hynipwtinguihl . résidence hoteliere [n.f.],
Serviced Apartment (n) Swnwjniebwdp odinniwd  [dwnwjnypjwdp odnywsd serviced apartment _
serviced-apartment [n.m.]
puwywpwu puwywpwu
Servitut (n) , Dienstbarkeit  |ogunwlwnishtu . oglnwwinipintu . S servitude [n.f.], droit
() utindhpntpe utindhwnniwn d'usage [n.m.]

Setzung (f) (eines Gebdudes)

honwwdp . hnnh Ywd 2Euph
Uuwnbip

hoqwép . hnnh Yuwu ptuph
Uuwnbip

settlement (of a building)

tassement (d'un batiment)
[n.m.]

Sicherheit (f) (im
Kreditwesen)

wwwhnynud .
thnfuwnnipbiwt wwwhnynid

wwwhnynud .
thnfuwnnipjwu wwwhnyntd

collateral

garantie / sireté  [n.f]

Sicherheitenstruktur (f) (fin.)

Gpwofuwinpnietiwu Ywnn)g

Gpwofuwynpnipjwu Ywnnyg

collateral structure

structure collatérale [n.f.]

Sicherheitsleistung (f),
bendtigte

hwpYwinp wwywhnynwd

hwpYwynp wwywhnynwd

surety required

couverture requise [n.f.],
dép6t de garantie requis
[n.m.]

Sicherheitsschloss (n)

hupuwqgnpdé thwlwup

hupuwgnpdé thwlwup

security lock

serrure de sécurité [n.f.]
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hugph wwnuwgpnudng

hugph wwnuwgpnudng

Sicherungseigentum (n) thnfuwugniwé thnfuwugywd ownership by way of security |propriétée-srete [n.f.]
ubthwywuwnhpniphiu ubthwywuwnhpnipiniu
. AL AC AL AC coffret de fusibles, boitier de
Sicherungskasten (m) GlEYwnpwlywu ElEynpwlwt fuse box :
fusibles [n.m.]
wuwwhnjwuwnp wuwwhnjwuwnp

Sicherungsmechanismen (pl)
(fin.)

wwpuph wwwhnydwu
gwlg

wwpuph wwwhnydwu
gwlg . wwwhnydwu
dbfuwuhqu

collateral arrangements

mécanismes de sdrete,
mécanismes de sécurité
[n.mpl], systéme de
sauvegardes [n.m.]

Sichtbeton (m)

inbuwubh whpnu

inbuwubh pGwnu

exposed concrete / fair-faced
concrete

béton apparent [n.m.]

Sichtschutz (m),

outdoor screen, garden

pare-vue, brise-vue, mur
rideau, élement pare-vue

] Gl . dhou :
Sichtblende (f) HUNGEL hotnnd 2hnduwr-. winwowuy privacy screens, blinds [n.m.], cléture pare-vue
[n.f.]
d(u) . : [
Sidedtraliaur itr}[::ﬁnp (u) . wnpuk wnynuwnpd(u) . wrynuk brickwork mur en briques apparent
n wwu wlujwn wwwn [n.m.]
Sickergrube (f) gwdwpnipnwhnp . gwdwpnipnwhnp . drainage pit; soakaway, fosse de drainage [n.f.];

Wasserschacht (m)

opwprwhwug hnp

opwprwhwug hnp

seeping pit

puisard, puits perdu [n.m.]

residential land / residential

zone de lotissement [n.f.]/

Sied| biet u . pu u . pu
ledlungsgebiet (n) e PULywRWN iy PUL{wRWN area / housing area quartier résidentiel [n.m.]
Sims (n) (auch Gesims) pht phy . Ynnuhq principal cornice / fascia corniche du toit [n.f.]
hwdwfudpwywu hwdwfudpwlwu hypotheque sur immeubles

Simultanhypothek (f)

(Pwqdwpwgfu) hhunpetl

(Pwqdwpwgfu) hhunpetly

multi-title charge

multiples [n.f.]

Sitz (m) (einer Gesellschaft)

Uunwywyn (puybipnyebwu
Uuwnwyuwyn)

Uunwywyn (puybpnipjwu
Uuwnwywyn)

head office

site (d'une entreprise) [n.m.]
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Sitzbadewanne (f)

tunnyp |nqupwt Yd |nqung

uuwnnyp |nqung YU Jwuuw

sitz bath, hip bath, seat tub,
seat tray

baignoire sabot, baignoire
assise, baignoire [a] sieége

Sitzfenster (n)

wnbuwpwlwiht ywwnthwu
. hptpwububwyh unnppu
(wunwywdhg) ywwnnthwu

wnbGuwpwuwiht ywwnthwu
. hintpwubitywyh unnphu
(hwwnwYywdhg) ywwnnthwu

living room window

fenétre de salon [n.f.]

Sitztoilette (f), Sitzklosett,
Sitz-Klo (n)

wnwwpung (Gipnwwywu)
Uuwnwynup

Uuwnwynup

seat-toilet, seat loo (BE)

toilette assise, toilette [a]
siege [n.f.]

Skala (f)

uwunfuwy

uwunnuy . dwownwp

scale

échelle, gamme [n.f.]

Skizze (f)

nipnLwtyuip

nipdwulwp

outline

esquisse [n.f.], croquis
[n.m.]

Skonto (m/n)

qbns . Ywuluwydbwpdwu
quins

qgbns . Ywuluwydbwpdwu
quins

discount, sale discount

escompte [n.m.]

Smarthome (n) Smart-Home

hinwuwwu nniu Ywd
puwlwpwu . udwprhnd

htinwuwwu nntu Ywd
puwlwpwu . udwpunhnd

smarthome, smart-home

smarthome [n.m.]

Smartkiiche, intelligente
Kiiche (f)

htinwuwwu funhwung
qipwpnf funhwung

htinwuwwu fjunhwung
qipwpnf funhwung

smart kitchen

smart cuisine, cuisine
intelligente [n.f.]

wwwnwwunwu . wwwnjwlunwu . )
kel linth-wall I .m.
Sockel (m) qbuntwfuwnhulu qhuntwfuwnhuty . gniny plinth-wa socle [n.m.]
Sockelleiste onhowly i”lfr‘]%“;r‘uu iptnn, plinth plinthe [n.f.]
2tiuph punwp&wy
2klph punuinauwly Upwhuitgunid (wnwg assainissement du socle,
_ . tipwlywuqunid (wnwug qupdwlwubpp . . .. .

Sockelsanierung (f) (Ost.) basic renewal (Austria) assainissement partiel

qupawlwubpp wnwwpubny) . gnynjwpu )

[n.m.] (Autriche)
wpwwpubiny) [Wwwnppw]  |[yGpwywugqunid

[Uduinphw]
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Solaranlage (f)

wnbiwlwjwu

wnEjwlwywu

solar system

installation solaire thermique
[n.f.]

Solarenergie (f)

wnbind . wpbiLwonnwihu
nid

wnpbynd . wpbwonnuihu
nid

solar energy

energie solaire [n.f.]

Solarpaneel, Solarmodul

panneau solaire

GLwh GJwh I I
(n), Solarkollektor (m) Hiphtihtitip wntywhwiwp solar pane photovoltaique [n.m.]
, gopwygwlwu gnpwygwlwu .. e responsabilité solidaire
Solidarhaftung (f) joint and several liability
Gpwotuwinpnid Gpwotuwynpnid [n.f.]
d
Sollzinsen (pl) , Debetzinsen nunph (wuinunph) nnbnu wwpuwwnnynu debt interest intéréts débiteurs [n.mpl]
. Wwpuwwnnynu

Sonderausgabe (f)
(absetzbar als
Sonderausgabe bei der
Bemessung der
Einkommensteuer)

pwgwnhy dwfuu
(GYwdnwhwnplh wwlutighy
hwonwwpwdhu' tiwpp)

pwgwnhy dwfuu
(GYwdnwhwnplh wwlutighy
hwoJwpwdhu' tnwpn)

extraordinary expenses (tax
deductible)

dépenses extraordinaires
(déductibles a la fixation
d'imp6t sur le revenu)

[n.fpl]

Sondereinlagezahl - mit
Sondereinlagezahl angemerkt

wnwudhu dwoélwanpny
wndwuwagnpnLwd

wnwudhu dwoélywanpny
wndwuwagnywé

cadastral entry with special
remark/code

enregistrement cadastral a
remarque spéciale [n.m.]

Sondermasse (f) (Konkurs)

pwgwnhl npwdwdhgngutin
(uuwuynypbwu

Ytipwpbipbw))

pwgwnhl npwdwdhgngutin
(uuwuynypjwu YtGpwpbipjwy)

separate funds

patrimoine distinct (en cas
d'une faillite) [n.m.]

Sondermiill (m)

wpuwunynp wnp .
Jwwuquwinp (EnLuwtnn)

wpuwunynp wnp .
Jwwuquwynp (entuwynp)

hazardous waste / toxic waste

déchets dangereux, déchets
speciaux [n.mpl]

wnp wnp
Sonderprojekt (n) jwwnty dpwghp hwuwniy dpwahp special project projet spécial [n.m.]
Sondertilgung () Junwdwdykun Junwdwdybiun early amort?sation BE, remboursement anticipée
dwulwdwpnd dwulwdwpnd early amortization AE [n.m.]
h d t
Sondervereinbarung (f) puguinhl (uunniy) puguwinpl (hwnniy) special agreement acso.r / arrangemen
hwdwdwjunyshiu hwdwdwjunienLu special [n.m.]
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Sonderwohnbauprogramm
(n) / Sonderwohnform (f)

wpwwlwnpg
PUwlwpwuwiht dpwghp

wnpwwlwnpg
PUwlwpwuwiht dpwghp

special housing scheme

projet spécial d'habitation /
projet d'habitation

alternative [n.m.]
e . owlwuhpwpwpn swuwuhpwpwn minutieusement structure (e)
falt liedert fully structured
sorgfiltig gegliede T Luqiwlnudws carefully structure (adi.|
S S obligation de diligence
Sorgfaltspflicht duty of . [ ili
orgfaltspflicht (f) R IRV uty of care [n.f.] , devoir de diligence

[n.m.]

Sortiment (n)

wwpwupubipnt imGuwlwup

wwpwupubph nGuwlwup

product line / range /
assortment

assortiment [n.m.], gamme
de produits [n.f.]

Souterrain (n) Halbkeller

(m)

Yhuwuyninwyhu ywpy

Ypuwuyninwjht hwny

souterrain, basement

demi-sous-sol  [n.m.]

Sozialbeihilfen (pl)

pultipwsht (unghuy)
[pwybwp Ywd Uwywuwn

pultipwsht (unghuy)
[pwybwp Ywd Uwywuwn

social benefits / income
benefits

aides sociales, allocations
sociales [n.fpl]

Sozialhilfe (f)

wnpwunwfutwy .
unghwjwlwu Uwywuwn

wnpwunwfutwy .
unghwjwlwu Uwywuwn

income support

aide sociale [n.f.]/ revenu
de solidarité active (RSA)
[n.m.]

utithwlywuwuwnkpbpnt utithwlywuwuwnbiptiph ) ) responsabilité sociale des
; . commitment to social . ..
Sozialpflichtigkeit (f) puyGpwihtu (unghwjwlwu) |puybGpwiht (unghwjwlwu) accountabilit proprietaires / obligation
wwpwwinpniehiu wwpuwynpnintu y sociale [n.f.]
Sozialversicherungsbeitréage wqgwhu wqgwhu national insurance cotisations a la sécurité
(pl) twwhnduignniptwl twhndugnnipjul contributions sociale [n.fpl]
> dnidwiplbip dnidwiplbip i
u u blic housi ial
Sozialwohnung(en) (f/pl) unghujulju unghujulju Py I,C ousing / socia logements sociaux [n.mpl]
puwlwpwutbp puwlwpwutbp housing
. hnyqwéd dwnninph . . . .
Spalier (n nLwd dwnnt espalier, trellis espalier [n.m.
p (n) ny nh e p p [n.m.]
Spanne (f) owhwuwl owhwuwl spread / margin marge [n.f.]

Spannteppich (m)
(vgl.Teppichboden)

wwwnk-wwwn gnpg

wwwnb-yww gnpg

fitted carpet, wall-to-wall
carpet

moquette [n.f.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Sparkasse(n) (f/pl)
(Sparkassengruppe)

fuuwjnnniptiwlu npwdwwnntu

futwynnnijwu npwdwwnntu

savings bank(s)

groupe caisse d'épargne
[n.m.]

Sparren (m) Dachsparren [dwbtin dwbin rafter chevron [n.m.]
ground-breaking BE / coup de pioche, coup de
Spatenstich (m) hhduwpykp hhduwnytip groundbreaking AE . Sl el
béche [n.m.]
ceremony
affluent suburbs /
ubLnpub ubynpub
Speckgiirtel (m) nwl ntzjn éur;':tu Sl nwl L{innaw‘sru GG commuter belt / banlieue aisee [n.f.]
L R [ stockbroker belt (BE)
Speisezimmer (n) dwowububtiwy dwowubitjwl dining room salle a manger [n.f.]

Spekulationsteuer (f)

owhwdhwndwu hwpy

owhwdhwndwu hwpy

speculations tax / tax on
speculative gains

taxe sur la spéculation [n.f.]

sheet metal worker / tin-

Spengler (m) phrbnwaqnnd phrtinwagnnd smith (BE) couvreur-zingueur [n.m.]
Spielplatz (m) fuwnwhwppwy . fuwnwhwppwy . SR terrain de jeu pour enfants
fuwnwhpwwwpwy fuwnwhpwwwpwy [n.m.]
S wunniinwywdbs wunpbwu  |wyunwnwlwaéby wunhbwu Ty Ry g esc.alier en vis / .en Vr:i”e / .en
. npntu (qujwpntu) . npntu (qujwpntu) ) colimagon, escalier circulaire
Wendeltreppe staircase
uwunntfu uwunntnp [n.m.]
hole, judas hole, d :
Spion (m) / Guckloch (n) [nhuwdwl nhuwdwy . nhunwlgp Siee‘j’eroe Jucas note, Goor 1 idas  [n.m.]
prix exceptionnel, prix trés
u . dpgntu u . dpgntu
Spitzenpreis (m) PLUt?wnhl{ ah ngnitul PLUt?wnhl{ ah ngnitwl premium price compétitif, prix imbattable,
¢ ¢ trés bon prix [n.m.]
Springbrunnen (m) / I - fountain , waterspout fontaine jaculatoire [n.f.],
Spritzbrunnen gujtntunpntn gujtntunpni fountain jet d'eau [n.m.]
splirbar (merklich, qqwih . Uwuwbh . qqwih . wuwbh . . : .
t I tabl tibl :
beachtlich) Uhwnwnbih Uwnwnbih noticeable notable, perceptible [adj.}
whwmwlwu Jwpsniphiu . whwmwlwu Jupsnipntu . N ' it e
Staatsverwaltung (f) Ywnwywnniehtu . Ywnwywpniginu . state administration

wbwmwlwu dwpdhu

wbwmwlwu dwpdhu

[n.f]
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equi £ I
Stab (m) (Personal) wuduwywaqu wuduwywqu personnel / staff [er?l::]pr [n.f.], personne
stabil Ywyniu . innyntu Jwyniu . nnyntu stable stable, solide [ad].]
pwnwpwohunightu . pwnwpwohuniejntu .

Stadtentwicklung (f)

pwnwph 2huwpwpwlwu
qunpgwgntd

pwnuwph 2huwpwpwlwu
qunpgwgntd

urban/town development

développement urbain
[n.m.]

Stadterneuerung (f)

pwnuwph 2huwpwpwlwu
yGpwunpngnid

pwnuwph 2huwpwpwluwu
yGpwunpngnid

urban renewal

régenération / réhabilitation
/ rénovation urbaine [n.f.]

Stadterneuerung (f),
sanfte/behutsame

pwnwph 2htwpwpwlwl
atind (2ngwhuwytiwg)
JbGpwunpngnid

pwnwph 2htiwpwpwjwu
dtind JLipwunpngnid

soft/gentle urban renewal

réhabilitation urbaine douce
[n.f]

Stadterneuerungsgesetz (n)

pwnwph 2htiwpwpwjwy
yGpwunpnguwu opkup

pwnwph 2htiwpwpwjwy
yGpwunpngiwu onpbup

Urban Renewal Act

loi d'orientation et de
programmation pour la ville
et la rénovation urbaine (loi
Borloo) [n.f.)

Stadterweiterung (f)

pwnwph punwnpdwynid

pwnwph punwnpdwynid

urban expansion

expansion urbaine [n.f.]

(punwjuntd) (punwjund)
tind tnd
Stadtgebiet abgabefreies ﬁqu:ﬁﬁg;man J ﬁqu:ﬁﬁg;man J tax free urban area zone franche urbaine (ZFU)
. urbanisme [n.m.],
(S:)dtplanung (f) Stadtebau QUJQL‘:JQ:JZEJU;JEEUSEWQW pinﬁpﬁzmr‘wﬁﬂ;ﬁé'w h urban planning conception urbanistique,
- RUNpUER o PNtz nwann urbanisation [n.f.]
Stadtrand (m) wpnLwnpdwu . wpywpdwu . city limit / periphery / périphérie (de la ville) /
wnpniwnpdwuwihu opowu wnywpdwlwihu opow outskirts / suburb banlieue [n.f.]
. punuipuiunphnippuipwtin-—pwnwpwunphniprunun conseiller executif municipal
Stadtrat (m) (amtsfiihrender) [puwlywpwuwywnnigdwu nt [puwlwpwuwlwnnigdwu nt : . e s
. Executive City Counselor for |charge d'habitation et de
fur Wohnbau und pwnwpwunpnguwu pwnwpwunpngiwu ) bt .
. Housing and Urban Renewal |rehabilitation urbaine
Stadterneuerung (Ost.) wwownouwywnwn wwonnuwlwwnwn o] (i)
(Urunpunhuw) (Uuwinpunhuw) o
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Stadtrat (m) (D)

pwnwpp funphnipnp
wunwd Ywd gnpdwnhp

pwnwph wywagwunt
funphpnwywu Ywd

member of the city council /

conseiller urbain [n.m.],

winwd SR local council conseillére urbaine [n.f.]

rti di t

Stadtteil (m) pwnwpwdwu . pwnwlwu |pwnwpwdwu . pwnwdwu |district ?nuarln ;er / arrondissemen
dminstrat ]

Stadtverwaltung (f) pwnwpwjhu Jwpsniphtu pwnwpwjht Junsnipntu municipal administration ;:ln rfn]lnls ration municipale

Stadtwohnung (f) / City
Apartment (n)

pwnwpwjwuwnnty
(wpnhwywu) puwwpwu

pwnwpwhuwnnty
(wpnhwywu) puwwpwu

city apartment

appartement citadin, studio
citadin [n.m.]

Stadtzentrum (n)

Ytnpnu (pwnwph)

ytLuwpnu (pwnwph)

city / city centre / town
centre / downtown AE

centre-ville [n.m.]

Stahl (m)

Wnnwwin

Wnnwwin

steel

acier [n.m.]

Stahlbeton (m)

Gpywpwbwnu .
wnnuwwnwynin whwnnu

Gpywpeptwnu .
wnnuwwnwynin pbinnu

reinforced concrete

béton armé [n.m.]

Staket (n), Staketenzaun

(m)

ggwwjwinuky

ggwuwwwnubip

lattice pence, paling fence,
batten fence

cléture a lattis [n.f.]

Stammaktie (f)

unynpwlwlu pwdubnndu

unynpwlwu pwdubnndu

ordinary share / equity share
/ voting share

action ordinaire, action de
fondateur [n.f.]

Stammeinlage (f)

ulgpuwlwu ubipnpnw .
dyuwpyh npwdwdhongutip

dyuwpyh npwdwdhongubip

initial contribution, original
capital contribution / capital
invested

apport social, apport de
contribution initial, apport
initial de capital [n.m.]

Stammkapital (n)
Griindungskapital

Ywuntwnpwlwu

gnhpdwpwn dhongubp .
dayuwpyh gpwugniwd
npwdwginifu

dGluwnyh gpuugywd
Yuwwhwnwy

capital stock / share capital /
registered capital

capital social [n.m.]

Standard hoher technischer

(m)

thnpéwghunwlwu pwpdp
swhwuh

thnpédwghunwywu
(inbfuuhyulwu) pwndp
swihwuh

high technical standard

standard technique élevée
[n.m.] , norme technique de
haut niveau [n.f.]

Standardbrief (m)

wwwnbbuwlwdwy

wwwnbbuwuwdwy

standard letter

lettre type, lettre standard
[n.f.]
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Standardkonditionen (pl)

unynpwlwu (Yu
ophuwswth) wwjdwuubip

unynpwlwu wwjdwuubp .
swithophtwy wwjdwuubp

standard terms and
conditions

conditions générales
standard [n.fpl]

Standardvertrag (m)

unynpwlwu (Yu
ophUwgwith) wwjdwuwghp

ophuwswth wwjdwuwghp .
unynpwlwu

wwpuwynpwghp

standard contract

contrat type, contrat
standard [n.m.]

Stand-Heizstrahler (m)

ntinwnpp (wdpwgwo)
obtinnighy

nbnwnhp (wdpwgywsd)
otinnighy

radiant heater , patio
heater, umbrella heater

barsero (a gaz, électrique)

Standort (m)

Jwjp . wbin

Jwjp . wbin

location / place / site /
situation / setting

site, emplacement / endroit,
lieu [n.m.]

Standortbestimmung (f)

ohtwpwpnyebwu Jwiph
npnonid

2htwpuwpnipjwt Juyph
npnond . npnawpynid

determination of location /
site determination

détermination de site [n.f.]

hwwwlwnhp floor-mounted toilet, floor- ) _ ,
tand- .1
Stand-WC (n) JwunwYwnhp dGdowynup T type WC bowl toilette installee au sol [n.f.]
parking mécanisé pour
stationnement sur
upu &
Stapelparker (m) Ewpnu:uhp:m Efq E?upr?u:uhp:mélri stagged parking lot plateformes [n.m.],
1 ne platforme de stationnement
mecanise [n.f.]
starr hwuwnwwnntu hwuwnwunntu rigid / fixed rigid(e), raide / fixé(e) [adj.]

Startwohnung (f)

ulgpwlwu (bwjutwlwu)
thnpp puwywpw

ulgpwlwu (bwjutwlwu)
thnpp puwywpwu

starter home, start-up flat

appartement / studio start-
up [n.m.]

Steckdose (f)

Jwpnwy

Jwpnwy

power outlet / (wall) socket /
receptacle

socle (de prise de courant)
[n.m.], prise femelle [n.f.]

Stecker (m)

fupnguy . Gnwuply .
bwul

fupnguy . Gnwuply .
dwul

plug, jack, male connector

connecteur [n.m.], fiche
male, prise male [n.f.]

Steg (m)

Ywdpowly

Ywdpowly

catwalk, pedestrian bridge

passerelle, traverse [n.f.]
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Steigerung (f)

pwpdpwgnid . wb

pwpdpwgnd . wb .

increase / growth

augmentation / progression

wnwonlpwg [n.f.]
wnwnbywu pwpépwgnid wnwnbywu pwpépwgnid
Steigerung jdhrliche (f) (wibnd) . wnwpbywu (hwybnw) . wnwpblywu annual increase augmentation annuelle [n.f.]
waéh swih waéh swih
. {elguinuhu {elguinuhu rising mains, ascending
Steigleitungen (fpl) uwppwynpnidubiph uwppwynpnidubiph colonnes montantes [n.fpl]

Jbpwdpwnd ghdbip

Jbpwdpwnd gdbin

mains, rising pipes

Steigung (f)

qunhybp . 4bpbp

qunhybp . 4bpbp

rise, incline

cote, pente [n.f.]

steile Hanglage

ghgniphiu . ghg |GnUwjwuy

ghgnipyniu . ghg

steep hillside, steep slope

forte pente, pente raide,

(Gnuwwue pente a pic [n.f.]
SteinfuBboden (m) uwwpwnk jwwnwy uwjwpwnb hwwnwy stone floor sol (dalle) en pierre [n.m.]
tei fliese k isch I es [n.f. <
Steinzeugfliese keramische S o ondUwS it uwy stoneware tile d? e en gres [n.f.], gres
(f) céerame
| tati t
TR « TR « | place de stationnemen
Stellplatz (m) Junwluwiwnt winnluwjwtiwnbn(h) parking space [n.f.], emplacement
) k ) k (parking) [n.m.]
Stempelgebiihr (f) npnadwwnnipp npnadwwnnipp stamp duty droit de timbre [n.m.]
batiment-étoile, batiment en
Sternhaus (n) wuwnnwabi 2Eup wuwmnnwaby 2bup star-shaped building etoile, batiment en forme
d'étoile [n.m.]
Steuer (f) hwpy . wnipp hwpy . wnipp tax taxe [n.f.], imp6t [n.m.]

Steuerabschreibung (f)

hwpyh hwuntpn

hwpyh hwuntpn

tax deduction(s)

déduction d'imp6ts /
déduction fiscale [n.f.]

Steuerabzug (m) von
Hypothekarzinsen (durch
den Kreditgeber, England)

hwplwwnnth Ynndk
hwplywhu uniwgbignid!
hhwnpElwjhu tinynuutipnt
Ynwj (Uuglhw)

hwpywwnyh Ynndhg
hwpYuwjhu ujwgbgnud’
hhwnptyw)hu
2whwnpnyph Ypw (Uugihw)

MIRAS (mortgage interest
relief at source)

déduction d'imp0ots en
intérét hypotheécaire (par le
préteur RU) [n.f.]
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Steuerbehdrde (f)

hwplwjhu h2fuwuniehiu

hwplwjhu h2fuwunie)ntu

tax authority

administration fiscale ,
direction generale des
impdts [n.f.]; fisc, service
fiscal, centre des impots
[n.m.]

Steuerberater (m)

hwplwjhu funphpnwwnt

hwpluwjhu funphpnwwnt

tax advisor

conseiller fiscal [n.m.],
conseillére fiscale [n.f.]/
comptable [n.m./ n.f.]

Steuereffekt (m)

hwpYwjhu wqnbtgniehiu

hwpYwjhu wqnbgnieiniu

effect on taxes

effet sur taxes [n.m.]

Steuerentlastung (f)

hwplwjhtu wEwnwlwu
Uywuwn (Unwgbignid)

hwplwjhu wEwnwlwu
Uywuwn (Uwgbignid)

tax relief/allowance

déegrevement d'impots
[n.m.]

Steuererklarung (f)

hwnYwghp

hwnpYwghp

tax declaration / tax return

déclaration fiscale,
déclaration de revenus,
déclaration d'impéts  [n.f.]

Steuererklarung (f) Haushalt

punwublwu hwplwaghp

punwublwu hwplwghp

tax declaration of the

f fiscal [n.m.] FR
FR (Dpuwitiuw) (bpwiuhw) household FR oyer fiscal [n.m ]
, hwpydwu qbing hwpydwu qbing , allegement de la charge
t leicht t lief/all
Steuererleichterung (f) (Wuwljubignud) (Wuwljwubgnud) ax relief/allowance fiscale [n.m.]

SteuerermaBigung (f)

hwpldwu qbing

hwpldwu qbing

tax reduction

allegement fiscal,

dégrevement d'impbts

[n.m.] / réduction des impdts
[n.f.]

steuerfrei

hwplwqtipd

hwplwqgtipd

tax free / free of tax / tax-
exempt

exoneré(e) de taxes [ad].]

Steuerfreibetrag (m)

hwplwgtipd gnuiwp

hwplwgtipd gnudwp

allowance / tax exemption /
tax free amount

abattement fiscal ,
abattement a la base [n.m.]

Steuerhoheit (f)

hwplwjhu hpwiwuniehtu

hwplwjhu hpwywuntejntu

fiscal jurisdiction

souveraineté financiére
[n.f]

steuerlich

hwplywjhu . Sphtwluwywu

hwplywjhu . Shtwluwywu

fiscal

fiscal(e) [ad].]
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h U juitt h U hwyt
Steuernachforderung (f) Wbl jwitiu) wnbuht huidtyuwy additional tax claim rappel fiscal [n.m.]
wwhwuop wwhwuop

Steuernummer (f)

hwpYwjhu hwonithwdwn

hwpYwjhtu hwoythwdwp

tax number, taxpayer's
account number

numéro d'identification
fiscale [n.m.]

Steuerpflicht (f)

hwpl yéwpbint
wwpwwinpniehiu

hwpl yéwpbint
wwpwwynpnipiniu

tax liability

obligation fiscale [n.f.]

steuerpflichtig (ad})

hwplywunnt

hwplywunnt

assessable, dutiable, taxable,
excisable

contribuable [ad].]

Steuerpflichtige(r)

hwplywwnnt wud Ywd
pulybpniehiu

hwplywwnnt wud Yud
puybpnieintu

taxpayer, taxable person, tax-
paying entity

contribuable [n.m./ n.f.]

Steuerrecht (n)

hwpluwjhu opEuunpnyehtu

hwplwjhu opGuunpnipntu

fiscal law / tax law

droit fiscal [n.m.]

Steuersatz (m)

hwpywnpnp

hwplwnpnyp

tax rate

taux de I'impét [n.m.]

Steuerschonung durch
Immobilienerwerb (f)

hwpYwuuwnu® wupwnd
qnjph Gtinpptipdwu dhongny

hwpYwutwnud® wupwnd
gnyph &tinpptpdwu
dhongny

income taxe reduction by
acquitance of real estate

investissement locatif [n.m.]

Steuerschuld (f)

hwpluwyht wwpunp

hwpluwht wwpunp

tax dept

dette fiscale, taxe due [n.f.]

Steuerschuldner(in)

wwpunwquug hwpluwwnnt

wwpunwquug hwplwwnnt

tax defaulter

contribuable de droit [n.m.]

Steuersparmodell (n)

hwpy futuwybint bwfuwudni

hwpy futuwybint bwfuwudni

tax saving scheme

modele d'économie d'imp6t
[n.m.]

Steuervorteil (m) /
Steuerbegiinstigung (f)

hwpyh gqhgwup

hwpyh gqhgwup

tax concession

avantage fiscal [n.m.]

Stiege (f) in Osterreich:
Haus, Aufgang , Treppenhaus

2tup . hwdwihph
dwutwbup (Uuinphw)

oGup . hwdwihph
dwutwybup (UJuinphw)

building , block (BE)

batiment [n.m.]

Stiegengeldnder (n)
Treppengelander

pwanhp . dwnwpwn

pwanphp . dwnwpuwn

stair railing, stair case railing

rampe, rambarde [n.f.]

Stiegenhaus (n)
(Treppenhaus, Treppenflur)

wuwmhbwuwywunwy

wumhbwuwywunwy

staircase

cage d'escalier [n.f.]
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h : :
hhduwnpwd . $nuwn . rudhbﬂgniswu rlin
Stiftung (f) pwpbuppwywu puiptuhn foundation / trust fondation [n.f.]
. hwuwwwnieginu .
futwdwnnipntu
Stimmrecht (n) pnith hpwintup pyGh hpwyntup voting right droit de vote [n.m.]
Stockwerk (n) jupy hwny floor / level / stor(e)y étage / niveau [n.m.]
Stockwerk oberes (n) ytppht jwny . JGpuwjwny |ybpbh hwpy . 4Gpuwhwplyupper floor étage supérieur [n.m.]
hwplywnhuy
Stockwerk(s)eigentum (n) Juu;r;]l{:tnuf::iu(]llrl]&l{ijmnll{) (hwpYwhwunney) floor ownership propriéte par étage [n.f.]
i ubthwywunipiniu
stornieren JGinlwusk hGunwusk)| cancel, to annuler, contre-passer |[v.t.]
lati tificati
Storno (m/n) sGnupynd sGnupynud rescission / cancellation ATIEE § (S el

[n.f]

Stornogebiihr (f)

sGnupydwu Jéwp

sGnupydwu Jéwp

cancellation charge

frais de résiliation, frais
d'annulation [n.mpl]

StoBfuge (f)

Ywpwuwbbinp . jonwétinp

Ywpwuwbbnp . hnnwébnp

butt joint

joint vif  [n.m.]

Strandlage (f)

onjwihubw) (Gwihubiwyg ,
qbunwthubiw)) nhpp

onjuihujw (dwthujw ,
qbunwthujw) nhpp

beachfront location /position
; with (direct) access to the
beach

face a la plage [n.f.], pied-
dans-l'eau, bord de mer
[n.m.]

StraBennetz (n)

dwlwwwphwgwug .
ninbigwug

dwlwwwphwgwug .
ninbigwug

road network

réseau routier [n.m.]

Strebe, Mauerstiitze (f)
Strebepfeiler (m)

npduwjtig . npduwdnjp .
JGUwwwuwin . npduwtbignwy

npduwhbig . npduwdnyp .
hGuwwwuw . npduwubgnty

counterfort, strut, buttress,
abutment

contre-force [n.f.], étai
[n.m.]

Streitware (f)

Jhbwjwnnjg gnjp Yd hp

yhbwhwpnyg gnyp Yd hp

contested good(s), good(s) in
dispute

article / objet litigieux
[n.m.]

Streitwert (m)

Yhuwjwnnig gnudun

yh6whwnnyg gndwp

amount in dispute, sum in
dispute

valeur litigieuse [n.f.]
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Streubesitz (m)

wquwwn npwdwdhongubip

wquwwn npwdwdhongubip

free float, free capital

flottant [n.m.]

Strom (m)

GlGywnpwlwu hnuwup

ElGywnpwlwu hnuwup

current / electricity

électricité [n.f.]

Stromleitung (f)

hnuwuph ghd .
hnuwupwwwp ghd

hnuwuph ghd .
hnuwupwwwp ghd

power supply line

ligne de courant, ligne
d'énergie [n.f.]

réseau de distribution

Stromnetz (n) GGy pwgwg ElGYunpwgwg power supply system Slectrique [n.m.]
Stromzihler (m) hnuwupwswth . hnuwupwswth . electric meter , electricity compteur a électricite ,
G1GYunpwhwanthy EiGYunpwhwayhs meter compteur de courant [n.m.]
. . tructure; tructi
Sl (6 Stlauieus Ywnnigniwép . Jwnnig Ywnnigwdp . Ywnnyg . structure; construction '
® dbLwlwnnig dGjwlwnnyg structure / structuring [n.f.], oeuvre / structuration
abiwywnnignid abwlywnnignid [n.f.]
tut : Gu .
Stube (f) ublibul . thnen ublywl . thnpn parlour BE, parlor AE piece, salle, chambre [n.f.]
puwlwwnwpwop puwlwwnwpwop
tnwdtith . otith . [gbinwétith . otith . epi [n.m. epi
Stuck (m) gbinwoébh . qupnuwdtith gbinwoébth . qupnuwdtith e, (e crepi  [n.m.]/ crepissure
Ywbwdtith Ywbwdtith [n.f.]
dhwububwywung dhwubujwlwung
Studio (n) puwywpwu . puwywpwu . studio apartment studio [n.m.]
woluwwnwung woluwwnwung

Stufe (f), Stiegenstufe

wunhbwu . uwunjuwdwwn

wunhbwu . uwunnwdwwun

step

marche (d'escalier) / niveau,
degré [n.m.]

Stundung (f)

Gpywpwagnid

Gpywpwagnud .
wmwplbtivnnd

respite, deferment,
forebearance, grace

report (de paiement, de
dettes), sursis [n.m.]

Sturz (m) (Fenstersturz,
Tiirsturz)

pwpwinp . Ybpuwubd

pwpwynp . ybptwubd .
wtptdhsyu

lintel, window lintel, lintol BE

linteau [n.m.], plate-bande
[n.f.]

poutre support, poutre de

Stiitzbalken (m) JGuwqgbpwu htuwqgbipwu beam, joist, prop soutien [n.f.], traverse de
support [n.m.]
. counterfort, supporting wall [contrefort / mur de
Stlitzmauer (f) JGUwwwn hGuwwwuwun

/ retaining wall

soutenement [n.m.]
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wuBUWNhU wWUBUWNhU el iy, ey | SIS
Subjektforderung (f) odwl quil htu odwl quil niu pa ments for inili,viduals particuliers (particulicres) /
t P t i Pay aides aux locataires [n.f.]
Gupwuwnhwophuwy o
I ts inf
Substandardwohnung(en) Gwhujonptil puwlwpwuubp . OSEMENIS INTErieurs aux
(GupwupwUNwWNN) substandard home(s)/flat(s) [normes, logements sous-
(t/ph) Uwlwpwuub G utnuIURWNIY standard [n.mpl]
R U e plwlwnutibn i
dnuwpynypjwu
tractor' th
Substanzwertmethode (f) atnluipyniptiub Jwdwnwghup contractor's method evaluation /déetermination de

Substanzwertverfahren

Jwbwnwaghuh wpdtitnpdwu
Gnwuwy (dtpnun)

wndbynpdwt Gnwuwy
(UGnwn)

(current replacement value,
net asset value)

la valeur intrinséque  [n.f.]

sous-traitant , sous-

Subunternehmer (m/pl) Gupwagnpdwpwn GUupwagnpdwpwn sub-contractor(s) entrepreneur [n.m ]
: : wbwnwlywu : : :
Subvention (f) Subventionen : subvention, aide, allocation
: t/ all
aus ffentlichen Mitteln wEwnwywu odwunwyniehil jodwunwlynie)ntu subsidy / grant / allowance n.£]
npwdwwnynipintl

Siidlage (f) Stdblick

wpbynnd nhpp

wnbyynnd nhpp

south-facing / southern
exposure

face sud [n.f.]

Siidostfassade (f)

hwpwiwnbitjwhu dwlwwn

hwpwywnpbybjuwhu dwlwwn

south-east frontage

face / facade sud-est [n.f.]

stidseitig / nach Siiden (m)

wnpbGynnd . nkwh hwpw

wnpGjwynnd . nbwh

southward / south facing /

exposé(e) au sud, orienté(e)

gerichtet hwpwy southbound plein sud [ad].]
Suite (f) (Zimmerflucht) ububywownp ububywownp suite suite [n.f.]
ownwp hnnwdwuh Ypwy ownwpn hnnwdwuh Yypw ) , -
time- t |
Superddifikat (n) dwdwuwlywtnp dwdwuwlwynp me <.:ons rained buildings droit de superficie [n.m.]
on third party land
Ywnnignwuwd okup Ywnniguwwwwnywsd oLup
Swimming pool (im [(nNWLwqwu . (nnwywquu .

Eigenhaus)

wnwudUwwnwlu [nnwiLuqwu

wnwudUwwnwu [nnuywquu

pool, swimming pool

piscine [n.f.]

Tapete (f)

npdlwpnLne

npdlwpnLne

wallpaper, wall paper

papier peint [n.m.]
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Taubennetz (fiir Hofe,

wnwilwfuwthwu gwug .

wnwyuwfuwthwu guug .

bird-protective net

filet anti-pigeons, filet anti-

Balkon etc.) (n) pensuwywlu gwug pensuwywl gwug oiseaux [n.m.]
Tauschgeschift (n) wwpwupwhnfuwuwynd wypwupwihnfuwuwynd barter; swap (Devisen) ::Zz {:;n]], commerce de
Teich (m) [dwy [dwy pond etang [n.m.]

teil klimatisiert grb}u:t{ujrrllqwmnmwé grb}u:t{ujrrllqu{nnL{wé partly air-conditioned partiellement climatise(e)
teil mobliert dwuwdp Ywhwinpniwd dwuwdp ywhwynpwd partly furnished partiellement meublé(e)
teil saniert dwuwdp Yybpwlywugunuwd  |[dwuwdp yepwlwugqujwsd  |partly refurbished partiellement réehabilité(e)

teil unterkellert

dwuwdp UYninwuwjwn

dwuwdp UYninwuwjwn

with small basement

cave partielle [n.f.]

Teileigentum (n) (zwischen
einem Wohnungseigentiimer
und - z.B. - einer
Wohnbauvereinigung:
England)

dwutwyh ubthwywuniphiu
(Uugihw)

dwutwyh ubthwywunieiniu
(Uughw)

equity sharing

propriéte partagée [n.f.]
(Angleterre)

Teilhaber (m)

pwdubilihg . qnpdwljhg

pwdubilihg . qnpdwljhg

partner

partenaire / associé(e),
coassocié(e) [n.m./ n.f.]

Teillieferung(en) (f/pl)

dwutwyh dwunwlwpwpnid

dwutwyh dwunwlwpwpnid
. Jwuuwyh wnptiphd

partial delivery / delivery by
installment(s)

livraison(s) partielle(s) [n.f.]

Teilung (f) (von
Grundstiicken)

hnnwunwpwdph Yunpwwnnid

hnnwunwpwdph Yunpwnnwd

division / subdivision (of
plots)

répartition fonciere, division
de lots [n.f.]

paiement(s) échelonné(s) /

Teilzahlung(en) (f/pl) dwutwybwn dwutwybwnp instal(l)ment(s) versement a-valoir sur ...
[n.m.]
h BE epond tomati
Telefonanrufbeantworter (m) |htinwfuoupuluw hGnwfunupulw answerp one ( ) )/ repondeur (automatique)
answering machine [n.m.]
Teppich (m) gnpg . Jupwbin gnpg . Jupwbin carpet tapis [n.m.]

Teppichboden (m)

[hwowdYy Yupwbin

[hwowdYy Ywpwbin .
gnpqwhwuwnwl

wall-to-wall carpeting

sol moquetté [n.f.]
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Termineinlage(n) (f/pl)

dwdykwnwjhu ubpnpnud

dwdybwnwjhu ubpnpnud .

fixed term deposit(s) /

depot a terme  [n.m.]

hwunmwwnwgpywsd wjwun  |time/term deposit(s)
e dwdykwnwnhus dwdybwinwnhus : . o
T fi fixed t term fi fixat I .
erminfixierung (f) huwiwdwunuphi huwdwilnge|ni ixed term / term fixing ixation de delai [n.f.]

Termingeschift (n)

wwwnuh ywpwwipwaghp
. puwnpwuph wnbwnnip

punpwuph Jwéwnp .
wnwpltin

forward contract / option
trading / futures

marché a terme, contrat a
terme [n.m.], opération a
terme [n.f.]

Terrakotta (f)

ppoéwlwe . plinwpnpw

ppowlywy . nbnwynwnw

terracotta BE , terra-cotta
AE

terre cuite [n.f.]

Terrasse (f)

nwpwwnwi . elinwu

nwpwwwiy . nbnwu

terrace

terrasse [n.f.]

Terrazzoboden (m)

wntinwgn hwunwy

wnbinwgn hwwnw|

terrazzo, terrazzo floor

terrazzo, plancher terrazzo
[n.m.]

Testament (n)

Yuwy . juwhwghp

Yuwy . juwhwghp

testament, last will

testament [n.m.]

thermisch

obpdwypu . pbpdhy

obpdwypu . pbpdhy

thermal

thermique [ad].]

Thermisch-Energetische puwlwpwuubpnt puwlwpwuubph refurbishment of building by |réhabilitation du batiment
Wohnhaussanierung otipdwtutingbwnpy otipdwtutipngbwnpy means of thermic-energetic |par mesures thermo-
(THEWOSAN) Jepwlwuqunid Jepwlwuqunid measures énergétiques [n.f.]
Th tat tpd tpd
ermostat (n) gtipduwiuinghs gtipdwiuinghs thermostat thermostat [n.m.]
Temperaturregler (m) otipdwlwntuwpwp otipdwlwintuwpwp
Guinub Gunu d d car-park
Tiefgarage (f) atnnpepatntit dtnnnEEETI underground car-park / garage souterrain [n.m.]
winnlwjwlwwnbinh wyunnlwjwuwwnbinh underground garage
dwutwd d . b t
Tilgung (f) (fin.) dwutwdwpnud taRdtdinnt amortization rem (?ursemen ’
wdnpuinhqughw amortissement [n.m.]
ti llet
thnfuwnniebiwu thnfuwnniejwu redemption, bulle

Tilgung (f), endfllig

dwdybwnwjhtu dwpnid

dwdybwunwjhtu dwpnid

repayment (repayment of
loan at the end of maturity)

amortissement in fine [n.m.]

Tilgungsdarlehen (n)

dwutwdwpth
thnjuwnnyahtu

dwutwdwpth
thnjuwnniejnLu

amortizable loan

prét remboursable, prét
bancaire [n.m.]

Tilgungsplan (m)
Tilgungsiibersicht (f)

dwutwdwpnuwiubpnt gnigwl

dwutwdwpnwiubph gniguy

amortization schedule,
repayment plan/schedule

tableau / plan
d'amortissement [n.m.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Tilgungstrager (m)

Juplywdwpdwl uwwnwpnn

Juplywdwpdwl uwwnwpnn

repayment vehicle

véhicules de remboursement

wy|titw)| dhongubip wy|titw)| dhongubin [n.mpl]
Tischler (m) hhwu . Ywhwgnpd . hjnwit . Ywhwgnpd . carpenter (Bautischler); charpentier (ére); ébéniste
wwnwnéwagnno wwnwnéwagnno joiner (Mdbeltischler) [n.m. / n.f]
hupuwywn hupuwywn subsidiary(-ies) / filiale ( indépendante /
Tochterunternehmen (n/pl) |Gupwpuybpnyshiu GupwpuybpnienLu associated/affiliated autonome), societe affiliee
(Jwuuwdbhin) (Jwuuwbinin) company(-ies) [n.f.]

Toilette (f) (WC) wnwwplng . wbnpwpwu |gqniqupuu toilet / restroom / lavatory toilette [n.f.]
Toilettenbecken, WC-Becken nigwpwuwynu cuvette (des toilettes)

(n), Toilettenschiissel, Klo-  |6Ldpwynup :“m;:rmsj (nmu[)g toilet bowl cuvette de W.-C. [n ];]
Schiissel, Klosettschiissel (f) 1 ' B
Toilettendeckel, Klo-Deckel gnigwpwuwynuph o abattant, couvercle du WC

dtdpwynu whw toilet lid

(m) 2wynuph Juithwinhg Lusthuinhs n.m]

: : : brique d'argile, brique en
Tonziegel(stein) (m) wnpu . Ywik wnpu wnynw . Juyb wnjniu clay brick terre cuite [nf]
Tor (n) nwpwwu . Ukd nnin nwnuwu gate porte [n.f.]

Totalsanierung (f)

hhduwlwu yGpwunpngnid

hhduwlwu yGpwunpngnid
. wwphww| ypwunpngnid

substantial renovation /
overall rehabilitation

réhabilitation entiére /
globale [n.f.]

Townhouse (in Osterreich:
[modernes] Reihenhaus

npduwlhg wnwuduwwnniu

npduwlhg wnwuduwwnniu

townhouse AE, terraced
house BE, row house BE

maison mitoyenne [n.f.]

Trag(e)balken (m)

. . _ htidwu . dwpnwy . htidwu . dwpnwy . ) . .. |sommier [n.m.], poutre
tutzbalken Stutzpfeil der, b le b t
Stutzbalken Stutzpfeller, | o qbpw . jbuwupt |huwqbpw . hbbwgng |[SOCT Peams sole bar, joist .,
Trager
rtant tentat
tragend Ypnn wwuwn(bp) Ypnn wywuwn(bp) load bearing / supporting portant(e) , sustentateur ,

sustentatrice [ad].]
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Trager, Stutzpfeiler,
Stiitzbalken, Trag(e)balken
(m)

hGéwu . dwpnuy .
JGuwuhtu . JGuwgbipwu

hGéwu . dwpnuy .
hGuwuinwu . hGuwgbpwu

joist, girder, sole bar, beam

sommier [n.m.], poutre
[n.f.]

Tragerschaft (f)

hnjwuwtnpnihiu .
dhuwtuuwinpnid

hnjwuwynpnyeniu .
dhuwuuwdnpnid

sponsorship

autorité responsable [n.f.]/
patronage [n.m.]

Trakt (m), Gebdudetrakt,

dwutwptup . pwywsktup .

dwutwybup . pwlwsbtiup

wing, joined unit, annex

vantail , ventail [n.m.]

Flugel Ynnwykup . Ynnwobup . pbtywsrtup
d u ugnwi d u ugnwi [ t (de fond
Transfer (m) nnwdwut infuwtgnt nnwdwut infuwtgnt remittance / transfer virement (de fonds) /
(wnwpntd) (wnwpntd) transfert [n.m.]
ownwntpypbwy ownwnbpynjw ) o
transf I'et
transferieren (ins Ausland)  |(wpwnwuwhdwubwu) (wpwnwuwhdwujwu) transfer (abroad), to ransferer / virer a [etranger

npwdwlywu wnwpntd

npwdwlywu wnwpntd

[v.t.]

Transportkosten (pl)

thnfuwnpdwt dwfuubin

thnfuwnpdwt dwfuubin

transport(ation) costs/charges

frais de transport [n.mpl]

Traufe * (f) [kurz fir: Dachtraufe]

pht

phy

eaves . gutter

chéneau [n.m.]

Traufe * (f) , (kurz fiir:

Traufenrinne, Regenrinne, Dachrinne)

opnpnuit . 9phnu

ophnpnwt . ophnu

eaves gutter, rain gutter.
cullis

gouttiere [n.f.], chéneau,
egout des eaux de pluie
[n.m.]

Traufenhohe (f)

phth pwpd&pniphiu

phyh pwpépnipniu

eaves height

hauteur de l'avant-toit [n.f.]

Traumblick (m)

upwuskih nGuwpwu

upwuskih nGuwpwu

dream view

vue de réve [n.f.]

Traver?e (f), Unterzug, il . wbwwhbsw snpunt . (wjuwy . tr.averse,.cro.ss'—beam, cross traverse., poutre trar'1$versale
Quertrager, Querbalken (m) [wjuwywhGdwu girder, girt, joist [n.f.], linteau de baie [n.m.]
Trennwand (f) dhouwujwn dhouwuwwn divider wall, separating wall |cloison separative [n.f.]

Treppe offene (f)

wlupwqphp uwunntfu .
wupwgphp wuwnhbwu

wlupwqphp uwunntn .
wupwgphp wunhbwu

open stair(case)

escalier a claire-voie [n.m.]

Treppenabsatz (m), Podest

(n)

wumhbwuwjwwnwy .
uwunjuwhwpprwly

wumhbwuwhwuwwy .
uwunnwhwppwy

landing

palier [n.m.]
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Treppengeldnder (n)
Stiegengeldnder

pwanhp . dwnwown

pwanphp . dwnwpwn

stair railing, stair case railing

rampe, rambarde [n.f.]

Treppenhaus (n)
(Stiegenhaus , Treppenflur

(m)

wuwmhbwuwywunwy

wumhbwuwywunwy

staircase

cage d'escalier [n.f.]

Treppenspindel (f)

uwunntfuph dhoUwuhtu

uwunnh dhoUwujntu

stair newel

noyau d'escalier [n.m.]

Treuhand (f) / Treuhander
(m) (jur.)

hwiwwnwpdwwnwp .
lhwqon fwnwywphy

hwjwwwpdwwnwnp .
lhwanp funwywnhg

trustee / escrow (jur.)

établissement fiduciaire/
administrateur fiduciaire
[n.m.]

Treuhandeinlage(n) (f/pl)

hwiwwwpdwihu wiwun

hwywwnwpdwihu wjwun

trust deposit(s)

dépét fiduciaire [n.m.]

Treuhdnder (m) (jur.)

hwiwwnwpdwwnwp .
lhwqon fwnwywphy

hwjwwwpdwwnwnp .
lhwanp funwywnhg

trustee / escrow (jur.)

agent fiduciaire /
administrateur [n.m. / n.f],
administratice [n.f.]

treuhanderisch

hwiwwwpdwagpwihu

hwyjwwnwpdwgpwjhu

on a trust basis

fiduciaire [ad].],
fiduciairement [adv.]

Treuhandkonto (n)

wwhwnnt hwppt .

wwhwnnt hwohy .

escrow account; fiduciary

compte fiduciaire [n.m.]

futwdwnnt hwoht futwdwnnt hwohy account
fubwdwywniehtu . fuuwdwlwnieinu .

Treuhandschaft (f) wwhwnnyshtu . wwhwnnipinlu . trusteeship tutelle [n.f.]
futwdwnniphiu futwdwnnipnlu

Treuhandspesen (pl)

futwdwnnih dwfuubip

futwdwnyh dwfuubin

escrow-fee

frais fiduciaires [n.mpl]

Trinkwasserleitung (f)

pdwbih oniph funnnyuy

fudiint onh funnnywy

fresh water pipe / drinking
water pipe(line)

conduite d'eau de boisson,
conduite d'eau potable [n.f.]

dwbih ont dwb drinkin otable water approvisionnement en eau
Trinkwasserversorgung  (f) nduth onin nduitih onh g/p PP
dwwnwlwpwpnid dwwnwlwpwpnid supply potable [n.m.]
dtithnuwgnipy (wuuyw
otithouwqnipy thntiignindy Houry .
npduwwwwnud . wuuyjwn |dry construction . dry o
Trockenbau (m) npdlwwwwnud . guwdwp , plaquisterie [n.f.]
npdubiph guwdwp walling
npduwwwwnnid

GpGuwwunnid
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Trockenlegung (f) npwgnud . gwdwpbgund |snpwgnud . gwdwpbigunid  |exsiccation mise a sec [n.f],
sung S e SR e assechement [n.m.]
ung . uti ung . ub
Trockenraum (m) ir;r;t't;wrag NPt ilf;:uw[:‘g ennEgHnt drying room séchoir [n.m.]
Tir (f) nnLn nnLn door porte [n.f.]
Turm (m) w2nwnwy w2nwnwy tower tour [n.f.]

Turmhaus (n) , Wohnturm
(m) [im Sinne eines
Hochhauses!|

pwqdwjwpy okup . gqwod
GpYuwpbin

pwqdwhwpl 26Up . gwop
Gpyuwpbp

multi-storey BE /story AE
apartment house, residence
tower

maison-tour, tour
d'habitation [n.f.]

encadrement de porte

Tiirrahmen (m) otidp nnwu 2npowwy otidp nnwu 2npowlwy door frame n.m]

. threshold, door step, door . .
Tiirschwelle (f) ubd . otd ubGd . otd sill. doorsill seuil, seuil de la porte [n.m.]
Tiirstock (m), Tirzarge (f) opowlwyy . Ywwywdp . [doorjamb, door case, door  [chambranle de porte [n.m.]
(in Osterreich!) 2ngwiuiy . fuiunuucp Ywinpn trim AE / dormant [n.m.]
Tiirvorhang (m) nnuwdthnth . upwhwy oGdwpnn, nnwu wpwgnyp [door curtain, instead of door |rideau de porte [n.m.]
o . ptpuhlwlwu wnbfuuhlwlwu ) obsolescence technique

It technisch functional I

Uberalterung (f), technische wignnduwlwbingehtt wignnduwlwbinge)nil unctional obsolescence n.f]
- I lation d' atiment
Uberbelag (m) , T T A e surpopulation d'un batimen

Uberbelegung (f)

[n.f]

Uberblick (m)

hwdwnown wluwpy .
punhwunip hwjbwgp
(wlytwpy)

hwdwnnun wyuwply .
punhwunip hwjwgp
(wltwply)

overview / survey

vue global [n.f.], apercu
[n.m.]

Uberbriickungskredit (m)

dhowuybw| thnfuwnniehiu

dhowuljw| thnfuwnnyp)ntu

bridging loan

crédit relais  [n.m.]

tiberfallig

dwdytwnwug

dwdlybtivnwug

overdue

en retard [ad].], échéance
en retard

Ubergangsbestimmungen
(fpl)

wugnwwjhu npnjRubp

wugnudwjhu npnypRubn

transitional provisions

dispositions transitoires
[n.fpl]
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Ubergangsphase  (f)
Ubergangszeit

thnfuwugdwu 2powt

thnfuwugdwu 2powt

transition(al) period,
transitional phase

période / phase de
transition, période
transitoire [n.f.]

Ubergangswohnung (f)

dwdwuwlwinp Jwpant

dwdwuwlwynp Jupant

temporary housing quarters

logement temporaire [n.m.]

wnpnwd puwlwpwu wnpjwd ptwywpwu

.. : wnbfuuhlwlwu wnbfuuhlwlwu ) obsolescence technique
holung technisch technical I
Uberholung technische (f) wignndLwlwniphit wgnndlwlulinipinil echnical obsolescence nf]
Uberlebensfahigkeit Uptpwlwu Ujnipwywu R e .y
fi I I lite fi .

finanzielle (f) YGuuwwnwynyshiu YGuuwwnwynyentu nancial viability viabilite financiere  [n.f.]

Uywuwwnnd . dunwdnd . [Uywwwnnd . dunwénd . L :
. . . consideration, reflexion
Uberlegung (f) Yonwnwuwnud . Y2nwnwuwnud . consideration n.f]

funphpnwénwd funphpnwénwd -

Ubernahme (f)

Gbinppbtipnd . unwuduntd

Gbinpptipnwd . Ywunwd .
utnwuduntd

takeover

rachat [n.m.]

.. uddwu uddwu
Ubernahmeprotokoll (n) HEntuHant HEntuHant handover protocol état des lieux [n.m.]
wnpdwuwagpniehtu wnpdwlwagpnie|nLu
uadub| . uaub) .
tbernehmen (eine Hnt L hn L‘{nwj Hnt L hn L‘Ipw . s'engager, endosser,
, ytipgut| (opnhtiwy ytipgubi| (ophtwy undertake (a commitment), to s
Verpflichtung) prendre responsabilite [v.t.]
wwpuwinpniehil) wwpunwynpnipintu)
Uberpriifung (f) thnpéwpuuniehtu thnp&dwpluntejnLu review/ inspection / audit vérification [n.f.]
v} : v} : indebted, heavil
uberschuldet FUPLIEEIEN - 2Un FUPLIEEIEN - 2Un 9ver|n evted, neavily surendetté(e) [ad,].]
wwpwp niubkignn wwpwp niubkgnn indebted
Uberschuss (m) Jwitnipn hwybnipn surplus surplus [n.m.]
.o h h T . I | .
T set (] nnnndwt (hGintindwu) nnnndwt (hGntindwu) Tt ok région inondee / plaine

Gupwlw) opowl

Gupwlw 2powt

d'inondation [n.f.]

pURhuUnty pURhuUniy eneral plan, plan overview
Ubersichtsplan (m) (hwdwwwpthwly) (hwdwwwpthwly) § S " |plan de situation [n.m.]
layout plan
jwwnwlywahd hwwnwlwahd
.. ] J . v] d .
Ubersiedlung (f) tnbinwinfunt tnbinwinfunt relocation / move déménagement [n.m.]
wnuwthnfuniehtu nuwthnfunieintu

Ubersiedlungsgut (n)
(Umzugsgut)

wnuwhnfudwu Yuwh-
Ywpwup (wwpwp)

wnuwhnfudwu Yuwh-
Ywpwup (wwpwp)

household effects / removal
goods

effets de démenagement
[n.mpl]
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Ubertrag (m) von Kosten, dwfuubipnt mbnwithnfunwp  [dwiuubiph tBnwhnfunudp

z.B. auf einen anderen (ophuwy' dkYy nipho hwonih |(ophuwy' d&Yy niph2 hwayh

Budgetposten oder in ein Ywd niphy Ywd nipho carry-over / carry-forward _report [n.m.]

anderes Budgetjahr dwdwuwlopowuh) dwdwuwyopowh)

.. thnfuwitgnid - thnfuwtignid - _ mutation, cession [n.f.]/

Ubertragung (f) ntinwthnfunud . ntinwthnfunud . assignment / transfer ey [

_ thnfuwnpntd thnfuwnnpntd o

Ubertragungssteuer _ )
thnfuwugdwu hwpl thnfuwugdwu hwpl transfer tax droit de mutation [n.m.]

(Transfersteuer) (f)

huyt, . Jbpwhuyt .

huyt . Jbpwhuyt .

surveiller, superviser,

ub h itor, t

rberachen nuywnhp htinbihy niywnhp htinbdb) montor, 1o contréler [v.t.]
niph2h Ynwy ptingutiy / niph2h Ynw plinguts /

uberwidlzen (z.B. Kosten an piniitnnti (ophtiuwl piniwignnts (ophuwy ,
tnwuwnhpng dwfuubinnt wmwuwinhpng dwfuubiph pass on, to réepercuter [v.t.]

den Mieter)

Jwibnudp pbinguty
Jwpdwlwih Jpwiy)

hwybiinwip ptingub
JwpdwYwih dpw)

Uberweisung (f)

npwdwlwl thnfuwugnid
(wnwpntd)

npwdwlwl thnfuwugnid
(wnwpntd)

remittance / transfer

virement [n.m.]

Uberweisungsauftrag (m)

thnnh thnfuwugdwu
wwuwnikp . thnnh

thnnh thnfuwugdwu
wuwuwndbip . thnnp

remittance / money order

ordre de virement [n.m.]

¢hinfuwnpwghp ¢hinfuwnpwghp

.. : ybGpwquugnid . yGpwquugnud . overdraft (authorized or ,
Ub h rt [n.m.

erziehung (f) oybpunpwdp oytipnpwdwn unauthorized) decouvert  [n.m.]

credit a déecouvert [n.m.]/

.. ; i avance non rémunerée (en
Ub h kredit (m), u v :

erziehungskredit (m) wbunlynu (nnfnutiqtin) wuowh YGpwquugnid swing compte courant), avance

zinsenlos

yGpwqwugnid

remboursable sans intéréts
[n.f.]

Uberziehungsprovision (f)

ytipwquugdwu dhounpnskp

ytipwquugdwu
dhgunprwybup

overdraft commission

commision sur avance non
r r 14
remuneree [n.f.]
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Ufergegend (f)

onjwihubw) (Gwihubiwyg ,
gbunwhubwi) opowt

onjuihujw (dwthujw ,
qlinwihjw) opow

waterfront

bord de mer [n.m.]

Umbau (m), Umbauarbeiten
(fpl)

yGpwunpngnud .
yGpwlwnnignid

yGpwunpngnud .
yGpwlwnnignid

structural alteration work /
reconstruction

travaux de restructuration,
travaux de reconstruction

[mpl]

umfangreich

punwpéwy . Jhtdwowiw| .
SwLw|nLu

punwpéwy . JhEdwowyw)|
. dwywniu

extensive / considerable /
substantial / significant

vaste, exhaustif(ive),
approfondi(e) , foisonnant(e)
[ad].|

umfassend

hwdwwwpthwy .
punwpdwy . Swiw|ntu

hwdwwwpthwy .
punwpdwy . Swyw|ntu

comprehensive

vaste, amplectif(ve),
global(e), étoffé(e),
détaille(e) [ad].]

Umfassungsmauer (f)

wwnhuw

wwnhuw

perimeter wall

mur d'enceinte, mur de
cléture [n.m.]

Umfeldanalyse (f)

dhowydwjph ytpndnid

dhowywjph ybipintdnid

environmental (impact)
analysis

analyse de I'environnement
[n.f.]

Umgebung (f)

2nowilwp . 2pgwiwwin

2nwilup . 2pgwiwjwin

neighborhood / vicinity

environnement / endroit
voisin [n.m.]

Umlaufvermaogen (n)

pupwghy niutkigniwdp

pupwghy niutigwép

current assets

capital/fonds de roulement,
actif circulant [n.m.]

Umriistung (f)

wmwpwuwpnw unbekannt

wnwpwuwpnw unbekannt

retrofitting

modification, adaptation
[n.f.]

Umsatz (m)

opowuwnnid

opowuwnntd

turnover / revenue / sales /
business volume

chiffre d'affaires, volume
d'affaires [n.m], ventes
[n.fpl], produits [n.mpl]

Umsatzsteuer (f) (USt)
(Mehrwertsteuer)

wibjugnwwd wndtph hwpy
uu<c

wybjwgywd wndtiph hwpy
uu<c

value-added tax (VAT) / sales
tax

taxe valeur ajoutée (TVA)
[n.f.]

Umschuldung (f)

wwnwph jJGnwaégnud .
wwnwph  thnfuwpynud

wwpuph hbGwnwagnud .
wwnwph  thnfuwpynud

conversion (of a debt) / debt
rescheduling

restructuration de dette,
conversion des dettes
[n.f.], rééchelonnement
[n.m.]
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alisati :
Umsetzung (f) hpwgnpdnud hpwgnpdnud implementation :iz;s:r:o:;a:(lqsueeen[rc]);t;vre,
umsiedeln (z.B. in ytpwpuwybignid ytpwpuwybignid ,
(nuwpwwpudwl (nuwpunwpudwu rehouse, to / relocate, to deplacer (par force!)
Ersatzwohnungen)
hGwnbGLwupny) hGwnGJwupny)
{bpuwonu - Uepwond transformation, conversion
Umwandlung (f) dGrwhnfunihiu . dtjwihnfunieinwu . conversion (n.£] ’
thnfuwybpwniehiu thnfuwybpwnieintu o
Umwelt (f) yGuuninpwn yGuuninpwn environment environnement [n.m.]
yGuuninpunwhu Jwpsniphtu |YGuunnpunwihu office for environmental office de I'environnement

Umweltamt (n)

(Uwpdhu)

Jupsnipiniu (bwpdhu)

protection

[n.m.]

umweltfreundlich

yGuuninpunp Wwhwwunn

yGuuninpup Wwhwwunn

eco-friendly

favorable a I'environnement
[ad].]

Umweltministerium (n) (in
England fiir Wohnbau
zustandig)

ytuuninpunh wwhwwudwu
Uwfuwpwpniehtu
(Wwwnwuuwuwwnnt
hofuwuniehLu
puwlwpwuwhu
puwquiwnh - Uugjhw)

ytuuninpunh wwhwwudwu
Uwfuwpwnniejntu
(Wwwnwuuwuwwnnt
hofuwunipntu
puwlwpwuwhu
puwqwywnh - Uugihw)

Department of the
Environment / Ministry of
the Environment

ministére de
I'Environnement [n.m.]
(chargé egalement des
affaires d'urbanisation)
(Angleterre)

Umweltqualitdt (f)

yGuuninpinh npwyp

yGuuninpinnh npwyp

environmental quality

qualité de I'environnement
[n.f.]

Umweltschutz (m)

ytuuninpunh wwhwwund

ytuuninpunh wwhwwund

protection of environment

protection de
I'environnement [n.f.]

Umweltstandard (m)

yGuuninpwnh swithwuhy
(unpu)

yGuuninpwnh swithwuhy
(unpu)

environmental standard

standard de I'environnement
[n.m.] / norme
d'environnement [n.f.]

Umweltverschmutzung (f)

ytuuninpunh wwwywunwd

ytuuninpunh wwywywunwd

pollution / contamination

pollution / contamination
[n.f.]
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umweltvertraglich

yGuuninpunp Wwhwwunn

yGuuninpup Wwhwwunn

environmentally compatible /

non polluant(e) [ad].]

env. friendly
Umweltvertriglichkeit (f) Ytuuninpuiwjhu Ytuuninpuiwjhu ecologi§a!/.environmental c'omptabilité avec
punniubiihniyeshiu punniubihnieiniu compatibility I'environnement [n.f.]
puwwwhwywudwu vérification de la

Umweltvertraglichkeitspriifun

plwwwhwywudwu

swithwuhputiph (unpdtiph)

ecological/environmental

comptabilité avec

g (f) UVP swithwuhaubpnt unnignid sunnignud compatibility verification renvironnement [n.f.
. réaffectation, requalification
Umwid ] unw .
mwidmung (f) Upwjwinbugunt ytpwgnuhwynpnid re-designation / rezoning [n.f.] par exemple: zones a
(Umnutzung) ytipwgownhwinpnud , )
requalifier (urbanisme)
) wnbnwthnfuni) . wnbinwthnjuyb . ., )
h locate, t A
umziehen intwithnfunth intwithnfudty move away / relocate, to demeénager [v.i.]
wnbnwthnfunud . wntnwthnfunud . ; -
locat t .m.
Umzug (m) intwithnfunud intwthnfunud move / relocation déemenagement [n.m.]
locati 1 (ts / frai
Ui (o] wnbnwihnfudwu wnbnwihnfudw re o<.:a lon expenses/costs / cc?u s'/ rais de
(inuwthnfudw) dwfuubin (inuwihnfudwt) dwhuubin moving expenses/costs demenagement [n.mpl]
, inbnuiinfudw inbnuiinfudw , . assurance déménagement
Umzugsversicherung (f) (nuwthnfudwu) (nuwthnfudwu) relocation / moving insurance n.f]
wwwhnJwagpniehtu wwwhnjwapnupntu o
certificat de payement des
i t lati
Unbedenklichkeitsbescheinig |wujwpwuntptwu wujwpwuntejwu certificate of tax compliance 'mpo S en re .a‘lon avec tne
ung (f) hwuwmwwnwagh hwuwmwwnwagh / tax clearance certificate vente immobilere par |
§ an an acheteur emis par le centre
des impots [n.m.]
.”. .ty \ I
unbefristet wbidwdybin wudwdybun el el § efpin- ;nlcT;:r(r?i’naé:u;:fmanent(e)
wuwwjdwuwdwd ended ’

[ad].|
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unbeglaubigt (z.B. sduitbnuigniuid sdutinuigquis unauthenticated , uncertified | . .,
. wuhwwwwnwgpbw| wuhwywuwnwagpjwy (qnp ; seing prive [n.m.]
Unterschrift) . signature
(unnpwanniehtu) ophuwl unnpwgpnieinLu)
inutilisabl dj.
wugnpdwdtih . wugnpdwdtih . unfit for use / incapable of !nu I |sa, € '[a I}/ .,
unbenutzbar inadapte(e), inapproprie(e)
wugnpdwdwlwu wugnpdwdwlwu use )
[ad].|
[ fortable, i d
unbequem wuhwugquunwtikwn wuhwuguwnwytin uncomfortable I[ZZJOT orfable, incommote
unbewohnbar wupuwytih wupuwytih uninhabitable inhabitable [ad].]
upu . . upu . . ied habit(at)ed
unbewohnt wuptwly . nwwwpy wuptwly . nwwwpy unoccupied / unhabit(at)ed / ESEE [
spuwlynLwd spuwlyywod vacant

uneinbringlich (Schulden)

wujnju wwnwpbp

wuhnyu wwnpwpbp

non-performing debts / bad
debts

irrécouvrables (créances)
[ad].]

unerlisslich wuhpwdbipn . wuhpwdtipn . indispensable / necessar indispensable, nécessaire
wufunwwthbGih . whwnwuh |wufunwwihblh . yhunwup P y [ad].]
invali I(1
ungiiltig wuywikip wudwybp . wnnshuy void / invalid invalide, nul(le), caduque

[ad].]

hwdwwwpthwy hwdwwwpthwy banque multiservices,
Universalbank (f) npwdwgnpdntetwl npwdwgnpdntejwl one-stop bank banque universelle, banque
npwdwinnil npwdwinniu polyvalente [n.f.]
e — gi
unregelmdBig wulwunu . wwunwhwlwu jwujwunt . ywwwhwlwl (irregular / sporadic rregulier (ére) / sporadique

[adj. ]

unterbelegt

pGpwywnd . ppwgpwn

pGpwlwnd . ppwgpwn

under-occupied

sous-occupé(e) [ad;].]

Unterbrechung (f)

pundhonid . punhwuwnnwd

pundhond . punhwuwnnwd

interruption / disruption /
break

interruption / intermittence
/ discontinuation [n.f.]

Untergeschoss (n)

uyninuyhu juny

uyninwjhu hwny

basement / lower ground
floor (BE)

sous-sol [n.m.]
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Untergrund (m) gbnuwwwy . purywunwy |[ghntuwwnwy . punhwnwy |subsoil / ground sol, fond [n.m.]
Unterkommission (f) GUpwjwudUwfunlp GUpwhwudUwfunwWp sub-committee sous-commission [n.f.]
Unterkunft (f) puwynyehiu . opbiiwl . puwynipjniu . opbiwul . [accommodation / dwelling / |logement, hébergement,

wujwuinwu wwwuwnwu housing/ lodging abri  [n.m.]
Untermiete (f) Gupwwndwyw|nyephiu Gupwwpdww|niejntl sub-tenancy / subletting sous-location [n.f.]
Untermieter (m) Gupwwndww)| Gupwlwndwyuw) subtenant / lodger sous-locataire [n.m. / n.f.]
Vitetmerias (i Gupwwndwywnyebwu GUpwywpdwyw|nLejwu sub-lease / sub-lease contrat de sous-location
wwjdwuwghp wwjdwuwghn agreement (contract) [n.m.]
Unternehmen kleine und thnpp tit dhohu thnpp tit dhoht small and medium sized petites et moyennes
mittlere (n/pl) (KMU) dGnuwpynihiuubp dGnuwpynipiniuubin enterprise(s) (SME) entreprises (PME) [n.fpl]
Unterneh leih dubi u dubi u
nternehmensanleihe(n) puwdltuhpuiw Puwdltuhpuiw corporate bond(s) obligations de société [n.fpl]
(f/pl) wwpuwwnndubip wwpuwwnndubip

Unternehmer (m)

ghpdwpwpn . ghpdwuwnkp .
dnuwplwuwnkp

ghpdwpwn . gnpdwwnbp .
dnuwplwuwnbp

entrepreneur / businessman

entrepreneur [n.m.],
entrepreneuse [n.f.]

Unterputzinstallation, -
verlegung (f), -einbau (m)

pundtithbw) nbnunpnuw .
pununiwnwjhtu wnbnwnpnid

pundtithjw wnbnwnpnud.
punujwnuwjhtu mbnwnpnw

concealed installation /
wiring, in-wall mounting,
flush-mounting

installations (électriques)
encastrées [n.fpl]

distinguo [n.m.], distinction

Unterscheidung (f) qulwquuntd qulwquuntd differentiation / distinction e [
Unterschrift (f) unnpwgnpniRhLu uwnnpwignNLRNLU signature signature _[n.f.] / seing
nuignnte nuianntel 8 [n.m.] désué, désuet
aide, subvention [n.f.]/
u . odwl u |u . odwl u
Unterstiitzung (f) i . oduitinunieht iun . odwitinunint subsidy / grant subside, support, soutien
. oquntehtu . ogunipntu nm.|
Gu dwunud . Gu dwunud .
Unterteilung (f) PLIpLICLitnt PLIpLICLitnt subdivision subdivision [n.f.]
uinnpwpwdwunty uinnpwpwdwunty
Gu & u anu |GU & u &
untervermieten pdunauwuint dunant pigunauwuint dunany sub-let, to sous-louer qc  [v.t.]

nw|

nw|
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. sublease, sub-lease, .
Untervermietung (f) Gupwwndwywnyehiu Gupwywpdww|niejntu sous-location [n.f.]
underlease
Unterzeichnende(r) uinnpwagnpnn uinnpwagnpnn signatory signataire [n.m. / n.f.]
uGphwyniehwu . uGphwynieyniu .
Unvereinbarkeit (f) wuhwownniphu . wuhwownnipintl . incompatibility incompatibilite  [n.f.]
wuhwdwuwnbinbjhnyeshiu wuhwdwwnbinbihnieniu

unverzichtbar

wuqghobifh . wuqwugwnbih
. wuhpwdbywn

wuqghobifh . wuqwugwnbtih
. wuhpwdbywn

indispensable / essential

indispensable, nécessaire /
essentiel(le) [ad].]

exempt d'interét [adj.] /

unverzinslich wuwnnynu wuowh interest-free .
peu productif (ive)
wugkinuinybih wugtinuinybth .
unwiderruflich wuthnthnfubih . wuthnthnfubih . irrevocable /-ly irrévocable [adj.]
wutnywuskh wuhbGwlywuskih
Unwirksamkeit (f) (der nullity / invalidity (!) / nullite, inefficacité, caducite,
ujwit u u G u
Vereinbarungen) wuduinnieht wudwdbnniejnt ineffectiveness invalidité [n.f.]
Urbanisation (f) Stddtebau |pwnwpwohUnighitu . pwnwpwohuniejntu . urbanisation BE , Vet [
(m), Stadtplanung (f) pwnwpwjunthtu pwnwpwjuntpnLu urbanization AE -

Urban-Living-Konzept (n)

pwnwph wuptiwybpwh
pwpbjwidwu dinwjnwugntd

pwnwph wuptiwybpwh
pwpbjwidwu dunnwhnwgntd

urban-living concept(s)

concept de vie urbaine
[n.m.]

Urkunde (f)

Juibipwghp .
thwuwnwppnine

Judbipwgpp
thwuwwpnine

deed / certificate / document

document, acte, certificat
officiel [n.m.]

Urkunde,
notarielle/6ffentliche (f)

unpwpwjhu uibpwghn

ununwpwijpt uytipwghp

notarially certified document

acte authentique [n.m.]

Urkundensammlung (f)

quitpwapbipnt hwiwpwdn

Juybpwgptiph hwwpwén

archives / collection of
documents

collection d'actes cadastraux
[n.f.]

Ursprungszeugnis (n)
Ursprungsnachweis (m)

dwaquwu hwwwuwmwaghp

dwaquwu hwywuwnwghp

certificate of origin

certificat d'origine [n.m.]

Urteil (n)

yéhn . nwuwwybhn .
nwwnnniehLu

yéhn . nwuwwybhn .
nwwnnnie|NLu

judgment / decree / verdict

jugement, verdict [n.m.],
sentence [n.f.]
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Usancen (fpl)

wnbunph wiwunnputin

wnGyunph wjwunnypubp

trade usages, customs of the
trade

usage du commerce [n.m.]

Vadium (n) wénLpnuwun wénipnwywn bid bond consignation [n.f.]
) wpGunyshit . HwjnGunieni , vandalisme, acte vandale,
Vandalismus (m) Y pwppwpnunentl . vandalism acte de vandalisme [n.m ]
PWppWNNUnL e e e .m.

Ventilator (m) hnwhwp . hndhwphs hnwhwp . hndhwphs ventilator ventilateur [n.m.]

uywuwlwu pwy .

uywuwlwu pwy .

Veranda (f) - Patio (m) dwoljwwwinpqud . dwoljwwwinoqudp . porch AE /veranda, patio [véranda [n.f.]

Jbpwuwnw ybpwunw

h Uwhwuwb .
veranlagen (steuerlich) wnYuquihuint hwpywqwhwunb| assess, to réimposer [v.t.]

hwpyp quwhwunby

h Uwh d .
Veranlagung (f) (Steuern) hﬁgﬂffiﬁtﬂhﬁm:td hwplywguwhwuwnnid assessment / tax assessment [imposition [n.f.]
Veranstaltungszentrum (n) - |&Gnuwplubipnt Yu event center / cultural .

d dub Guwnpnu tre d .m.
Kongresszentrum hwunkuubipn. Ynpnu hongunnudLtinh {&Lunn centre BE centre des congres  [n.m.]
tabilit ibilit bilité £

Verantwortlichkeit (f) wwwnwufuwuwwnninihtu wwwnwufuwuwwmynipntu ?Tica(::ijl?t; lity / responsibility ;isgz(;r;sr:e;ce [n[.r:n.]] /

VerduBerung (f)

onwpnuw . Jwbwnp

qwéwnp . owwpntd

disposal / alienation /
commercialization

cession / vente /

commercialisation [n.f.]

VerdauBerungsverbot (n),
VerdBerungsbeschrankung

(f)

ownwpdwu wngbp /
onwnpdwu uwhdwunwd

ownwpdwu wngbp /
onwnpdwu uwhdwunwd

limitation of alienation /
prohibition to alienate

interdiction d'aliénation
[n.f.] clause d'inaliénabilite

hwdwdhniehtu . hwdwdhnigniu . fedération, association,
Verband (m) hnueh hniey federation / association _

nwounyehLu nwounLE|NLU union [n.f.]

unghwjwlwu ptwlwpwt  |unghwjwlwu puwlwpwu fédération des entreprises
Verband (m) der sozialen ghwwuits puwun ghwwuit puwlun federation of building ) . P

Ywnnignnubipnt Ywnnignnubiph ) ) ) sociales pour I'habitat (ESH)
Wohnbaugesellschaften (m) companies of social housing

hwdwdhniphtu hwdwdhnip)ntu [n.f]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Verband (m) der
Wohnbauvereinigungen
(England)

puwlwpwuubp Yupnignn
dhyshiuubtipnnt nwounyeshtu
(Uugpw - Yp Ywuntwrnnpk
dhoupnipbuwywu
Jwpwpbpniehiutinp )

plwlwpwuubp Yupnignn
dhipyniuubiph nwunye)ntu
(Uuglpw - jwunuwynpnid &
dhoupnipbuwywu
hwpwptipnigjniuubipp )

housing corporation
(regulates activities of
housing associations)

association des entreprises
pour le logement

Verband (m) der
Wohnungsunternehmen (GB)

puwlwpwutbp Yunnignn
puybGpniehiuttinnt
nuwuniahiu (Uughw)

plwlwpwutbp Yunnignn

puytpnieyniuutipnh
nwauntejniu (Uughw)

national housing federation
(NHF)

féderation des sociétées de
constructions de logements
[n.f.]

verbauen (Sicht nehmen)

wbuwqpyb] . wbuwpwup

wbuwqpyb] . wbuwpwup

obstruct, to

obstruer la visibilite [v.t.]

thwlby thwlyby
.. AL - ARLRL . improve, to / modernize, to / |[améliorer, moderniser,
verbessern (Ost.) wpnhwlwuwguby . wpnhwlwuwguby .
upgrade renouveler |[v.t.]
npwlwinpb npwlwynnby
. BLUIET LY AL L _ rénovation, modernisation,
Verbesserung (f) (Ost.) wpnhwywuwgnid . wpnhwywuwgnud . modernization / improvement| =
ameélioration [n.f.]
npwlwinpnid npwlwynpnid
PupbjuLwl Puintjwqduil travaux de rénovation, de
) (wpnhwywuwgdwu , (wpnhwywuwgdwu , . . o
Verbesserungsarbeiten (pl) refurbishment / renovation |modernisation,
nnuiluinpdut) nnuijuiynpduit) d'amélioration [n.mpl]
w2fuwwnwupubip w2fuwwnwupubip P
pwpbijwdwu pwpbijwydwu
Uwgdwu Uwgdwu id ime a la ré ti
Verbesserungszuschuss (m) (wnnhuwluibwgdult, (wnnhuwuibugduit improvement grants AR /I & |2 e Eiien
npwlwinpdwt) dwhuutipnt  |npwywynpdwt) dwluubph [n.f.]
uwwuwn uwwuwn

Verbilligung (f)

wdwuwgnwd . ghubipnt
hotignid

wdwuwgnwl . qubiph
hotignid

price reduction

baisse des prix [n.f.]

Verbindlichkeit (f),
kurzfristige

pupwghy
wwpwwinpnyehiuubp .
Ywpbwdwdybn ywpwpbp

pupwghy
wwpuwynpnipnitutbp .
Ywpbwdwdybin ywpwpbp

current liability

dettes courantes [n.fpl]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Verbindlichkeit(en) (f/pl)

wwnwptlip . Jéwnbihpubip

wwnwptlip . Jéwnbihpubip

liability(-ies) / payable(s) /

dettes [n.fpl], passif [n.m.]

. Wwpuwtnpnyhiuubin wwpuwynpnipniuuip  [obligations (allgemein)
; Yww . dhwgnw . Yww . dhwgnw . ) : ) )
t link lat £
Verbindung (f) T —— huwnuwpbpnipiil connection / lin connexion / relation [n.f.]

Verbraucher (m/pl)
(Konsumente)

uwywnnn wué Yud
puybpniehtu . uwywnnnubp

uwywnnn wudé Yud
puybpnie)ntt . uwywnnnubip

consumer

consommateurs [n.mpl],
consommatrices [n.fpl]

Verbraucherpreisindex VPI

(m)

uwwndwu ghutipnt huwnbipu
(gnigwiihy)

uwwndwu qubiph hwdwehy

consumer price index

indice des prix a la
consommation [n.m.]

Verbrauchsmessung
individuelle (f)

puwlwpwuubpnt
nidwuhyeh uywndwu
wnwudhu swihnwdp

puwlwpwuubph
nidwiujnysh (Futinghwyh)
uywndwl wnwudhu
swithndp

individual consumption
measuring

mesure de la consommation
individuelle [n.f.]

Verbrauchsteuer (f)

pwd . pwdwhwpl

pwd . pwdwhwpl

excise taxes / consumption

taxe sur la consommation,
taxe a la consommation

t
wlighq & [n.f.], droit d'accise [n.m.]
verbrieft Juitbpwlwu Juybpwywu bonded / securitized titrise  [ad].]
Verdichtung (f) futnwgnid futnwgnid densification densification [n.f.]
liminati f titi
Verdrangungswettbewerb (m) wpuwdnuhu puwdnuht eimination o °°"T‘?e tion / concurrence sauvage [n.f.]
dpgwlygniehiu dpgwlgnipintu cut-throat competition
. ARALEL ARRiEALes federation / association, fédération, association,
Verein (m) puybpwlygniehtt . pulybpwlygnieinu . - i TG
hwdwlgnishiu hwdwlgnipiniu y -
h h I efini
vereinbart huswbu np hwdwdwjunuwsd  |phuswbu np hwdwdwjuwd viresd (Wsas)  sfuktes cc?nc l;l(e) , de !nl(e) ,
(WwjdwuwagnpnLwo) (Wwydwuwagnpywo) stipule(e) [ad].]
stipulation, preéfixion [n.f.]
Vereinbarung (f) hwdwdw)juniyehiu hwdwdwjunie)niu agreement / arrangement / accord , arrangement
[n.m.]
VereinbarurTg de.r. GupwubhwlwuwnEpbpnt Gupwubhwlwuwntpbph R Tpa—n réglement de copropriété
Wohnungseigentiimer (f) hwdwdwjunyshiu hwdwdwjunienLu [n.m.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
Vel (0 hwdwdhnighwu . hwdwdhnipnit . association a,sscl)cia'fion, union /
nwouniehtu . dhnyshtu nwounieintu . Jdhnipintu federation [n.f.]
Verfahren (n) qﬁaiitdm. Gwu qﬁaﬁj:ﬁm wl IF?;OZ:iS()Sn/(JPL:“))C/e d:;ie/edin s |Processts [n.m.J/
k S k S .g P 8 procédure / méthode [n.f.]
pupwgwlwng pupwgwlwng (jur)

Verfall (m) (baulich)

wibpwynd . Ynpdwunwd .
thswgnwd . fuwpfuny|
(fupujwd , witiphg) Yhbwly

wybpwynw . Ynpdwunw
. thswugnw . fuwpfuny|
(fupujwd , wylinhg) Yhbwy

decay / deterioration

décrepitude (maison),
délabrement (batiment)

Verfall (m) (Datum)

dwdytwh [pugnw .
dwdlyfiwtg plwp

dwdybwnp |pugnud .
dwdybunwywpunn Ywd
dwuilybwnwug thubip

expiration / expiry / lapse
(rechtl.)

expiration (échéance) [n.f.]

d v} u . d v} u .
Verfiigbarkeit (f) st unsGihnient availability disponibilité(s) [n.f.]
wnywjnyshtu wnYywjnie|niu
wnunphunipinlu . . i .
. wuophunyehiu . _ » disposition, décision,
rfi : t
Verfiigung (f) T o it E:wpgrijtrj}pnlpjnLh order / disposition / decree B

Verfligungsberechtigte(r)
(f/m)

wnuophubiint hpwiwunt wud
Ywd puybipniehtu

wnunphubiint hpwywunt wua
Ywd puybipnie|niu

person entitled to dispose /
to act

affectatataire [n.m. / n.f.]

Verfligungsberechtigung (f)

wuonphubiint hpwitwuntehtu

wnunphubiint hpwywuntejniu

power of disposal

affectation (juridique) [n.f.]

Vergabe (f)

jwudunwi . gunphnud .
pudtinnud (ywuwnibkph Yud

Yuwwwih ')

hwudunwd . ounphnud .
pudtinnud (ywuwybipp Yud

Yuwwwih ')

placing / allocation (fin.) /
contract awarding

attribution [n.f.]

Vergabe (f) dffentlicher
Bauauftrage

hwupwjhu wwwnnikputipne
(Ywwwiubipnt) pudtinnid

hwupwjhu wwwnybipubipp
(Ywwwubiph) puatinnwd

award of public works
contracts

attribution de contrats
publics de construction [n.f.]

Vergabe an Subunternehmer

(f)

pudtinnut’
GUupwagnpdwpwnpubipnt

pudbinnid’
GUpwgnpdwpwnubiph .
Gupwlwuww) '

contract awarding to a
subcontractor

sous-traitance [n.f.]
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wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu
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Vergaberecht (n)

hwupwjhu
wwwnibpwounphdwt opkup

hwupwjhu
Ywwwwwnynipjwu optiup

public procurement law(s)

droit des marcheés publics
[n.m.]

pudtindwu procédure d'attribution des
Vergabeverfahren (n) pudtindwu nwuwy (Yuwwwuinynipjwu) procurement procedure marchés , procédure de
Gnwuwy passation des marchés [n.f.]
: : e(e), treillissé
o quunwlwuwwun Juunwlwwwun ellfead], v, s ba.rrea,ude(e), I:'el isse(e),
dwnwwwwn dwnwuwn grillage(e) [ad].]
Verglasung ()f) wuywybwwunnid wuywybwwuinnid glazing vitrage [n.m.], vitrerie [n.f.]
Verglasung raumhohe / wnwuwmwnwdpwnd wnwuwmwnwdpwnd room-high / ceiling-high vitrage a hauteur de plafond
deckenhohe (f) wuywybwwunnid wuywybwwunnid glazing / a hauteur de piéce [n.m.]
comparaison [n.f.],
hwdtdwwnnyeshtu hwdGdwunnipiniu rapprochement [n.m.]/

Vergleich (m)

(pwnnuwwnnuyshit) . ykéh
thnfuwnwnd ghgnud

(pwnnwwneynit) . ytéh
thnfuwnwnd ghgnud

comparison / settlement
(rechtl.) / agreement

acte ou reglement
transactionnel , compromis
judiciaire [n.m.]

pwnnwwbh Yuwsd

Vergleichsobjekt (n) pwnnwuwbh Yunuwd (opitilin) comparable property objet comparable [n.m.]
Vergleichswert (m) hwdwpdtp hwdwpdtip comparable value valeur comparable [n.f.]
hwdwndtpwjhu hwdwnpdbpw)jhu sales comparison aporoach / méthode de comparaison
Vergleichswertverfahren (n) |[qUwhwwdwu dbenun quwhwwndwu dbipnn P PP directe des prix de vente
comparable value method
(Gnwuwl) (Gnwuwl) [n.f.]

Vergiinstigung (f)

Uwywuwn . bwwuwmwinpnd

Uwwuwn . Uwywuwnwynpnid

benefit

benéfice, faveur [n.f.],
avantage [n.m.]

rt entre |
Verhiltnis (n) Bewohner - puynnutnnL n. puwlEin puuiynnutinh nt pUwlEn rooms per resident / rzjlppq enire 1€ no.r‘nbre
Anzahl der Wohnréume ububwlyubpnt ubbjwlubph residents ber room d'habitants et les pieces
jwpwpbpwywunyshiu hwpwpbpwywunie|niu P habitables [n.m.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
[Swywynpnud (hnfuwnwd
Verhéltnis (n) von Fremd- zu uthbnﬁuﬁjqn;unéjﬁg:g‘:bhn:t b dhongubiph G utithwlwu LTV: loan-to-value ratio / rapport capital empruntée
Eigenkapital wnwnbnne h%ug k dhongubiph gearing au capital propre [n.m.]
JWnWRENNLeNLAn hwpwpbpnieintun)
verhandeln uwlwpyb| . pwuwygh| uwlwpyb| . pwuwygh| negotiate, to négocier, discuter |[v.t.]
pwuwlygnyehiu(ubn) . pwuwlygnypinwu(utin) . negotiation(s) ; hearing / L.
handl f/pl t £
Verhandlung(en) (f/pl) uwlwpynyshiu(ubin) uwlwpynypiniu(utin) trial (rechtl.) negociation(s) - [n.f ]
éch I t
verhindern fuwthwub| . wpghib fuwthwub] . wpghiby prevent, to / inhibit, to er[r\llpte]c er, bloquer, obstruer
gui lapse of time, statutor
Verjahrung (f) dwdwugniwdniehtu dwidwuwlywhwwnjws . .p. . ’ ) prescription [n.f.]
limitation
Jwnbdnipintu
Verkauf (m) qwbwnp . Jwbwnnwd qwbwnp . Jwwnnwd sale vente [n.f.]

Verkauf unter Vorbehalt (m)

wwjdwuwlwu Jwbwnp .

wwjdwuwlwu Jwbwnp .

conditional sale, sale with

vente sous condition

YJwubgnighs Jwéwnp Ywubgnighs Jwéwnp reservation(s) suspensive [n.f.]
dre, tt 1
verkaufen Swiub . Juwéwnby Swiubi . Juéwnby sell, to ‘[’Vert']re metire qe en vente
Verkaufen - zu verkaufen [dwfunLk owfuntt . qwéwnynud k. [for sale a vendre
0 . 6 : 0 . 6 :
Verkdufer (m) funn. . Juibwnnn unn. . Juibwnnn seller vendeur [n.m.]
Jwéwnnpn Jwéwnnpn
dwnb u dwnb u ilatérale) d
Verkaufsoption (f) Hwéwnbint hpwiniiph Hwéwnbint ipwdniiph sales option, seller's option promesse (unilaterale) de
Yypwwwhnd Yypwwwhnd vente [n.f.]
verkaufspreis rix de vente rentable
kostendeckender (m) / hupuwpdtp hupuwpdtip cost price F” i
Selbstkostenpreis T
Verkauf: isi d
erkaufsprovision (f) (des dhounnpnskp dhounpnwydwn sales commission commission de vente [n.f.]
Maklers)
Gpebiby . GpptEyneht  |Ywnwquwgnieintu . trafic (automobile) [n.m.],

Verkehr (m)

. jwnwquwgniehu

Gpebdtly . Gpebtytynieiniu

traffic / car traffic

circulation [n.f.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
uwwuwnpyned
hwuwpwywlywu Do
Verkehrsanbindung (an thnfuwnpwdhongny . 6$Uwu4rt]uphwgwhgh transport connection to road desserte routiére [n.f]
StraBennetz) (f) uwwuwnpynid = networks
dwluwwwphwgwugh MHEIHHEI =

(ninGawugh) bwwny

Verkehrsanbindung (f)
(Verkehrsverbindung)

thnfuwnpulwu Yuw .
Gppetiiynyebwlt Yuw

thnfuwnpulwu Yuw .
Gpebytyniejwu juw

transport connection

desserte routiére [n.f.]

Verkehrsmittel 6ffentliche hwupwjhu hwupwjhu ublic transport transport en commun,
(n/pl) thnfuwnpwdhengubip thnfuwnpwdhengubip P P transport publique [n.m.]
GprebLEynyetwl ( Gprbdtyniejwu (
Verkehrsreduzierung (f) Ywnwquwgnietiw) Ywnwquwgniejwl) traffic reduction reduction du trafic [n.f.]
phprbwgnd pbprbtugnid
trafic int :
verkehrsreich pninu Gppbitby pninu Gpetiyty busy / with heavy traffic rafic intense, a grande

circulation [ad].]

Verkehrssitte (f)

punhwupwywu unynpniphiu

punhwupwywu
unynpniejntl

common practice , common
usage

usage commun [n.m.]

Verkehrsteuer (f) vgl.
Verbrauch- und

onpowlwnniebwu hwpy

opswuwnniejwu hwpy .
wlghq

transaction tax

droit de transaction [n.m.]

Verkehrsteuer
owhwnhunwlwu owhwnhunwlwu
V?rkehrsteuer ('f) an thnfuwugnudubipnt dwuht thnfuwugnudutiph dwuhtu il et taxe sur les transactions
Borsenspekulationen quudniwd uwwpwuh quudywd uwlwpwup financieres [n.f.]
nnLpp unLpp

Verkehrswert (m)
(Marktwert)

2ntywjh wndtp .
qwéwnph wndtp

ontjwjh wndtp .
Jwéwnph wpdtighu

market value / fair (market)
value

valeur vénale [n.f.] // (Rest
ist zu lang!) valeur indicative
d'un bien immobilier/ valeur
d'un bien immobilier sur le
marché actuel
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Verkehrswertermittlung (f)

qwéwnwaghuph wpdtitnpnud

qwéwnwquh wpdtynpnud

evaluation of market value

14 . 14
evaluation de valeur venale
[n.f.]

Verkiirzung (f)

Ypbwuwnnid . uniwqugnid
. hobtignid

Ypbwwnnud . ujwqugnu .
hotignid

shortening / reduction

réduction [n.f.]

raccourcissement [n.m.]

Verkiirzung Uber die Halfte
"laesio enormis" (f)

Yhuwwug Juwu

Yhuwwug Juwu

Lasion beyond moiety
(rescission of contract,
claiming the undervalue by
more than the half)

laesio énormis, la lésion de
plus de la moitie

Verldngerung (f)

Gpywpwagnid

Gpywpwagnud .
wmwpybunnd

extension / prolongation

prorogation / reconduction
[n.f.] / rééchelonnement
[n.m.]

Verlust (m) Ynpnunn . Juwu Ynpnunn . Juwu loss perte, moins-value [n.f.]
Verlustgeschift (n) Ynpunnwpbip (Juwuwpbp)  |Ynpunwpbp (Juwuwptn) losing deal affaire d.éﬁcitaire,
gnpoéwnp gnpoéwnp transaction a perte [n.f.]
npnunh wwhnin - Ynpuuinh wwhntuwn contingency reserve / rovision pour pertes
Verlustriickstellung (f) wwluywnyetiwl J = ' neency ST e,
wwhniutn wlwyulywnyejwu wwhntuwn |provision for losses provision pour risques [n.f.]

Verméchtnis (n)

dwnwugnid . Yunwynid

dwnwugnd . Yunwynid

legacy, legacies / last will

legs [n.m.] / dernieres
volontés [n.fpl]

vermeiden / umgehen

funtuwithpy . 2pgwitgh

funtuwthl] . opowgh

prevent, to / inhibit, to

éviter / esquiver [v.t.]

Vermessung (f) nwpwdpubipnt swihwgpnud  |nnwpwédpubiph swithwagnpnid  [land surveying / measuring  |mesurage, chainage [n.m.]
vermietbar Jwpatih Jwpatih leasable / rentable louable [ad].]
vermieten Juinaby Juinaby rent out, to / let, to louer [v.t.]
& : d
Vermieten - zu vermieten [Jwpéntk Yuupdnt £ unpdnud & for rent a louer
ywpany

qwpdwuwnt . wnwuwnkp . qwpdwuwnt . wnwuwnbp .
Vermieter (m/pl) utithwlywuwwnkp . utithwlywuwwnbip . lessor / landlord / landlady  |propriétaire, bailleur [n.m.]

Jwinuwdwwnkn . Yuwwowwnbp .
Vermietung (f) qupént vmwip . Jupdbip  |[Jwpényp letting / renting mise en location [n.f.]
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T qwpant puwlwpwuubpne  |[Jwpént puwwupwutbph | |
Vermietunesauote gpwndwu wuwmhbwu gpwndwu wuwmhbwu occupancy rate taux d'occupation [n.f.]

& (Jwpwpbpniehiu) (hwpwpbpnie)ntu)

: qupaént puwlwpwuubpnt {undnt puwuipwuttnh , :
Vermietungsquote (f) Tl i — gpwnudwu occupancy rate taux d'occupation [n.f.]
apuin JUptipEmntientin hwpwpbipniejniup

vermindern (sich)
verringern, reduzieren,
sinken

unwughy . houwy . wwluhy

ujwqbip . hotuw| . wwlub|

decrease, to / decline, to /
diminish, to / reduce, to /
lower, to / shorten, to

diminuer, réduire, atténuer
[v.t.] / s'abaisser,
s'amoindrir, diminuer [v.i.]

Vermittler (m)

dhounpn . gnpdwljuy

dhounpn . gnpdwljuy

broker / agent

agent(e), intermédiaire
[n.m. / n.f.]

Vermittlung (f) dhounpnniehtu dhounpnnip)ntu brokerage agence, entremise [n.f.]
Vermittl ftrag, dhou : :
erm|. e hounprniebiul puguinhly | dhgunprnteiwts puiguinhl exclusive broker order mandat exclusif [n.m.]
exklusiv (m) wwjdwuwghn wwjdwuwghn
Vermittlungsgebiihr, - -
Kommission, Provision dhounnpnskp dhounpnwydwn commission, agency fee commission [n.f.]
Vermittlungsprovision (f), _ commission [n.f.], frais
dhou
Maklerprovision hotinnnstp dhgtinpruyjbun commission d'agence [n.mpl]
v} unietiwu v} u u
Vermogensbesteuerung (f) Ewﬂ:ﬁinnnl:]ra w qu]n:ﬁjﬁnnn:jmw property taxation taxation du patrimoine [n.f.]
. utithwlwuniretiwu ubithwwuntejwu . . évaluation du patrimoine /
\% bewert t valuat I
ermogensbewertung (f) wndbinpnid wndtynpnud asset valuation / appraisa évaluation du capital [n.f.]
. ) ubthwwunietwu ubithwlwuntejwu capital formation / asset _ ,
\% bild £
ermdogensbildung (f) Luwqdwinpnud Guqiwdnnnud formation constitution du capital [n.f.]
Vermogensbindung (f) ubithwywuniebwu Ywwnw |ubthwlywunyewu Yuwwnd  [tying-up of capital fixation du capital [n.f.]
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Vermogenswert (m) /
Vermogenswerte (pl)

ubithwlwunietiwu wndtp

utithwlwuniejwu wndbp

asset(s)

valeur en capital, valeur(s)
patrimoniale(s) [n.f.], biens
patrimoniaux [n.mpl]

vernachldssigen

wuwnbub| . &dqaqb .
Ywpbinpnyshit stnwg

wuwnbub| . &dqaqb .
YwpbBynpnieniu sinwy

neglect, to / ignore, to

négliger / délaisser / ignorer
[v.t.]

decree / order /

ordonnance [n.m.], décret,

Verordnung (f) pwdwuwaghp pwdwuwaghp . nbyptwn (|mp.)lement|ng)' regulation / arréte, réglement [n.m.]
ordinance / edict
Ywwwwwnt . Jupdwunnt
. ill .m. ill
Verpachter (m) Jupdwnnt Jupdwnnt  [wju lessor bailleur [n.m.], bailleresse

Ytinghup” Jwn&uwiydwp
uinwgnnh hdwuwnny]

[n.f]

Verpachtung eines
Unternehmens (f)

gnpdwpwpwywu Yuwwy

gnpdwpwpwywu Yuww)

commercial lease

bail commercial [n.f.]

nantir, gager, mettre en

verpfanden gpwiwnub) . gpwth nutp  [gpwdwnpb] . gpwlwnub) [pledge, to gage, engager / hypothéquer
[v.t.]
. Ywwuwnpnuwsd . gpwih  |Ywwuwnpwsd . gpwyh  |bonded / securitized / , )
fandet :
verpfande ) il oledged gage(e) [adj.]
d . d .
Verpfandung (f) Er[]ulfu:l‘ijgjr:}r:m i EFUTJITJES;L i pledge gage , nantissement [n.m.]
Verpflichtung () wwpuwinpnyhlu . wwpuwynpnientu . corrlmittment'/ c.o.venant/ obligation, contrainte [n.f.],
wwpunwnpwup wwpwwnpwup obligation / liability engagement [n.m.]
Verputz (m) otithwu otithwu plastering , rendering crépissage [n.m.]
dui t t
Verputzarbeiten (pl) otithnud untwnntd otithnwd . udwnnud plastering , rendering [e: r:l]sage, encastremen
te (de) cleari
hupniwguwl huipywigiwl compte (de) clearing,

Verrechnungskonto (n)

(npwdwwnwt) hwoht

(npwdwwnwt) hwohy

settlement/clearing account

compte de compensation
[n.m.]

Versammlungsraum (m)

dnnnjwupwh

dnnnjwupwh

meeting room

lieu de réunion [n.m.]
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Verschalung (f) [wunwybpunnd . [wunwybpunnd . formw?rk/sheeting/ coffrage [n.m.]
Junwuwwpwdwd Junwwwpwdwd sheathing / shuttering
Verschlecht d
BZrL;SzCustZCnd::)ung (f) (des Jwuwpwpwuntd Jwunpwpwuntd deterioration / degradation |détérioration [n.f.]
Verschleif3 (m) dwontd dwontd wear (and tear) / abrasion abrasion, usure [n.f.]
uniebtiwu u u
Verschuldungsgrad (m) Euwmnrﬁu;ﬂw TP Euwmnrﬁu;ﬂw TE;IELTwL{nnnLd gearing / indebtedness degré d'endettement [n.m.]
It dett fi
Versdu v (0 wwpunwwwuntebwu wwpunwwwuntejwu el eile rapport dettes / fonds
wuwnphbwl wuwmhbwu . Jdwywynpnud propres [n.m.]
gununuwwwhnieshit . gununuwwwhnieiniu .
Verschwiegenheit (f) -spflicht |qunuuwwwhniebwu gununuwuwwhnipjwu secrecy / confidentiality discrétion [n.f.]
wwpuwinpniephiu wwpuwynpnipintu
Vers?cherer (m), wwwhnjwagpnn e insurer, .insuranc? | societé d'assurances [n.f.],
Versicherungsgesellschaft (f) |puytipnyehiu underwriter/provider/carrier |assureur [n.m.]
Vers?cherte(r), . wwwhnjwagpbwy . wwwhnjwagpywd wud . The insured, insurant, assuré, souscripteur [n.m.]
Versicherungsnehmer(in) wwwhnjwagpninn wwwhnywnhp Insuree, grantee
Versicherung (f) wwwhnjwagpniehtu wwwhnjwagpnypntu insurance assurance [n.f.]
. . insurance policy, insurance |police d'assurance [n.f.],
h I h h
Versicherungspolizze (f) ujhnyuighn uujwhnduighn certificate certificat d'assurance [n.m.]
. insurance policy, insurance |police d'assurance [n.f.],
\% h kund h h
ersicherungsurkunde (f) ujwhnduighn ujwhnduighn certificate certificat d'assurance [n.m.]
. iuuihniugndu insurance contract, '
Versicherungsvertrag (m) wwjdwuwaghp . wwwhnywghp ) _ contrat d'assurance [n.m.]
insurance policy
wwwhnywghn

Versicherungswert (m)

wwwhnjwagpwlywu wndtp

wwwhnjwgpwlwu wndtp

insurance value

valeur assurée, valeur
d'assurance [n.f.]

versiegelt (Grundbuch)

Yupniwd . npnpdwd

Yupwd . npnodwd

sealed

scellé(e), cacheté(e) [ad].]
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Versorgung (f) (Strom, ) )
Wasser. Licht) dwwnwlwpwpnid dwwwlwpwpntd supply alimentation [n.f.]
Versorgung (f) mit puwlwpwuwhu puwlwpwuwhu Dy Rl e approvisionnement de/en
Wohnraum hwjpw)enld hwjpw)renLd logements [n.m.]
d u d u
Versorgungsleitungen (fpl) wnwlipuipuiw wnwlwipuipuiw feed lines réseaux [n.mpl]
hwnnpnwghdtip hwnnpnwghdtip

verspatet

juwwnws . nwgwd

hwwwnwd . npwgwod

belated / belayed / behind
schedule

retardé(e), retardataire,
tardif (tardive) [ad].]

Verstadterung (f)

pwnwpwjuwgntd

pwnwpwjuwgntd

urbanization

urbanisation [n.f.]

Versteigerung (f) Auktion,
Feilbietung

waénipn

waénipn

auction / sale by auction

enchére, mise aux encheres,
vente aux enchéres [n.f.]

Verteuerung (f)

pwulwund . pwpdpwgnid

pwulwund . pwpépwgntd

price increase / rise in price

augmentation des prix
[n.f.], renchérissement (des

prix) [n.m.]
Vertrag (m) wwjdwuwghn E:ndu;ﬁir:]hﬁqhn ' contract contrat [n.m.]
Vertrag unbefristeter (m) wudwdybwnwhu pwg (wudwdytiwn) open-ended / indefinite con‘fra‘F pe'rman'en,t, contrat a
wwjdwuwaghn wwpwwynpwaghp contract duree indeterminee [n.m.]
stipulé(e) par contrat [ad].],
dw o . dwl J .
vertraglich festgelegt HUyL LGNNI uydwigndu agreed upon / stipulated stipulation contractuelle
wwjdwuwinpnLwd wwjdwuwynpywod n.f]
Vertragsabschluss (m) wjdwuwgpwlupntd Wuydwlwgpulpnid conclusion of an agreement [conclusion de contrat [n.f.]
g - e wwpwwynpwgph Yupnid : _
Vertragsbedingungen (pl), wwjdwlwagph pwgwnhl wwnwwynpwgph special conditions/terms of  |conditions particulieres d'un
besondere wwjdwuubipp pwgwnhy wwjdwuubipp contract contrat [n.fpl]
Vertragsbeendigungsklausel( [wwjdwuwaph |nidwpdwt  [ywpwnwynpwanh clause d'achevement du

n) (f/pl)

jonnLwo

[nWwpdwu hnnjwd

termination clause(s)

contrat [n.f.]
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h
. wuywitiuignh hhdtuwlut . : : dispositions
Vertragsbestimmungen wwjdwuwgph hpduwywu  |Ybwbp . vital / essential / material ; ..
. .. essentielles/principales du
wesentliche Ykwnbip wwpuwynpwagph (contractual provisions) —
Luwinbunp hnndwdttin e
Vertragsbruch
ertragsbruch (m) wwjdwuwgph fuwfunnwd wwinunwgnpuignf breach of contract rupture de contrat [n.f.]
Vertragsverletzung (f) fuwhuwnnwd
wwpunwynpwgph ebauche de contrat [n.f],
rt twurf ft tract
Vertragsentwurf (m) wwjdwuwgph Uwjuwaghé uwhiwghd draft contrac B
rt t
ve ragsgegens and , i duitwignh wnwnbuy wwinunuignpuignh wawinbu subject-matter of a contract [objet du contrat [n.m.]
Vertragsobjekt (Upp) (Unip)
wwjdwuwagpwjhu . wwjdwuwagpwjhu .
. hwdwdw)u (puwn) hwdwdw)u (puwn) as stipulated in the contract / [contractuel(le), conforme au
vertragsgemani ,
wwjdwuwagph . wwjdwuwagph . contractual contrat [ad].]

wuwjdwuwtnpniwd

wwjdwuwdnpdwd

Vertragspartner (m)

wwydwuwgnph Ynndtip

wwydwuwgnh
(Wwpwnwynpwagnh) Ynndtp

party to the contract /
contractual partner

contractant(e), titulaire du
contrat [n.m./ n.f]

Vertragsstrafe (f)

wwjdwuwgpwihu wnnyd

wwjdwuwgpwjhu
(Wwpwwynpwagpwjht) nnwd

contractual penalty

clause pénale, penalite
contractuelle [n.f.]

Vertrauensgrundsatz (m)

quwmwhniebiwu uygpniup

quwmwhnipjwu uygpniup

principle of trust

principe de la confiance
réciproque [n.m.]

gunuup .

up .
vertraulich funphpnwwwhwlwu . quinunth confidential confidentiel(le) [ad].]
hwywwnwpdwywu
hwiwwmwnpdwywu

dél | Vi
vertreiben (von Mietern) pUwywnwukbu yunwnb) puwlwpwuhg Yunwnb evict, to (I:soiecr;t:fg)se[;y_:]vlncer

del t [n.m.
Vertreibung (f) (von Mietern) |Jwpdwwubpnt yurnwpnud  [updwlwiutiph yunwpnd  |eviction elogement [n.m.],

expulsion [n.f.]
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uGpluwjwgubnt uGpluwjwgubnt

Vertretungsbefugnis (f) hpwiwqopniehtu . hpwywgnpnipintu . power of representation procuration [n.f.]
[hwgopniehiu [hwgnpnip|NLu

Vertriebskanal (m)

pwatudwl ninhubp

pwotudwl ninhubp

sales channel, channels of
distribution

canal de distribution [n.m.]

Vertriebskosten (pl)

pwotudwu dwfuubin

pwotudwu dwfuubin

costs of sale

frais de distribution, de

commercialisation [n.mpl]

Ywnwywpb) . wuophub] .

Ywnwywpb) . wmunpphub| .

verwalten Juinh, Juint, manage, to administrer, gérer [v.t.]
Verwaltung (f) Huipsniehilt-. Hupsnigintl management / administration |administration, gestion [n.f.]
8 wnuoptuniphiu nunpbunipnLu 8 8 o

Verwaltung (f), laufende

pupwghy Ywnwywnpnid

pupwghy Ywnwywnnid

day-to-day management

administration courante,
gestion courante [n.f.]

Verwaltungs- und
Instandhaltungszuschiisse (pl)

Ywnwywnpdwu nt

wbfuuhywlwu fuuwdph
uwwuwnubn

Ywnwywnpdwu nt

wbfuuhywlwu fuuwdph
uwwuwnubn

management and
maintenance allowances

complément de gestion et de
maintenance [n.m.]

Verwaltungsbeauftragte (m/f)

gnhpédwywwnnwn .
Yuwnwywpdwu wywwnnthpwy

gnhpédwywwnnwn .
Ywnwywpdwu wwwnyhpwy

managing agent

agent(e) de I'administration
[n.m./ n.f]

Verwaltungsbehorde (f)

qupswlwu h2fuwunyshiu

Jupswlwu h2fuwunie)ntu

administration,
administrative
body/agency/authority

administration [n.f.],
organe administratif, service
administratif [n.m.]

Verwaltungsbezirk (m)

Jwpswlwl 2powu

Jwpswlwu 2powu

administrative district /
county BE

district administratif [n.m.]

Verwaltungsgesellschaft (f)
(Frankreich)

hwdwubithwlwu
Ywniwdubipnt
Ywnwywpdwu puybipniehiu
(dpwtuw)

hwdwubithwlwu

Yuwywadtbinh
Ywnwywpdwu

puytpnie)ntt (pwuuhw)

real estate management
company for shared
ownership (France)

Société Civile Immobiliére,
SCI / société de gestion pour
propriétaires en indivision
[n.f.]
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Verwaltungsrat (m)

qupsniyphu . Jwpswywu
(wua)

qupsnipniu . Jupswlwu
(wua)

committee of management /
board of directors

conseil d'administration /
conseil de I'entreprise
[n.m.]

Verwaltungsvorgang (m) &igﬁiﬁi&wincgéﬂuﬁwg &igﬁiﬁi&wincgéﬂuﬁwg administrative proceeding ?;Z;Tiufrf administrative
Verwaltungswege (pl) (pol.) iﬁggﬁ??ﬁuﬁmlﬁza;iiwu iﬁggﬁ??ﬁuhjmrﬁ::ﬁ;uu administrative channels voie administrative [n.f.]
ot U NP g Y cain "1,
Verwertung (f) wpdbinpnid :J::éhj;&nr:ig'm i commercialization commercialisation [n.f.]

Verwertung (f) (Zwangs-)

hwplwnhp Jwbwnp .
hwplwnpp wénipn

hwplwnhp Jwbwnp .
hwplwnpp wénipn

foreclosure sale / forced sale

vente forcée, vente judiciaire
[n.f]

Verwertungsbeschrankung (f)

wndbinpdwu
uwhdwuwthwynd

wndGynpdwu
uwhdwuwthwynwd

enforcement restraints

restriction/limitation/contraint
e d'exploitation [n.f.]

Verwertungserlos(e) (m/pl)

wpdbtiinpdwtu hwunje

wpdtynpdwt hwunype .
ghpdwpwpwgdwu hwunye

sales / commercialization
proceeds

recettes d'exploitation / de
commercialisation diverses

[n.fpl]

wndGynpdwu
Verwertungsmdaglichkeit(en) |wpdticnpdwu huwpwynpnieyniu(utin) . Y : possibilites / options
lizat t
(f/pl) huwpwtnpniehtu(utip) ghpownpwnwgiwu commerciaization options d'exploitation [n.fpl]
huwpwdnpnueiniu(ubin)

Verwertungsphase (f)

wndbinpdwu thny

wndtynpdwu thny .

commercialization / sales

phase d'exploitation / de

gnpéwpwpwgdw thny phase commercialisation [n.f.]
wndtynpdwtu hpwyniup .
Verwertungsrecht (n) wndbinpdwt hpwintup ghpdwpwpwgdwu exploitation right droit d'exploitation [n.m.]
hpwyntup
Wermerirmsallidin 6 ogwnwagnpddw ogwnwagnpddw Utilization warrant procuration d'exploitation
[hwgopniahiu [hwgnpnipinLu [n.f.]
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Verwirkungsklausel (f)
(Verfallsklausel)

wuydwu
(dwdyEwnwugwiht) jonniwd

wuydwu
(dwdybwnwugwht) hnnwéd

forfeiture clause

clause de forfaiture [n.f.]

Verzicht(s)erklarung (f)

hpwdwpnid . hpwdwpdwu
npnje

hpwdwpnid . hpwdwpdwu
npnye

waiver

déclaration de renoncement
/ renonciation [n.f.]

Verzinsung (f)

wnynu . nnynuwnpnd .
owhh Yéwpnid

owh . whph Jéwpnw

interest / interest payment

interét  [n.m.]/
rémuneration d'un capital
[n.f]

Verzugszinsen (pl)

wwnwwqwugdwl wmnynu

wwnpwwqwugdwu 2wh

default interest

intéréts moratoires [n.mpl]

Videotiberwachungsanlage

(f)

wnbuwhuydwu hwdwlwpg

wnbtuwhuydwu hwdwlwpg

CCTV (closed-circuit
television)

vidéosurveillance [n.f.]

viergeschossig

pwnjwpywuh . snpu

pwnhwplywuh . snpu

four-story (building); four-

a quatre-niveaux , a quatre

Vierkanthof (m)

jwpywuh hwplywuhp storey (bldg) étages [adj.]
ghtwununbuwywu ghtwunuwnbuwlwu ; )

| rt t | t
S A quadrangle courtyard cour rectangulaire entouree

2nowiwwinniwd ninnwuyhiu
puwly

opowwwnywd ninnwilyntu
puwy

surrounded by farm
buildings

par batiments a usages
agricoles [n.f.]

Vierkantholz (n), Bohle (f) [hGéwu . hwuw wwhunwy [snpunt . hGéwu squared timber, plank madrier [n.m.]

Viertel (n) (Wohngegend) wnwdwu wnwdwu neighborhood / vicinit quartier residentiel / cadre
8e8 el el & 4 de vie, voisinage [n.m.]

Vierzehnt - [ v} Gw) dwd v} dwdyt

lerzenntage - zwel nbgwipwetiwy dudykin nlgwipwejw dwuybn fortnight quatorzaine , quinzaine [n.f.]

Wochen (pl) (vierzehn Tage)

(w2luwwmwup G wyu)

(w2luwwnwup G wyu)

Vierzimmerwohnung (f)

pwnwububwly puwlywpwu

pwnwubUjwly puwwpwu

three bedroom
apartment/house

appartement quatre piéces
[n.m.]

Villa (f)

opwwnnil . wnwuduwwnntl
. wwwpwup .
wbpbwuinniu

opwwnnil . wnwuduwwnntlu
. wwwpwup .
wbpbwuinniu

mansion / villa

villa  [n.f.], demeure
(bourgeoise/patricienne),
manoir [n.m.]
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ughi Gwu ugh u triction a |
Vinkulierung (f) pfuwtgthniptw tpnfuwtigtihntew restriction on transferability restric .|or? z?.a,
wwjdwuwnpnd wwjdwuwnpnd transmissibilite  [n.f.]
Vinylboden , PVC-Boden (m) [yhupjwwwuwn juwnwy ypupjwwwwn hwnwy vinyl flooring sol vinylique, sol PVC [n.m.]

wqqwjhu tnunbuwlwu .

wqqwjhu tnunbuwlwu .

lkswirtschaftlich [ < [ .
volkswirtschaftlic i s i s economic économique [ad].]
voll klimatisiert [(nht onwlywpgwinpniwd (nhy onwywpgwynpywd fully air-conditioned entiérement climatisé(e)
voll mobliert Inht Ywhwinpnuwd inhy Ywhwynpywéd completely furnished completement meublé(e)
voll saniert (nht ybipwywugquniwd (nhy ytipwlywuquywsd total rehabilitated entierement réhabilité(e)
u o . u o .
voll unterkellert (Vollkeller) (npt Ulninwyuinni inhd Uyninuivuwingu with basement cave entiére [n.f.]
dwnwlwuwwwnniwd dwnwiwwwwnywsd
Lhwqopuwghp . Lhwanpwghp . L
th t f
Vollmacht (f) Lhwqopntehtu [hwgnpnyejnLu ::torzzza/lo:oipowero pouvoir [n.m.]
hwiwwwpdwaghp hwywwnwndwghp Y/ proxy
Vollziegel (m) hnd wnhw hnd wnjntu solid brick brique plaine [n.f.]
-conditi diti diti ealabl
Voraussetzung (f) U U pre c.on ition / condition / cor,1 |. ion prealable,
requirement premisse [n.f.]
paiement d'avance/
Vermme i Ywufuwybwn . Ywufuwybwnp . advance payment / versement anticipée /
Ywufuwybwpnid Ywufuwybwpnid prepayment acomptes / arrhes (peut

étre rembourse)

Vorbau (m) / Erker

Ginun . gnynud(u)

Ginuwn . gnynud(u)

porch BE, oriel, jutty

oriel [n.m.], saillie, avancée
[n.f.]

vorbehaltlich YEpwuwwhniptiwdp - YEpwwwhniejudp subject to sous réserve de, |
ypwwwhniwoé ypwuwywhywsé subordonne(e) a / sauf [ad].]
: h h roof,
Vordach (n) [syn.: Wetterdach, nipupWl T porch, porch roof, canopy, auvent, avant-toit [n.m.]

Schutzdach, Schirmdach]

projecting roof
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Vorderhaus (n)

wnwowlnnd (wnwownwu,
wnwgwnhn) 2kup

wnwowlnnd (wnwowrnwu,
wnwownhn) 2tup .
dwuwnuwypu otup

front building

batiment du coté rue [n.m.]

Vorderseite (f)

wnweop . wnwowynnu
okuph dwlwwn

wnwop . wnwowynnu
otuph dwlwwn

front, face, front side

face avant [n.f.], recto,
devant [d'une maison] [n.m.]

Vorderseite (f) /
Vorderansicht (f)

wnobith (Gwywunh) nbiup

wnobiyh (Gwywuwnh) nbup

front elevation , front side,
forefront, front view

vue de face [n.f.]

Voreigenttimer (m/pl)

Uwfuypt (bwfunpn)
ubthwlwuwuwnkp

Uwfuypt (bwfunpn)
ubthwwuwuwnbp

predecessor in title /
previous owner

ancien(ne) propriétaire, ex
propriétaire, propriétaire
précedent(e) [n.m./n.f.]

Vorentwurf (m)

ulgpuwlwu bwuwghd

ulgpuwlwu bwuwghd

preliminary draft

avant-projet [n.m.]

e . Juwnwdwdybunwihu Juwnwdwdybunwhu frais d'échéance anticipée
Vorfdlligkeitsgebiih I t f
orfdlligkeitsgebiihr (f) Swpduwl Swhuu Swpduwl Swhuu early repayment fee (n.mpl]
dwd u dwdyb u I d'éché ticipé
Vorfdlligkeitsklausel (f) Huwnwdwaluwh Huwnwdwdlnuh early repayment clause claflse Cechiednce anticipee
duwpdwtu ywjdwu (Ykw) duwpdwtu ywjdwu (Yhw) [n.f.]
Vorfinanzierung (f) Uwhuwdhuwtuwinpnwd Uwuwphtwtuwdnpmd - re-financin réfinancement [n.m.]
§ r Uwluwnpwdwynpnid P § P -
uophunud . unphunud . bjectif [n.m.
Vorgabe (f) tnuopunt tnunpunt instructions 9 Ject , n.m.J/
hpwdwuwghpubip hpwdwuwghpubip instructions [n.fpl]
opu : opu : .m.], activité
Vorgang (m) TS NTTEHI process / litigation (jur) processus  [n.m., activite
gnpdnnniRhLu gnpdnnNLENLU [n.f.]
front garden BE / front yard |jardinet, jardin de d t
Vorgarten (m) dwlwwnwwwnunkq dwywwnwuwwnwntiq A::)n garden BE /front yar J[E:]rm"}e > Jardin de devan
; wwuwpwuwnh . wwuwpwuwnh . . , . .
fertigt fabricated fab dj.
vorgefertig UL NS Ul prefabricate prefabrique(e) [ad].]
Vorhang (m) Jwpwagnjp Jupwagnyn curtain rideau [n.m.]

Vorhof (m)

gwthp . wunwuwmwy

gwyhp . wunwuwnwl

forecourt, front yard AE

avant-cour [n.f.]

Vorjahr (n)

wugbw| tnwph . hbpnt

wugjw| wnwnph . hbpnt

preceding year

annee precédente [n.f.]
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-emptive right / right of
Vorkaufsrecht (n) qubnt bwjuwwwwninyetiwt  [qubiNt bwjuwwwwnyniejwl (pre-emp !ve right / right o e e [y
hpwiniup hpwyniup pre-emption
_ Uwuwwwunbpuwqdwlwu Uwhwwwwnbpwqiwywu : logement/appartement avant-
k h -war-dwell
Vorkriegswohnung (f) et et pre-war-dwelling guerre [n.m]
udnyophuwy . udnwophuwy . .
Vorl templat del .m.
orlage (f) Uwhiwwhy . junuuwwnp  |Juwjuwnhy . Junuwwnp emprate modele  [n.m.]
provisoire, temporaire,
vorlaufig Uwulwywu . wndwlbw) |[Uwjubwlywu . wndwdjw  |preliminary / provisional transitoire, intérimaire
[ad].]
u ) : u ) :
Vorleistung (f) Hihrruuﬁjﬁﬁgmd Hihrruuﬁjﬁﬁgmd advance delivery/payment paiement anticipé [n.m.]
Gl Gl référence personnelle
Vorliebe personliche (f) Uwfuwuphpniehu Uwluwuhpni)ntu personal liking F” ] P
(Uwhuwwwwninyehtl) (Uwhuwwwwnynieintu) o
h h lient/achet tentiel
Vormerkkunde , -kdufer (m) gnwgniud huwliwuit—gnuibgiuio hwduitwbuwt registered potential customer clen /.ac 'e eur potentie
Jjwbwfunpn hwéwfunpn enregistre [n.m.]
. . L liste d'attente, liste de
Vormerkliste (f) (Warteliste) [hGppwgwuy htippwgwuly waiting list réservations [n.f]
pwpRwuwnpwihu Ywnwuwnpwjhu priority notice / provisional  |prénotation au livre foncier

Vormerkung (f) (Grundbuch)

dwdwuwlwinp gpwugntd

dwdwuwlwynp gpwugntd

entry

[n.f]

avoir intention de,

abinu G . abinu G .
vornehmen y nwLL:rLLqut b y nwLL:rLLLLLt b conduct, to / undertake, to  [entreprendre, effectuer,
H oL H oL procéder [v.t.]
Vorort (m) wnpniwndwu wnpywnpdwl suburb / outskirts banlieue [n.f.]
lanad £. [
Vorplatz (m) Uwfuwhpwwwpwy Uwfuwhpwwwpwy forecourt / vestibule szmaTa e [nf] parvis
: i
T Uwhuwwwuwniniyebwu Uwhiwwwwnyniypjwu e e ot concess!on de.su‘bo.rdma ion,
ounphnud ounphnud concession prioritaire [n.f.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
Vorratskammer
’ ht ung . ht ung .
Speisekammer (f) / ?;ljjnul;'(::: n9 ?;ljjnul;'(::: n9 pantry / larder / storeroom |arriere-cuisine [n.f.]

Vorratsraum

(m)

Vorschau (f)

Uwhuuwywu nhwnnud .
hwdwnnun wyuwpy .
punhwunip hwjbwgp

Uwhuuwywu nhwnnud .
hwdwnnun wyuwpy .
punhwunip hwjwgp

preview

apercu [n.m.]

(whuwny) (whuwny)
hwdwub u v} hwdwub Uwuinbint thly installments of co-
Vorschreibung, (monatliche widwiutthulubuwnkptipne | hwdwuGthwyuwntiptiph - monthly installments of co charges de copropriété
5 ) . wduwlwu ywpunwnhp wduwlywu ywpunwnhp owner to property-
V. fiir Wohnungseigentiimer) mensuel [n.fpl]
Jbwpnuiubpp Jbwpnuiubpp management
hpwdwuwghpbp . hpwdwuwghpbp . .
I t [n.m.
Vorschrift(en) (f/pl) Ywunuubip . Ywunuubip . regulation(s) / provision(s) r?’isecr:jie:ion [/n dr;:’e],ctive n.f]
Ywnpaqwinpnwiubip Ywpawynpnwiubip P P o

Vorsorgewohnung (f)

uGpnpnudwhtu puwywpwu
. hwunipwpbp [wpant]

uGpnpnudwhtu puwwpwu
. hwunipwpbp [wpant]

investment property / buy-to-
let flat

achat immobilier locatif
[n.m.]

puwlwpwu puwlwpwu
wpniwnpdwu . wnpwpbwu .
Vorstadt (f) (Vorort) wpniwndwuwjhu wpywpdwuwhu suburb / outskirts banlieue, périphérie [n.f.]
puwywywin puwywywin
) ) directeur, gérant [n.m.]
U . wuopku . U . wnunptu . direct
Vorstand (m) jﬁn;nuaht ntiont jﬁﬂ;ﬂlﬁjm e Zj(aer:,il:egb;;i; S directrice, gérante /
nné nné direction, gestion [n.f.]
Vorsteuer (f) UU<L-h ubipnpwuph hwply  |UUL-h ubipnpwuph hwply  |VAT input tax TVA déductible [n.f.]
transitorre. t ——
5 dwdwuwlwinp . dwldwuwlwynp . ransroire, e.mpo‘ra.lre,a
voriibergehend wgnnulw wgnnulw temporary titre temporaire, a titre
9nn 9nn transitoire [adj.]
Vorverkauf (m) Uwhuwywbdwnp Uwhuwywbdwnp advance sale prévente [n.f.]
Uwhuwwwuwniniyebwu Uwhiwwwwnyniypjwu

Vorverkaufsrecht (n)

hpwinitup [Jwéwnbnt]

hpwyntup [Jwbwnbni]

right of preamption

droit de préemption [n.m.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Vorvertrag (m)

Uwulwwu wwjdwuwghp

Uwulwwu wwjdwuwghp

preliminary contract / letter

avant-contrat, compromis
de vente [n.m.], promesse

(wwpuwynpwahn) of intent synallagmatique de vente
[n.f.]
contrat préliminaire sous
Vorvertrag (m) unbeglaubigt wujwitp bwhuuwywu wujwybp twhiuwywu unauthenticated prf-:'liminary seing prive [n.m.],
wwjdwuwaghn wwpwwynpwaghp contract / letter of intent promesse de vente sous

seing privé [n.f.]

Vorverwertung (f)

ulgpwlwu (bwjutwlwu)
Jwéwnp

ulgpwlwu (bwjutwlwu)
Jwéwnp

preliminary sales

commercialisation initiale
[n.f.]

early termination, early

Vorzeitige Kiindigung (f) wnwpwdwd sknupyntd nwpwdwd sknupyntd cancellation résiliation anticipée [n.f.]
i Entré . . T ti

Vf)r2|mmer , Entree (n), Uwhuwububwy Uwhuwubujwy entrance, reception room, s S [

Eingangsraum Uwhuwdniinp Uwhuwdniinp antechamber, anteroom

- Uwhuwwwuwniniephiu . Uwhuwwwwynypinu . prefer(?nce, advantage, s G [
gbipwnwuniehtu gbipwnwuniE|nlu preeminence
jwpdwnnihiuutp . hwpdwpnieyniuubip . avantages, merites [n.mpl],

Vorziige (pl) wpdwuhp . YGugwnwjht |jwpdwupp . YGugwnwihu |amenities / conveniences confort [n.m.], commodité
uwppwinpnid(utin) uwppwynpnidubip [n.f]

gbipwyw)niebiwu hpwintup

gbipwywjniejwu hpwyniup

Vorzugsrecht (n) . wnwolwhtpeniptiwl . wnwouwhbippnLejwlu priority right droit préféerentiel [n.m.]
hpwiniup hpwyntup
t d i 1
Wachstumsrate (f) wéh swih wéh swih growth rate da}::pai Sci::]lss?:f:'; aux
di , gard .m.
Wichter (m) wwhwy . ywhwwwu wwhwy . wywhwwwu security guard ﬁa;] ien(ne), garde [n.m./

Wahrungsrisiko (n)

wndnjrh nhuy

wndnypeh nhuy

currency risk, foreign
exchange risk

risque monétaire, risque de
change [n.m.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Wahrungsunion (f) /
wahrungspolitische Union

thnnh dhnyehtt . wpdnjph
pwnwpwywuniyhiu

thnnh dhnipyntu .
wndnypeh
pwnwpwlwunip|nLu

monetary union

union moneétaire [n.f.]

Waldbaum (m)

wuwmwnh dwn

wuwmwnh dwn

forest tree

arbre de forét [n.m.]

Walmdach (n)

pwnwpbip lmwuhp .
guilwy wmwuhp

pwnuwpbip lmwuhp .
quywl tnwuhp

hipped roof, hipped end roof

toit en croupe, toit a quatre
versants/pans [n.m.]

ww . npd(u) . ww . npd . supporting wall, load- refend, mur de refend, mur
Wand (f) / tragende H nu(u) H r pp' &
dwupwpwp2 dhounpd . dwupwpwp2 dhounpd . bearing wall / outwall, porteur [n.m.]/ mur de
Innenwand / Aussenwand . ..
wnwnpu(u) wpwnpd exterior wall facade, mur exterieur
nwfunwywnpniwg .
wmwfunwlwnpniwg . utnwlinnniuig
npduwnpniwg . .
Wandpaneel (n) Holzpaneel [npduwnpniwug . wall panel / wooden panel |lambris [n.m.]
npduwwnwfunwy . thwjnb
npduwwnwfunuwy

wwub

Wandpfeiler, Pilaster (m)

npduwdnje . npduwuhtu

npduwdnye . npduwujntu

wall pillar, pilaster, engaged
pillar

pilastre [n.m.]

Wandschirm, Paravent (m),

owndntu upwhwly .

wnwowlwy, 2hpdw

folding screen

paravent [n.m.]

spanische Wand (f) dhounpd
Wandschrank (m) wall cupboard, walk-in placard [n.m.], armoire
du u du u
Wandbord (n) npHUinint nputiint cupboard, wall closet murale [n.f.]
ech de la chal

Wadrmeaustausch (m) stipdwihnfuwuwynd stpdwihnfuwuwyntd heat exchange Ff(‘: nixrwlge ¢ 1a chaledr
Wadrmedammung (f) (an heat-insulation / thermal

I .m.
AuBenwinden) obipdwdblyniuwgnid otipdwdblynwwgnid insulation / insulation doublage [n.m.]
Wadrmefassade (f) gupiuwidbynuwignLwG gupUwdbynuwigyuis insulated facade facade doublée [n.f.]

Gpiuwwwwnnd Gpiuwwwwnnd

Warmepumpenheizung (f),
Erdwarmepumpenheizung

otipddnswjhu 9tinnignid

otipddnswihu 9tinnignid

heat-pump heating

chauffage par pompe a
chaleur [n.m.]

warmetechnisch

otipdwphbunwaghwnwywu

otipdwphbunwaghwnwywu

thermotechnical

thermotechnique [ad].]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Warmmiete (f)

Jupdwddwp' ubpwntiwg
obtipnignid

Jupdwybwp' ubpwnjuy
obtipnignid

rent including heating

location chauffage inclus
[n.f]

Warmwasser (n)

tnwp onip (nwjhu tnwp
onin)

twp ontp (nuwyht)

domestic hot water

eau chaude (sanitaire) [n.f.]

Warmwasserboiler (m)

onwlywpuw

opwlwpuw

domestic hot water cylinder /
tank, boiler

ballon d’eau chaude,
cumulus ® [n.m.]

Warmwasserspeicher (m)

wmwp oniph Ynnwyhs

wnwp onh Ynunwlhyg

hot water accumulator

accumulateur d’eau chaude
[n.m.]

Warteliste (f) (Vormerkliste)

htppwgwuy

htppwgwuy

waiting list

liste d'attente, liste de
réservations [n.f.]

Warteschlange (f)

htppe . Ywpgh wny

htpe . Ywpgh wny

waiting line

queue d'attente [n.f.]

Wartung (f)

2tuph futiwdp

2tuph futiwdp

maintenance

maintenance [n.f.],
entretien (d'un batiment)
[n.m.]

Wartungs- und
Erhaltungspflicht (f)

2tuph futiwdph
wwpwuwinpniehiu

2tiuph futiwdph
wwpwwynpnipiniu

obligation of mainenance
and preservation

obligation maintien et
conservation [n.f.]

Wartungskosten (pl)

2tuph futiwdph dwfuubip

otuph futwdph dwfuubip

maintenance costs

colits de maintenance, colts

d'entretien [n.mpl]

Waschbecken (n)

[nlwgwpwl . dnpwlng

[Jwgwpwu . dnpwung

sink, lavatory AE,
washbasin, basin BE, wash-
bowl

lavabo, évier [n.m.]

Wiascherei (f)

[(nLwgpwwnntu

[ywgpwinntl

laundry

blanchisserie, buanderie
[n.f.]

Waschraum (m)
(Waschkiiche)

[nLwgpwintinp

|ywgpwintinh

lavatory

arriere-cuisine, buanderie
[n.f.]

Wasseranschlusskosten (pl)

YEnpnuwlwu onpwiguwitgh
dhwgdwt ybéwn

yGunpnuwlwu 9pwgwugh
dhwgdwt ybéwn

water installation costs

frais de raccordement
hydrique [n.mpl]

Wasserbecken (n)

opwiLuqu

opwywqui

water basin

bassin [n.m.]

wasserdicht (z.B. Beton)

opwyw)ntu

opwyw)ntu

water-proof beton

impermeable ( béton
imperméable) [ad].]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Wassergebiihren (pl)

opwuwwndwu yéwp

opwuwwndwu yéwp

water charges

taxe d'alimentation hydrique
[n.f.]

Wasserleitung(en) (f/pl)

opwfunnnywl . opwighd

opwfunnnywy . opwighd

water pipe(s)

conduite(s) d'eau

[n.f.]/

communications d'eau

Wasserversorgung (f)

opwdwwnwwpwpnd
(wnwnwztupwiht)

opwdwwnwwpwpnd
(wnwnuwzbpwjht)

water supply

approvisionnement en eau
[n.m.], approvisionnement
hydrique, alimentation en
eau [n.f.]

Wasserwaage (f)

hwppwswth . hwppwgng

hwppwswth . hwppwgnyg

spirit level, level

nivelle [n.f.], niveau a
bulles d'air [n.m.]

Wasserzahlerschacht (m)

onwiswihh (9pwhwpnthgh)
hnp

onwiswihh (opwhwyhsh)
hnp

water meter well / chute

regard de compteur [n.m.],
cage de compteur d'eau
[n.f.]

WC (Toilette) (f) wpunwplng . wbwpwpwu |wpunwplng . gniqupwu  [toilet / restroom / lavatory toilette [n.f.]
) ; gniqwnwup tunwly
WC-Brille, Klo-Brille (f),
lunett lunett
Toilettensitz, WC-Sitz, Btdgwilntiph tuwonuily Yd | griGuinwip Uunwiinbn -\ e AR goilet seat (BE), | UNETES d€ W lunettes de
; Uuwnwly Ywihwphsnd . uwnnyswy toilettes
Klositz (m) ()

Wechsel (m) (fin.) thnfuwugbith dniphwly thnfuwugbith dniphwly bill of exchange traite [n.f.]
just tt h
Wechselkursanpassung (f) pfuwtiwyiw rpnph tpfuwliwydw rpnyph exchange rate adjustment ajustement taux de change
Gogpwnnwd Gogpwnnwd [n.m.]
[ de taux de ch
Wechselkursrisiko (n) nfuwtiwydwl npul nfuwtiwydwl nhul exchange rate risk [:C:“]a & taux de change
Wechselseitigkeit (f) thnfuwnwnéniyehtu thnfuwnwpdniEnLu reciprocity réciprocité [n.f.]
v} u . v} u .
Wechselwirkung (f) hfuwignbignht LhfuwignEgnLR)nt interaction / interplay interaction [n.f.]
thnfuubipgnponiehiu thnfuubipgnpontieiniu

Wegerecht (n)

wugubiint hpwintup

wugubiint hpwyntup

easement / right of way /
access right

droit de passage [n.m.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
jwjunyzhiu . jwjunpynLu . ,
leur, etendue, |
Weite (f) punwpdwyniehtu . punwnpdwyniejniu . width ?r:nfp]eur stendue, fargeur
tnwpwdniphLu tnwpwdnip|ntu o
weitervermieten / qupdwlwih Ynndk niphopht |Gupwywpdwlwi b re-let. to sous-louer [v.t]
untervermieten Gupwwndww| b (Jwpdwywih Ynndhg)
[wjlwwnwnwsd . [wjlwwnwnwsd .

weitldufig / weitrdumig

(wjlwowiw] . punwpdwy
. punwjuniwdé

(wjuwowyw| . punwpdwy
. punwjudwsd

extensive / spacious

etendu(e), extensif (ve) /
vaste [ad].]

Wendeltreppe (f)

ninpNLu (quiwnntu)

ninpntu (qujwnnt) uwunnin

winding/spiral / corkscrew

escalier en vis / en vrille / en
colimagon, escalier circulaire

Spindeltreppe uwunntfu staircase nm.|
: gnyuqgnuwiht

Werbeakt u u

WZ:bZEar:nonage h qnl{:ﬁ[;}wjflu Qz[qumr&hl pwpngsnijnlu . advertising campaign campagne publicitaire [n.f.]
i - TR gnyuwgnwpowy

werben

gnwqgnbi| . dwunwgwub

gnwqgnbi| . dwunwgwub

advertise, to

faire de la publicite [v.t.]

Werbetext (m)

qnyuqnh puwghp

qnyuqnh puwghp .
gnywqnh nbipuwn

advertising text

texte publicitaire [n.m.]

gnuqn . ywéwnph

gnuqn . ywéwnph

sales promotion /

publicite , réclame /

Werb ti ial
erbung (f) fupwunwd fupwunwd advertisement / advertising ;)nrc:cr’]no lon (commerciale)

wnphbuwnwung . wnphbuwnwung .

Werkstatt (f) gnhpdwwnbinh . gnhpdwwntbinh . workshop / shop atelier [n.m.]
wpnibuinwing wpybuwnnwng

) logement de fonction,
o u u o u u h

Werkswohnung (f) gnnownuiliwuuwinlju gnnownuiliwuuwinljus company housing / logement d'entreprise

puwlwpwu puwlwpwu company-owned apartment

[n.m.]

Werkvertrag (m)

dwnwjnyebwu uwpdwghp
. Juwgu !

dwnwjnypjwu yupdwghp .
Yy '

service contract / contract
for work and services

contrat d'entreprise, louage
d'ouvrage et d'industrie
[n.m.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Werkzeugschuppen (m)
Gerdteschuppen

wwnwkgh gnpdhpwnwu

wwnwnbigh gnpdhpwnu

garden shed, toolshed, utility
shed / shanty

cabane a outils, cabane de
jardin, baraque [n.f.]

Wert (m)

wndtp

wndbip

value

valeur [n.f]

Wertberechnung (f)

guwhwwnd . wpdbinpnwd

guwhwwnu . wpdbynpnud

calculation of value / bond
valuation

calcul de la valeur [n.m.]

Werte immaterielle (f)

wuuprpwlwu wpdtpubip

wlunyRwlwu wpdbpubp

intangible assets

biens immateriels [n.mpl]

Wertermittlung (f)

guwhwwnd . wpdbinpnwd

guwhwwnu . wpdbynpnud

valuation, assessment of
value

evaluation, deésignation de la
valeur [n.f.]

Wertminderung (f)

wndtgnynid

wndbtgpynwd . Edwuwgnud

decrease in value /
depreciation

moins-value [n.f.]

Wertpapierdepot (n) wndtpninebpnt hwoht wndtpnetph hwohy securities account(s) compte-titres  [n.m.]
Wertpapiere lombardierte gpwiny wwwhnynwwd gpwyny wwywhnyywd collateral securities titres (?eposees comme
(p!) wndtpnine wndbpnine garanti [n.fpl]
db db
Wertpapiergeschift (n) wndtpnieh wndtRnpeh securities business opération sur titres [n.f.]
gnpdwpwnniehLu gnhpdwpwnnieintl
Wertschopfung (f) wndtph juitnd wndbtiph hwybnid added value / value added valeur ajoutée [n.f.]

Wertsicherung (m)

wndtph wwwhnynud .
wndtph hunbipuwinpnud

wndbph wwwhnynud .
wndbiph hwdwptntd /
huntpuwynpnid

value assurance

indexation [n.f.]

Wertsicherungsklausel (f)

wndtph wwywhnydwu
jonnuwd (Ykw) . wpdtph
huwnbpuwinpdwu Ykwn

wpdbtph hwdwpydwu /
huntipuwynpdwu Yyt

escalation clause, value
assurance clause

clause d'indexation [n.f.]

Wertsteigerung (f)

wndtph wé

wndbiph wé

increase in value

plus-value [n.f.]

Wertverlust (m)

wndtph Ynpniuwn

wndtiph Ynpniuwn

decrease in value /
depreciation

perte de valeur /
dépréciation [n.f.]

Westen (m) / westseitig /
nach W. gerichtet

wnbdnwynnd

wnpbydwnwynnd

west-facing / westbound /
westward

ouest, occident [n.m.], face
a l'ouest, face au couchant
[ad].] / exposé(e) a I'ouest,
vers l'ouest [ad].]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu

English

Francais

Wettbewerb unlauterer (m)

wlwpnwp dpgwlygniehiu

wlwpnwp dpgulygnip)ntu

unfair competition

concurrence frauduleuse,
concurrence déloyale [n.f.]

Wettbewerbsfahigkeit (f)

dpgniuwyniphiu

dpgniuwlynip)ntu

competitiveness

compétitivité  [n.f.]

Wettbewerbsverzerrung (f)

dpgniuwynipbiwt fuwtunnid

dpgniuwynipjwt fuwtunnid

distortion of competition

distortions dans la
concurrence [n.fpl]

Wetterdach (n) [Syn.: Vordach,

porch, porch roof, canopy,

Schirmdach, Schutzdach] P 2Jwpwinuwi projecting roof auvent, avant-toit [n.m.]
Jb ung . i i bain 3
Whirlpool® (m) (Innen-) zgﬁdwnnuéhjjﬂzu:]‘(? hhnpndtipunn ngung Whirlpool® , whirlpool bath J[E:]C;Z? >pa, bain & remots

Widerruf (m) (Rucktritt von
einem Geschaftsfall)

sbnwpynw . jGwnuyngnid

sGnupynud . htiwuyngnid

cancellation / termination

révocation, annulation [n.f.]

widerrufen

sbnupyb) . jGwuynsk)

sbnupyb) . htwuynsh)

revoke, to / cancel, to

révoquer, annuler [v.t.]

Widmung (f) -
Flachenwidmung

gownhubipnt wunwwunw .
gownbitnpnid

gnuinhubiph wudwund .
gnwunbitnpnid

designation of areas / zoning

zonage, zonage territoire
[n.m.], dénomination des
zones [n.f.]

Widmung landwirtschaftliche

ghtwuwunuwnbuniebiwl

gJntnwwnuwnbuntpjwu

agricultural zoning / use

zone / superficie dédicacée a

() gownhwtnpnwd (Juwnwguntd) [gnuinhwynpnd I'agriculture [n.f.]
Jupdwywniphiup qupdwlwnypiniup
Wied [ d ] u ) ] u ) ' iation du | t
iéderaneignung (f) 'er sinwpynn wnwuwhpng pp - |sGnwpynn tiwuwhpng hp repossession action reappr'oprla "0’?. U ogemen
Wohnung durch Kiindigung [puwlwpwuhpu puwlwpwuhu par voie de resiliation [n.f.]
dGpwwunhpnidp dGpwwnhpnidp
Wiederaufbau (m) Ytpwlwnnignid ytpwlwnnignid reconstruction reconstruction [n.f.]
Wiederherstell kost ] dw ] dw Uts de rétabli t
iederherstellungskosten Gp(w)wpwnwnpdw Gp(w)wpwnwnpdw replacement costs colts de retablissement /
(pl) dwfuubip dwfuubip remplacement [n.mpl]
Jupdwluwih Jupdwluwih
Wiederherstellungspflicht wwnwwinpnyphiup' wwnwuwynpniyniup' tenant's restoration obligation de restitution
des Mieters (f) puwywpwuh puwywpwuh obligations du/de la locataire [n.f.]

Jepwlwugdwu dwuhtu

Jepwlwugdwu dwuhtu




Deutsch

wpbiinwhwybpku
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Willenserklarung (f) (Letter

Ywdph wpunwhwjnniejntu

Ywdph wpunwjwjnniphtt |, dnwnpnyeniuttiph letter of intent déclaration de volonté [n.f.]
of Intent)
Uwdwy
Uwfuwdnunp .
. h
Windschutz (m) hnnduwnqgb . Utr:u:jﬁlmufmnh nndwngty windbreak brise-vent, abri-vent [n.m.]
hnnuuwwwwnuk) - AW 2

Winterdienst (m)

&dubnwjhu dwnwjniehtu

&dubinwjhu dwnwjnipintu

winter services

service hivernal [n.m.]

Wintergarten (m)

wwwlybwywun nwpwwnwih
(rtinwu)

wwwlbwywun nwpwunwth
(nbnwu)

sunroom / conservatory /
winter garden

jardin d'hiver [n.m.]

Winzerhaus (n)

wjqbwwlwjwwnniy nntu

wjqbwwlwhwwnty nntu

winegrower's house,
vintner's house AE

maison de vigneron, maison
vigneronne [n.f.]

Wirtschaftlichkeitsverhdltnis  [wpnhtuwibnniptwu wprynibwunnipiwl . : . .
(n) A vt hwpwpbnpnieniu efficiency ratio ratio de rentabilite [n.m.]
JHntpbpnte (wuwinhbwu)

Wirtschaftsentwicklung (f)

wnuwnbiuniebiwt qupqugnd

nuwnbiuniejwu qupgugnid

economic development

développement économique
[n.m.]

Wirtschaftsgebiet (n)
Wirtschaftszone (f)

wpnhtuwpbpwlwu 2powt
. wpnphtuwpbpwlwu gownh

wnpryntuwpbpwlwu 2pow
. wpnyntbwpGpwlwu gnuinh

economic area / economic
territory

zone économique [n.f.]/
territoire économique
[n.m.]

Wirtschaftsgut (n)

nunbuwywu niubkigniwdp .
wpunwnpwdhongubin

nunbuwywu niubgwdp .
wpwnwnpwdhongubin

asset / economic unit/good

bien(s) économique(s)
[n.m.]

Wirtschaftskammer (f) (Ost.)

wnpnhtuwpbpniebiwl ni
wnbunniph [nwouwihu]

wnGyunph ywjww .
wnryntuwpbpnigjw nt
Ywéwnph [nupuwjhu]

Chamber of Commerce /
Federal Economic Chamber

chambre fédérale de
commerce et d'industrie

Wirtschaftspark (m)

hhduwpyniehtu hhduwpynipyniu . [n.f.]
wnbdwnph wwjwwn
wnnhtuwpbpnietwu wnryniuwpbpnipjwu parc / site industriel [n.m.],

gnhpdwpwuubipnt tnwpwop

gnhpdwpwuubiph nwpwop

business parc, industrial parc

zone industrielle [n.f.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku

wpbiEpwhwybpbu
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Francais

Wirtschaftsplan (m)

qnpdwpwn dpwghn

gnpdwpwn dpwghn

business plan

plan de gestion, business
plan [n.m.]

Wirtschaftspriifer (m)

ytpuwnnighs . ybpwhuyhy
. hwonitipuuhs

ytpuwnnighs . ybpwhuyhy
. hwaytipuuhy

auditor

auditeur [n.m.], auditrice
[n.f]

Wirtschaftstreuhdander (m)
(Ost.)

hwiwwnwagnbw|
hwoniwwwh Ywd hwpyh
funphpnwwnnt (Wuwnphw)

hwjwuwnwagnjuw| hwowuwwh
Ywd hwpyph funphpnwwnt
(Ujuwnphuw)

tax advisor, tax consultant,
chartered accountant

conseiller(ére) fiscal(e),
expert-comptable [n.m.
/n.f.]

Wirtschaftswachstum (n)

inunbuwywt wb

nunbiuwyw wb

economic growth

croissance économique
[n.f.], essor économique
[n.m.]

witterungsbestandig

onwywjntu

onwywjntu

weather-resistant /
weatherproof

résistent(e) aux intempéries
[ad].]

Wohlfahrt (f)

pwponntehtu

pwnonnLjnLu

welfare

bienétre, bien-étre / bureau
de bienfaisance [n.m.]

Wohn(ung)sservice (n)
Wohnberatung (f)

puwyniypbwu dwnwjniehtu

puwynyejwl dwnwjniejnLu

housing service ,
consultation on habitat

consultation habitat [n.f.]

Wohnanlage (f)
(Wohnkomplex)

puwybih hwdwihp

puwyth hwdwihp

apartment complex, housing
estate

complexe residentiel [n.m.]

Wohnatmosphdre (f),
Ambiente (n)

deuninpun .
pUwlwpwtwiht dhowduyp

deuninpun .
pUwlwpwtwiht dhowduyp

ambience

ambiance [n.f.]

immeuble d'habitation

u Uwjhu u Uwjhu
Wohnbau (m) ph:Juljquu:uw[iru ph:Jjqu]u;LerHU housing / residential building |[n.m.] / construction de
2 S 2 nUNntey logements [n.f.]
teur du | t
Wohnbau gemeinniitziger unghwjwlwu unghwjwlwu Secteur u ogement sans
o . ) but lucratif, secteur
(m) / gemeinniitziger puwlwpwuttpnt puwlwpwuutpp social housing sector

Wohnbausektor (m)

Ywnnigdwu puwquiwn

Ywnnigdwu ptwgquywn

d'habitations a but non
lucratif [n.m.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
puwlwpwuttpnt puwlwpwuutpp
Wohnbau groBvolumiger (m) |dGéwdwiw dtdwowyw) , .
, multi-stor(e)y apartment ensemble de logements a
(mehrgeschossiger Ywnnigwwwuwnnwd Ywnnigwwwuwnnwd , ,
block etages multiples [n.m.]
Wohnblock) (pwquwjwpywuh (pwgUwhwnpywup

puwywpwuwihu hwdwihp)

puwywpwuwihu hwdwihp)

Wohnbau kommunaler (m)

hwdwjupwjhu
puwywpwuubpnt Yunnigntd

hwdwjupwjhu
puwywpwuubph Ywnnignd

communal (municipal, social)
housing

logement municipal
(communal, social) [n.m.]

Wohnbau mehrgeschossiger

(m)

pwquwjwplwuh
puwlwpwuwhu 2Eup

pwqlwhwpywuh
puwlwpwuwhu 2Gup

multi-stor(e)y housing

immeuble/batiment a
multiples étages , a multi-
étages, a plusiers niveauy, ,
1 . 4

a plusieurs etages [n.m.]

h okologisch h -friend| logicall

Wo nbau 6 ?oglsc er, stwwwhwywbwu plwwwhwywuwywu eco .rlendy (ec9 ogica y.) » , .

klimafreundlicher Wohnbau (EYynnghwyw) housing, ecological housing |batiment ecologique [n.m.]
Ywnnigwabi :

(m) Jwnnigwaby (construction)

tructi | T

Wohnbau sozialer (m) unghwjwlwu unghwjwlwu coetell ol con's ruction de logements

puwlwpwutbpnt juwnnignd |puwlwpwutbph Ywnnignid sociaux [n.f.]
) puwlwpwuubpnt puwlwpwuubph ; département/service de
h teil h rtment
Wohnbauabieilung (f) Jwnnigdwu pwdwudniup  |Jwnnigdwu pwdwudniup ousing departmen I'nabitat [n.m.]
' puwywpwuwjhu puwlwpwuwhu mortgage révenue bond ol et U Sl
Wohnbauanleihe (f) ohtwpwpnyetwu ohUwpwpnipjwu MRB / housing bond / . .
. ) immobilier [n.fpl]

wwpwwinndu wwpwwinndu Multifamily Housing Bond
puwlwpwuwhu pr‘(::ﬂ»lwnu:iwjhz

Wohnbauanleihen (pl) der  [ohUwpwpniptiwl Zhatiptipnt Ryt housing banks convertible obligations hypothécaires a

. npwdwwnwu e
Wohnbaubanken (Ost.) npwdwunwu bonds I'nabitat [n.fpl]
wwpuwwnndubip

wwpuwwnndubip (Utunphw)

(Uduwinphw)
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u
PUwipuitwhb PULwipuitwhb , societé de financement de
Wohnbaubank (f) shtwpwpnyetwu ohUwpwpnypjwu housing bank L
I'habitat (SFH) [n.f.]
npwdwwnnil npwdwwnnil
puwlwpwuwhu
oshtwpwpnyetwu Jupy . [nuwlywnnigdwu . L )
t hypoth I'habitat
Wohnbaudarlehen (n) nuwlywnnigdw hhwnprtlyw)hu mortgage / home loan p[l;]em ]ypo ccaire a fhabita
hhwnp&yuhu thnfuwnnigjniu (Juinl) o
thnfuwnniehiu
u dwu u
Wohnbaufinanzierungsgesells tnuwuinnigiu tnbwjwnnigdwl the housing finance societé de financement de
chaft (f) $huwuwinpiuwl $huwtuwdnpduy corporation (THFC) I'nabitat (SFH) [n.f.]
nultipniehiu nulbpnieintu P o
housing subsidies / housing
u dwu u dwu
Wohnbauforderung (f) tnwiwnnigduw tnwiunnigduw allowances / grants housing |subvention de I'habitat [n.f.]
odwunwyniphtu odwunwyntpjntu )
promotion
wnuwlwnnigdwu nuwlwnnigdwu
Wohnbaufb'rd.erungs— und fupwiuntudwu nt fupwiuntudwu nt el Subeidis loi r,elati\./(j:' al:IX subven"c\ions
Wohnhaussanierungsgesetz |pwqdwywnpawywiwjhu pwquwywndwywiwihu : et rehabilitations foncieres
x Housing Improvement Act )
(n) (Ost.) okupbpnt yEpwywugdwu otupbiph ybpwywugdwu [n.f.] (Autriche)

ontup (Utuwnphw)

onbup (UJuwnphw)

Wohnbaugesellschaft (f)

puwlwpwu Ywnnignn

puwlwpwu Ywnnignn

housing conctruction
company, home building

entreprise / sociéte de
construction de logements

(Wohnungsbaugesellschaft) |puytpniehiu puytpnie)ntu company n.f]
Wohnbauinvestitionsprogram inbuwiwnnigdul inbuwiwnnigdul housing investment program |programme d'investissement

Prog ubpnpnudubpne punhwunip  [ubpnpnudutiph punhwuntp 8 Pros Pros :
m (n) (HIP) locatif [n.m.]

opwahn dpwahn
Wohnbaukredit / Baukredit  [JwnnigdwU Juny Ywnnigdwu Jupy buildine loan prét / credit immobilier
(m) (thnfuwnniphil) (thnfuwnnipiniu) 8 [n.m.]
” puwlwpwu Yunnigdwu puwlwpwu Yunnigdwu . . " : ey
h litik h I .

Wohnbaupolitik (f) punwpwlwlnyehil punwpwlwlne|nLl ousing policy politique immobiliere [n.f.]

Wohnbauprogramm (n)

puwlwpwtu Yunnigdwu
punhwunip dpwaghp

puwlwpwtu Yunnigdwu
punhwunip dpwaghp

housing scheme

programme d'habitation
[n.m.]
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Wohnbauprojekt (n)

plwywpwu Yunnigdwu
wnwudhu dpwaghp

plwywpwu Yunnigdwu
wnwudhu dpwahp

housing project

projet d'habitation [n.m.]

Wohnbausteuer (f plwywpwuwlwnnigdwu plwywpwuwlwnnigdwu housing tax taxe sur la création de
hwny hwny logements [n.f.]

Wohnbautrager gnhpdwpwn gnhpdwpwn commercial housing promoteur immobilier

gewerblicher (m) YJwnnigwuwwuwnnn YJwnnigwuwwuwnnn developer/builder commercial [n.m.]

Wohnbauvereinigung (f)

puwlwpwu Yunnignnubipnt
dhniehtu

puwlwpwu Ywnnignnubiph
dhnipntu

housing association

association des entreprises
pour le logement [n.f.]

Wohnbediirfnis dringendes
(des Vermieters) (n)

hp ubthwywuniptiwu dky

(YGpw)puwlbine
wujGnwaqgbh wkinp

hp ubthwywunipjwu dby
(yGpw)puwybint hpwwnww
wbwnp

lessor's urgent requirement
of accomodation

besoin d'urgence en
logement du/de la
propriétaire [n.m.]

Wohnbeihilfe (f) (z.B. der
Stadt Wien)

qupdwlwubpnt [pwybwn

Jwpdwlwjubiph jpwytuwn

rent subsidy / housing
benefit / housing subsidy /
housing allowance

aide municipale pour
locations [n.f.] (Autriche)

Wohnberatung (f)
Wohnservice,
Wohnungsservice (n)

puwyniebwu dwnwjniehtu

puwynipjwu dwnwjnijntu

housing service ,
consultation on habitat

consultation habitat [n.f.]

) pwnwdwu .
h k :

Wo nb.ezn’ (m), puinuiwu plwywpwuwihu ogpowt . |residential district quartier résidentiel [n.m.]

Wohnviertel (n) puwlwpwuwihu 2nowu atwlbih gnunh

Wohnblock (m) puwlwpwuwhu puwlwpwuwhu apartment building / block of [bloc d'immeubles, bloc de
Ywnnigwhwunniwd Jwnnigwhwunydwd flats batiments [n.m.]

d u dwh u
Wohnblock pwquwjwnlwuh pwquwhwnbwup high-rise apartment block /  [complex de logements a
, puwywpwuwiht hwdwihp  |puwlywpwuwiht hwdwihp ) , ,

mehrgeschossiger (m) housing estate multiples etages [n.m.]

(Yunnigwhwwnniwd) (Yunnigwhwwnyws)

Wohnblockhaus (n)

puwytbh Ynbnwuwnniu

puwytbh Ynbnwuwnniu

residential blockhouse
(loghouse)

maison en rondins
résidentiel [n.f.]
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puwlwpwuwhu puwlwpwuwhu
v} untebwu v} u u
Wohneigentumsquote (f) :wq;:]lﬂajw[]r:ﬁahthm :wqu:]lﬂajw[]r:gjﬂmm homeownership rate rapport a la propriété [n.m.]
hwidbdwwnniehiun hwibdwwnnieintun

Wohneinheit (f)

puwlwpwuwihtu dhwinp

puwlwpwuwihtu dhwynp

residential unit

unité d'habitation [n.f.]

wohnen

puwypy

puwyby

dwell, to / live, to

habiter [v.i.]

Wohnen (n)

puwlyhp . puwynrehiu

puwybip . puwynieiniu

habitation

habitation [n.f.], logement
[n.m.]

jwwnnty ywhwugpubip

hwuwnnty wwhwugpubip

h habitation d'exi ecial
Wohnen (n) fiir besondere an wgbr‘lq PUYniRLL ghhwgunn ptwynie)ntu abitation ciexigence specia
. (ophuwy . . . (par example logements
Anforderungen (z.B. fiir (oppuwy hwpdwunwdubiph |special needs housing , .,
. hwodwunwdubpnt Ywd adaptes aux handicape(e)s)
Behinderte) Ywd uwlywywownpdtiph
uwlwiwpwndbpnt juwnniy hwtnnily wwhuwbgpltinp) [n.f.]
wwhwlopubinn) = AR
PuwlniebLl unt Puwlnue)wl fuwnt immeuble mixte avec surface
ogwwagnpdnid (nip ogwwagnpdnid (nip

Wohnen (n) tiber dem
Geschift (gemischte
Nutzung, England)

gnpdwwnbinhu glitnuwjwpy,
huYy puwlwpwup

ybipuwjwny Yp gununth)
Uugipw

gnpdwwnbinhu glitmuwhwpy,
huly puwywpwup
ytpuwhwpy £ ginuynid)
Uuglhw

living over the shop (LOTS)

commerciale au RDC et
habitation(s) aux étages
(Angleterre - Living Over
The Shop LOTS)

Wohnen (n), betreutes

fubwdbh wudtpniu
Jjwunlwgniwd wnwudhu
puwlwpwu Yuwd
puwlwpwutbpnt hwdwihp

futwdbh wudtiphu
hwwnwgywd wnwudhu
puwlwpwu Yuwd
puwlwpwutbph hwdwihp

assisted living arrangement
(where people with special
needs - especially seniors
with disabilities - reside in a
facility that provides help
with everyday tasks)

logement assiste [n.m.]/
résidence (avec) services
[n.f.]
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Wohnen unterstiitztes (n) losement assisté. fover
England: Wohnungen mit hnquuwpniptiwdp hnqwwuwpnipjwdp odinywd ; , ) 8 1O
: _ . supportive housing / assisted |logement pour personnes
bestimmten Service, z.B. fiir |odnniwd puwybint mbuwy |[puwybint dh tnbuwy .. » : , .
L living facility agees [n.m.], residence
Pflegebediirftige (betreutes |Up (Wugihw) (Uughw)

Wohnen)

(avec) services [n.f.]

Wohnfldche (f)

puwybh nmwpwdp

puwybh nmwpwédp

living area, net dwelling

surface habitable [n.f.]

(Jwybptu) (Jwybipbu) area, habitable surface
Wohnfliche erzielbare () puwyniyebwu hpwagnpodtih  |plwynipjwt hpwanpdtih  |feasible Ii.ving space, feasible s?rface d'habitation
tnwpwop tnwpwop net dwelling area realisable [n.f.]

Wohnflachen-Gesetz (n) FR

puwytih nwpwoph
Ywpgwinpdwu opkup

Puwytih tnwpwoph
Ywpgwynpdwu optiup

low referring to living area
determination (FR)

Loi CARREZ [n.f]

(bpwuuw) (pwuuhw)

Wohnfolgeeinrichtung(en)

puwyntejntup |pwgunn
(f/p!) (z.B. Sportanlagen, puwynyeshiup |pwgunn hLuuprquwg J common facility(-ies) /
Kultureinrichtungen) hwuwpwlwg services supplémentaires de

o . [hwpdwpniejniuutp common area(s) (e.g. sport-

kommunikative jwpdwnnihiuutip (ophuwy . s logement [n.mpl]

(ophuwy’ Jwpquwuph or cultural facilities)
Wohnerganzungseinrichtung( [dwpqwuph, dpwlniwjht) n NQUBBN,

| T dpuinipuh)

en)

Wohnfonds (m) Wien -
Fonds fiir Wohnbau und

puwywpwuwlwnnigdwu i
pwnwph ytipwunpngdwu

puwywpwuwlwnnigdwu i
pwnwph ytipwunpngdwu

Vienna land procurement
and urban renewal fund

fonds viennois d'habitat -
fonds pour logements et

Stadterneuerung hhduwnpwd hhduwnpwd réhabilitation urbaine [n.m.]
. puwltih 2tup. . puwltih 26Up . S . immeuble / batiment
Wohngebdude (n) pwqdwplwlwpwuwhu pwqdwplwlwpwuwhu residential building e
d'habitation [n.m.]
2tup otup
Wohngebiet (n) puwytith 2powi puwyth 2powt residential area quartier résidentiel [n.m.]

Wohngegend (f), Viertel (n)

puwybh pwnwdwu Yud
2nowlwyp

puwybih pwnwdwu Yud
2nowlwyp

neighborhood / residential
area

zone reésidentielle /quartier
résidentiel [n.m.]
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Wohngegend, undichte (f)

uwlwiwptwy 2powt
uwlwiwwinuwihtu 2powt

uwlwiwptwy 2powt
uwlwiwwinuwihtu 2powt

leaky residential
neighborhood, leaking
neighborhood

zone de residence / zone
d'abitation non étanche
[n.f.], quartier non étanche
[n.m.]

Wohngeld (n) (D)

rent subsidy / housing
benefit / housing subsidy /

aide personnalisée au

(=Mietzuschuss) Hwnawluitibnnt pugaun - dunGuluiEnh uigeun housing allowances / logement (APL) [n.f]
construction cost subsidy
Wohngemeinschaft (f hwdwpuwynyeshiu . hwdwpuwynipnit . shared housing / shared coloca.tior.l ("coloc"),
hwdwpuwlygniphtu hwdwpUwlygnip)ntu apartment cohabitation [n.f.]
dwpl Uwjhu dwpl Uwjhu [ ble résidentiel
Wohnhaus (n) pwqlwplwlwpwuwih pwqlwplwlwpwuwjh e e !mmeu e resi er.1 iel /
obup oGup immeuble collectif [n.m.]
rtment lex / housi
Wohnhausanlage (f) puwytiih hwdwihp puwybiih hwdwihp ZE;temen complex / housing complexe résidentiel [n.m.]
Wohnhauswiederaufbaufonds puwybh 2kupbipnt puwybh oupbiph . | fonds de reeclilﬁc€it|o.n
ytpwywugdwu ytpwywugdwu housing reconstruction fund |immeubles d'habitation

(m) (Ost.)

hhduwnpwd (Utuinphw)

hhduwnpwd (UJuinphw)

[n.m.]

Wohnheim (n)

Ywgwpwu .
hwupwywgwpwu

Ywgwpwu .
hwupwywgwpwu

hostel / boarding house

foyer [n.m.]

Wohnkomplex (m) ,
Wohnanlage (f)

puwybih hwdwihp

puwyth hwdwihp

apartment complex, housing
estate

complexe residentiel [n.m.]

Wohnkosten (pl)

puwynypbwu dwluubp

puwynrejwu dwiuubip

housing costs

frais de logement, colts de
logement, frais d'habitation

[n.mpl]

Wohnkredit , staatlich und
zinsfrei (m) FR

puwyniyebwu hwdwn
ounphnuwd whwmwlwu ni

wninynuwgnipy Jupy'
(dpwuuw)

puwynipjwu hwdwn
ounphyjwd whwmwlwu ni
wninynuwgnipy Jupy'
(Ppwiupw)

interestfree housing loan
(France)

prét a taux zéro (PTZ)
[n.m.] FR

Wohnkiiche (f)

wdbphybwu funhwung

wdbphljwu junhwung

eat-in kitchen AE

cuisine americaine [n.f.]

Wohnnutzflache (f)

puwybiih mwpwép
(Jwybptiu)

puwybiih mwpwép
(Jwybptiu)

living area /residential area /
residential useful area

surface habitable [n.f.]
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. plwlwpwuwhu 2Eup . plwlwpwuwhu 2Gup . apartment / residential appartement, logement
Wohnobijekt (n) - oy
puwlyniebiwl wnwnpyw puwlyniejwu opjtywn building [n.m.], habitation [n.f.]
jet habitati jet
Wohnprojekt (n) puwyniyebwu dpwghp puwynipjwu dpwghp residential project projet habiiation, proye

résidentiel [n.m.]

Wohnqualitat (f)

puwyniebiwu
hwuquuwibnnyehiu .
puwyniebwu npwly

puwynipjwu
hwuguunwybwnnipntu .
puwynipiwu npwy

housing quality

qualite habitation [n.f.]

Wohnraum (m)

puwlybh ububwy
(nwpwdnyahil)

puwybh ubtjwy
(nwpwdnipnLu)

living space /
accommodation / living area

piece d'habitation, piece
principale [n.f.]

Wohnraumversorgung (f)

puwybih mwpwdph

puwybilh mwpwdph

living space supply

approvisionnement de piéce

hwjpw)enLd hwjpw)renLd d'habitation [n.m.]
ight of abode / dwelli
Wohnrecht (n) puwytbint hpwiniup puwytiint hpwyniup :;zhto abode / dwelling droit d'habitation [n.m.]
bedsit BE bed-sitti ;
Wohnschlafraum (m) hhipwuugwububwy . hjnpwttowubujwy . cSmStl)ined Ii(\e/inSIaLndg rOOM: | chambre-salon / studiette
(Wohnschlafzimmer) Uugwhpipwububiwy Uugwhjnipwubiujuy § [n.f.]

bedroom

Wohnsiedlung (f)

puwyblh pwnwdwu (2pgw)

puwybh pwnwdwu (2powi)

housing estate BE , housing
development

lotissement [n.m.]

Wohnsitz (m)

puwlwywip . puwlwuwntinh

puwlwywip . puwlwuwnbnh

residence

résidence [n.f.]

Wohnsitz (m), ohne
standigen W.

wnwug dnwlwu
puwywywyph

wnwug dnwlwu
puwywywyph

homeless

domicile fixe [n.m.], sans
domicile fixe [ad].]

Wohnsitz standiger (m)

donwlwu ptwlwywyn

donwlwu puwlwywyn

permanent residence

résidence principale [n.f.]

. puwlwywinh . changement de domicile
hnsit hsel h f
Wohnsitzwechsel (m) puwlwywph thnthnfunihiu thnihnfunteinil change of residence n.m]
Wohnsteuer (f) puwyniebiwu hwpy puwlnipjwu hwnpy housing taxe taxe d’habitation [n.f.]
esidentiell [:
phpbL tippbittyniptwdp | plipty tnebytyniejwdp rue resigentictie apaisee.,

WohnstraBe (f)

thnnng . gpouwthnnng

thnnng . gpnuwthnnng

street with restricted traffic

rue a circulation réduite
[n.f]
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Wohnturm (m), Turmhaus
(n) [im Sinne des modernen
Hochhauses!]

pwquwjwpluwup
GpYyuwujwg 2tup .
wonwpwl-2Eup

pwqdwhwplwuh
GpYuwujwg oGup .
wonwpwl-2Gup

multi-storey BE /story AE
apartment house, residence
tower

maison-tour, tour
d'habitation [n.f.]

Wohnumgebung (f)

puwynuebiwy 2pwlwyp

puwyniejwl 2powlw)p

residential environment

environ résidentiel /
voisinage [n.m.]

logement subventionné

Wohnung geforderte (f) odwunwynwwsd puwywpwt  [npwdwunpywsd ptwlwpwu |subsidized accommodation (nm]
dhohtu dtidnipbiwd dhoht Uk d rt t de surf;
Wohnung mittelgroBe (f) haf e haf PR medium-sized apartment appartement €e stiriace
puwlwpwu puwlwpwu moyenne [n.m.]
h dhu .
Wohnung (f) jwpywpwdht . putwlwpwu p;uwpzﬁﬁﬁhh apartment / flat (BE) appartement [n.m.]

Wohnung (f), gut ausgestattet

(wtnpwly uwppwinpnidny
puwlwpwu

(wynpwy uwppwynpnidng
puwlwpwu

well-equipped apartment

appartement bien équipe
[n.m.]

Wohnung (f), leer stehend

nwwnwnly (wugpwn)

nwwnwnly (wugpwn)

vacant apartment

appartement vacant [n.m.]

puwlwpwu pULWpWY
small apartment / studio / studio, petit
Wohnung kleine (f) thnpp puwlwpuwu thnpp puwlwpuwu small-sized dwelling I[(r)]g;r’r]lent/appartement

Wohnung mablierte (f) /
mobliertes Zimmer (n)

Ywhwinpniwd puwywpwu
/ Ywhwinpniwd ububwly

Ywhwynpwd puwywpwu
/ Ywhwynpwd ubiujwly

furnished apartment

location meublée / chambre
meublée [n.f.]

Wohnung normal
ausgestattete (f)

unynpwywtu Ywhwinpniwd
puwlwpwu

unynpwywtu Ywhwynpywd
puwlwpwu

normally equipped dwelling /
standard equipment

appartement équipé au
niveau standard [n.m.]

Wohnung schwer

ndnwwp Jupabh

ndwp Jupaébih puwlywpwu

hard-to-let property , "white

eléphant blanc, logement
difficile a louer, logement

iet lephant”
vermietbare (f) PULuinuU erephan pour clientéle rare [n.m.]
Wohnung(en) (f/pl), qupdwlwniwd qupowlwywd : ,
d rt T rt t .m.
bewohnte atwluwnui(ubn) atwlwnuwi(ubn) occupied apartmen appartement occupe [n.m.]
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pwpbywnpgnuwud pwpbywpqywd ey
rt t habilit
Wohnung(en) sanierte (f/pl) [(pwpbGunpngniwd) (pwpbunpnqywd) refurbished home(s) ?:ix]emen (5) rehabilite(s)
puwlwnpwuubn puwlwnpwuubn T
Woh ietet | t rt t
ohnung(en) vermietete qupaniwd puwywpwu(ubp) [updwd puwwpwu(utip) |rented home(s)/apartment(s) ogements / appartements en

(f/pl)

location [n.mpl]

Wohnungsamt (n)

puwyniebwu hwpgbipnt
winbiugnihiu

puwyniypjwu hwpgbiph
wnbusnipNLu

housing office

service du logement, bureau
du logement

Wohnungsangebot (n)

wpdént puwlwpwuubpnt
dwuwnnigntd

wpént puwlwpwuubph
dwuwnnigntd

housing supply/offer

offre de logements
disponibles [n.f.]

Wohnungsaufwand (m)

puwlwpwuh dwfuubin

puwlwpwuh dwfuubin

housing expenses

frais d'habitation [n.mpl]

Wohnungsaufwand
zumutbarer (m)

plwlwpwuwihu swihwinp
(punniubh) Swfuubin

puwlwpwuwihtu swthwynp
(punniubh) Swfuubin

fair/reasonable housing
expenses

frais d'habitation
acceptables / raisonables

[n.mpl]

Wohnungsausstattung (f)

puwlwpwuh uwppwinpnd

puwlwpwuh uwppwynpnid

furnishings / fit-out

equipement [n.m.]

Wohnungsbedarf (m)

puwynypbwu wwhwuy
(Yunhp)

puwynipjwu wwhwuy
(Yunhp)

housing demand / housing
need(s)

besoin en/de logements,
besoin dans I'habitat [n.m.]

Wohnungsbedarfsindikator
(m)

puwyniyebwu wywhwueph
gnigwuhy

puwynipjwu wwhwu9ph
gnigwuhy

housing needs indicator
(HNI)

indicateur des besoins en
logements [n.m.]

Wohnungsbestand (m)

puwlwpwutbpnt wwowpp
(gnigwyp)

PUWlwpwutbph wwawnp
(gnigwlyp)

housing stock

inventaire d'appartement /
de logement / de location
[n.m.]

condominium ownership /

, puwywpwuwjhu puwywpwuwjhu N "

Woh t t £

ohnungseigentum (n) hwiwubithwlwuniehiu hwdwubithwlwunte)ntu ;izls::tsal property / flat copropriete  [n.f]
Wohnungseigentiimer (m/pl) flat/apartment/condominium |copropriétaire, co-

h h

(WE) wdwubthujwuintn wdwubthwljwttintn owner propriétaire [n.m. { n.f.]
Wohnungseigentumsgemeins [hwdwubthwwuwwnEptpnt  [hwdwubthwwuwwnbpbph  |association of flat syndicat de copropriéte
chaft (f) dhwuuniehtu dhwulunieintu /condominium owners [n.m]
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) puwlwpwuwhu puwlwpwuwhu
Woh t t
(n)o nungseigentumsgesetz hwdwubthwlywunyebwu hwdwubthwlywunipjwu Condominium Act loi sur la copropriete [n.f.]
opkup opkiup
Wohnungseigentumsorganisa |hwdwubithwlwunyptwu hwdwubthwlwuniejwu .
t
tor (m) befugte Person, die |hhduwnpydwu hhduwpldwu person entitled to establish personne atriorisee potr

Wohnungseigentumsbegriind

wwwnwufuwuwwnt wud

wwwnwufuwuwwnt wud

of co-ownership

instauration d'une
copropriété [n.f.]

ung durchfiihrt Ywd Ywqdwybpwniehu Ywd Yuqdwybpwnip)ntu
u Uwjhu u
Wohnungseigentumsvertrag PULuipubLh PUtluinutwhb condominium ownership contrat de copropriété
hwdwubithwlywunietiwu hwdwubthwywunipjwu
(m) contract [n.m.]
wwdwuwghp wwpuwynpwaghn

Wohnungseinrichtung (f)

puwlwpwuh Ywhwinpnid

puwlwpwuh Ywhwynpnwd

furnishings, interior

mobilier [n.m.] fournitures,
décoration [n.f.]

h hsrecht ight of Ii
Wohnungsgebrauchsrec puwynypbtwu puwynypjwu r!g of abode / dwelling S bt [
(n) Ywnwuwnpwihtu ppwintup  [Ywnwuwmpwihu hpwynitup  |right
puwlwpwuwlwnnigdwu L
Wohnungsgenossenschaft (f) |puwywpwuwlwnnigdwu ) , cooperative de logement
(Wohnbaugenossenschaft)  |puytGpwlygniehiu nultinwlgntgintt housing co-operative [n.m.]
Ynnwbpwwnht o
hwdwju u
Wohnungsgesellschaft duwyupuif hudwyupuynt . : societé urbaine d'habitation
stidtische (7 puwlwpwuubpnt puwlwpwuubph municipal housing company n.£]
Ywnnigdwu pulybpniehiu Ywnnigdwu pulybpnieiniu o
puwlwpwuubpnt puwlwpwuubph
uwppwinpdwu uwppwynpdwu categories of habitations / catégories equipement du

Wohnungskategorien (fpl)

hwdwlwpgntd (uinnpngnid
)

hwdwlwpgntd (uinnpngntd
) . Jwuwbignphw

tenements

logement [n.fpl]

Wohnungskrise (f)
(betreffend leistbare
Wohnungen!)

dwuwsth puwlwpwutbpnt
untp wwlwu

dwuwsth puwlwpwuubph
untp wwlwu

housing crisis , crisis on
affordable housings

crise du logement
(abordable) [n.f.]




Deutsch

wpbiinwhwybpku
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Wohnungsmangel (m)

dwuwsth puwlwpwutbpne
wwlwu

dwuwsth puwlwpwuubph
wwlwu

housing shortage

manque des logements
[n.m.] / crise des logements
[n.f]

Wohnungsmarkt (m)

puwynyebtwu ontyw

puwynyejwu ontyw

housing market

marché du logement [n.m.]

Wohnungsnachfrage (f)

puwlywpwuh ywhwug

puwlwpwuh ywhwug

housing demand / housing
need(s)

demande en logements,
demande dans I'habitat
[n.f]

Wohnungsnot (f)

puwlwpwuh unip Wwlwu
(nwquww)

puwlwpwuh unip Wwlwu
(nwquww)

housing shortage

crise du logement [n.f.]

i puwywpwuwjhu puwlwpwuwhu ; ) politique d'habitat, politique
h litik h I
Wohnungspolitik (f) pwnwpwlwuntehtu pwnwpwlwuntejntu ousing policy immobiliere [n.f.]
. PUwpwuGnNL PUwipwuUER ) ; approvisionnement en
Wohnungsproduktion (f) wpunwnpniehtu wpunwnpnLEinLu housing production

(hwjpw|pnLY)

(hwjpw|pnLY)

logements [n.m.]

Wohnungssanierungsdarlehe
n (n)

puwlwpwu ybpwlywugdwu
Juny (thntuwnnighiu)

puwlwpwu ybpwlywugdwu
Juinyy (thnfuwnnieyniu)

housing renovation loan

prét a la réhabilitation du
logement [n.m.]

Wohnungsstandard (m)

puwlwpwuwihu ophtwswth

puwlwpwuwhu
onpptwgwth . swihophtwy

standard of dwelling

standard de I'appartement /
de logement [n.m.]

Wohnungssuche (f)

puwlwpwuh thunnunnip

puwlwpwuh thunnnnip

house-hunting / flat-hunting

recherche d'un logement
[n.f.]

Wohnungssuchende(n)
(m/f/pl)

puwlwpwu thuwnnnn(ukin)

puwlwpwu thuwnnnn(ukin)

looking for accommodation
(persons)

personne(s) en quéte d'un
logement [n.f.]

Wohnungsverbesserung (f)
(mieterseitige)

Jup&wlwih Ynndk
Ywwnwpniwo
pwpbijwwndubip

Jup&wlwih Ynndhg
Ywwwpywsd
pwpbijwynudubip

individual housing
improvement (by tenants)

travaux d'amelioration
réalisés par le locataire
[n.mpl], amélioration du
logement par le locataire
[n.f.]
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Wohnungsverbesserungsgese
tz (n) (Ost.)

puwlwpwuwhu
pwpbijwindubipnt opkup

puwlwpwuwhu
pwpbijwynidubiph optiup

Housing Improvement Act

loi fédérale sur amélioration
du logement (Autriche)
[n.f.]

Wohnungswerber (m/pl)
Wohnungsanwarter

puwlwpwu wyulwnn

puwlwpwu wyulwnn

prospective buyer / tenant

prétendant(e) d'un
logement / futur locataire
[n.m. / n.f]

Wohnungswirtschaft (f) puwywpwuwjhu puwywpwuwjhu housing industry / housing é'con?mie du secteur de
wnunbuwlwu puwgwiwn  |nunbuwlwt puwgwywn  [sector I'nabitat [n.f.]
Wohnungszusammenlegung |puwlwpwuwjhu puwlwpwuwhu , mise en commun spatiale
merging flats
() dhwunbinnud dhwunbinnud des logements [n.f.]

Wohnversorgung (f) (z.B.
des/der
Unterhaltsberechtigten)

puwlwpwu hwjpw)pnLd

puwlwpwu hwjpw)pentd

housing provision / supply of
housing

approvisionnement d'un
logement [n.m.]

Wohnzimmer (n)

hhipwububwy

hjntpwubuywy

living room, family room

salon [n.m.]/ salle de
séjour [n.f.]

Wohnzweck(e) (m/pl)
Wohnnutzung (f)

puwlwpwuh
ogunwgnnddwu Uwwwnwl

puwlwpwuh
ogunwgnnddwu twwwnwl

residential purpose

utilisation résidentielle [n.f.]

Wolkenkratzer (m)

GpYuwptbip

GpYuwptbip

skyscraper

gratte-ciel [n.m.]

usure, hausse abusive /

Wucher (m) Wucherei (f) Jwofuwnniehiu qwfuwnniejntu usury , profiteering illicite des loyers [n.f]
usurier [n.m.], usuriére
Wucherer (m) Jwafuwnnt Jwatuwnnt usurer , profiteer [n.f.] marchand de sommeil

(fig.)

Wucherpreis (m)

swihwqwug pwnpdp wndtp

swihwquug pwnpdp wpdbp

exorbitant price

prix exorbitant [n.m]

yhbwlwagpwlwu Jowlwagpwywu sous-district électoral / sous-
.. . . istrict t
Zihlbezirk (m) (Ost.) GUppWINWILIU GUppWINWILIU statistical sub-district district de recensemen
punpwywu punpwlywu [n.m.], circonscription
uinnpwpwdwunty uinnpwpwdwunty electorale [n.f.]
Zdhler (m) hwonthy hwayhy meter compteur [n.m.]
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Jowlwagpwlwu
. Undwluigpuijuit Stuwybuwpnu . - zone (minimale) de
Zdhlsprengel (m) Sfuwlbinpnu . punpwlwu census tract / statistical area
e i punpwlwu thnppwgnyu recensement [n.f.]
ppwqgn) n i
Zahlung vorzeitige (f) qunwdwdybunwihtu yéwpnwd j;ﬂ;uni:mquwjhh accelerated/early payment  |versement anticipé [n.m.]

Zahlungsanordnung (f)

Ybwpdwu Yupgunpwaghp

Ybwpdwu Yupgunpwaghp

order to pay

injoction de payer [n.f.]

Zahlungsanweisung (f)

Jowpdwu wywwnitp .
Ybwpdwu Yupgwnpwghp

Jéwpdwu ywwybp .
Ybwpdwu Yupgwnpwghp

payment order

ordre de paiement [n.m.]

Zahlungsaufforderung (f)

Jbwpdwu ywhwugp

Jbwpdwu ywhwugp

notice of pending legal

rappel de paiement [n.m.],
invitation a payer [n.f.]

f:rzllte?;)gllchen gerichtlichen ﬁquﬂtsiihér N ﬁquﬂtsii%: 0 proceedings (sous conséquences
g W LR W LR juridigues)
Zahlungsaufforderung Jnbw huid dudybinug dwdlybtitnwug wwnwph )
il wwpuph Yydwpdwu d6wnuwl nuinuwljus payment summons sommation [n.f.]
8 nwnwywus
. . report, atermoiement /
dwpdwl hGinwagnud . d t
Zahlungsaufschub (m) Yyéwpdwu jGinwdagnid HBuwinduwl htnwagnt grace period / moratorium / report d'échéance, sursis

Jowpdwu nwpybunnud

respite

[n.m.]

Zahlungsbedingungen (pl)

Jéwpdwt wwydwuubp

Jébwpdwl wwydwuubp

terms of payment

conditions de paiement /
modalites de paiement

[n.fpl]

Zahlungseinstellung (f)

Jébwpdwu punhwunnid

Jbwpdwu punhwunnid

suspension of payments

cessation de paiement [n.f.]

Zahlungserinnerung (f)

Jéwnpdwu jhotignid

Jébwpdwu hhptigntd

reminder (concerning
payment)

rappel / rappel de facture
[n.m.]

Zahlungsfahigkeit (f)

Jbwpniuwynyehiu

Jébwpniuwynipntu

solvency / liquidity

liquidité, capacité de
paiement [n.f.]

Zahlungsform (f)
Zahlungsart

Jbwpdwu Gnwuwy

Jéwpdwu Gnwuwy

mode of payment, method of
payment

mode de paiement [n.m.]
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wpbiinwhwybpku
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Zahlungsfrist (f)

Jébwpdwu dwdykunn .
Jéwnbih ... opniwy
pupwgphu

Jébwpdwu dwdybin .
Jéwnbih ... opyuwy
pupwgpnwd

payment term / payable
within x (days)

délai de paiement [n.m.]

Zahlungsgarantie (f)

Ybwpdwu tpwatuhp

Jéwpdwu Gpwyfupp

payment guarantee

garantie de paiement /
garantie bancaire [n.f.]

Zahlungsmethode (f) /
Zahlungsmodus (m)
Zahlungsart (f)

Jbwpdwu Gnwuwy

Jbwpdwu Gnwuwy

method of payment

mode de paiement [n.m.]

Zahlungsnachweis (m)

Jéwpdwu wwwgnjg .

Jéwpdwu wwwgnyg .

proof of payment (AE),

quittance [n.f.]

wunnppwaghp wunnppwaghp receipt of payment (BE)

5 arrears (to be in) / arriéré [n.m.], arrérages

Zahl kstand Guinub v} dwdiybinwu v}
ahlungsriickstand (m) JGinubw| ywnpwpbp wdlybinwug wwnpunpbp outstanding payment (n.mpl]
Zahlungsiibermittlung (f) gnwdwph thnfuwugnid gnwdwph thnfuwugnid remittance / transfer remise de paiement [n.f.]
 <olvabilite
Zahlungsunfahigkeit (f) Jbwpwuniuwynyshiu Jbwpwuniuwynip)ntu insolvency / illiquidity ::;S;;/;ZI |[:,fTanque de
dwpdwu Gnwu dwpdwu Gnwu

Zahlungsvereinbarung (f) L{wﬂnwétjbnr};uhtiuh L{wﬂnwétjbnr};nzuh payment agreement accord de paiement [n.m.]

Zahlungsverhalten (n)
(Zahlungsmoral.
Zahlungsgewohnheiten)

gnpdniubniebwl wugbw|n'
Jéwpniuwynipbwu gény

gnpdniubinypjwt wugjwp’
Jéwpniuwynipjwu gény

payment history / track
record / payment practise,
payment behavior

habitudes de paiement
[n.fpl] / bon payeur -
mauvais payeur [n.m.]

Zahlungsverkehr (m)

Jbwpnudubpnt gnpdwpp

Jébwpnuwiubph gnpdwpp

payment service/transactions
/ payments

transactions financiéres,
opérations de paiements
[n.fpl] / trafic de paiements
[n.m.]

Zahlungszeitpunkt (m)

Jébwpdwu op . Ybwpdwu
dwulykun

Jébwpdwu op . Ybwpdwu
dwulybiun

time of payment

echéance de paiement [n.f.]

Zahlungsziel (n)

Jéwpdwu dwdybunn .
Jéwnbh ... opniwy

Jéwpdwu dwdybiun .
Jéwnbih ... opduwy

payment term / payable
within x (days)

terme d'échéance [n.m.]

pupwgphu pupwgpnid
Zaun (m) guwlwuwwn guwlwuwwn fence cléture [n.f.]
Zaungitter (n) gwuljwwwunh gwug gwuljwwwunh gwug fence trellis treillis de cloéture [n.m.]
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Zedant (m)

hpwintupp niphohti ghgnn'
thnjuwugnn

hpwyniupp niphohtu ghgnn’
thnjuwugnn

transferor, alienator

cédant [n.m.]

Zeichnung technische (f)

wbfuuhywywu géwgpniphLu

nbfuthjwywu

technical drawing

dessin technique, dessin

géwannip|nLl industriel [n.m.]
v} v} thorized (authorised) t
zeichnungsberechtigt uunpuigntint fhuigon uunnpuigntint (huignn a.u orized (authorised) to autorisé(e) a signer [ad,].]
(hpwiwgon) (hpwywignp) sign
uinnpwgpbipnt ) . pouvoir de signature
v] u t th t
Zeichnungsberechtigung (f) ;Jhmrllﬂiqg LnLl ﬁz)qoﬂmlahl [hwqnpnipjntu ?ﬁ:sol:*:a;zn)o”sa on [n.m.], autorisation de
n qonnipe (hpwywgnpnipniu) signature [n.f.]
Jeiteemil wnpnhwywu . wnpnhwywu . contemporary / modern / up- [contemporaine / moderne /
5 dwdwuwlwyhg dwdwuwlwlyhg to-date en vogue [ad].]

Zeitraum tilgungsfreier (m)

wmwpybndwu dwdykun

wmwpybndwu dwdybin

grace period

différé de remboursement

[ad].]
Zeitwert (m) opniwu wndtp . Jwéwnph [opwl wpdtip . Jwbwnph [current (market) value / valeur vénale, valeur actuelle
wndtghu wndtighu present value / time value [n.f.]
Zement (m) gbdbuwn gbdbuwn cement cément, ciment [n.m.]

Zentralheizung (f)

ytnpnuwlwu gbtinnignid

ytunpnuwlwu gbtinnignid

central heating

chauffage central [n.m.]

Zentrumslage (f)

Ytnpnu nhpp

Y&uwnpnu nhpp

central location

situation centrale [n.f.],

emplacement central [n.m.]
d . u d . u
Zession (f) ?hhngr:;ngnrzgwm ph ?hhngr:;ngnrzgwqm ph assignment / pledge / cession |cession [n.f.]
cessionaire [n.m.) der neue
Zessionar  (m) hpwiwjwenpn. . unp hpwdwhwenpn . unp assignee, cessionary, legal Glaubiger, an den der
hpwiwunt hpwywunt successor Zedent seine Rechte
ubertragen hat.
Ziegel (m/pl) wnhtu wnjnLu brick(s) brique [n.f.]
dhu dhu dhuwnpt (Yndpunpt
Ziegeldach (n) indhtunk; (fndptnnt) indptunt (4ndtnnt) tiled roof toit de tuiles [n.m.]
mnwuhp mnwuhp
dhu dhu dhuwnpt (Yndpunpt
Ziegeldecke (f) indhtunk (fndptnnt) indptunt (4ndtnnt) brick ceiling plafond en briques [n.m.]
wnwuwnwn wnwuwnwn
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Ziel (n)

Uwwwnwy . phpwfu

Uwwwwy . phpwfu

target / goal / objective / aim

objectif, but [n.m.]

groupe-cible, cible, clientele

Zielgruppe (f) Upwuwykwnn onywy Upwuwybwn onyw target group , target market olle, elsls viee ]
Zielsetzung (f) Uywuwnwlwnpnid Uywuwnwlwnpnid aims / objective / purpose objectif, but visé [n.m.]
zielsicher Uwywwnwwujwg . wugbn |[Uwwwnwlwujwg . wugtin |unerringly déterminé(e) [ad].]
Zierbalkon (Klopfbalkon) (m) [2pwwwwnoqwdp 2pwwwwnquip ornate balcony balconnet [n.m.]

Zierbecken (n)

wnniunwywu
(wphGunwlwu) wiwqwu

wphbunwlwu wjwquu

artificial basin

bassin artificiel [n.m.]

Zierkante (f) / Zierstreifen,

onthnp . quipnbign .

onthnp . quipnbign .

frieze, cornice band

frise, bande decorative [n.f.]

Fries (m) tigpwqupn tigpwqupn

Zierstreifen, Fri : : : :

!ers reifen, Fries (m) / onthnp . quipnbign SRR o QR frieze, cornice band frise, bande decorative [n.f.]
Zierkante (f) Ggpwqupn Ggpwquwpn

Zierstreifen, Fries (m) /
Zierkante (f)

etinwgn) uwjwpwn

wnbinwgn uwjwpwp

terrazzo floor plates,
terrazzo slab

terrazzo dalle basse [n.m.]

Zierteich (m)

gbinwpbwy

gbinwbwy

ornamental pond

bassin d'ornement, étang
décoratif [n.m.]

Zimmer (n)

ububiwy

ubiljwy

room, chamber

chambre; piece [n.f.]

Zimmerdecke (f) , Plafond
(m)

ububwyh wnwuwnwn

ubiljwlyh wnwuwnwn

ceiling

plafond [n.m.]

Zimmereinteilung (f) utiubwyubpnt pwdwunwd ublyjwyubiph pwdwunwd room division répartition des pieces [n.f.]
Zimmermeister (m) hhwtu . wwnwndwagnpd hjnutu . wwnwndwagnpd carpenter maitre charpentier [n.m.]
Zinkblech, verzinktes Blech |ghujwuwwuw (ghulwqod) ghtljuiqnd phptin z?nc plate, zinc sheet, sheet ole de zinc [nf]
(n) phrbn zinc

d uyb ) ) interim int t paid, interi
Zinsaufwand, zwischenzeitlich howltiw YBuipniu dhowuljw| ydwpywsd pwh VETIM INETest paid, MTerm | teréts intercalaires [n.mpl]

wnnynutbp

interest expense
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wnynu (gnwwph dp Yypwy

Zinsen (pl) (auf, fir) G puith dp hwduwp) owh interest (on) intéréts (sur, pour) [n.mpl]
intérét | tre |
Zinsen (pl) zwischen Suanth Sy Libor (London inter-bank Ierets concius erl re 1es
dhonpwdwwntwjhu dhonpwdwwntwhu banques commerciales de

Londoner Bankinstituten

nnynuubin (Uughw)

gwhwnpnypubip (Uugjhw)

offered rate)

Londres [n.mpl]

Zinsen (pl), gestundet

JGinwagniwd nnynuubip

wmwpybindwd swhbp

deferred interest

intéréts différés, intéréts
atermoyés [n.mpl]

Zinsen variable (pl),

variable interest rates /

u U 2wh taux d'intérét variabl .m.
variabler Zinsatz (m) thnehnfuntt uinfnu thnehnfuntl 2uihuinnyp floating interest rate aux dintérét variable  [n.m.]
h u Ggdwu

Zinsenzuschuss (m) / wnnynuutipnt (Qwhh) 2uhwinnnyph Udwabgdw , . subvention(s) d'intéréts
_ . odwunwynipjntu interest subsidy(-ies)
Zinsenzuschisse (pl) odwunwyniehtu [n.f.]
(npwdwwnyntiejntl)
int t i i d t des intérét
Zinsertrige (mpl) innlynuwhuwunge owhwpbpnipyny |r? erest earnings / income / |rendement des intéréts
yield [n.m.]
el Gl impo6t sur le revenu des
Zinsertragsteuer (f) wnnYynuwhwny iwnqnfwr;lwmu M - tax on interest capitaux [n.m.] (Autriche)
n (caduc depuis 2009)
Zinseszinsen (pl) pwnuwnpbw| tninynu pwnwnnuw| 2wh compound interest intéréts composés [n.mpl]
ZinsfuB (m) Zinssatz (m) wnynu whwnpnt interest rate / interest / rate [taux, taux d’intérét [n.m.]
Zinsrate () 2 b ’ o
_ , tnnnu swinpngnid . thniinfutuit variable /floating / adjusted |clause de I'intérét indexé
Zinsgleitklausel (f) thnthnfuwlwu wninlynup owhwnpnyph hwdwpynw |,
interest rate clause [n.f.]
huwnbipuwtnpnid (huntpuwynpnud )
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maison de rapport,
. i I rt
Zinshaus (n) (Ost) wqiwywpdwlwy oku wqiwywpdwlyw| obu apartment building / ;::ZUEI: SEMZFEECO |
(Miethaus, Mietshaus) PUq n L255P PUq n L 255P tenement (house) i N o
immeuble multilocataire,
immeuble a loyers [n.m.]
dével [ bl
pwqiwywndwlw) 2kupbpnt |pwgqiwdniuyghntiwg developer of apartment PR TRl

Zinshausentwickler (m)

Ywnnigwwwuwnnn

otupbph Ywnnigwwwuwnnn

building

locatif, promoteur immeuble
multilocataires [n.m.]

Zinshohe (f)

wmnynup Yhpwnbih uwy

Yhpwnbih pwhwnpnyp

interest rate to be applied /
interest / rate

taux d'intérét applicable
[n.m.]

Zinsliste (f) Mietzinsliste

Jupswlwubpnt guuly

Jupéwlwjubph gwul

tenant's list, rent list

liste des locataires [n.f.]

Zinsniveau (n)

dhonpwdwwntwhu dhohu
mnnynu

dhonpwdwwntwhu dhohtu
2whwnpnyp

interest level

niveau des taux d'intérét
[n.m.]

Zinssatz (m) / ZinsfuBB (m) /
Zinsrate (f)

wnnynu

owhwnpnyp

interest rate / interest / rate

taux d’intérét [n.m.]

Zinsspanne (f)

wnnynuwjhtu Gqpwaghd
(uwhdwu)

qluwugp . 2whh quwugp

interest margin, interest
spread

taux de rendement [n.m.]

Zinsstabilitdt (f)

wnnynuh Yuyntunihiu

owhwnpnyph Ywjntuntejniu

interest rate stability

maintien de taux d'intérét
[n.m.], stabilite, fermeté

[n.f.]
Zisterne (f) opwdpwpn . ghuptnu opwdpwpn . ghuwnbnu cistern , reservoir citerne [n.f.]
Zivilgericht (n) Uwfuwnww wwnbwu Uwuwnwwm wwnjwu civil court tribunal civil [n.m.]
Zivilrecht (n) pwnwpwghwlwu opkup pwnwpwghwlwu optup civil law, private law droit civil [n.m.]
_ bnRtELnIRLUEL inetYUnienIUng zone a circulation réduite et
Zone verkehrsberuhigte (f) |(Ywnwquwgnietuk) (Ywnwquwgnye)ntuhg) traffic-calmed area ) .
vitesse limitée [n.f.]
pbprbigwd snowl pbrtJwgwd snowt
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Z-Punkte (pl) (England:
Punktesystem zur Messung
stadtischer Mangel anhand
baulicher und sozialer
Faktoren)

2-dhwinpubip'
ohtwpwpwlwu i
unghwjwlwu
gnpdouubipnit jGUwd
pwnwpw2huniebiwl
wwlwutbpp hwonibint
jwuwnnty dbenn (Uugihw)

2-dhwynpubip’
ohtwpwpwlwu G
unghwjwlwu
gnpdnuubtiphu hGuwsé
pwnwpw2huniRjwl
wwlwuubpp hwaybint
hwwnwy dtpnn (Uughw)

Z-Scores

valeurs standards invariables
( "z-scores") . Systeme
anglais d'évaluation appliqué
aux manques municipales en
tenant compte les facteurs
immobiliers et sociales

annexe [n.f.], appentis

Zubau (m) Yygwotup . Ynnwaotup Yygwtiup . Ynnwaotup annex AE , annexe BE n.m]
dwu
odwlinuil whuinp wwuwlwubhp . odwunwy )
. [nwgnighs jupdwpwup , accessoires [n.mpl] /
Zubehdr (n) whwnyp [nwgnighs accessories ,
wwuwnlwubhp hundwnwl I dependances [n.fpl]
wpubunwwp ($n.) NULNWEP t L44n
Zubri t keh
l(Jr:r)'lnger (Strassenverkehr) wagnigntnp wagnigntnp feeder road voie d'acces [n.f.]
i t
Zufahrt (f) Zufahrtsweg(e) [dwuwnnigwpwhbun dwwnnigwpwhbin ?rz\;j;vay J CIEIES f FOgess voirie d'accés  [n.f.]
Zugang (m) dnunp . dwuwnig dnunp . dwuwnyg access acces [n.m.]
Zuginglichkeit (f) Hwungbihnieptl Hwungbihniejntt - accessibilit accessibilité [n.f.]
gang hwuwubhniyehiu hwuwubjhnipniu y B
Zugangsberechtigung mit dnunph pwnpwwihu dnunph pwnwwijhu access control by "Card controle d'acces par carte
Magnetkarte (f) hwdwlwpg hwdwlwpg Wipe" system magnétique [n.f.]
wnwounLwo . wpwnnujws . . , _
I :
zugelassen pnjlwwnpniwd . punniunuwd|pnyjwwunpjwsd . punniuywod approved agree(e), approuve(e) [ad) ]
wnwouwgh concession / license / licence, permission,
Zulassung (f) ! S pnylwwpwaghp . |hgbughw autorisation, approbation /

pnjlwwpwghp . |hgbug

permission

homologation [n.f.]

Zulassungsbescheid (m)

wnwountptwu
hwuwnwwnwaghp

RnyjwwnnnLejwl
hwywuwnwaghp

permit / permission / note of
authorization

avis d'autorisation, certificat
d'approbation [n.m.]




Deutsch wpbiinwhwybpku wpbiEpwhwybpbu English Frangais
acceptabilite, dans la limite
Zumutbarkeit (7 wmwubihnyphu . wnwubihnentu . reasonat?ility/ dI,I raisonnable [n.f.],
wwwnwbdniephiu wwwnwdnieinLu appropriateness niveau du supportable
[n.m.]
I I
zuriickrufen Gwn st Gwn st call back rappeler gn / rappeler qc

[v.t.]

zuriickzahlen

wwpwpp Ytpwnwnpsut

wwpwpp Ypwnwnpsut

repay, to / reimburse, to /
pay back, to

rembourser [v.t.]

Zusage (f), bindende

wwpuwinphs (Yuwnn)
funuwnnid

wwpuwynphy (Yuwnn)
funuwnnid

covenant

engagement contraignant
[n.m.]

Zusammenlegung (f) von
Wohnungen

puwywpwutbpne dhwygnid

puwywpwuubph dhwygnud

merging flats

mise en commun spatiale
des logements [n.f.]

| hwdwgnpdwlygniehtu . hwdwgnpdwlgniejniu . . . Y T
Zusammenwirken (n) hwdwagnpdnyeshiu . hwdwgnpdénipntu . interactions Y
hwdpuluntd hwdpuluntd B
lement
Zusatz (m) (zu einem wjdwuwgph juibinuwd wwinunuinuign s Egpanehe zzfnp Ténr]neenn"r ?jodni::cl{rmt;l)
Vertrag) e ann il hwybjwé addendum (to a contract) n mp] .
fi t additi I
JwibGw] npwdwinpnud . hwybyw| npwdwynpnid . IETESE Fe e

Zusatzfinanzierung (f)

Jwibjbw] $huwtuwinpnid

hwybyw| $huwuuwynpnid

supplementary financing

supplémentaire / subsidiaire
[n.m.]

zusatzlich

[nwgnighs . Jwibjbw] .

Inwgnighs . hwybyuwy .

further / additional / extra

additionnel(le),
supplémentaire, en surplus

jwibntwdwlywu hwybjwdwlwu (adi.]
, jwiblbw| ywna location supplémentaire
Zusatzmiete (f) hwybyw| Jupdwybwp extra rent
(Ywpswy6uwnp) - [n.f]

Zuschlag (m)

wnwownyh punnund .
wwwnttph 2unphnid

wnwownyh punnund .
wwwdbph sunphnid

award of contract /
acceptance

attribution [n.f.]

Zuschlag * (m)

jwiblwybwp . gbipdéwp

hwybjwdbwp . gbipdéwn

additional fee, surcharge,
supplement

surtaxe [n.f.]
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u : ) . u : ) .
un - nuiGuin un - nuiauin , subside [n.m.], prime,
Zuschuss (m) npwdwounph . npwdwounph . subsidy / grant / allowance )
subvention [n.f.]
npwdwwniniphiu npwdwwnynipintlu

Zuschuss (m) an
gemeinniitzige
Wohnbauvereinigungen
(England)

unghwjwlwu ptwlwpwu
Ywnnignn dhnyshiuubipniu
jwunluwgniwd wbhinmwlwu
npwdwgunph (Uughu)

unghwjwlwu ptwlwpwu
Ywnnignn dhnipniuutiphu
hwwnjuwgwd wbwmwlwu
npwdwgunph (Uugihuw)

social housing grant

subside aux associations de
construction de logements
[n.m.] (Angleterre)

h
wupwlwgwpwuubipnt hwtipwlwgwnwbubnh ' .
. : bhuwtuwlwu subside couvrant le deficit
Zuschuss (m) fiir Defizite dhuwtvwywu )
: wwlwunipnp (pwgp) hostel deficit grant (HDG) des foyers [n.m.]
von Wohnheimen (England) wwlwunipnp thwynn
gngnn npwdwunph wiwstinph (Utgihuw) (Angleterre)
(Uuaihw) w kil b
wnuwlwnnigdwu nuwlwnnigdwu

Zuschuf3 staatlicher, fir
Bausparen

futwjnnwywu dpwagphu
jwwnnty whunwlwu
odwunwyniehtu

futwjnnwywu dpwagphu
Uwywuwnwlwihu whnwlwu
odwunwynipjntu

state premium for building
society saving plan BE

Prime d'Etat (pour PEL)
[n.f.]

Zusicherung (f)

fununnud . Gpwofuhp

fununnuwd . Gpwafuhp

assurance /assent / permit /
authorization / consent /
permission

assurance, garantie [n.f.]

Zustand (m) (baulich)

2htwpwpwlwu yhéwy

2htwpwpwlwu yhéwy

building condition / in good

état constructif du batiment

(Ywgniehtu) (Ywgntieintu) (bad) repair [n.m.]
Zustand gut erhalten, in (wt Wwhwwuntwd . (wy ywhwywujws . in good condition, well- e
gutem Zustand pwpblywpg Jhtwy pwpblywpg Jhtwy preserved -
: : le, charge de ...
sustindig wwwnwufuwuwwnt wwwnwufuwuwwnt Dy Ty respotwsab e C arge de ...,
hpwiwunt hpwywunt competent(e) [ad].]

Zustandsbericht (m)

unnigdwt inbinGlwahp

uinnigdwt inbntlwaghp

inspection report

rapport d'inspection [n.m.]
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Zustellung (f)

jwudunw . thnfuwugnud .
nwwwybph dwunwgntd

hwudunwd . thnfuwugnud .
nwwnwybph dwunignid

delivery / service

livraison / notification (du
jugement) [n.f.]

approbation, autorisation

hwdwaw)u u . hwdwaw)u u .
Zustimmung (f) hiu:uhnbt‘:ahr:‘(:phl hiqit‘;ujm?:zjm approval [n.f.], consentement,
assentiment, accord [n.m.]
Zuteilung () jwunlwgnd (gnwdwp) . hwwwgnud (gnudwp) . allocation allocation, attribution,

pwofund (npwdwdhyng)

pwotund (npwdwdhyng)

distribution [n.f.]

Zutritt unbefugter verboten
(m) / unerlaubtes Betreten
verboten

dnwwnpp wpghnwwd k

dnunpp wnghyuwé b

no trespassing

acces pour personnes non-
autorisées interdit

Zuweisung (f) jwunlwgnd . pwtuntd hwwywgnud . pwytuntd allocation allocation, attribution [n.f.]
hwupwjhu hwupwjhu
dwd ub dwd ub litique d'allocati
Zuweisungspolitik (f) nnwdwidhongutinnt nnwduwidhongutif letting policy po! !que 'a o.ca |(?n,
jwwnwugdwu hwwnlywgdwu politique d'attribution [n.f.]
pwnwpwywunyehiu pwnwpwywunyeintu

Zwangsankauf (m) (durch
Enteignung)

hwplwnhp qunid

hwplwnhp qunid

compulsory purchase

acquisation obligatoire (en
vue d'une expropriation)
[n.f]

Zwangsraumung (f)

Junwpnd

Junwpnd

eviction /expulsion

expulsion [n.f.], évacuation
forcée [n.f.], délogement
[n.m.]

Zwangsraumung (f)
durchfiihren

wnuwqgpytp . nuwpuwpub)
. Juwnb

wnuwqgpytp . nuwpuwpub)
. Juwnb

evict, to / dispossess, to

expulser gn de qc, évacuer
gn par la force [v.t.]

Zwangsversteigerung (f)

wénipnny ywbwnp .
hwplwnhp wéwnp

wénipnny ywbwnp .
hwplwnhp wéwnp

foreclosure sale / judicial
sale / forced sale / forced
action

vente judiciaire, vente forcéee
[n.f]
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Zwangsverwalter (m) /
Masseverwalter

wwownouwlwu Jupswpwp

wwonnuwwu Jwpswpwn

official receiver

administrateur séquestre /
administrateur judiciaire

[n.m.]
nwwnwnwlwjhu nwwnwnwlwjhu
Zwangsverwaltung (f) gnjpwgpynud . gnypwgpynud . sequestration sequestre [n.m.]
pnuwagpuinid pnuwagpwynid
u 0
Zwangsvollstreckung (f) pnuwgnpnwwd gnjph 5:;;‘;?’2#3 'anjph foreclqsure AE, compulsary .eXé'CL.Jti'OI’l forcee, exécution
nuophuntd execution judiciaire [n.f.]
pnuwlwwnwpnid
. dhongubiph gnpdwddwu
Zweckbest d ub Swodwu
Mvivtf;n estimmung (f) von Ur;gr:ijuur]r;tjzr;nm? - Uwfuwuwhdwuntd . earmarking of funds affectation des moyens [n.f.]
dhongubiph twfuwuonid
. Usuinwluyupdun Uuuinwywhuwnduwn . expedient / appropriate / approprié(e), utile, favorable
zweckdienlich Uwywuwnwtinp . Uwywuwnwynp . — (adi.]
ogwnwagnpdtih ogwnwagnpdtih 9 -
: h :
Uuuinuiujundwn Uuuitnuwwhuindun , adéquat(e), conforme au but
zweckentsprechend Uwwuwnwinp . Uwwuwwynp . appropriate / adequate .
[ad].]
ogwnwanpdtih ogwnwanpdtih
e Gpypunwubw) Gpypunwtjw ) duplex [n.m.], maison a
Zweifamilienh duplex, two-family h
weifamilienhaus - (n) wnwuduwwnnLu wnwuduwwnnLu Hpiex, two-ramily notse deux familles [n.f.]

Gpypnpnwjhtu ywpwnwnnt .

Gpypnpnwjht ywpwnwnnt .

saisi secondaire, débiteur /

Zweitschuldner (m) hwdwwwpun wud Ywd hwdwwwpun wud Ywd secondary debtor debitrice secondaire  [n.m.
puytipnyeshiu puybpnye)ntu / n.f.]
d id
Zweitwohnsitz (m) Gpypnpn puwywywp Gpypnpn puwywywp secondary residence / résidence secondaire [n.f.]

holiday home

Zweitwohnung (f)

tpypnpn. puwlwpwu
(Puwywuwnbinh , puwluwywyn)

tpypnpn. puwlwpwu
(Puwywuwnbinh , puwluwyuwyn)

second home

habitation secondaire [n.f.]

zwingend erforderlich

hwplwnpp . wwpuwnhp

hwplwnpp . wwpuwnhp

obligatory / compulsory /
mandatory

impératif (ve),
contraignant(e), injonctif (ve)
, obligatoire [n.f.]
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dhowuyt T T .
el () howuybiw| thnfuwnnieshtt  |dhowuljw| thnfuwnnye)ntu Ty prét-relais, credit relais
(Jwpy) (Jwpy) [n.m.]

Zwischendecke (f)

qupnwnwuwwn . Ytnd
wnwuwwn . Ywfunyp

qupnwnwuwnwn . Ytnd
wnwuwwn . Ywpunyp

intermediate (suspended,
inserted, false) ceiling

faux plafond , faux-plafon
[n.m.]

wnwuwnwn wnwuwnwn
Zwischenfinanzierung (f) ?xﬁ;ﬁ‘)uhwl {pnfuwnnihil ﬁi‘;ﬁ‘)mwl tpnfuwnniiniy bridging loan / bridge loan  [credit relais [n.m.]
Zwischengeschoss (n) dhouwjwny dhouwhwpl mezzanine (floor) / subfloor [:e;z?nme [n.f.] / entresol
Zwischenkredit (m) ?Lrirl:‘)uhwl {pnfuwnnihil ?Ei:ll:‘)qul tpnfuwnniiniy bridging loan credit relais  [n.m.]
Zwischenwand () dheunnd dhounnd partition wall cloison [n.f.], mur de

séparation [n.m.]
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